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العناوين التي �صدرت في مجموعة 

مجل�س الجالية المغربية بالخارج

لدى من�صورات مر�صم

      - الف�شائل القذرة، م�شطفى كبير عمي. الترجمة العربية. 2010.

      - اأمريكا اللاتينية بعيون مغربية، عبد الرحمن بكار، مترجم من الاإنجليزية اإلى الفرن�شية. 2010

      - الو�شع القانوني للاإ�شلام في اأوروبا، كتاب جماعي. اأ�شغال الندوة الدولية، مجل�س الجالية المغربية بالخارج. الن�شخة 

الفرن�شية. 2010.

      - الو�شع القانوني للاإ�شلام في اأوروبا، كتاب جماعي. اأ�شغال الندوة الدولية، مجل�س الجالية المغربية بالخارج. الن�شخة 

العربية. 2010.

اأ�شغال الندوة الدولية، مجل�س الجالية المغربية بالخارج. الن�شخة  اأوروبا: اأي نموذج؟ كتاب جماعي.        - الاإ�شلام في 

الفرن�شية. 2011.

      - الاإ�شلام في اأوروبا: تكوين الاأطر والتربية الدينية وتدري�س الظواهر الدينية، كتاب جماعي. اأ�شغال الندوة الدولية. 

الن�شخة الفرن�شية. مجل�س الجالية المغربية بالخارج. 2011.

      - اأنطولوجيا الهجرة في الرواية العربية، ح�شن نجمي وعبد الكريم الجويطي. العربية. 2011.

لدى من�صورات »لاكروازي دي �صومان«

      - اأنطولوجيا الكُتاب المغاربة من الهجرة، �شليم جاي. فرن�شية. 2010.

      - اكت�شاف باري�س، محمد باهي. العربية. 2010.

      - الريا�شيون المغاربة عبر العالم، التاريخ والرهانات الحالية، كتاب جماعي. اأ�شغال الندوة الدولية. الن�شخة الفرن�شية. 

مجل�س الجالية المغربية بالخارج. 2011.

      - الريا�شيون المغاربة عبر العالم، التاريخ والرهانات الحالية، كتاب جماعي. اأ�شغال الندوة الدولية. الن�شخة العربية. 

مجل�س الجالية المغربية بالخارج. 2012.
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      - اللغات في الهجرة: التحولات والرهانات الجديدة، كتاب جماعي. اأ�شغال الندوة الدولية، مجل�س الجالية المغربية 

بالخارج. الن�شخة الفرن�شية. 2011.

      - اللغات في الهجرة: التحولات والرهانات الجديدة، كتاب جماعي. اأ�شغال الندوة الدولية، مجل�س الجالية المغربية 

بالخارج. الن�شخة العربية. 2012.

      - لا اأحد ينتظر الاأجنبي، عبد اللطيف �شاويت. فرن�شية. 2011.

      - اأكثر من كتب. �شجلات الاأدب المغربي باللغة الفرن�شية، عبد الله بي�شا. فرن�شية. 2011.

      - الاآداب المتو�شطية واآفاق الهجرة: اأنطولوجيا، �شليم جاي. فرن�شية. 2011.

الن�شخة  بالخارج.  المغربية  الدولية، مجل�س الجالية  الندوة  اأ�شغال  اأي نموذج؟ كتاب جماعي.  اأوروبا:  الاإ�شلام في   -     

العربية. 2012.

      - الاإ�شلام في اأوروبا: تكوين الاأطر والتربية الدينية وتدري�س الظواهر الدينية، كتاب جماعي. اأ�شغال الندوة الدولية. 

الن�شخة العربية. مجل�س الجالية المغربية بالخارج. 2012.

مع  الدولية ب�شراكة  الندوة  اأ�شغال  جماعي، اأجزاء ثلاثة .  كتاب  المغاربية،  البلاد  في  والحداثة  والهوية  الهجرات   -     

المغربية  الجالية  مجل�س  بالمغرب،  الاإن�شانية  العلوم  في  للدرا�شات  بيرك  جاك  الاإن�شان ومركز  لحقوق  المجل�س الوطني 

بالخارج. الن�شخة الفرن�شية. 2012.

لدى من�صورات الفنك

      - كندا، ذهاب عادي، ر�شيدة المف�شل. فرن�شية. 2010.

      - الرغبة في المغرب، جمال بلحر�س. فرن�شية. 2010.

      - غفوة الخادم، ماحي بنبين. الترجمة العربية. 2010.

      - اأكره الحب، طه عدنان. عربية/فرن�شية. 2010.

      - من خلال الاآخر نعرف ذواتنا، يميلة الاإدري�شي وتي�شا فيرميراين. مترجَم من الهولندية اإلى الفرن�شية. 2010.

      - في فكر عبد الملك �شياد، كتاب جماعي. اأ�شغال ندوة. فرن�شية. 2010.

– بف�شل جان لا  نيد علي: قطع مختارة، غراميات متعلم جزار )عربية/فرن�شية(  4 عناوين لمحمد  عُلبة من   -      

فونتين!– �شعادة الع�شافير. فرن�شية. 2010.
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لدى من�صورات دار الورد )�صوريا(. العربية

      - �شاعر يمر، عبد اللطيف اللعبي. 2010.

      - عُلبة من 4 عناوين لعبد اللطيف اللعبي:  تجاعيد الاأ�شد – قاع الخابية – مجنون الاأمل – يوميات قاعة المنفى. 

.2010

لدى من�صورات لا ديفيرون�س )فرن�صا(. بالفرن�صية

      - �شاعر يمر، عبد اللطيف اللعبي. 2010.

      - عُلبة من 4 عناوين لعبد اللطيف اللعبي: العين والليل – تجاعيد الاأ�شد – مجنون الاأمل – يوميات قاعة المنفى. 

.2010

الكتب الجميلة

       - التراث العالمي لليون�شكو: المواقع المغربية. من�شورات جيلبار )فرن�شا(. فرن�شية. 2009.

      - المغرب واأوروبا: �شتة قرون في نظرة الاآخر. من�شورات مليكة )الن�شخة العربية( ومن�شورات �شُوموجي )الن�شخة 

الفرن�شية(. 2010.

      - �شوف ترى بكل الاألوان... م�شار رائد في الفن الت�شكيلي المعا�شر بالمغرب، لاأندري الباز. من�شورات لاكروازي 

دي �شومان. فرن�شية. 2011.





الكلمات الافتتاحية
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اأحمد اأخ�صي�صن

وزير التربية الوطنية والتعليم العالي وتكوين الاأطر والبحث العلمي

ال�شيدة كاتبة الدولة المكلفة بالتعليم المدر�شي،

ال�شيد الوزير المنتدب المكلف بالجالية المغربية في الخارج، 

ال�شيد الرئي�س المنتدب لموؤ�ش�شة الح�شن الثاني للمغاربة المقيمين بالخارج،

ال�شيد رئي�س مجل�س الجالية المغربية بالخارج،

ال�شيوف الكرام،

ح�شرات ال�شيدات و ال�شادة،

اأتقدم بخال�س ال�شكر والامتنان اإلى الاأ�شتاذ اإدري�س اليازمي رئي�س  اأود في البداية اأن 

مجل�س الجالية  المغربية بالخارج على دعوته الكريمة لنا من اأجل الم�شاهمة في هذا الملتقى 

الدولي حول » اللغات في الهجرة: التحولات والرهانات الجديدة «، واأود ب�شفة خا�شة اأن 

اأهنئه ومن خلاله اإدارة المجل�س وكافة اأع�شائه، على هذا الاختيار الموفق لاإ�شكالية اللغة في 

�شياق الهجرة ، كمو�شوع لندوة دولية مفتوحة للحوار وتبادل الراأي.

نعم اإننا نعتبره اختيارا موفقا، اأولا من حيث خ�شو�شية مو�شوعه وراهنيته الق�شوى، 

ثانيا من حيث  نوعية مقاربته وعمق اأ�شئلته، وثالثا من حيث �شيغة التداول ب�شاأنه،  التي 

ارتاأيتم اأن تكون �شيغة ندوة دولية تتلاقح في ظلها الاأفكار والتجارب من مختلف الاآفاق 
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اللغات في الهجرة

والمرجعيات، مما يعك�س جليا اإرادة المغرب في الحوار والتفكير مع �شركائه، وفي ا�شت�شراف 

الاآفاق معهم، لاأن المو�شوع يندرج اأ�شا�شا في �شلب ال�شراكة، وفي �شميم العمل الم�شترك.

ومما لا �شك فيه اأنكم في مجل�س الجالية المغربية بالخارج، واأنتم تبادرون اإلى تنظيم هذه 

الندوة، كنتم مدركين تمام الاإدراك اأن مو�شوعها، برهاناته وت�شعباته، يت�شدر اليوم اأكثر 

من اأي وقت م�شى مطالب الجالية واأجندة الدولة المغربية على ال�شواء.

اإلى  اليوم  المتدخلين في هذا المجال، كم نحن محتاجون  بل كنتم مدركين مثل كافة 

معرفة اأف�شل واأكثر دقة بالاأثر المترتب عن تعليم اللغة العربية لاأبنائنا في المهجر، وكم نحن 

المجال، و كم  المعبر عنها في هذا  الحاجيات  بنوعية  معرفتنا  اإلى تجديد  اليوم  محتاجون 

نحن محتاجون اليوم اإلى التعرف على اأف�شل الممار�شات الممكن اعتمادها ل�شمان اأجود 

الملاءمات بين العر�س والطلب.

اإن هذه المعرفة الملحة، هذه المعرفة المتجددة و المتفتحة، هي التي نتوخى تقا�شمها اليوم 

جميعا، م�شوؤولون حكوميون وباحثون وخبراء من خلال هذا اللقاء العلمي الهام.

اإننا نعتبر في وزارة التربية الوطنية، وفي قطاع التعليم المدر�شي ب�شفة خا�شة، اأن تعليم 

برنامج  لي�س مجرد  المهجر،  بلاد  في  المغربية  الجالية  لاأبناء  الاأ�شلية  والثقافة  العربية  اللغة 

مع  �شراكة  لاتفاقيات  تنفيذي  مخطط  مجرد  ولي�س  الاإداري،  للتدبير  يحتاج  قطاعي  

تن�شيقية  اآليات  اأو  معباأة،  وب�شرية  مالية  موارد  فقط  ولي�س  الا�شتقبال،  دول  حكومات 

وت�شاورية محكمة، اإنه ف�شلا عن كل ذلك وقبله م�شروع تربوي.

اإر�شاء  اإلى  ويحتاج  وهند�شة محكمة،  م�شبوطة  مرجعية  اإلى  يحتاج  تربوي  م�شروع 

عالم  في  وتجديد  ابتكار  لكل  م�شتدام  انتباه  اإلى  اأخ�س  ب�شفة  ويحتاج  ومتابعة،  وتاأطير 

التربية وفي مجال تدري�س اللغات، وفي ميدان تفاعل الثقافات.
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اأحمد اأخ�شي�شن

ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

المقيمين  المغاربة  باأو�شاع  النهو�س  اإلى  الرامية  ال�شامية،  الملكية  للتوجيهات  تج�شيدا 

الدرا�شي وح�شن  المغربي وتفوقهم  ال�شعب  الفئة من  اأبناء هذه  ي�شكل تمدر�س  بالخارج، 

التمدر�س  ان�شغالات وزارة التربية الوطنية بق�شايا  اأهمية عن  اندماجهم، هاج�شا لا يقل 

داخل اأر�س الوطن.

في هذا ال�شياق يحظى برنامج تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية بالخارج بمكانة متميزة 

في اإ�شتراتيجية عمل هذه الوزارة، حيث اإنها تتولى اإر�شاء وتتبع ال�شراكات مع ال�شلطات 

التربوية بدول المهجر، وت�شرف من خلال مديرية التعاون والارتقاء بالتعليم الخ�شو�شي 

المبرمة  الاتفاقيات  تنفيذ  بمتابعة  المكلفة  ال�شنوية،  الثنائية  اللجان  اجتماعات  رئا�شة  على 

بخ�شو�س برامج تعليم اللغة العربية في الخارج.

اأطرها  اأجود  تنتقي  حيث  الخ�شو�س،  بهذا  الب�شرية  مواردها  تعبئة  على  ت�شهر  كما 

التدري�شية والتاأطيرية وفق معايير بيداغوجية دقيقة، لت�شعها رهن اإ�شارة برامج تعليم اللغة 

العربية لاأبناء الجالية المغربية في الخارج.

المهمة  هذه  اأداء  في  التاأني  من  بنوع  الوزارة  ي�شتوقف  ما  اأهم  اأن  عنكم  اأخفي  لا  و 

الاأمر يحتاج  باأن  البيداغوجية ، وعيا منها  البرامج والمناهج  اإعداد  النبيلة،  هو مو�شوع 

اإلى مجهودات ا�شتثنائية واإلى خبرة تربوية رفيعة،  تما�شيا مع خ�شو�شيات الفئات المتلقية، 

وان�شجاما مع �شياقات الاندماج المختلفة.

وبطبيعة الحال فاإن الوزارة ت�شهر على تدبير هذا البرنامج من خلال التن�شيق والت�شاور 

مع باقي المتدخلين من القطاعات العمومية، وبانفتاح تام على مختلف مبادرات �شركائها 

الوطنيين والدوليين من اأجل الارتقاء بهذا النوع من التعليم.

اإن برنامج تعليم اللغة العربية والثقافة الاأ�شلية لاأبناء الجالية المغربية في الخارج، هو على 

غرار باقي البرامج والم�شاريع التي ت�شرف عليها وزارة التربية الوطنية، برنامج له مرجعيته 
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ومرتكزاته في المبادئ الكبرى لل�شيا�شة التعليمية للدولة، والتي ن�شتلهمها اأ�شا�شا من الميثاق 

اإ�شارة  »تو�شع رهن  باأن  اأو�شت  التي  الرابعة  الدعامة  والتكوين، خا�شة  للتربية  الوطني 

الجاليات المغربية في الخارج الراغبة في  ذلك، الاأطر والمرجعيات التعليمية اللازمة لتمكين 

اأبنائها من تعلم اللغة العربية والقيم الدينية والخلقية والوطنية، وتاريخ المغرب وجغرافيته 

وح�شارته، مع مراعاة ما يطبعها من تنوع وتكامل «

كما اأننا كنا حري�شين على تعزيز هذه المرجعية من خلال البرنامج الا�شتعجالي الذي 

و�شعناه لت�شريع وتيرة الاإ�شلاح التربوي؛ والذي اأفردنا �شمن م�شاريعه ال�شبعة والع�شرين، 

بالمهجر،  المغربية  الجالية  لاأبناء  الاأ�شلية  والثقافة  العربية  اللغة  بتعليم  خا�شا  م�شروعا 

باعتبارهم �شمن فئة الاأطفال ذوي الحاجيات الخا�شة.

جدير بالذكر اأي�شا اأننا ن�شتوحي المبادئ التوجيهية لهذا البرنامج من المرجعية الدولية 

لحقوق الاإن�شان، حيث نج�شد وفاء المغرب بالتزاماته في هذا ال�شاأن، خا�شة منها المعاهدات 

والاتفاقات الدولية ذات ال�شلة بحقوق الطفل وحقوق المهاجرين الم�شادق عليها من لدن 

المغرب.

ومعلوم اأن برنامج تعليم اللغة العربية والثقافة الاأ�شلية لاأبناء الجالية المغربية بالخارج 

هو برنامج ت�شاركي بامتياز، وذلك باعتباره تج�شيدا لاتفاقيات ثنائية موقعة مع حكومات 

دول الا�شتقبال، التي تربطها علاقات �شداقة وتعاون مع بلادنا.

 كما اأنه ثمرة عمل م�شترك بين وزارة التربية الوطنية وموؤ�ش�شة الح�شن الثاني للمغاربة 

المقيمين بالخارج، بالاإ�شافة اإلى وزارة ال�شوؤون الخارجية والتعاون والوزارة المنتدبة المكلفة 

بالجالية المغربية في الخارج .

ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

بعد حوالي ثلاثة عقود من انطلاق البرامج الاأولى لتعليم اللغة العربية والثقافة   

الاأ�شلية لاأبناء الجالية المغربية في المهجر، بداأت تبرز بع�س الموؤ�شرات الدالة على اهتزاز الان�شجام 
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اأحمد اأخ�شي�شن

في الت�شور العام لهذا النوع من التعليم �شواء في اأبعاده  القانونية اأو التدبيرية اأو التربوية.

والحال اأنه كان من المنطقي اأن يعتري برنامجا ا�شتراتيجيا من هذا الم�شتوى، عدد من 

ال�شعوبات اإن لم نقل الاختلالات، بعد فترة زمنية طويلة من اإر�شاء دعائم تطبيقه في دول 

المهجر.

لقد عرفت بلادنا كما عرفت بلدان الا�شتقبال، تحولات كبرى في منظوماتها التربوية 

و�شيا�شاتها التعليمية، و�شهدت الاأو�شاع القانونية وال�شو�شيوثقافية للهجرة تحولات جذرية 

اأفرزت اأجيالا جديدة من اأبناء المهاجرين، تختلف بدون �شك في نوعية حاجاتها ومتطلبات 

نجاحها عن الاأجيال ال�شابقة عليها.

لعل هذه التحولات المتراكمة على مر ال�شنين، لم تكن تحظى دائما بالعناية الكافية من 

اأجل  من  �شواء  والتدبير،  التخطيط  ا�شتح�شارها في مجال  اأجل  من  القرار  �شانعي  لدن 

الارتقاء بتعليم اللغة العربية والثقافة الاأ�شلية في الخارج، اأومن اأجل التحكم في الاإ�شكالات 

المترتبة عن توتر العلاقة بين الهوية واللغة، وعن تنوع الرهان بين التعليم النظامي والعر�س 

الخ�شو�شي، وعن ات�شاع الهوة بين الغايات المعلنة والو�شائل الم�شخرة .

ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

عندما انطلقت البرامج الاأولى لهذا النوع من التعليم مع منت�شف ال�شبعينات، كانت 

اأبناء  الو�شوح والان�شجام، وهو تمكين  باراديغم في غاية  ت�شتند في عدتها ومنطقها على 

المهاجرين المغاربة بالخارج من درو�س لتعلم اللغة العربية والثقافة الاأ�شلية من اأجل تي�شير 

اندماجهم في النظام التعليمي المغربي في حالة عودتهم.

لقد كانت الاإقامة في ديار المهجر تعتبر موؤقتة، والعودة اإلى اأر�س الوطن جد واردة، 

وتعلم اللغة العربية اأمر لا منا�س منه لت�شهيل التمدر�س و �شمان ح�شن الاندماج.

لكن ما اأن ا�شتقرت اأحوال المهاجرين وتبددت اآفاق العودة، حتى بداأ الم�شروع يبحث 

لنف�شه عن غاية اأخرى، توفق في �شياغة مدلولها، واإن بتنويعات مختلفة باختلاف ال�شياقات 

والرهانات.
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الهوية  �شيانة  اإلى  يهدف  الاأ�شلية  والثقافة  العربية  للغة  تعليم  اأمام  اأ�شبحنا  وهكذا 

الوطنية للاأطفال المغاربة، وتوطيد ت�شبعهم بالقيم الروحية والح�شارية لبلادهم مع احترام 

خ�شو�شيات البلدان الم�شيفة.

اأو تعليم يهدف اإلى تمكينهم من التحكم في لغتهم الاأم، بما ي�شاعدهم على تحقيق النجاح 

الدرا�شي في م�شوارهم التعلمي، وت�شهيل اندماجهم في الو�شط الذي يعي�شون فيه.

اأن هذا التحول في غائية البرنامج كان ي�شتلزم ملاءمة �شاملة في هند�شته  البديهي  من 

النظم  تعرفها  كانت  التي  المت�شارعة  التطورات  اأن  غير  التعليمية،  ومقاربته  البيداغوجية 

التربوية في بلدان الا�شتقبال لم تكن ت�شمح بالا�شتقرار الكافي لمواجهة المع�شلات التربوية.

ف�شرعان ما بداأ البرنامج ي�شطدم بخ�شو�شيات بع�س الاأنظمة التعليمية لدى بع�س دول 

المهجر، حيث لا تمتد �شلاحيات ال�شلطات التربوية المركزية الموقعة لاتفاقيات ال�شراكة، اإلى 

مناطق الحكم الذاتي التي تتمركز بها جاليات مغربية ، مما بات يحول دون الانت�شارالمجالي 

لبرنامج تعليم اللغة العربية )مثال األمانيا، اإ�شبانيا...(، هذا ف�شلا عن بروز توجهات �شيا�شية 

معادية للهجرة وراف�شة لا�شت�شافة هذا النوع من التعليم في اإطار �شراكة موؤ�ش�شاتية.

ثم اإن تعدد اأنواع التعليم )تعليم مندمج، تعليم مفارق، تعليم غير نظامي موازِ( �شاهم 

التربوي  الهاج�س  بين  الهوة  وات�شاع  والطلب،  العر�س  بين  الان�شجام  تفكيك  في  اأكثر 

والرهان الهوياتي.

ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

لا�شك اأن تفاعل هذه العوامل كلها اأدى اإلى اإرباك ملحوظ لبرنامج تعليم اللغة العربية 

والثقافة الاأ�شلية في الخارج واإلى تقلي�س مجال انت�شاره، ولا�شك اأنكم كباحثين وخبراء 

وم�شوؤولين اإداريين �شتنكبون  خلال هذه الندوة على درا�شة ومناق�شة كل هذه التحولات 

من  وتجاربكم  اأبحاثكم  خلا�شات  و�شتطرحون  لقائنا،  بمو�شوع  المرتبطة  والاإ�شكالات 

اأجل التبادل وا�شت�شراف الاآفاق.
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غير اأني اأود اأن  اأ�شير في هذا ال�شياق اإلى اأن الوزارة انطلاقا من كل هذه الاعتبارات 

بادرت اإلى فتح حوار �شريح مع هيئة التدري�س والتاأطير بالخارج، ومع كافة الم�شوؤولين 

البرنامج  لهذا  روؤيتها  تجديد  اأجل  من  الاأجانب،  وال�شركاء  التربويين  والخبراء  الاإداريين 

وتمكينه من نف�س جديد لموا�شلة تحقيق الاأهداف المتوخاة منه.

ومما �شاعد الوزارة اأكثر على الانخراط في هذه المراجعة الهادئة والمتاأنية، ذلك ال�شياق 

الاإيجابي العام الذي ات�شم بعدة مراجعات في مجال ال�شيا�شة العمومية والتوجهات التنموية 

المنظومة  التنمية، وتقرير حالة  تقرير الخم�شينية حول  اأ�شا�شا في  بالمغرب، والتي تج�شدت 

البرنامج  نتائج  حول  المو�شوعاتي  والتقرير   ،2007 واآفاقها  والتكوين  للتربية  الوطنية 

الوطني للتح�شيل الدرا�شي 2008.

لقد �شكل اإح�شا�شنا في هذه الوزارة بم�شوؤوليتنا المبا�شرة في الارتقاء بهذا البرنامج باعتباره 

م�شروعا تربويا قبل كل �شيء، حافزا قويا جعلنا نتجه اإلى تجديد التفكير عبر جملة من 

الاأولويات اأهمها:

الم�شار الاإ�شلاحي والتحديثي للمنظومة  الم�شروع �شمن  اإدماج هذا  العمل على  اأولا: 

التربوية الوطنية في اإطار الانفتاح على التوجهات العالمية الجديدة في مجال تدري�س اللغات 

وبيداغوجية التفاعل الثقافي.

من حيث  الخارج  الاأ�شلية في  والثقافة  العربية  اللغة  تعليم  برنامج  هيكلة  اإعادة  ثانيا: 

تدقيق اأهدافه التربوية وملاءمة عدته البيداغوجية وتاأهيل موارده الب�شرية.

ثالثا: الانخراط في تفعيل قرارات اللجنة الوزارية المكلفة بالهجرة  المنعقدة تحت رئا�شة 

التو�شيات  من  اأكدت على جملة  والتي   ،2009 اأكتوبر   29 بتاريخ  الاأول  الوزير  ال�شيد 

الهامة، في مقدمتها اإقرار مراجعة �شاملة وجذرية للتدبير العمومي لملف تعليم اللغة العربية 

والثقافة المغربية لاأطفال المهجر. 

رابعا: اقتراح مقاربة ت�شاركية لا�شتئناف الحوار مع �شركائنا في دول الا�شتقبال حول 

اآفاق تعليم اللغة العربية والثقافة الاأ�شلية لاأبناء الجالية المغربية في المهجر.
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ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

اأرجو اأن ت�شكل تجربة هذه الوزارة، وكذلك اأ�شئلتها وروؤيتها، رافدا من روافد الحوار 

في هذا اللقاء العلمي، وم�شلكا من م�شالك ا�شت�شراف الاآفاق بالن�شبة لهذا الم�شروع الم�شترك، 

م�شروع تعليم اللغة العربية لاأبناء الجالية المغربية في المهجر.

اأتمنى لاأ�شغال ندوتكم كامل التوفيق، ولكم جزيل ال�شكر على ح�شن الانتباه.  
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وزير منتدب لدى الوزير الاأول، مكلف بالجالية المغربية المقيمة بالخارج 

�شيداتي، �شادتي،

اأود اأولا اأن اأهنئ مجل�س الجالية المغربية بالخارج والاأ�شخا�س الذين �شهروا على تنظيم 

هذا الملتقى المخ�ش�س لمو�شوع بالغ الاأهمية وي�شعدني ب�شكل خا�س الم�شاركة في مناق�شته. 

�شيداتي، �شادتي،

ت�شكل اللغة جزءاً من ثقافتنا. وهي مفتاح اإدراكنا للعالم، خ�شو�شا من خلال كونها 

الاأ�شلية  الجماعة  عادات  تنقل  التي  الو�شيلة  هي  اللغة  اأن  ذلك  والتعلم.  للتعليم  و�شيلة 

وتقاليدها ومعتقداتها. وتوجد اللغة في �شلب الق�شايا المرتبطة بالهوية. 

ت�شكل هوية المهاجرين، خ�شو�شا بعد ق�شائهم لفترات طويلة في بلد الا�شتقبال، اإحدى 

مفتوحة  نماذج  ت�شجيع  ينبغي  المعنى،  وبهذا  للهجرة.  الاإن�شاني  للبعد  الرئي�شية  الم�شاكل 

للاإدماج تجمع بكيفية متوازنة ما بين الحرية والحق في المحافظة على �شمات الهوية الثقافية 

الخا�شة، مع احترام قيم بلد الا�شتقبال. 

الاأبواب  يفتح  ثراء  اأ�شا�شية،  �شخ�شية  لاأية  عام  مبداأ  اليوم  وهي  المتعددة،  الهوية  تمثل 

اأن يكون المرء على بينة بثقافته الاأ�شلية.  لمثل هذه الم�شاركة. وهي تتطلب بكيفية م�شبقة 

الاأ�شلية.  لثقافته  الكامل  بالنقل  اإلا  ومطمئنة  كاملة  بكيفية  وتعا�س  ممكنة  تكون  لا  فهي 
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بالثقافة الاأ�شلية. ومن ثم الاأمر  اإلا  تاأخذ باقي مكونات ثقافة بلد الا�شتقبال مكانها  ولا 

الذين لم يديروا  اأولئك  اندماجا هم  الاأكثر  الاأ�شخا�س  اأن  ت�شجيله والمتمثل في  الذي تم 

الظهر لثقافتهم الاأ�شلية والذين جعلوا منها، على العك�س من ذلك، رافعة لاإدراك ثقافتهم 

الجديدة واإدماجها. 

�شيداتي، �شادتي،

يندرج هذا الملتقى في بيئة تتعولم بوتيرة موؤكدة انخرط فيها المغرب. واختياراته هي 

الاآن اختيارات وا�شحة ومحددة المعالم، وتتطلب انخراط الجميع. 

معولَم  عالم  في  �شاً  موؤ�شِّ مبداأ  اللغوي  التنوع  احترام  يكون  اأن  ينبغي  ال�شفة،  وبهذه 

بالتنوع  للنهو�س  فر�شة حقيقية  الاأخيرة  تمثل هذه  الاإعلام. حيث  تكنولوجيات  ت�شوده 

اللغوي وحوار الثقافات، مع احترام الهويات. 

تقوم اأية ثقافة بترويج القيم والمعتقدات الخا�شة بمجتمعها. والحال اأن خطر التخلي عن 

التنوع الثقافي في ع�شر العولمة لفائدة هذه الاأخيرة يهدد مجتمعاتنا. ويتمثل البديل الاآخر في 

اأن نجعل من الحوار بين الثقافات اأداة في خدمة الاإثراء المتبادل للثقافات. وعلى هذا البديل 

وقع اختيار المغرب.

ما فتئت جاليتنا الم�شتقرة بالخارج، الواعية بفائدة هذا الاختيار، تعبر عن مطلب »ثقافي« 

بكيفية  له  ن�شتجيب  اأن  وعلينا  القارات  ح�شب  يختلف  مطلب  كبيرة،  درجة  اإلى  قوي 

ملائمة لن�شتجيب لانتظارات هوؤلاء واأولئك. 

ب�شراكة مع  ثقافية  ف�شاءات  باإحداث  قامت حكومتنا  الطلب،  لهذا  اإذن  منها  ا�شتجابة 

بلدان الا�شتقبال. 

�شيداتي، �شادتي،

المغاربة  المواطنين  تعلق  تقوية  في  بالتاأكيد،  الم�شاريع،  هذه  خلال  من  هاج�شنا  يتمثل 

القاطنين بالخارج ببلدهم الاأ�شلي والنهو�س بالثقافة المغربية لدى الاأجيال الجديدة، لكنه 
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الا�شتقبال  بلدان  في  اندماج  عامل  باعتباره  الثقافي  بالتفاعل  النهو�س  في  كذلك  يتمثل 

والحوار وتبادل القيم مع الجاليات الاأخرى ومع بلد الا�شتقبال. 

�شتكون تلك المراكز و�شيلة لاإغناء الحوار بين �شاكنتنا المغتربة و�شاكنة بلدان الا�شتقبال 

بوا�شطة الثقافة بكل اأبعادها، اللغوية والفنية والح�شارية. و�شيكون ح�شورنا الثقافي في تلك 

الف�شاءات منا�شبة لاإبراز ثراء كافة مكونات ثقافتنا، العربية والاأمازيغية واليهودية.

بكيفية  القيم  نف�س  الثقافي والم�شاركة في  التنوع  باأن مواجهة تحدي  اقتناع  ونحن على 

منا�شبة يقت�شي بناء مجتمعات متفاعلة الثقافات من �شاأن تما�شكها وان�شجامها الاجتماعي 

اأن يكونا مترابطين، لا اأقول بالرغم من الاختلافات الثقافية، واإنما بف�شل هذه الاختلافات. 

وت�شكل اللغة المدخل لرفع كل هذه التحديات. 

�شيداتي، �شادتي،

اأعدت الحكومة، معتمدة على هذه الملاحظات، مخططا ا�شتعجاليا لتعليم اللغة العربية 

والثقافة المغربية يندرج �شمن ا�شتراتيجيتها للنهو�س بالثقافة المغربية. 

تتمثل ملاحظة المنطلق في اأن الجهاز الحالي لا ي�شتجيب بالكامل للاأهداف الم�شطرة لهذا 

التعليم. فهو ما زال يقوم على مقاربة بيداغوجية لا تتلاءم مع تعليم لغة اأجنبية، ولي�س 

مو�شوع روؤية موحدة ال�شكل وتتلاءم مع تطور المقاربات المعتمدة في كل بلد ومن طرف 

يت�شنى  كيف  التالي:  ال�شوؤال  يطُرح  النحو  هذا  وعلى  هذه.  اأيامنا  في  الاأوروبي  المجل�س 

النهو�س باإدماج التلاميذ من اأ�شل مغربي اإذا لم تكن للتعليم معرفة دقيقة ببلد الا�شتقبال 

ارتباطا  نحقق  كيف  ذلك،  من  واأكثر  الخا�شة؟  البيداغوجية  مقاربته  مع  تتما�شى  وروؤية 

بالبلد الاأ�شلي ونح�ش�س �شغار التلاميذ  بثقافتهم الاأ�شلية اإذا لم يتم التفكير، بت�شاور مع 

ال�شلطات المخت�شة، في العنا�شر الاأكثر ثراء من حيث التاريخ وقيم وهوية المغرب، التي من 

�شاأنها اأن تخلق لديهم اإح�شا�شا بالانتماء؟ ففي هذا الاتجاه، يلاُحظ نق�س موؤكد في الو�شائل 

بالخارج.  المعينين  المدر�شين  اإ�شارة  رهن  المو�شوعة  الديداكتيكية  والاأدوات  البيداغوجية 

اقت�شام  اأن ت�شاهم في  التي يطلقها المدر�شون  باإمكان العديد من المبادرات  اإن كان  وحتى 
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وتنمية اإحدى مكت�شبات تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية فاإنها تظل مع ذلك غير كافية.  

وقع الاختيار على 6 محاور للتحليل �شكلت مو�شوع ت�شخي�س معمق:  

•  الحكامة.

•  الموارد الب�شرية.

•  البيداغوجيا.

•  الملاءمة بين العر�س والطلب.

•  الحياة المدر�شية.

•  اأدوات التدبير.

�شيداتي، �شادتي،

لا اأريد اأن اآخذ من وقتكم ح�شة اأكبر، واإنما �شاأحاول اأن اأطلعكم ب�شرعة على   

التوجهات الرئي�شية المو�شى بها:

•  اقتراح مجموعة من الاإجراءات لتح�شين الجهاز الر�شمي الحالي لكل واحد من 
المحاور ال�شتة التي قد يكون تعدادها لكم اأمرا مملا؛ 

•  اقتراح اإجراءات لتح�شين وتو�شيع التعليم الم�شمى بالتعليم الموازي من خلال تقوية 
كفاءات الجمعيات؛

•  اقتراح اإدراج تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية في �شلب توجه المراكز الثقافية 
التي هي قيد الاإن�شاء في بلدان الا�شتقبال:

•  اإدماج ف�شاءات لتعليم اللغة العربية والثقافة المغربية في المراكز الثقافية. 
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كاتبة الدولة لدى وزير التربية الوطنية والتعليم العالي وتكوين الاأطر والبحث   

العلمي، مكلفة بالتعليم المدر�شي

ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

التي  الدولية  الندوة  هذه  اأ�شغال  اختتام  بح�شور  �شعادتي  لكم عن  اأعبر  اأن  ي�شعدني 

التفكير والتحليل بخ�شو�س مختلف الاإ�شكالات والاآليات  �شكلت فر�شة طيبة لتعميق 

المرتبطة بتعليم اللغة العربية والثقافة المغربية لاأبناء الجالية المغربية المقيمة بالخارج.

اإدري�س اليزمي، رئي�س  واأغتنم هذه المنا�شبة، لاأتقدم ببالغ ال�شكر والامتنان اإلى ال�شيد 

مجل�س الجالية المغربية بالخارج، على هذه المبادرة القيمة، واإلى كافة الم�شاهمين من باحثين 

جامعيين وخبراء وم�شوؤولين اإداريين ، في اإثراء جل�شات هذه الندوة بعرو�س علمية قيمة 

رفعت النقا�س حول الق�شايا الكبرى المرتبطة بهذا النوع من التعليم اإلى م�شتوى عال من 

الجودة وبعد النظر.

لقد اأو�شحت م�شاهماتكم واأفكاركم كم كنا محتاجين اإلى فتح الباب على م�شراعيه 

المغربية  الجالية  اأو�شاع  تعرفها  التي  العميقة   التحولات  حول   وم�شوؤول  هادئ  لنقا�س 

الوطن  اأر�س  داخل  �شواء  التربوية،  المنظومة  تعرفها  التي  والم�شتجدات  بالخارج،  المقيمة 

اأوبالدول المعنية بهذا النوع من التعليم.
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الاقتراحات  تلك  هو  والنجاح  التاألق  من  مزيدا  المنتدى  هذا  على  اأ�شفى  ما  ولعل 

لبرنامج  جديد  نف�س  اإعطاء  �شاأنها  من  والتي  م�شكورين،  بها  تقدمتم  التي  والت�شورات 

تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية بالخارج، وربما نموذج جديد لهذا التعليم.

ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

اإن تنظيم  هذا الملتقى ياأتي في ظرفية تت�شم بت�شافر الجهود بين كافة القطاعات الحكومية 

من اأجل تعزيز المقاربة الت�شاركية التي تبنتها هذه الوزارة في معالجة مختلف الق�شايا المرتبطة 

ال�شركاء  كافة  مع  والمتكامل  الم�شترك  والعمل  التن�شيق  خلال  من  وذلك  البرنامج،  بهذا 

والمتدخلين في الملف. 

العرو�س  مختلف  في  المطروحة  الاأفكار  اأن  هو  والابتهاج  للارتياح  يدعو  ما  ولعل 

والمداخلات المقدمة خلال هذه الندوة، تتقاطع ب�شكل كبير مع خطة العمل التي اأعدتها 

هذه الوزارة للارتقاء بتعليم اللغة العربية والثقافة المغربية لاأبناء جاليتنا المقيمين بالخارج.

بل اإننا نعتبر اأن انعقاد هذا الملتقى هو التفعيل الاأمثل للتو�شيات ال�شادرة عن اجتماع اللجنة 

الوزارية المكلفة بالهجرة، وخا�شة التو�شية الداعية اإلى اإقرار مراجعة جذرية �شاملة لهذا التعليم.

ولذلك فاإن هذا اللقاء ياأتي في وقته المنا�شب، لي�س فقط، لتعزيز المجهودات التي تقوم 

بها هذه الوزارة في مجال تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية لاأبناء الجالية المغربية المقيمة 

اأنجع ال�شبل للارتقاء بهذا  اآفاق الم�شتقبل، والبحث عن  اأي�شا لا�شت�شراف  بالخارج، ولكن 

النوع من التعليم، انطلاقا من الايجابيات المتراكمة، ومن الاآفاق المحتملة.

ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

الاأطر  وتكوين  العالي  والتعليم  الوطنية  التربية  وزارة  اأن  كذلك،  عليكم  يخفى  لا 

والبحث العلمي، تولي اأهمية بالغة لمختلف الدرا�شات التي ت�شاهم في اإغناء الحقل التربوي 

المنا�شبة،  القرارات  اتخاذ  التعليمي، وفي  الواقع  تعقيدات  فهم  ت�شاعدنا في  والتي  ببلادنا، 
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لطيفة العابدة

لذلك فاإن خلا�شات هذه الندوة مو�شوع لقائنا اليوم، �شت�شكل اأر�شية غنية توفر لنا مزيدا 

من المعطيات والموؤ�شرات الواقعية التي يمكن اأن ن�شتثمرها في الارتقاء بتعليم اللغة العربية 

والثقافة المغربية بالخارج، من اأجل تعميق النقا�س، وتقريب الروؤى، حول اإ�شكالية تدري�س 

اللغة العربية والثقافة المغربية بالخارج.

والتعليم  التربية  لنظام  الموؤطرة  والمرتكزات  المرجعيات  من  وانطلاقا  ال�شياق،  هذا  في 

من  النوع  بهذا  للنهو�س  ا�شتعجالية  محكمة  عمل  خطة  الوزارة  هذه  اأعدت  بالمغرب، 

الب�شرية  والبيداغوجيا وتدبيرالموارد  بالحكامة  المرتبطة  �شملت مختلف الجوانب  التعليم، 

والمناهج والاإ�شراف التربوي ، واأ�شفرت نتائجها الاأولية عن اإعداد اإطار مرجعي موحد 

لتعليم اللغة العربية والثقافة المغربية لاأبناء الجالية المغربية المقيمة بالخارج.

ويقدم هذا الاإطار ت�شورا �شاملا لهذا النوع من التعليم، حيث يرمي اإلى توفير تعليم 

ملائم ومتنوع ومنفتح للغة العربية والثقافة الاأ�شلية، ي�شهم في المحافظة على الهوية المغربية، 

ويدعم التمثل الواعي لثقافة البلد الم�شيف وقيمها الح�شارية. 

البيداغوجية الاأ�شا�شية لهذا الاإطار والمتمثلة في تاأطير تدري�س  هذا ف�شلا عن الوظيفة 

اللغة العربية والثقافة الاأ�شلية ببلدان المهجر، وتحديد الملامح الرئي�شة لبناء مناهجها وطرق 

تدري�شها وتقويمها. 

وان�شجاما مع محتويات هذا الاإطار المرجعي، �شت�شهر هذه الوزارة على و�شع مناهج 

تربوية ملائمة، تحدد بدقة الم�شامين الدرا�شية، والطرق والو�شائل الديداكتيكية، والاأدوات 

الكفيلة بتقويم التعلمات.

ح�ضرات ال�شيدات وال�شادة،

لقد �شكلت اجتماعات فرق العمل التربوية الم�شتركة، المكلفة بتتبع برنامج تعليم اللغة 

العربية والثقافة المغربية بكل من فرن�شا وبلجيكا واإ�شبانيا، منا�شبة لفتح اآفاق جديدة لتطوير 

البرنامج من خلال تمكين الاأ�شاتذة العاملين باإ�شبانيا من الا�شتفادة من البرامج التكوينية ، 
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واإيجاد �شيغ منا�شبة للتاأطير والتقويم التربوي ياأخذ بعين الاعتبار الاأنظمة التربوية المعمول 

بها باإ�شبانيا.

كما اأدرجت هذه الاجتماعات تعليم اللغة العربية في اإطار �شراكات مابين الاأكاديميات 

المغربية ومثيلاتها الفرن�شية، في اأفق اإر�شاء تجارب نموذجية ت�شمن ا�شتمرارية م�شارات تعلم 

اللغة العربية من خلال ال�شعب الدولية وال�شعب المزدوجة اللغة، بالاإ�شافة اإلى اعتماد خطة 

عمل جديدة لا�شتلهام الاإطار الاأوروبي المرجعي الم�شترك للغات في تعليم اللغة العربية .

وعلى م�شتوى بلجيكا طرحت اإمكانية فتح مركز للموارد البيداغوجية، من �شاأنه اأن 

ي�شكل ف�شاء للقاء بين الاأ�شاتذة المغاربة العاملين في اإطار البرنامج ومختبرا لت�شور واإعداد 

الو�شائل الديداكتيكية.

اإنني على يقين اأن كل هذه المبادرات الجديدة �شوف تتعزز بمختلف الاأفكار التي تداولتم 

ب�شاأنها خلال هذه الندوة، و�شنكون اأيتها ال�شيدات، اأيها ال�شادة،  في هذه الوزارة حري�شين 

الارتقاء  اأجل  من  تجاربكم  مختلف  ا�شتلهام  وعلى  نقا�شاتكم  خلا�شات  ا�شتثمار  على 

بهذا النوع من التعليم، ومن اأجل جعله في خدمة التلميذ ولفائدة نجاحه المدر�شي وح�شن 

اندماجه الاجتماعي. 

و�شكرا على انتباهكم  







الق�صم الاأول:

تعليم اللغة العربية: الاإطار والمرجعيات 

والغايات
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اللغات والهجرة: التمثلات والهويات 

   

عبد اللطيف الفلق

عالم اجتماع، المغرب

» من اأجل اأن يتمكن كل واحد من البقاء في بيته، وُجِد هذا العالم الف�شيح...«

.»R.W.Emerson« ر. و. اإمير�شون

»عندما كنت طفلا، لم تكن لي روؤية عامة عن هذا التعدد، لكنني كنت اأ�شت�شعر اآثاره  

.»Elias Canetti« با�شتمرار« اإليا�س كانيتِّي

الهويات  باخت�شار:  مفاهيمية  ثلاثة مجالات  درا�شة  الن�س في  هذا  من  الهدف  يتمثل 

الثقافية واللغات والهجرة. ويتعلق الاأمر بالاإحاطة ب�شيا�شة الهجرة في مجالات تعليم اللغة 

العربية والثقافة المغربية في لحظة مطبوعة ببروز �شتات مغربي معوْلَم. ولا ي�شمح مجال 

بالمقابل على  التركيز  . و�شيتم 
1
ال�شيا�شة بتف�شيل عن تطور هذه  الم�شاهمة بالحديث  هذه 

و�شنعر�س  الثقافية«.  »ال�شيا�شة  وعلى  المخ�ش�شة  والبيداغوجية  الديداكتيكية  التر�شانات 

باإيجاز، ختاما لهذه المداخلة، لم�شاألة التعدد اللغوي وم�شاألة التعدد الثقافي. وهما ق�شيتان 

الاندماج  »نموذج  في  النظر  واإعادة  للمهاجرين  القانوني  الو�شع  حول  النقا�س  اأثارهما 

متعدد الثقافات«.
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العولمة

الهجرة والحركية الدولية هما عاملان للتنمية. واأغلب البلدان المعنية هي اليوم بلدان 

 في نف�س الوقت. فلا الاأزمة العالمية ولا »اإجراءات ال�شبط« 
2
م�شدّرة، بلدان عبور ومق�شد

.
3
توقف عولمة تيارات الهجرة

واختلاط  ال�شكان  تبادل  بفعل  والمجتمعي  الثقافي  للتغيير  محفزا  الهجرات  ت�شكل    

الثروات  ونقل  ال�شغل  على  فعلاوة  العي�س.  واأنماط  واللغات  الثقافات  وتمازج  الاإثنيات 

المادية، تجعل »عمليات النقل اللامادية« للاأفكار ونماذج ال�شلوك والقيم المعنوية والجمالية، 

من المهاجرين »اأداة لتمرير « الثقافات. ذلك اأن مفهومي الهوية الفردية والجماعية يتعر�شان 

ويرجرج  المعالم  يخلط  فالتنوع  الاإقامة.  مجتمعات  وفي  الاأ�شلية  المجتمعات  في  للتغيير 

الخطاطات التقليدية. 

ت�شفي حدة التيارات والمبادلات بين الثقافات )الهجرات، التنقلات، ال�شبكات( طابعا 

تنحل  بالاأ�شول  الارتباط  فاأنماط  الوطنية.  الولاءات  وتزعزع  الانتماءات،  على  ن�شبيا 

اأوتتلا�شى. وفي النهاية، يتاأكد الا�شتقلال الذاتي بالن�شبة للمجتمع الاأ�شلي من خلال تفرد 

»التقاليد«  با�شتح�شار  الاأ�شول  واقعية  انتفاء  ذلك،  من  العك�س  على  ونلاحظ،   .
4
القيم

الممتزجة بالاأ�شاطير. فهل يتعلق الاأمر بعلامة على قلق مرتبط بالهجرة )؟(، مع توترات 

توؤثر على اأنظمة التمثيل والتجليات الثقافية والاأخلاق والعلاقات الاجتماعية في المعي�س 

اإنتاجها  تعيد  التي  التوترات  هذه  اللغة  وتترجم   .
5
عديدة ذلك  على  والاأمثلة  اليومي. 

الاأجيال ال�شابة. 

تاأكيد التنوع )الثقافي والاإثني والديني( هو مو�شوع تمثلات متناق�شة. وي�شهد النقا�س 

. ذلك 
6
حول الهوية الوطنية في العديد من البلدان الاأوربية على ال�شعور بانزعاج حقيقي

الموؤقتين«  المقيمين  ل»العمال  القانوني  الو�شع  في  مح�شورين  كانوا  الذين  المهاجرين  اأن 

ي�شتقرون الاآن. فمعايير الانتماء، في البلدان الاأ�شلية، من حيث اللغة و»الثقافة« والجن�شية 
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عبد اللطيف الفلق

والمواطنة والقانون، الخ. كلها اأمور يجب اأن تخ�شع لاإعادة تقييم؛ اإذ اأن لعولمة الحركية 

التمثل. والحق في الحركية يفر�س ذاته في  »اأنثروبولوجي« يغير الاإدراكات ومعايير  تاأثير 

ل�شكان  بالن�شبة  اأوربا،  اإلى  الهجرة  وتمثل  وللب�شائع.  للمال  الحر  التنقل  فيه  ي�شود  عالم 

الكبير على وجه الخ�شو�س،  المغرب  المتو�شط، وللمهاجرين من  الاأبي�س  البحر  جنوب 

. وت�شهم في ذلك الذاكرة والتاريخ. وي�شهم 
7
»حقا على الغرب« ا�شتبطنته الاأجيال ال�شابة

 .
8
في ذلك الواقع  الا�شتعماري  وراء كل جدل

لنذكر بمقدار ملازمة المنظور المقارن للتجربة المتعلقة بالهجرة. فهو يولِّد توترات تحث 

 .
9
على»مراجعة« الهويات والممار�شات والروابط بالمجموعات الاأ�شلية والعلاقة بالدولة

. ذلك اأن اللغات لي�شت و�شيلة مف�شلة 
10

للعولمة، في ما يتعلق باللغة، تاأثيرات متغيرة

للتوا�شل وح�شب، واإنما تج�شد روؤية العالم لدى الناطقين بها ومخيالاتهم وكيفية ترويجهم 

للمعرفة ونمط تمثلهم. وفي الوقت الذي تفتقر فيه »خارطة عالم التنوع اللغوي« مع مرور 

الزمن لتنحو اإلى التجان�س، يتاأكد تعدد اللغات، وهو لي�س عائقا اأمام المبادلات ون�شر المعرفة. 

تمكنت بع�س الاأبحاث، حول اقت�شاد اللغات وحول التهيئة اللغوية، اأن تبين اأن الفعل 

الحر لقوى ال�شوق يمكن اأن ي�شاهم بالتاأكيد في هيمنة لغة ذات قدرة كبيرة على التوا�شل 

ن  )مثل اللغة الاإنجليزية(، غير اأنه ي�شاهم في نف�س الوقت في تقوية الح�شور والا�شتعمال المثمَّ

ن للغات اأخرى، خ�شو�شا منها اللغات الاأ�شلية، وي�شاهم بذلك في المحافظة على  والمثمِّ

التنوع اللغوي. )مثلا: لغة الكيبيك والكطلانية والبا�شكية والاأمازيغية، الخ.(.

�صتات مغربي في طور البروز

ال�شتينات. وت�شاعفت  ات�شعت في  اإلى قرن ونيف، وقد  المغربية  الهجرة  بدايات  تعود 

اأعدادها واأكثر خلال العقود الثلاثة الاأخيرة. ولم تفلح القيود التي فر�شها الاتحاد الاأوربي 

التجمع  يغذيها  التي  التدفقات  اإيقاف  في  الانتقائية(  وال�شيا�شات  �شينغن  اتفاقيات  )بعد 

العائلي والطلبة والهجرة غير ال�شرعية. 
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. ويميزها، 
11

تعرف جالية »مغاربة العالم« تحولات عميقة. وهي تتنظم على �شكل �شتات

اأنها »تعولمت« وغيرت  الاإقامة، جانبان جديدان: ذلك  اإلى الا�شتقرار في بلدان  بالاإ�شافة 

وجهها )الاأعداد والتوزع في العالم والخ�شائ�س، الخ(.

تتجاوز جاليات مغاربة العالم، باأزيد من 3،3 مليون، %10 من ال�شكان المغاربة، قادمة 

من مختلف مناطق المغرب. وقد ان�شافت اإلى المناطق الكبرى التقليدية الم�شدرة: �شو�س 

وتافيلالت )نحو فرن�شا وبلجيكا باأعداد كبيرة( والريف ال�شرقي )نحو هولندا واألمانيا ب�شفة 

خا�شة(، تادلة وال�شهول الاأطل�شية والاأطل�س المتو�شط والاأطل�س الكبير، الخ. ويترجَم هذا 

التوزع باختلاف في م�شتويات التاأكيد والا�شتقلال الذاتي الن�شبي.

 .
12

تنوعت موؤهلات المهاجرين مع م�شروع هجروي لا يعتبر فيه ال�شغل محفزا وحيدا

وتفد تيارات المهاجرين، التي كانت اأ�شا�شا من اأ�شل قروي اإلى غاية ال�شبعينات، )ابتداء 

من �شنوات 90 و2000( من المدن ومن التجمعات ال�شكنية المتو�شطة التي ي�شتخدم بع�شها 

مكانا للعبور. وهم، بالن�شبة لما يربو على الن�شف، �شكان �شباب من الجن�شين، ح�شريون 

ويزداد تكوينهم اأكثر فاأكثر. 

الم�شتوى  م�شاهمتها. وعلى  وت�شتفيد من  بالهجرة  مبا�شرة  معنية  المغربية  الاأ�شر  ن�شف 

الاقت�شادي، ت�شهد تحويلات جاليات مغاربة العالم للعملات نموا قارا وتمثل حوالي 10% 

. وت�شتقبل �شتة بلدان من الاتحاد الاأوربي اأزيد من %80 من 
13

من الناتج الداخلي الخام

قرابة  ت�شتقبل  واألمانيا  واإيطاليا وبلجيكا وهولندا  واإ�شبانيا  ففرن�شا  العالم.  مغاربة  جاليات 

2.750.000. وقد »تعولمت« الهجرة المغربية باأزيد من ن�شف مليون خارج اأوربا. وفي ما 

يتعلق بالاأعداد، تحتل اإ�شبانيا واإيطاليا المرتبتين الثانية والثالثة بعد فرن�شا. وتاأتي بعد ذلك 

هولندا وبلجيكا واألمانيا. وخارج هذه البلدان، يتوزع المغاربة بين البلدان العربية )%8(؛ 

والقارة الاأمريكية )%5( - توفر كندا نموذجا خا�شا للهجرة. واأخيرا، اأقل من %1 بالن�شبة 

.
14

لاإفريقيا جنوب ال�شحراء واآ�شيا وجزر اأوقيانيا
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وراء هذا التنوع، مع ا�شتثناء البلدان العربية وبلدان جنوب ال�شحراء، يمكن ا�شتخلا�س 

بع�س الثوابت. 

الا�شتقرار في  ويتطور  ال�شرعية.  الهجرة غير  اإلى  التجني�س  من  الاإقامة  و�شع  يتراوح 

كل مكان نحو اإدامة الاإقامة. ويوفر التجمع العائلي والزيجات المختلطة والاندماج المهني 

والولادات في بلد الاإقامة وما اإلى ذلك، الظروف المنا�شبة لاندماج ي�شبق الا�شتقرار النهائي. 

ويتوفر اأزيد من ن�شف جاليات مغاربة العالم على جن�شية مزدوجة.

العمرية  الفئات  ح�شب  متغيرة  وهي  ه�شة.  ونقطا  حاجيات  الو�شعية  هذه  تت�شمن 

جانب  واإلى  الاإقامة.  وبلدان  المهنية-الاجتماعية  والفئات  التعليمي  والم�شتوى  والجن�س 

م�شاكل اله�شا�شة والاأو�شاع القانونية والحقوق، تعتبر الم�شاألة الثقافية حا�شمة بالن�شبة لاأغلب 

جاليات مغاربة العالم. 

تبُرز بع�س النخب في مجالات متنوعة )الفنون، الريا�شات، المقاولة، التمثيل ال�شيا�شي، 

والبحث العلمي والمالية، الخ(. وبما اأنهم »مطلوبون باإلحاح« في بلدهم الاأ�شلي وفي بلدان 

الاإقامة، فاإنهم يمثلون رهان ا�شتراتيجيات تاأثير متنامية. وت�شهد نخبة »الكفاءات« هذه، الدينامية 

والاقت�شادي  والثقافي  الاجتماعي  الم�شتوى  على  مرموقا  ارتقاء  المبادرة،  بروح  والمتحلية 

. وبما اأنها ذات توجه دولي، فاإنها تعي�س العولمة بمثابة ف�شائها المف�شل لتحركها.
15

وال�شيا�شي

اأمام هذه »التحولات«، تتم م�شاءلة �شيا�شة الهجرة بقوة؛ خ�شو�شا في ما يتعلق بم�شاألة 

اللغات و»الثقافات« الاأ�شلية. 

ذلك اأن الهوية الثقافية والدينية التي تعا�س ح�شب و�شعية اأقلية تتعر�س لتوترات عديدة 

في �شياق الهجرة. فبين عمليات التحويل والمحاكاة والا�شتبطان، »تتعر�س للتغيير« بكيفية 

تدريجية. وبمرور الاأجيال، يمهد الاندماج للا�شتيعاب، وهو ما »ي�شفي طابعا ن�شبيا« على 

التطور  بهذا  مبا�شرة  معنيان  الرابع  والجيل  الثالث  . والجيل 
16

الاأ�شلي البلد  مع  الروابط 

اأنه »اأمر لا مفر منه«. ومن ثم، �شرورة القيام بمراجعة  اأجيال مغاربة العالم  الذي تعاين 

�شاملة لل�شيا�شة الثقافية وللو�شع القانوني للغات.
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النزعة المحافظة للمقاربات

ي�شكل النقا�س حول اللغة والثقافة الاأ�شلية �شمة للهجرة المغربية موزعة بين معاينات 

اللغة  بين  والعلاقة  اللغوي،  والتنوع  الهوية  بم�شاألة  تتعلق  اإيديولوجية  وطلبات  متباعدة 

العربية والجن�شية والدين. وفي مقابل ذلك، يتم حجب الاأبعاد البيداغوجية والديداكتيكية 

باإمكان  ولي�س  لاحقا.  ذلك  اإلى  و�شنعود  بديهية.  م�شاألة  العربية  اللغة  تعليم  اأن  لو  كما 

التعليم الر�شمي للغة العربية والثقافة المغربية اأن ي�شتجيب لطلب متنوع ومتنام. والعر�س 

»الخ�شو�شي« للتعليم ي�شتجيب لذلك مت�شببا في »تحويل اللغات اإلى ب�شاعة« بدون �شابط. 

الثقافية  المجالات  في  والمذاهب  الاإيديولوجيات  لازدواجيات  خ�شبة  تربة  يوفر  اأنه  غير 

وال�شروط  المدر�شين  تكوين  بالجودة في مجال  الاأحيان  غالب  اهتمام في  دونما  والدينية، 

البيداغوجية.

تكت�شي العلاقة باللغة وبالثقافة الاأ�شلية، بالن�شبة لمغاربة العالم قيمة رمزية بالرغم من 

اأبعادها  للغيْرية في  الكبير  الرمز  للمهاجر هي  بالن�شبة  فاللغة  الا�شتقبال.  بلد  الاندماج في 

 وتقي من تاأثيراته المنحرفة ومن التغيرات، ومن خطر 
17

المتعددة. ذلك اأنها تعو�س الغياب

اأن ي�شبح المغترب »بدون لغة ثابتة«. ذلك اأن اللغة تحيط  بالمعي�س الفردي ومعي�س المجموعة، 

وتطبع و�شع »المهاجر- الاأجنبي« الواقع بين لغتين اأو عدة لغات، الملزم باأن »يتدبر اأمره« 

.
18

ليتوا�شل. فالمهاجر »المزُاح« من لغته ي�شبح »مالكا غير �شرعي« للغات بلد الا�شتقبال

التنوع اللغوي والثقافي هو رمز للثقافة المغربية التي عرفت كيف ت�شتقبل و»ت�شتوعب« 

ى الا�شتعمار هذا الرمز مع تر�شيخ  . وقد قوَّ
19

لغات مختلفة على امتداد تاريخها برمته

مبداأ  اأما  اللغات.  نحو  مرموقا  انفتاحا  يف�شر  ما  وهو  الاإ�شبانية.  واللغة  الفرن�شية  اللغة 

الا�شتعمار،  بعد  ما  دولة  طرف  من  الحماية  بعد  تاأ�ش�س  حديث،  مبداأ  فهو  اللغة  وحدة 

وهو م�شتوحى من عقيدة الوطنية و/اأو الاإيديولوجيا العروبية. وقد لاحظ كلود هاجيج 

ال�شلطة، وهو ما يفر�س،  اللغات تُ�شنع من طرف  اأن  »Claude Hagège« بهذا ال�شدد 

يعَتبر، من  الل�شاني  الاأدب  باأن  ر  ولنذُكِّ  .
20

واللهجات اللغات  تمييز  اأخرى،  اأ�شياء  �شمن 
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الناحية النظرية، اأن اللهجة لغة. بتمييز ثلاثي، مع ذلك: من م�شتوى �شيا�شي )اأداة ال�شلطة 

ال�شيا�شية(، وثقافي )وجود اأدب مكتوب( وموؤ�ش�شاتي )اأكاديمية اأو هيئة  للاإ�شلاح اللغوي(. 

وبالن�شبة  ومغاربي.  مغربي  اأ�شل  من  للاأطفال  بالن�شبة  اأول  واقع  هو  اللغوي  التعدد 

لاأولئك الاأطفال الذين يولدون ويتمدر�شون في بلد المهجر، اللغة الاأولى هي اللغة الاأم 

)العربية الدارجة، اإحدى اللهجات الاأمازيغية، لغة بلد الا�شتقبال(؛ ولغة الحياة الاجتماعية 

ويواجهون  التنوع  في  يترعرعون  اأكثر  اأو   
21

»بلغتين« اأطفال  اإنهم  الاإقامة.  بلد  لغة  هي 

اأكثر  هم  الذين  والثالث،  الثاني  الجيلين  �شباب  اإلى  وينُظَر  اللغوي.  النقل  في  �شعوبات 

عر�شة للتمييز، على اأنهم �شباب ذوو هوية �شبابية في بلد الا�شتقبال وفي البلد الاأ�شلي. ف 

.
22

»هويتهم الثقافية المزدوجة« تج�شد اأ�شكالا جديدة من الغيْرية

اللغة الاأ�صلية: بين الرغبة فيها وفر�صها

 
التعدد  اإلى  . وين�شاف 

23
الثقافي اللغوي والتنوع  التعدد  ال�شتات المغربي  يواجه �شباب 

واإفريقية  وعربية  مغاربية  مختلفة،  مجموعات  مع  الاإقامة  اأماكن  في  الت�شاكن  الاأ�شلي 

اأوروبا ال�شرقية الخ. واللغة الاأ�شلية في هذا الو�شط  اأوروبا الو�شطى ومن  واآ�شيوية ومن 

هي طابِع عر�شاني للهوية .

تتمثل الفر�شية في اأن من �شاأن التعليم المبكر للغة الاأ�شلية اأن يقي من الاأزمات المتعلقة 

بالهوية. ومع التقدم في ال�شن يناق�س الوعي بالانتماء اإلى مجموعة محرومة »الا�شتيعابَ 

العفوي« في المجموعة الممثلة للاأغلبية، وي�شبع �شورة الذات بالتناق�شات والمفارقات. وقد 

لا تكون الم�شافة بين معي�س ال�شغار والعالم المدر�شي والاجتماعي هي ال�شبب، اأكثر من 

التراتب المحيط الذي يفر�س نف�شه في الواقع الاجتماعي والثقافي-الاجتماعي. وبالن�شبة 

لل�شغار الذين يولدون في بلد الاإقامة، يمكن األا تطُرح م�شاألة »اللغة الاأ�شلية«. كما يمكن اأن 

تظهر فجاأة اإبان بناء ال�شخ�شية والهوية الفردية. فاللغة تحتل مكانة مهمة باعتبارها حاملا 

 »
24

الحياة في  ل»الدخول  حا�شم  م�شتهل  هي  التي  المراهقة  اإبان  المعَي�شة،  للتجربة  واإطارا 

�شفة  بنف�س  اللغوي  الثراء  من حيث  الاأ�شلية  اللغة  عن  البحث  يطُرح  ولا  الاجتماعية. 
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»اللغات الحية« الاأخرى، واإنما باعتبارها عن�شرا للتحديد الذاتي ولتمثل الذات. وقد اأقيم 

الدليل على اأن هذا البحث »المرتبط بالمراهقة« يختلف في تجلياته وفي حدة تعابيره ح�شب 

الجن�س وتربية الفرد وتجربته الاأ�شرية والمدر�شية. وهو اأمر يدل، بهذا الخ�شو�س، على مدى 

تاأثير درو�س اللغة الاأ�شلية المفرو�شة في �شن مبكرة داخل الموؤ�ش�شة المدر�شية اأو خارجها، 

الذي يمكن اأن يطبع التطور ال�شخ�شي للطفل واإدراكه لذاته وللاآخرين وللعالم.

بين  الثقافية  والقطيعة  النقل  بقلق  الاأ�شلية  اللغة  م�شاألة  ترتبط  الكبار،  لاأجيال  بالن�شبة 

الممار�شة والطقو�س  الاإيمان ومبادئ  لنقل  الرئي�شي  اللغة هي الحامل  �شيما واأن  الاأجيال. 

الدينية.

رهانات اأخرى م�صمَرة

اقت�شادية-اجتماعية  طبيعة  ذات  اأخرى  رهانات  مع  والثقافية  اللغوية  الم�شاألة  تتقاطع   

و�شيا�شية. ويتعلق الاأمر بالعلاقة بالمواطنة والم�شاركة ال�شيا�شية وبدور مجموعات ال�شتات 

ال�شيا�شات في هذا المجال تندرج في ما م�شى في »روؤية ر�شمية« للوقاية  المغربي. وكانت 

من الاندماج ومن الا�شتيعاب في بلدان الاإقامة. ومن ثم، وعلى �شبيل المثال، فاإن قلة من 

مهاجري الاأجيال الاأولى انخرطت في درو�س اللغات المنظمة للكبار الوافدين لاأول مرة. 

.
25

ذلك اأنهم كانوا يعي�شون اإح�شا�شا مفارقا بالموؤقت والاإهانة المرتبطة بالاأمية

المهاجر الذي يواجه الغيرية »يعيد التفكير« في العلاقة باللغة. وقد تمكن الباحثون من 

. وهي 
26

تبَيان اأن عدم القدرة على الاإلمام بلغة الاآخر يمثل عقبة عرْ�شية لتجربته الاإن�شانية

عقبة ت�شعف وتعيق م�شل�شل الاندماج في مجتمع الا�شتقبال. ويمثل تحقير الذات والحط من 

المرتبة الاجتماعية عامل �شعور بعدم الارتياح بالن�شبة للاأجيال ال�شابة.

يبينِّ و�شف العلاقات بين اللغة الاأم ولغة بلد الاإقامة اأنه لي�س هناك فقط تاأثيرات ناتجة 

اأي�شا رهانات رمزية مرتبطة بالا�شتعمالات  اللغوي(. فهناك  اللغة )التناوب  عن تغيرات 

الاجتماعية للغات بكيفيات ت�شفي طابع الاأقلية، كيفيات ت�شتغل وفق حركة مزدوجة تبعا 
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لل�شياقات. وينتظم الاإلمام باللغة ال�شائدة بالن�شبة للمهاجر باإلغاء كلامه انطلاقا من احتقار 

. وتوؤثر هذه 
27

لغته. ويخُتزل المهاجر، من جهة اأخرى، اإلى اأن يكون مو�شوع كلام الاآخر

لي�س  فاإنه   المعنى،  وبهذا  له.  الحامل  وال�شخ�س  الكلام  م�شروعية  المزدوجة على  الحركة 

لتعليم اللغة والثقافة المغربية، كما �شبق واأن اأ�شرنا اإلى ذلك من قبل، وظيفة تملك معرفي 

واإنما له دور عاطفي واجتماعي- نف�شي. ولا يتعلق الاأمر من جهة اأخرى بالمحافظة على 

اللغة الاأم، واإنما ب�شمان و�شع قانوني »للم�شاواة الرمزية« بين اللغة الاأ�شلية )من المفتر�س 

اأن الاأمر يتعلق هنا باللغة العربية المعيارية اأو لغة اأخرى( ولغة بلد الا�شتقبال، و�شع يمكن 

الطفل من اأن يعي�س انتماءه المزدوج بدون �شراع.

من هذه الزاوية، يمكن اأن نرى اأن تعلم اللغة والثقافة الاأ�شلية عامل اإيجابي يمنح اإح�شا�شا 

اأن يتوفر على و�شائل الانتظام  المثاقفة، �شريطة  اإلغاء  باحترام الذات في مواجهة م�شل�شل 

حول هدف بيثقافي ي�شمن الاعتراف بالغيرية.

ال�شتينات  منذ   
28

الاأ�شلية والثقافة  اللغة  المغربية/تعليم  والثقافة  اللغة  تعليم  تنظيم  تم 

لفائدة الاأطفال المهاجرين من اأ�شل مغربي. وهو ي�شكل جزءا من الاأجهزة التي و�شعتها 

�شلطات بع�س بلدان الا�شتقبال في المدار�س الابتدائية لتوفير درو�س اللغة الاأ�شلية للاأطفال 

المقيمة  المغربية  الجاليات  ثنائية. وت�شفي تحولات  اتفاقيات  اإطار  من جن�شيات مختلفة في 

بالخارج على الحوار حول تعليم اللغة الاأ�شلية بعدا ثقافيا- �شيا�شيا جديدا.

يتميز جهاز تعليم اللغة والثقافة المغربية/تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية بعدة اختلالات. 

و�شوف لن نعود اإلى ذلك محيلين القارئ، فيما يخ�س ذلك، اإلى »التقييم الت�شخي�شي« 

اأنكرت  . وقد 
30

اأحدث اآخر  بتقييم  تاأكدت خلا�شاته  والذي 
291999 اأنجزناه �شنة  الذي 

بع�س بلدان الا�شتقبال في الواقع الاتفاقيات الثنائية المبرمة مع المغرب، متعللة بطابعها غير 

. ولم تثر نتائج هذه 
31

الملائم، وذلك بتعليق تعاونها على اإثر قيامها بعدد من التقييمات

الاأعمال، القابلة للجدل ح�شب بع�س الم�شوؤولين المغاربة، ردود فعل عملية. وقد فتح تعليق 

هذا التعاون الباب اأمام مبادرات خ�شو�شية )جمعوية اأو مركنتيلية(  ت�شهد ازدهارا كبيرا. 
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لا تمنع معاينة الاأزمة )النق�س، الحكامة ال�شيئة، عدم الملاءمة، الاأداءات ال�شعيفة، الخ(  

والثقافة  اللغة  تعليم  مع  مقارنة  مرموقا  نموا  يعرف  اأن  من  المغربية  والثقافة  اللغة  تعليم 

23 تلميذ و286 مدر�س،  . ويوفر هذا البرنامج في فرن�شا، ب 000 
32

الاأ�شلية لبلدان اأخرى

م�شتلا يغذي التعليم الر�شمي للغة العربية في الاإعداديات. وي�شتفيد منه من جهة اأخرى 

اأطفال ينحدرون من بلدان اأخرى )تون�شيون على وجه الخ�شو�س(. وهو، نتيجة لذلك، 

مو�شوع ا�شتدلالات متناق�شة لدى م�شوؤولين مغاربة ولدى فاعلين في بلدان الاإقامة )فرن�شا، 

بلجيكا الناطقة بالفرن�شية، اإ�شبانيا واإيطاليا( على حد �شواء.

وتتمثل اإحدى مفارقات هذا التعليم، وهو ن�شاط يحظى بالاأولوية في موؤ�ش�شة الح�شن 

الثاني للمغاربة المقيمين في الخارج والم�شالح القن�شلية في بلدان الا�شتقبال، في كونه لا يخ�شع 

.
33

في الواقع لاأية مراقبة لوزارة التربية الوطنية التي ينح�شر دورها في »توفير« المدر�شين

400. ويرى   000 بحوالي  للتمدر�س  القابلين  مغربي  اأ�شل  من  الاأطفال  عدد  يقدر 

60 فقط )من بينهم 17 %  الم�شوؤولون عن برنامج تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية اأن 000 

من غير المغاربة( ي�شتفيدون من الدرو�س التي يقدمها حوالي 600 مدر�س، كلهم معلمون 

 3 ال�شرورية،  الو�شائل  على  يتوفرون  لا  مفت�شين   5 يوؤطرهم  المغرب،  من  العربية  للغة 

. وتقوم الجمعيات و»المراكز الثقافية والدينية« ب »ا�شتقطاب« المدر�شين 
34

منهم في فرن�شا

الواقع  تعك�س  لا  الاأرقام  وهذه  ر�شميا.  المغربية  والثقافة  العربية  اللغة  لتعليم  هين  الموجَّ

بكيفية اأمينة، وتخلق طلبا يت�شع خارج اأي اعتبار اآخر. ولا ي�شكل ذلك حلا في حد ذاته. 

وي�شعب تقدير عدد المتدخلين »غير النظاميين« الذين يمار�شون التدري�س بدون تكوين في 

اإطار الجمعيات المغربية اأو المختلطة. غير اأن عددهم مهم  بكل تاأكيد.

�شيغ  وفق  بلد،  كل  خ�شو�شيات  مع  التكيف  على  المجبر  التعليم،  هذا  ممار�شة  تتم 

مف�شولا عن  منعزل  ب�شكل  حالة وجوده،  التعليم، في  هذا  ي�شتغل  . وعموما 
35

مختلفة

بلدان  في  العربية  للغة  الر�شمي  التعليم  مع  تفاعل  وبدون  الموؤ�ش�شاتية  المدر�شية  الاأن�شطة 

الاإقامة. وتبُرز كافة التقييمات وجود �شل�شلة من مظاهر العجز، من حيث ت�شميم البرامج 
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بالن�شبة اإلى الاإطار المدر�شي لحياة بلدان الاإقامة؛ ومن حيث ملاءمة مناهج التعليم؛ ومن 

والم�شتمر  الاأولي  والتكوين  الانتقاء  الديداكتيكية؛ ومن حيث  والو�شائل  الاأدوات  حيث 

 .
36

للمعلمين

ومع ذلك، يوؤكد بع�س مدر�شي بلدان الا�شتقبال، بالرغم من كل �شيء، على المزايا 

البيداغوجية- ال�شيكولوجية لبرامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية التي قد يكون من �شاأنها 

الاإعلاء من قيمة اأ�شل الاأطفال. وهم جميعا يرْثون، مع ذلك، حالة ت�شور وتنظيم تلك 

التلاميذ  مع  المغاربة  الاأطفال  ي�شو�س علاقة  »غيتو« جماعي  منها  والتي تجعل  الدرو�س 

الاآخرين وي�شيع عليهم وقتا وطاقة �شروريين لتح�شين اأداءاتهم المدر�شية. وهو اأمر يـُلحق 

المجال  في  التعلم  في  �شعوبات  من  الاأحيان  غالب  في  يعانون  واأنهم  �شيما  �شررا،  بهم 

للجالية  العربية  اللغة  لتعليم  »المنحرف«  التاأثير  هذا  ويو�شح  خا�شة.  ب�شفة   
37

اللغوي

المغربية الذي »يدعو من جهة اأخرى اإلى الاندماج والنجاح المدر�شي للاأطفال« باعتباره 

اإحدى الغايات التي ي�شعى اإلى تحقيقها، يو�شح عدم ثقة الاآباء المن�شغلين بتمدر�س اأطفالهم 

وبراحتهم.

هناك بع�س الملاحظات ت�شتحق الذكر. اأولا حول الم�شامين البيداغوجية وفيما يتعلق 

بالمقاربة الم�شماة بالمقاربة »البيثقافية« ب�شفة خا�شة. ذلك اأن ملاحظة الاأق�شام الدرا�شية تبين 

المغربية«  والتقاليد  »العادات  ل  فلكلوري  ا�شتح�شار  اإلى  تخُتزَل عموما  المقاربة  اأن هذه 

)الطبخ، الاأعياد الدينية، اإحياء المنا�شبات، الخ(. ويتم التذكير بالبعد الديني الباطني لبع�س 

تلك العادات ب »ال�شرورة«. ولا يمكن الحديث عنه و»معالجته« بدون راأي قبلي ولا تحفيز 

اإلا اإذا تلقى المدر�س تكوينا خا�شا يمكنه من التمييز بين الواقع الثقافي في العمل البيداغوجي 

وتر�شيخ التعاليم الدينية. وتلك لي�شت هي الحال اأبدا، ماعدا بع�س الا�شتثناءات النادرة. 

بعد ذلك، هناك الزبائن المدر�شيون لدرو�س تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية. وقد 

اأغلب التلاميذ  اأن  �شبق واأن تحدثنا بهذا الخ�شو�س عن بع�س بواعث التحفظ. والواقع 

الم�شجلين، ماعدا بالن�شبة لبع�س الاأ�شر، ينتمون اإلى مجموعات قليلة الاندماج اأو تعي�س 
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على الهام�س ثقافيا. فالهاج�س الاأول هو المحافظة على ال�شلطة الممارَ�شة على الاأطفال مع 

الرغبة في تلقينهم تعليما دينيا، والاثنان يتكاملان ولا يمكنهما النجاح اإلا باإخ�شاع الطفل 

التقليدي. وعندما يتم تنظيم نمط التربية هذا »المعتدل«  لنمط تربية �شلطوية من ال�شنف 

بفعل تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية المندمج تحت رقابة الموؤ�ش�شة الر�شمية »ي�شير من 

تلقاء ذاته« ولا يخ�شع لاأية مراقبة في ال�شيغ الاأخرى.

اجتماعيين«  »و�شطاء  طويلة  اإقامة  بعد  اأ�شبحوا،  المعلمين  بع�س  اأن  اأخيرا  ولن�شجل 

حقيقيين في اأو�شاط الجاليات المهاجرة التي يعملون فيها. 

اختيار  »�صيا�صي«: »اللغة العربية« 

ينبع اختيار العربية المعيارية لتعليم العربية والثقافة المغربية، الموؤكد بدون ا�شت�شارة اأي 

كان بمثابة »لغة اأم«، من روؤية اإيديولوجية و�شيا�شية اأكثر من كونه اختيارا بيداغوجيا؛ من 

دون اأن توؤخذ بعين الاعتبار تطورات الممار�شات ال�شفوية ولا التوترات اللغوية الناجمة 

عن تنوع اللهجات العربية في و�شعية المهجر. والم�شكل لي�س هو م�شكل اختيار اللغة، واإنما 

)المحافظة  لغوية  وغير  بيداغوجية  غير  اأهداف  نحو  به  والانحراف  التعليم  هذا  ت�شخير 

على الرابطة ب »الوطن الاأم« والدين( والتركيز على بيداغوجية محافِظة وعلى مناهج 

عفا عنها الزمن. ولي�س من المده�س اأن هذا التعليم يظل غريبا عن ثورة التكنولوجيات 

.
38

الجديدة للاإعلام والات�شال التي حولت ديداكتيك اللغات تحويلا جذريا

�شمن نف�س المنظور، نجد اأن العربية الدارجة التي لا غنى عنها في اأي تعلم هي مو�شوع 

المغرب  بلدان  لهجات مختلف  بين  الموجودة  الفروق  ذريعة  مبدئيا، تحت  مفارق  تحقير 

الكبير والم�شرق.

تظل اللغات الاأمازيغية لغات »عائلية« ويقل الطلب على التعليم بها. على الرغم من 

اأننا نرى في ال�شنوات الاأخيرة بروز »عر�س خ�شو�شي« لتعليم اللغة العربية ب�شفة خا�شة 
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.  وتتميز جودة هذا التعليم الذي يعرف ازدهارا كبيرا بكونها 
39

والاأمازيغية بدرجة اأقل

اأنه ينظم في غالب الاأحيان  متفاوتة في مجال البيداغوجيا والتاأطير وبنية الا�شتقبال. وبما 

من لدن جمعيات ثقافية ودينية، فاإنه يواكب تاأطيرا دينيا. ويتم التمييز بين اأ�شناف مختلفة 

فرن�شا  1865 في  بالاآلاف )حوالي  تعد  التي  العبادة  واأماكن  الم�شاجد  منها  المبادرات،  من 

بمفردها(. ويتم تعليم اللغة العربية فيها عموما بناء على النموذج العتيق للكتاتيب القراآنية. 

وتعليم جمعوي تقوم به مجموعات من الاآباء، تابع هو الاآخر لمرجعية دينية بكيفية قوية. 

واأخيرا موؤ�ش�شات خا�شة ت�شعى اإلى الك�شب المادي تقدم تعليما وظيفيا يلبي طلبا متزايدا 

منذ حوالي ع�شر �شنوات.

عليها  يهيمن  اأ�شناف  فهي  الملاحظات.  بع�س  هذه  التعليم  اأ�شناف  بع�س  ت�شتدعي 

عموما المحفز الديني، مع تاأثير منظمات وجمعيات لائيكية ذات طابع ثقافي اأو جمعيات 

اإ�شلامية ذات طابع ديني في فروع مختلفة. و»الم�شتخدمون المدر�شون « الذين يتم ت�شغيلهم 

كيفما اتفق هم عموما بدون تكوين اأولي. والكتب المدر�شية والحوامل البيداغوجية هي 

عبارة عن خليط من العنا�شر التي تفتقر اإلى الان�شجام. واأخيرا لي�شت هناك بنيات للمراقبة 

وتقييم الجودة.

هذه  ت�شم  حيث  نبرزه.  اأن  ي�شتحق  جانب  هناك  الملاحظات،  هذه  عن  النظر  بغ�س 

اأ�شول وجن�شيات مختلفة )مغاربيين، �شرق  ال�شتات الاإ�شلامي من  اأع�شاء من  المبادرات 

اأو�شطيين، اأفارقة، من جزر القمر، الخ.(.

الو�شع القانوني للغة العربية في بلدان الا�شتقبال

عقود،  منذ  اأوروبية  بلدان  عدة  في  حية«  »لغة  باعتبارها  العربية  اللغة  تعليم   يوجد 

. وقد اأبان عن نجاعته بِبيداغوجيا 
40

خ�شو�شا في فرن�شا وفي الاأرا�شي المنخف�شة و األمانيا

وبمناهج ديداكتيكية فعالة. فلماذا لم توؤخذ هذه المكت�شبات بعين الاعتبار؟ 
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للاأوروبيين.  واللغوية  الثقافية  الهوية  تغيير تمثلات  اإلى  الاأوروبي  الاتحاد  تو�شيع  اأدى 

ذلك اأن اإقرار لغات اأوروبا ح�شر حدود هوية المجموعة الاأوربية التي ت�شم تنوع الثقافات 

والتعدد اللغوي. وقد اأدى هذا التطور اإلى تنميط بيداغوجي من خلال اإحداث الاإطار 

 .
41

الاأوروبي الم�شترك المرجعي للغات من طرف مجل�س اأوروبا

الاأوروبية،  اللغات غير  و�شع  هو  الذي  الاأقليات  لغة  و�شع  يتفاقم  ذلك  مقابل  وفي 

بع�س  تخولها  القانونية  المقت�شيات  بع�س  كانت  واإن  حتى  العربية،  اللغة  بينها  ومن 

ال�شلاحيات.

الاآفاق

الم�شمى  المجتمع  في  الاندماج  اإرادة  اإطار  في  العالم  مغاربة  بلغات  العلاقات  تندرج 

بمجتمع الا�شتقبال. وهو اأمر لا يق�شي لا الروابط مع »البلد« ولا الرغبة في »اللغة الاأ�شلية«. 

الهوية،  تطبع  التي  الاأ�شلية،  اللغة  فيه  تتوحد  مزدوج  انتماء  وتعبير عن  فردي  �شعي  اإنه 

والثقافة  العربية  اللغة  تعليم  م�شاريع  ت�شور وو�شع  واللغوي. وقد تم  الثقافي  التنوع  مع 

المغربية/ تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية في �شياق تم تجاوزه اليوم، فاأ�شبحت بالية. واأكثر من 

ذلك  فاإن الاإلزامات والمفارقات التي تت�شمنها لا ت�شكل عاملا اإيجابيا للاإدماج. فالعلاقات 

الجديدة لمغاربة العالم باللغات ت�شتدعي، داخل روؤية �شاملة ومراجعة ا�شتراتيجية في مجال 

الم�شتعجل  ال�شفة، من  للموارد والو�شائل. وبهذه  ترتيب«  »اإعادة  البيداغوجيا والحكامة، 

والثقافة  اللغات  كلية في مجال  باإعداد عر�س جريء وجديد  الت�شاور،  اإطار  في  القيام، 

المنفتحة، بدون تردد اإزاء الفر�س التي تتاح في عالم معولم، للتوفيق بين البحث الم�شروع 

عن الخ�شو�شية واأ�شالة منفتحة على الغيرية. 
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غايات تدري�س اللغة العربية: ديناميات الهجرة وعر�س

القطاعين العام والخا�س 

فريد الع�صري 

 م�شاعد البحث، الجامعة الكاثوليكية للوفان، بلجيكا

مقدمة 

توجه تطوير  تدري�س اللغة العربية، �شواء بالن�شبة للذين يعي�شون و�شعية الهجرة،   

اأو الذين ا�شتقروا ب�شكل دائم ببلدان المهجر، نحو �شباب ولدوا في اأوروبا اأ�شا�شا. ويمكن 

ملاحظة هيمنة هذه الفئة من ال�شباب، على الاأقل، ب�شلك التعليم الاأ�شا�شي. اأما في التعليم 

العالي فاإن تدري�س اللغة العربية يت�شع لي�شمل جمهورا اأقل تجان�شا.

واأخرى  جامعي،  عال  م�شتوى  ذات  درو�شا  وتقدم  التعليم،  موؤ�ش�شات  تتعدد   

اأوقات الدرا�شة  اأوقات غير  للارتقاء الاجتماعي للبالغين، كما تقدم درو�شا للاأطفال في 

العادية؛ وهي الفئة التي يتمحور حولها مقالنا هذا. 

ما زالت العديد من اأجيال الهجرة ت�شعى اإلى تعلم اللغة خلال اأوقات التعليم   

الموازي. ويكمن الهدف الرئي�س من هذا  في الحفاظ على هوية ثقافية ودينية وا�شتعمال 

نتيجة تجربة  اللغوي والثقافي  الر�شيد  الرغبة في نقل  اللغة كرابط مع الاأ�شول. وتعك�س 

فاقت ربع قرن من الزمن.
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تتميز معظم العرو�س التعليمية بكونها لا تتوفر على بو�شلة تنير طريقها. كما تخ�شع 

طرق التعليم والاأ�شاليب البيداغوجية لمنطق التجريب والمراجعات الم�شتمرة.

يعتقد  اإذ  ذاك؛  اأو  الطرف  هذا  بين  قوي  ب�شكل  التجارب  نتائج هذه  تقييم  ويختلف 

من  انطلاقا  النجاح  الراأي  هذا  اأ�شحاب  ويقي�س  له.  نظير  لا  نجاحا  اأنها حققت  البع�س 

ب�شاطة الو�شائل المتاحة، ويعزز هذا الراأي نف�شه باأخذه تطوع العاملين في هذا المجال بعين 

الاعتبار.  في حين تدق تحليلات اأخرى ناقو�س الخطر، بل وتتحدث عن الف�شل. وينطلق 

هذا التقييم ال�شلبي للح�شيلة من �شعف نتائج التلاميذ من حيث التحكم في اللغة.

لا يمر التفكير في تدري�س العربية في اأوروبا في جو من اللامبالاة. بل غالبا ما يكون هذا 

الحقل الهام مو�شوع نقا�س �شاخن. حيث يتم التفاو�س، ب�شكل غير مبا�شر،  حول ملامح 

هوية �شاكنة ت�شكل اأقلية على الم�شتوى الديمغرافي.

التعليم.  من  الاأنواع  لهذه  �شاملة  نوعية  ح�شيلة  بو�شع  الما�شي  اإلى  الرجوع  ي�شمح   

ويمكن محورة مقاربتنا على المنتجات والعرو�س غير المتجان�شة  مثلا. اإذ تختلف ب�شكل 

واأماكن  التاأطيرية،  والقدرات  الخ(  ثقافية،  دينية،  )اأهداف  الاأهداف  من حيث  جوهري 

المزاولة )مدار�س الجمهورية، الم�شاجد، الخ( ومن حيث طول المدة )ما بين التجارب التي 

تعود اإلى اأكثر من 25 �شنة، والتجارب التي لا تتعدى ثلاث �شنوات(.

هذه  من  المن�شودة  الاأهداف  من  انطلاقا  الح�شيلة  هذه  اإلى  النظر  بالاإمكان  اأن  بيد 

اأق�شام تدري�س  التي ترددت  على  اللغوي للاأجيال  الم�شتوى  انطلاقا من  اأي  التكوينات. 

العربية هذه ولفترة غالبا ما تمتد على عدة �شنوات.

من  ا�شتفادوا  الذين  الاأطفال  يتقن  هل  الاأ�شئلة:  من  العديد  الذهن  اإلى  تتبادر  هكذا، 

تدري�س العربية باأوروبا الحديث باللغة العربية فعلا ؟ وهل ي�شتطيعون اإجراء حوار اأ�شا�شي 

باللغة العربية؟ هل يفهمون فحوى ن�شرة اأخبار اأو �شريط م�شور بالعربية؟
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كلها نقط حا�شمة لاأنها ت�شمح بالتفكير في ما ينبغي اعتماده من ا�شتراتيجيات للتجارب 

الم�شتقبلية. 

1.  اقتفاء  لتواجد

يكن  ولم  باأوروبا.  مغاربية  عاملة  يد  ا�شتقرت  الما�شي،  القرن  من  ال�شتينيات  خلال 

هذا الح�شور الموؤقت يتوق اإلى الا�شتقرار بالمدن الاأوروبية في الم�شتقبل، على الاأقل خلال 

اأو�شاط  الذكور منحدرين من  �شبابا من  اأ�شا�شا،  المهاجرون،  الاأولى. وقد كان  ال�شنوات 

قروية، يكدون بقوة تح�شيرا للعودة اإلى البلد.

غير اأن هذه ال�شاكنة بداأت تعرف ح�شورا ن�شائيا تدريجيا ابتداء من ال�شبعينيات. ويعود 

ذلك اإلى عمليات الزواج والتجمع العائلي. وهكذا، �شتوؤدي هذه الزيجات في الهجرة اإلى 

ت�شبيب ال�شاكنة بقوة ب�شبب ازدياد الاأطفال. كما �شكل هوؤلاء بدورهم،  �شببا في تاأخير 

العودة اإلى البلد، بل دفعوا اإلى اإعادة النظر في حركات الهجرة. وبذلك  �شيزيد  هوؤلاء 

الاأطفال الذين ولدوا في اأوروبا  اأ�شرهم انغرا�شا في هذه القارة. ولم ت�شكل عودة بع�س 

ال�شلطات  بم�شاعدة  اأو  منها  بمبادرة  اإما  وذلك  ا�شتثناء،  �شوى  الاأ�شلية  بلدانها  اإلى  الاأ�شر 

العمومية التي مكنتها من منحة المغادرة.

و�شاهم حلم العودة، الذي طالما راود الاآباء، في ا�شتدامة و�شع غير مريح لهوية توجد 

اأ�شا�شا، وراء  الاأول  الجيل  الاآباء من  لدى  الموؤقت،  الح�شور  منزلتين. ووقفت عقلية  بين 

والثقافي  )الديني،  الاأطفال  م�شتقبل  اأ�شبح  كما  الذات.  على  للحفاظ  الملح  الطابع  اإذكاء 

الخ(، خارج �شياق البلدان الاأ�شلية، م�شدرا للقلق.

هكذا، كان من ال�شروري التحرك على وجه ال�شرعة من اأجل الحفاظ على الهوية مهما 

كان الثمن. فبداأت مزاولة التربية على تقاليد وعادات  البلد الاأ�شلي محليا. ولبلوغ ذلك، 

الوداديات  اعتمدت  كما  بالعربية.  الناطقة  الاإعلام  و�شائل  المرور عبر  الطبيعي  من  كان 

والجمعيات والم�شاجد على الكتب المدر�شية والمقررات المتبعة في البلدان الاأ�شلية للحد من 
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الفوارق في الم�شتوى التي قد تن�شاأ بين اأطفالهم والاأطفال بالبلدان الاأ�شلية. وبذلك، كان 

ال�شعار ال�شمني يقوم على التح�شير للعودة الو�شيكة ولو في المخيلة.

وبموازاة مع محاولات التاأطير الاأولى هذه، بداأ التطبيع مع تمدر�س الاأطفال بالمدر�شة 

العمومية. بل �شكل ذريعة لتجذر العائلات. كما اأتاح، اأ�شا�شا، فر�شة لل�شروع في التفكير 

الجدي، حتى لا نقول اأزمة، في مخاطر التثاقف.

الفعل   رد  على  لقدراتهم  اأبنائهم   فقدان  ل�شرعة  نظرا  متجاوزون  باأنهم  الاآباء  �شعر 

الثقافي واللغوي.  فتدرجت اللغة الاأم وردود الفعل الثقافية واللغوية، لت�شبح �شبه دخيلة 

وغريبة. ولم يوؤثر تبخر مدخلات البلد الاأ�شلي في الارتباط العاطفي المتين به، بل �شار 

ال«هناك« يحيل على بلدان العطلة المدر�شية بالن�شبة لل�شباب.

في هذه التربة المت�شمة باأزمات الانتقال الهوياتي، اأن�شئت موؤ�ش�شات لتدري�س العربية على 

امتداد القارة. وامتدت هذه الدورة التعليمية اإلى نهاية ال�شبعينيات وبداية الثمانينيات من 

القرن الما�شي.

2. جيل معرب؟

بعد الوعي باأن الاإقامة في اأوروبا اأ�شحت اأمرا واقعا بقوة الاأ�شياء، �شتتخل�س المقاربات 

التعليمية تدريجيا من الارتجال البنيوي الذي كانت تعي�شه. وهكذا، راأى النور حقل للغة 

العربية في ال�شياق الاأوروبي خلال الثمانينيات من القرن الما�شي. ومازال يوؤطر، �شنة بعد 

اأخرى، معي�س الاآلاف من التلاميذ. 

يتم  التعلم  وكان  المن�شاأ.  ولبلدان  للاأ�شر  امتدادا  الاأق�شام  �شكلت  المرحلة،  هذه  خلال 

عبر الحفاظ على ذاكرة اللهجة الاأ�شلية وعبر �شخ قوي للعربية. لينتقل، تدريجيا، نحو 

اكت�شاف العربية كلغة �شبه اأجنبية: اإذ بداأ الاأطفال يطلعون على اللغة العربية كلغة اأجنبية.
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ونجم اإن�شاء الموؤ�ش�شات التعليمية عن اتفاقيات �شيا�شية بين بلدان الاإقامة وبلدان المن�شاأ، 

كما حدث في فرن�شا وبلجيكا. و�شمحت هذه الاتفاقية المبرمة باإدراج العربية داخل المدار�س 

العمومية منذ الثمانينيات من القرن الع�شرين.

غير اأن هذه المبادرات ارتبطت اأي�شا ببروز البنيات الجمعوية المحلية. ويمكن، اإجمالا، 

اعتبار عرو�س القطاع الخا�س، اآنذاك، بمثابة انتقال من عمليات ا�شتن�شاخ التعليم، كما هو 

بقرى البلدان الاأ�شلية، اإلى بنيات التاأطير المتطابق مع ما يجري  في المدار�س العمومية.

بالن�شبة  �شواء  العربية،  اللغة  تعلم  �شوق  عرو�س  من   %80 الخ�شو�شي  التعليم  يمثل 

للاأطفال اأو اليافعين. ويتجاوز عدد الاأطفال الم�شجلين في بع�س المدار�س العربية األف طفل. 

وقد يحدث، ب�شبب عدم توفر المواقع، اأن ي�شطر الاآباء لت�شجيل اأبنائهم في لوائح الانتظار 

اأو التنقل بعيدا نحو مدار�س اأخرى. ارتفع الطلب كثيرا، كما ارتفعت الا�شتثمارات، حتى 

لا نقول الت�شحيات )درو�س نهاية الاأ�شبوع،  ثمن التكوين، التخلي عن الت�شلية وممار�شة 

الريا�شة....(، لت�شل اإلى م�شتويات هائلة.

البيداغوجية  النقا�شات المتعلقة بالغايات والطرق  التعبئات الهامة، طرحت  واأمام هذه 

والم�شامين م�شاألة مدى ملاءمة اللجوء اإلى تعليم العربية في الوقت الراهن. اإذ بداأ يت�شاءل 

البع�س لماذا لا يتم تدري�س الاأمازيغية اأو القبايلية. هكذا يقيم هذا الخلاف المتكرر التعار�س 

بين تدري�س اللغة العربية الف�شحى وبين القوة الهوياتية التي تمثلها اللهجات ال�شفوية.   

يعلل المدافعون عن الاختيار الاأول راأيهم بالحوافز الدينية )الولوج اإلى م�شدر الدين 

الاإ�شلامي(، اأو يرون اإمكانية ا�شتعمال اللغة على الم�شتوى ال�شمولي )فهم محتوى القنوات 

الف�شائية، وال�شحافة العربية، وال�شفر في العالم العربي، الخ (. اأما بالن�شبة للاآخرين فاإنهم 

ينطلقون من منظومة المطالبة بالخ�شو�شية ونقل اللغة الوجدانية اإلى الاأطفال. فقد ي�شاهم 

التوا�شل مع واقع الاأ�شرة والقرية ب�شكل اأف�شل في الحفاظ على الهويات. كما قد تتجاوز 

اللهجة العامية، بخ�شو�شياتها الجهوية في البلدان الاأ�شلية، بحكم الاأمر الواقع، اإطار اللغة 

العربية.
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ويتواجد خلف هذه المطالبة ن�شيج الموؤ�ش�شات الجمعوية التي تميل اإلى الن�شال من اأجل 

المحافظة على التراث  الثقافي واللغوي لبلدان المن�شاأ.

ب�شكل  مهيكلا  لي�س  التعلم  اأن حقل  التعليم  لم�شامين  ال�شريع  الم�شح  يبيّن  ذلك،  ومع 

العربية  اللغة  هيمنة  التعليم  لحقل  المو�شوعي  الر�شم  يك�شف  حيث  الراأيين.  بين  مت�شاو 

الف�شحى، اإلى جانب تجارب متفرقة ومتاأخرة في تعليم لهجات الاأ�شول الاإثنوغرافية.

3. حالة تدري�س اللغات والثقافات الاأ�صلية

خلال الن�شف الاأول من ثمانينيات القرن الع�شرين، و�شل اأ�شاتذة للعربية اإلى المدار�س 

على  الجزائر  اأو  المغرب  طرف  من  اإر�شالهم  وي�شتند  وبلجيكا.  بفرن�شا  خا�شة  العمومية 

توقيع اتفاقية ثنائية تهدف اإلى مواكبة تمدر�س اأطفال المهاجرين. وتبيّن مذكرة لوزارة التربية 

الوطنية الفرن�شية، موجهة اإلى روؤ�شاء ومفت�شي الاأكاديميات، الغاية من هذا الاإجراء.

المغاربية  المنحدرة من الجاليات  ال�شبيبة  الاأ�شلية بوجود  البلدان  اأ�شاتذة من  لقد تكفل 

تهمي�س  من  “التخفيف  اأجل  من  وذلك  واللغوي،  الثقافي  الم�شتوى  على  بالهجرة 

. حيث يتم تخ�شي�س ميزانية هامة �شنوية من طرف البلد الاأ�شلي. اأما بلدان 
التلاميذ”1

بغر�س  العمومية  المدر�شة  في  التعليم  من  الاأنواع  هذه  بمزاولة  ت�شمح  زالت  فما  الاإقامة، 

ت�شهيل الاندماج.

التهمي�س، في  الرئي�شي المطروح، في نظر الاإرادات الراغبة في تخفيف  ال�شوؤال  ويكمن 

�شروط تعلم التلميذ. فاإذا كان هذا الاأخير يوُاجه �شعوبة في تتبع در�س باللغة الفرن�شية، 

األي�س من الملائم اأن ن�شيف له ح�ش�شا للدعم في اللغة الفرن�شية عو�س العربية. األي�س هناك 

خطر ت�شعيد التهمي�س؟

كما يتم تدبير درو�س العربية وفق تنظيم مزدوج لا�شتعمال الزمن. حيث تف�شل عن 

التعليم  اإطار  تتم في  التي  اأي  المنف�شلة،  الدرو�س  اإلى  النظر  فيه.  ويمكن  اأو تدمج  المقرر 
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الموازي،  كو�شيلة �شابطة للهوية. بمعنى اأن المتعلم يجد فيها اعترافا بخ�شو�شياته في �شلك 

التعليم العمومي. اإذ لا توجد، نظريا، قطيعة بين ما هو موجود في القطاع الخا�س والقطاع 

العمومي. وهكذا، يطمح اإدماج هذه البرامج في المدر�شة اإلى جعل الاأطفال يقبلون عليها. 

ويمكن تبني هذه القراءة اإذا ما تم الاأخذ بعين الاعتبار،للهدف المتمثل في “التخفيف من 

تهمي�س” هوؤلاء ال�شباب.

في  مندمجة  بدرو�س  الاأمر  يتعلق  عندما  الاإيجابية  الجوانب  اإبراز  اأكثر  ال�شعب  من 

المقرر العام. عمليا، تتعلق هذه المنهجية باأخذ التلميذ من ق�شمه وا�شتبعاده موؤقتا من متابعة 

الدرو�س وعن زملائه في الق�شم. وقد يف�شي تمييز التلميذ، بوا�شطة در�س اإ�شافي، اإلى نوع 

من التهمي�س، والانزياح عن اأهداف “تعليم اللغات والثقافات الاأ�شلية”.

اإ�شافة اإلى هذه الاعتبارات العملية، المتعلقة بموقع درو�س العربية في ا�شتعمالات الزمن، 

ما زالت ق�شايا جوهرية مطروحة. فمن حقنا قيا�س مدى فعالية تعلم لا يتعدى �شاعتين 

اإلى  العربية،  باللغة  النهو�س  اإلى  اإ�شافة  ي�شعى،  الدرو�س  واأن مقرر  الاأ�شبوع. خا�شة  في 

تدري�س ثقافات البلدان الاأ�شلية. وهكذا، تطرح �شرورة و�شع ح�شيلة حول المكت�شبات 

اللغوية والثقافية لتلاميذ تدري�س اللغات والثقافات الاأ�شلية  بعد ع�شرين �شنة من تطبيقها 

بالميدان.

الخارج:  من  اأ�شتاذ  مائة  لحوالي  الفعلي  بالتواجد  اأي�شا،  نف�شه،  المقرر  اإنجاز  ويفر�س 

يزاول  الاأولية،  المدر�شة  الاأ�شلية، في  واللغات  الثقافات  لتعليم  بالن�شبة  ال�شاأن  “فكما هو 
.
الاأن�شطة الاختيارية اأ�شاتذة اأجانب و�شعوا رهن الاإ�شارة من طرف حكومتهم”2

ولا يجد هوؤلاء الاأ�شاتذة، الذين يعملون اأحيانا في عدة مدار�س، الوقت الكافي لن�شج 

علاقات مهنية مع زملائهم، بل لا ي�شتطيعون حتى اإقامة علاقات مجاملة كما هو متعارف 

عليه داخل الهيئات المهنية. هكذا، نجد اأنف�شنا اأمام اأ�شاتذة يعي�شون تناق�شا بفعل تنقلاتهم 

المنتظمة وح�شورهم الموؤقت باأوروبا. بمعنى اأنه من المفرو�س اأن يخفف هوؤلاء المدر�شون، 

الذين يتواجدون على هام�س المنظومة المدر�شية، من تهمي�س تلاميذ مزدادين باأوروبا.
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4. حقل المدار�س العربية الخ�صو�صية

يمثل الن�شيج الجمعوي المغاربي و�شبكة المدار�س العربية الملحقة بالم�شاجد واأماكن العبادة 

الح�شة الاأكبر من �شوق تعليم العربية.

6 �شاعات في  اإلى   4 العربية لكل تلميذ، بمعدل  اأن ع�شر �شنوات من تعليم  ولا �شك 

الاأ�شبوع )اأيام ال�شبت والاأحد والاأربعاء( تمنحنا فكرة وا�شحة عن الميزانيات والجهود التي 

يتطلبها هذا التكوين.

تلقن الدرو�س لاأطفال من �شن الخام�شة اإلى ال�شاد�شة من عمرهم، ويمكن اأن تمتد اإلى �شن 

14-15 �شنة على العموم. وبعد هذه الفترة، يميل منحنى الم�شاركين اإلى الانخفا�س بقوة. 

ويعود تف�شير ذلك، بالتاأكيد، اإلى �شن المراهقة، كما تعلمنا �شو�شيولوجية الح�س ال�شليم. بيد 

اأن هذا يرجع بالاأ�شا�س اإلى غياب بنيوي للحما�س لدى المتعلمين والذي يعبر عن نف�شه 

في اآخر المطاف بعد تراكم دام مدة طويلة. فبمجرد ما ي�شعر المراهق باأنه اأ�شبح قادرا على 

التعبير عن وجهة نظره وتطبيقها تكون النتيجة اإحداث القطيعة مع الدرو�س. كما ي�شتعمل 

البع�س حيلا للو�شول اإلى مبتغاهم، مثل �شرورة ممار�شة ريا�شة معينة اأو ت�شلية، في حين 

الدرو�س. متابعة هذه  الكف عن  المبا�شر عن رغبتهم في  بالتعبير  راأيهم  اآخرون  يفر�س 

اإذ  نف�شه.  الدرو�س  تنظيم  الانقطاع، بل في  يتم قبل  اأن  التلميذ يجب  اأن تحفيز  ويبدو 

وتهيئة  بل  المدر�شين،  واختيار  البرامج  يت�شكل حولها و�شع  التي  النواة  يكون  اأن  يجب 

الاأق�شام. غير اأنه من الوا�شح اأن التوا�شل بين وا�شعي البرامج والم�شتهدفين المعنيين يكون 

في اتجاه واحد. في حين يعتبر اأن التحفيز يتم من تلقاء ذاته، بل تعتبره الاإدارات والاأ�شاتذة 

وحتى الاآباء اأمرا  �شلبيا.

هكذا، قد يتجلى الاهتمام باللغة العربية في الا�شتهلاك في �شن مبكر والتحفيز انطلاقا 

الع�شرين  التعلم بهدف معين. وانطلاقا من �شن  الرغبة في  الر�شد، حيث تقترن  من �شن 

يرغب العديد من ال�شباب، بالفعل، في العودة اإلى تعلم العربية. وقد ي�شمح تر�شيد تدري�س 
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العربية في الطفولة، من خلال التحفيز، بالعودة اإلى ما تم اكت�شابه من قبل في �شن الر�شد. 

فبعد ع�شر �شنوات من التعلم، يمكن لل�شاب الذي اأ�شبح را�شدا اأن يفتخر، على الاأقل، باأنه 

يتقدم اإلى الاأمام عو�س العودة اإلى تعلم المعارف الاأ�شا�شية.

جودة  مدى  ما  هيكلي:  طابع  ذات  اأ�شئلة  مركزي،  كمو�شوع  التحفيز،  ي�شع  هكذا 

المدر�شين؟ وجودة تهيئة اأماكن التعلم؟، وجودة المناهج البيداغوجية؟ الخ.

فعلى الرغم من الانتقال الجذري من منظومة التربية التقليدية نحو تعليم اأكثر ملاءمة، 

فاإن العمل ما زال يتطلب جهدا كبيرا. ولا �شك اأن الانتقال المقبل، والذي �شيكون بدوره 

انتقالا جذريا، �شيتمثل في تكييف المادة مع المتعلم، حيث �شيتم اأخذ الو�شط الثقافي للطفل 

بعين الاعتبار. فاإذا ما ر�شدنا تمثلات ال�شخ�شيات الواردة في الكتب المدر�شية الخا�شة بالعربية 

�شندرك اأن العمل ما زال في بداياته الاأولى. فحتى الكتب المدر�شية التي ينتجها مخت�شون 

مبا�شر. ب�شكل  نف�شه  الطفل  فيها  �شياقات لا يجد  تت�شمن  ما زالت  اأوروبا  تربويون من 

واإذا ما اأخذنا في الاعتبار تعقيد �شروط العمل، التي تخ�شع لها المدار�س العربية، �شندرك 

المجهودات الخارقة التي تم بذلها. وي�شكل الاكتظاظ، والت�شدع الهيكلي لاأطر التدري�س 

) التحفيز، الا�شتقرار الاجتماعي، الكفاءة والتفاوت الثقافي و/اأو بين الاأجيال، والتطوع 

اأو العمل التكميلي، الخ(، وال�شعوبات المالية )ا�شتحالة توظيف مخت�س في البيداغوجيا 

التعليم -  الترفيهي في  اإدماج الجانب  الف�شاءات حيث يمكن  تاأهيل  اأو مكون، وا�شتحالة 

تعيق  عوامل  الاكتظاظ...(  لتجاوز  جديدة  اأق�شام  تنظيم  ا�شتحالة  الا�شتراحة،  �شاحات 

الاآليات التي من �شاأنها اأن ت�شمن التقدم اإلى الاأمام.

على الم�شتوى البيداغوجي، تعاني هذه الهياكل من �شوء فهم م�شاعف حول غايات 

التعليم. ماذا ننتظر ك�شبكة للكفاءات في  نهاية المطاف؟ ويكمن الاأمل بالن�شبة للاآباء في اأن 

يتمكن اأطفالهم من التحدث بطلاقة باللغة العربية اأو قراءة كتاب عربي ب�شهولة وخا�شة 

القراآن.
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ويجتهد المدر�شون بدورهم في ابتكار �شروط التعبير ال�شفوي، من اأجل الو�شول اإلى 

تنت�شر  اإذ  مهيمنة.   زالت  ما  وال�شرف  النحو  على  القائمة  المنهجية  اأن  بيد  الغاية.  هذه 

البيداغوجية البرهانية على الطريقة الا�شتقرائية.  

ويقوم �شوء التفاهم الاأول حول تحديد المداخل الاأ�شا�شية نحو اللغة. حيث لا يوجد 

ف�شل بين الغايات التي تروم الو�شول اإلى العربية ال�شفهية وتلك ال�شاعية اإلى اإتقان العربية 

المكتوبة. مع اأن المنهجيات تختلف كثيرا من حالة اإلى اأخرى. وت�شكل محاولة الو�شول، 

فاإن  ذلك،  على  بينهما. علاوة  الاختيار  المفيد  من  اإذ  معا مجازفة.  الهدفين  اإلى  بالحيلة، 

�شروط التدري�س لا ت�شمح ببلوغ اأق�شى ما يمكن في مجال التعبير ال�شفهي. وحتى اإذا ما 

توفرت هذه ال�شروط، فاإن الفر�س التي ت�شمح بالتحدث باللغة العربية الف�شحى نادرة. اإلا 

اإذا ما تم توفير المزيد من الف�شاءات الا�شطناعية.

ويتعلق �شوء التفاهم الثاني بغياب التمييز بين العربية، كلغة وظيفية ت�شمح بالتوا�شل 

الاأ�شا�شي والولوج اإلى الاأدب العربي، وبين العربية كاأداة للولوج اإلى الم�شادر الاإ�شلامية 

المقد�شة.

تنظيم  و�شيكون  بدقة.  الاأهداف  تحديد  يمكن  حين  في  التعليم،  اأنواع  تتراكب  هكذا، 

التعليم ح�شب الاأ�شلاك، حيث يتم المرور من الكتابي نحو ال�شفوي، ومن المداخل العامة 

اإلى اللغة والثقافة نحو التوجهات الدينية، ذو فائدة بالن�شبة للحقل برمته. 

وقد ي�شاهم هذا التنوع في المقرر والف�شل بين الغايات وبالتالي بين المناهج، بالتاأكيد، في 

التحفيز. ولنتذكر اأن الحجة التي يتم ترديدها والتي تقف وراء غياب الحما�س، يمكن اأن 

تتلخ�س في القول: “ اإننا نقوم دائما بنف�س ال�شيء”.
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خلا�صة

بلغ تدري�س اللغة العربية مرحلة التقييم وو�شع الح�شيلة. وتوجد ال�شلطات المخت�شة 

المحك.  على  ا�شتمرارها  جدوى  ي�شع  تعاقد  اأمام  لوجه  وجها  المواد  بهذه  المكلفة 

فالاأوروبيون من اأ�شل مغربي هم هولنديون وفرن�شيون وبلجيكيون، وينتظرون تعليما 

ي�شاير �شياقات هويتهم الجديدة.

اإدماج  التعليم الخ�شو�شي، تتمحور الرهانات حول م�شتقبل الموؤ�ش�شات، وحول  وفي 

مقترحات تهم درو�س حول اللهجات والثقافات الاأ�شلية. فمن غير المطروح الاختيار بين 

هذا وذاك. اإذ �شيجد الاآباء، ثم الاأطفال، اأنف�شهم في �شوق تحفل بعرو�س متعددة. غير اأنه 

يبدو، في الوقت الراهن، اأن تواجد النزعة الاإ�شلامية، كموؤثر هام في الانتظارات، �شي�شتمر 

في توجيه جمهور معيّن نحو المدار�س العربية والم�شاجد.

ترافق  التي  التحفيزات  الاعتبار  بعين  تاأخذ  اأن  في  يكمن  تحديا  الاأخيرة  هذه  وتواجه 

حدوث انقلاب جوهري في اآليات التعليم.

هوام�س

DCRI 1-المذكرة رقم 83-165 بتاريخ 13 اأبريل 1983، وزارة التربية الوطنية

2-نف�س المرجع





الق�صم الثاني:

ال�صياقات والممار�صات الميدانية
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التحدي البَيْثقافي للنموذج الاإ�صباني الخا�س 

ببرنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�صلية/اللغة العربية والثقافة 

المغربية

 )ELCO/LACM( : الحكامة والتهيئة الموؤ�ص�صاتية

والتهيئة البيداغوجية والاندماج

اأنخيل فرير- فرير

 المن�شق الوطني ال�شابق لبرنامج اللغة العربية والثقافة المغربية بوزارة التربية الوطنية الاإ�شبانية 

I. مقدمــة

1. اعتبارات اأولية

من المنا�شب، من وجهة النظر ال�شو�شيولوجية - ال�شيكولوجية، التذكير من حين   

اإلى اآخر، باأن ال�شياق المدر�شي والاجتماعي الجديد لو�شعية المهاجر ال�شاب يطبع بكيفية 

خا�شة ومت�شامية هويته وتطور �شخ�شيته واندماجه التربوي-الاجتماعي، وهي جميعها 

تكت�شي اأهمية ق�شوى بالن�شبة لم�شروعه في الحياة، وبالن�شبة للمجتمع نتيجة لذلك.
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من المنا�شب اأن ن�شير، من جهة اأخرى كذلك، اإلى اأن عددا من المهاجرين ال�شباب الذين 

يتابعون اليوم درا�شتهم بالمدار�س في بلدان المهجر �شيعودون اإلى بلدانهم الاأ�شلية، و�شيبقى 

فيها مدر�شيا واجتماعيا، في  ترعرعوا  التي  للبلدان  اأ�شليين  باعتبارهم مواطنين  اآخرون 

حين �شيختار اآخرون وجهات  مختلفة.

العمل  اأن  اأعتقد  المهاجر،  فيه  ويتكون  يترعرع  الذي  الثقافي  والتنوع  الواقع  هذا  اأمام 

التع�شب  مثل  و�شعيات  لمواجهة  تربوية  �شرورة  الثقافي  التفاعل  تحقيق  اأجل  من  اليوم 

والعن�شرية والخوف من الاأجانب والتهمي�س، والوقاية منها.

لذلك اأعتبر اأن ما يكت�شي اأهمية ق�شوى، في م�شل�شل اإدماج التلاميذ المهاجرين الذين 

اللغة  اأهمية خا�شة لتعليم  اأن توُلَى  لا تكون لغتهم الاأم هي لغة مدر�شة بلد الا�شتقبال، 

والثقافة الاأ�شلية، وباأن الهدفين اللذين يكت�شيان الاأولوية، �شواء في مدر�شة بلد الا�شتقبال 

اأو، في هذه الحالة، في برامج اللغة العربية والثقافة المغربية، يجب اأن يكونا هما:

اإعطاء التلاميذ تكوينا يمكنهم من المحافظة على هويتهم والحفاظ على لغتهم والعي�س 

في ثقافتهم، مع احترام ثقافة بلد الا�شتقبال، ويمنحهم الثقة في اأنف�شهم وفي م�شتقبلهم، مع 

التخلي عن الجوانب ال�شلبية التي قد تترتب عن الهجرة.

تحقيق تكيفهم مع المدر�شة ومع حياتهم الجديدة، بتنمية قيم الت�شامح والت�شامن تحقيقا 

لهذه الغاية.

2. الاإطار ال�صيا�صي- القانوني والاندماج البَيْثقافي

هدف  باأن  اإ�شبانيا،  في  جيدا،  نعلم  فاإننا   الهجرة،  ظاهرة  خبر  بلدا  باعتبارنا    

الاندماج يكت�شي اأولوية، واأنه يتوافق مع هدف تي�شير المحافظة على �شمات الهوية الثقافية 
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للمهاجر، وهو ال�شبب الذي يجعلنا نراهن على �شيا�شات الاندماج البيَْثقافي التي تحظى في 

هذه ال�شنوات الاأخيرة بعناية خا�شة وتخُ�ش�س لها الو�شائل لبلوغ اأهدافها.

تندرج هذه ال�شيا�شات في اإطار �شيا�شي عام كبير، هو اإطار »تحالف الح�شارات« الذي 

يعرفه الجميع، وفي اإطار قانوني اإ�شباني، والذي اأوؤكد فيه على »القانون التنظيمي للتعليم 

�شت  ل�شنة 2006« و«المخطط الا�شتراتيجي للمواطنة والاندماج ل�شنة 2007«، الذي خُ�شِّ

له ميزانية هامة.

الاندماج  مفهوم  يبرز  والاندماج،  للمواطنة  الا�شتراتيجي  المخطط  مقدمات  بين  من 

باعتباره م�شل�شلا ثنائي التوجه للملاءمة المتبادلة، ومن بين مبادئه مبداأ التفاعل الثقافي، حيث 

لمجرد  الا�شتيعابية( ولا  )النماذج  ال�شائدة  الثقافية  النماذج  مع  مقارنته  لاإمكانية  لا مجال 

تجاور لثقافات يجهل بع�شها البع�س الاآخر)النماذج الف�شيف�شائية(، وحيث يجب اأن توجه 

التحديات البيداغوجية- الاجتماعية بوا�شطة »الحوار البيَْثقافي«. فهذا الاأخير ي�شتلزم الاعتراف 

بالاختلافات واحترامها، مع ال�شعي اإلى تحقيق التوا�شل والحوار النقدي والعلاقة المتبادلة 

والتفاعل بين الاأ�شخا�س الذين ينتمون اإلى ثقافات مختلفة، على اأ�شا�س القيم الاأ�شا�شية الم�شتركة.

الاأ�شخا�س  كل  فيه  يتحول  اأن  يمكن  جديد  ثقافي  واقع  اإنتاج  ذلك  عن  يترتب  وقد 

والمجموعات واأن يغتنوا من خلال اكت�شاب كفاءات بيَْثقافية.

3. التحديات البيداغوجية -الاجتماعية لبرامج تعليم اللغة والثقافة 

الاأ�صلية/ اللغة العربية والثقافة المغربية 

في هذا ال�شياق، يمكن، بل ويجب اأن ت�شطلع برامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية بدور 

يكت�شي اأهمية بالغة، اإذا توجهت وتطورت انطلاقا من مبداإ الاندماج ثنائي التوجه ومبداإ 

التفاعل الثقافي بالمعنى الم�شتعمل هنا.



اللغات في الهجرة

68

II. التر�صانة الموؤ�ص�صاتية للنموذج الاإ�صباني، التحديات الجديدة لتعليم 
العربية والثقافة المغربية

    اإدماج برامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�صلية/اللغة العربية والثقافة 

المغربية، التحديات التربوية البَيْثقافية 

العربية والثقافة  اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة  اإدماج برامج تعليم  ينبغي، نتيجة لذلك، 

المغربية بتوافق مع  المقدمات والمبادئ البيَْثقافية المعرو�شة اآنفا، على جميع الم�شتويات وفي 

كافة العنا�شر: حكومات واإدارة البلدين الم�شاركين )في هذه الحالة، المغرب واإ�شبانيا( مع 

اآليات التعاون القانونية الملائمة. ذلك اأن الاأمر يتعلق بالاإدارات والموؤ�ش�شات الم�شوؤولة عن 

مثلى،  نتائج  وتقييمها وتحقيق  وت�شييرها،  تدبيرها  وتطبيقها، وعن  البرامج  هذه  اإحداث 

المدر�شين،  واإدماج  المنا�شب  واإ�شناد  التعيينات  وبم�شل�شل  وتجديدها،  بها  النهو�س  وعن 

وبالمرجعية المناهجية للدرو�س؛ وبتقييم م�شل�شل تعليم- تعلم التلاميذ؛ الخ.   

       2. النموذج الاإ�صباني للتهيئة الموؤ�ص�صاتية

       1.2.حكامة برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�صلية/اللغة العربية 

والثقافة المغربية في بلد يعتمد اللامركزية

اإ�شبانيا بلد يتميز بالتعدد والاختلاف واللامركزية-  اأن  اأن نوؤكد على  اأولا،  من المهم 

لغويا وثقافيا و�شيا�شيا-. بلد توجد فيه، علاوة على الحكومة المركزية 17 حكومة لجهات 

تتمتع با�شتقلال ذاتي )CCAA( لها �شلاحيات مهمة في المجال التربوي فوتتها لها الدولة 

المركزية. واإذا كان هذا الاأمر يوفر بالتاأكيد امتياز الات�شال ب�شكل اأكثر مبا�شرة بالاأ�شخا�س 

المعنيين، فاإنه يطرح كذلك �شعوبة اأكبر على م�شتوى تدبير وحكامة برنامج تعليم اللغة 

والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية.
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ال�شعوبات  بالرغم من  الاأخيرة؛  ال�شنوات  نعمل خلال  اأننا  نوؤكد مع ذلك  اأن  يجب 

البيَْثقافي الطموح، وال�شعوبات الخا�شة بدولة لامركزية؛  التحدي التربوي  الملازمة لهذا 

انطلاقا من المقدمات والمبادئ البيَْثقافية المعرو�شة اآنفا، بكيفية مُر�شية بما فيه الكفاية، ومع 

تحقيق نتائج مهمة على جميع الم�شتويات وفي كافة عنا�شرها.

ينبغي اأن نعترف باأنه لا �شيء كان ممكنا اأو اأنه كان من الممكن تحقيق النزر الي�شير فقط 

عزيمان  ال�شيد عمر  و�شفيرها  المغربية  المملكة  �شفارة  قدمتها  التي  الفعالة  الم�شاعدة  بدون 

وملحقتها التربوية، ال�شيدة زبيدة بن حداد، وبدون م�شاعدة وترحاب وتعاون الاإدارات 

بدون  واأخيرا  تطبيقه،  عن  م�شوؤولة  باعتبارها  ذاتيا  الم�شتقلة  الجهات  لحكومات  التربوية 

الاإرادة ال�شيا�شية ودعم وزارة التربية لحكومة اإ�شبانيا.   

       2.2. الاأ�صا�س القانوني وطابع برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�صلية/

اللغة العربية والثقافة المغربية

وُ�شع برنامج تعليم اللغة العربية والثقافة المغربية تطبيقا للمادة IV.2 من اتفاقية التعاون 

الثقافي المبرمة بين حكومة اإ�شبانيا وحكومة المملكة المغربية بتاريخ 14 اأكتوبر 1980، وهي 

الاتفاقية التي حددت اأ�ش�س البرنامج.

يتعلق الاأمر، بالتالي، ببرنامج للدولة، لم يتم تفويت �شلاحياته اإلى الاإدارات المكلفة 

في  ومهمة  عميقة  بجذور  يتميز  برنامج  ذاتيا.  الم�شتقلة  الجهات  حكومات  في  بالتعليم 

العلاقات المغربية الاإ�شبانية ويكت�شي اأهمية خا�شة في اإطار الاتفاقيات المبرمة على م�شتوى 

كافة الاجتماعات رفيعة الم�شتوى بين المغرب واإ�شبانيا.

ومن المنا�شب اأن نبين اأنه قد بدا من ال�شروري، اإ�شافة هدف النهو�س بالتربية البيَْثقافية 

اإلى الاأهداف الخا�شة ببرامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية.
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3.2 . التهيئة الموؤ�ص�صاتية 

المعنية  الاإدارات  من  واحدة  كل  لاخت�شا�شات  ال�شارم  الاحترام  مبداإ  من  انطلاقا 

)وزارة التربية لحكومة اإ�شبانيا، المغرب و�شفارته بمدريد، والاإدارات المكلفة بالتعليم التابعة 

لحكومات الجهات الم�شتقلة ذاتيا(، تم ابتداء من ال�شنة الدرا�شية 2004-2005، بمبادرة من 

اإدارة وزارة التربية، وباتفاق بين الطرفين بالتهيئة الموؤ�ش�شاتية للبرنامج، كما و�شعت موارد 

ب�شرية وو�شائل اقت�شادية ومادية رهن اإ�شارته.

رنا كذلك  هكذا لم ني�شر بكيفية فعالة وناجعة، تدبيره وتن�شيقه وت�شييره فح�شب، واإنما ي�شَّ

�شيه في النظام التربوي الاإ�شباني وفي الموؤ�ش�شات المدر�شية. اإدماجا تدريجيا للبرنامج ولمدرِّ

4.2. التن�صيق والاإدارة والتتبع

يندرج تن�شيق البرنامج واإدارة ت�شييره، �شواء في ما يتعلق بطبيعة البرنامج بمعنى ح�شري، 

اأو باعتبار اإ�شبانيا دولة لامركزية في المجال التربوي، في ثلاثة م�شتويات:   

مع  بتن�شيق  واإح�شائياته  وتتبعه  وت�شييره  وتطبيقه  البرنامج  و�شع  توجه  التربية:  أ( وزارة 

الجهات  التابعة لحكومات  بالتعليم  المكلفة  الاإدارات  ومع  بمدريد  المغربية  المملكة  �شفارة 

العربية  الاأ�شلية/اللغة  اللغة والثقافة  تعليم  ذاتيا. ويتحمل من�شق وطني لبرنامج  الم�شتقلة 

والثقافة المغربية، تعينه وزارة التربية في حكومة اإ�شبانيا م�شوؤولية كل ذلك.

   يمر اأي تدبير اأو مبادرة اأو مقترح يرتبط بالبرنامج من خلال التن�شيق الوطني.

وزارة  مع  عملها  تن�شق  بالتعليم:  المكلفة  اإ�شبانيا/الم�شالح  في  المغربية  المملكة  �شفارة  ب( 

التربية، بالن�شبة لكافة الق�شايا المتعلقة بالبرنامج، على م�شتوى اقتراحات التهيئة والاإدماج 

جدد  اأ�شاتذة  تعيين  مقترحات  يخ�س  ما  وفي  والبيداغوجي،  والمدْرَ�شي  الموؤ�ش�شاتي 
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والتنقيلات وتبادل المنا�شب وحالات التوقف عن مزاولة العمل، وفي ما يخ�س التنبيهات 

والاإنذارات والم�شاكل التي تطراأ على ت�شيير درو�س اللغة العربية والثقافة المغربية، وفي ما 

يتعلق بمعايير المعادلات وتحقيق اأمثل النتائج في ما يخ�س اأوقات التعليم المبا�شر والتوقيت 

التكميلي واإعادة تجميع التلاميذ، واإعداد الاأدوات البيداغوجية، وعلى م�شتوى اجتماعات 

تن�شيق البرنامج وتتبعه، والاإح�شائيات الخ.

ج( قطاعات التعليم في الجهات الم�شتقلة ذاتيا: تطبِّق البرنامجَ، وفقا لاخت�شا�شاتها في مجال 

المن�شقون  ذلك  كل  م�شوؤولية  ويتحمل  المدر�شية.  موؤ�ش�شاتها  في  بو�شعه  وتقوم  التعليم، 

المن�شق  مع  بدورها  تن�شق  التي  التربوية  اإدارتهم  الغر�س،  لهذا  تعينهم،  الذين  الم�شتقلون 

الوطني لوزارة التربية. ويقوم من�شق اإقليمي اأو جهوي، في الجهات الم�شتقلة ذاتيا متعددة 

الاأقاليم،  بم�شاعدة المن�شق الم�شتقل ذاتيا في ت�شيير قطاعه التربوي.

الم�شتويات  هذه  اإلى  ت�شاف  اأن  يجب  والاإ�شبان:  المغاربة  للخبراء  المختلطة  المجموعة  د( 

حدثت �شنة 1992 وتم تكوينها 
ُ
الثلاثة، المجموعة المختلطة للخبراء المغاربة والاإ�شبان التي اأ

من طرف ال�شلطات التربوية الاإ�شبانية والمغربية. وتجتمع هذه المجموعة ب�شكل متناوب في 

مدريد وفي الرباط، وتحدد الخطوط العامة للتعاون.

وعلاوة على ذلك، ينعقد بمدريد كل �شنة اجتماع المن�شق الوطني مع المن�شقين الم�شتقلين 

الت�شيير وتقديم مقترحات  م�شاكل  الاقت�شاء، بحل  والقيام، عند  البرنامج  لتقييم و�شعية 

دائما  الاجتماع  هذا  لح�شور  ويدُعى  الخ.  التربوي،  والتجديد  الت�شيير  و/اأو   للتح�شين 

ملحق التربية ب�شفارة المملكة المغربية باعتباره الم�شوؤول والمن�شق لبرنامج تعليم اللغة والثقافة 

الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية في اإ�شبانيا تمثيلا للطرف المغربي.
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5.2. م�صل�صل تعيين المدر�صين واإدماجهم

اأ(  الانتقاء والتعيين. انتقاء اأ�شاتذة اللغة العربية والثقافة المغربية وتعيينهم هو من اخت�شا�س 

المملكة  وحكومة  اإ�شبانيا  حكومة  بين  الثقافي  التعاون  اتفاقية  عليه  تن�س  كما  المغرب، 

المغربية.

ب(  اقتراحات التعيين واإ�شناد المنا�شب والتنقيلات وحالات التوقف عن مزاولة العمل... 

التوقف عن  والتنقيلات وحالات  المنا�شب  واإ�شناد  الاأ�شاتذة،  تعيين  اقتراحات  يتم تمرير 

درها، اإما اإلى  مزاولة العمل والتحذيرات، الخ.، عبر وزارة التربية التي تنقلها، ح�شب مَ�شْ

الجهة الم�شتقلة المعنية اأو اإلى �شفارة المغرب.

هذا  اإطار  في  المدر�شين.  تن�شيب  المن�شب-  اإ�شناد  ومح�شر  والتعيين  المهمة  ر�شائل  ج( 

البروتوكول، تقدم �شفارة المملكة المغربية للمدر�س الذي تم تعيينه في مهمة تربوية باإ�شبانيا 

»ر�شالةُ المهمة«، وبعد تقديم هذه الوثيقة، ت�شلمه الاإدارة المكلفة بالتعليم في الجهة الم�شتقلة 

الاأ�شلية/اللغة  والثقافة  اللغة  تعليم   « برنامج  في  اأ�شتاذا  اعتماده  وثيقة  بالتعيينات  المكلفة 

العربية والثقافة المغربية » )التعيين ومح�شر اإ�شناد المن�شب-التن�شيب( مع تحديد الموؤ�ش�شات 

باإ�شناد  المكلفة  المدر�شية  الموؤ�ش�شات  اإدارة  اطلاع  وعند  التعيين.  فيها  يتم  التي  المدر�شية 

المنا�شب على هذه الوثيقة، ت�شع رهن اإ�شارة المدر�س قاعات الدر�س وجدول الح�ش�س 

العربية  الاأ�شلية/اللغة  والثقافة  اللغة  تعليم  برنامج  بدرو�س  المتعلقة  والو�شائل  الدرا�شية 

والثقافة المغربية.

بهذه الكيفية وانطلاقا من اعتبارات موؤ�ش�شاتية، يحاول الم�شوؤولون العمل بكيفية يكون 

لتوفير  القيام بخطوة مهمة  اأمر تطلب  المحلي. وهو  للاأ�شتاذ  المغربي مماثلا  الاأ�شتاذ  معها 

م للبرنامج ولهيئته التعليمية في النظام  الحماية القانونية للاأ�شخا�س المعنيين، والاإدماج المنظَّ

التربوي الاإ�شباني وفي تح�شين ت�شييره.
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6.2. التمويل 

الثقافي المبرمة بين المغرب واإ�شبانيا،  التعاون  يتكفل المغرب ب�شكل كلي، طبقا لاتفاقية 

بانتقاء المدر�شين وباأداء اأجورهم.

تتكفل الاإدارات الاإ�شبانية المكلفة بالتربية بتوفير الو�شائل المادية والاقت�شادية، وكذا الموارد 

الب�شرية التي تجعل من الممكن تخطيط برنامج ودرو�س تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة 

الغاية،  المدر�شية. ولهذه  الموؤ�ش�شات  واإدماجه في  وتنظيمه ودعمه  المغربية  والثقافة  العربية 

ر�شدت ميزانية خا�شة للموؤ�ش�شات المدر�شية التي تعطى فيها هذه الدرو�س.

ذاتيا  الم�شتقلة  الجهات  بع�س  في  بالتعليم  المكلفة  الاإدارات  تقدمت  اأخرى،  جهة  ومن 

باقتراح، بمبادرة �شخ�شية يفتر�س، اإذا نجح، اإمكانية تمويل جديدة وخلاقة، تتمثل في �شمان 

اأداء اأجور المدر�شين المغاربة في برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة 

المغربية مقابل �شمان تدري�س مواد اأخرى لكل تلاميذ الموؤ�ش�شة.

3. النموذج الاإ�صباني للتهيئة البيداغوجية البيثقافية

1.3. اإدماج برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�صلية/اللغة العربية 
الموؤ�ص�صات  وفي  التربوي  النظام  في  ومدر�صيه  المغربية  والثقافة 

التعليمية وفِرَقها البيداغوجية

تقليديا، كان تنظيم درو�س برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة 

اأوقات  خارج  الدرو�س  اأو  )اأ(  الكيفية  كيفيتين،  تت�شمن  خطاطة  في  منح�شرا  المغربية 

الدرو�س  اأو  العادية( والكيفية )ب(  الاأوقات  للموؤ�ش�شة )درو�س في غير  العادية  الدرا�شة 

المدمجة في التوقيت الدرا�شي العادي للموؤ�ش�شة )في اإ�شبانيا، 56 % من المدر�شين و59 % 

من مجموعات التلاميذ، ح�شب المعطيات الاإح�شائية لل�شنة الدرا�شية 2009-2008(.
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للكيفيتين معا مزاياهما وم�شاووؤهما، غير اأنهما كانتا ت�شكوان عموما من تهمي�س وا�شح 

ولم تكونا تاأخذان بعين الاعتبار عمليا ما ن�شميه بالاندماج البيَْثقافي.

لهذا ال�شبب، وفي اإطار ال�شيا�شات التعليمية لهذه ال�شنوات الاأخيرة، نحاول اأن ن�شل في 

اإ�شبانيا اإلى اإدماج اأكبر للبرنامج ولهيئته التعليمية في النظام التربوي الاإ�شباني، في الموؤ�ش�شات 

دة،  المدر�شية وفي الفِرَق البيداغوجية من خلال تهيئة بيداغوجية انطلاقا من معايير مجدِّ

بيَْثقافية وتعمل على الو�شول بالموارد اإلى م�شتوى اأمثل.

الاأ�شلية/اللغة  والثقافة  اللغة  تعليم  برنامج  اأهداف  بتو�شيع  المنحى،  هذا  في  القيام  تم 

العربية والثقافة المغربية من خلال الاأدوات التالية:

اأ( البرمجة ال�شنوية لدرو�س اللغة العربية والثقافة المغربية المدمجة في البرمجة العامة ال�شنوية 

والمذكرة ال�شنوية للموؤ�ش�شة المدر�شية. انطلاقا من المبداأ المتمثل في القول باأن الاأ�شتاذ المغربي 

�شي الموؤ�ش�شة الاآخرين، يجب على المدر�س اأن  مثيل للاأ�شتاذ المحلي، على غرار كل مُدرِّ

ي�شلم البرمجة ال�شنوية للغة العربية والثقافة المغربية اإلى اإدارة الموؤ�ش�شات التي تم تعيينه فيها 

عليها  ي�شادق  اأن  يجب  التي  ال�شنوية  العامة  البرمجة  اإدماجه في  ق�شد  بها  يمار�س  والتي 

مجل�س الموؤ�ش�شة باعتباره اأعلى هيئة للمراقبة واتخاذ القرار في الموؤ�ش�شة، والتي هي اإلزامية 

ح�شب الت�شريع التربوي الاإ�شباني.

بهذه الكيفية، ي�شبح من الممكن القيام بما يلي: التقييم الم�شتمر لم�شل�شل تعليم/   

تعلم التلاميذ درو�س اللغة العربية والثقافة المغربية، وتقييم المدر�شين كذلك. كما ي�شبح 

ت�شلمها  التي  العربية  الاإ�شبانية-  النموذجية   الجذاذة-  وفق  نتائجها،  ت�شمين  الممكن  من 

الم�شالح التربوية التابعة ل�شفارة المغرب، في ن�شرة تقييم الموؤ�ش�شة التي تر�شَـل ب�شفة دورية 

اإلى اآباء التلاميذ؛ والمذكرة ال�شنوية للموؤ�ش�شة، التي هي اإلزامية كذلك في الت�شريع التربوي 

الاإ�شباني.
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ب( المرجعية المناهجية لبرنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية. 

يتعلق الاأمر بوثيقة بيداغوجية، اأتت ا�شتجابة ل�شرورة ترتيب المراجع البرامجية لدرو�س 

للتعاون  المغربية، وهي ثمرة  العربية والثقافة  الاأ�شلية/اللغة  اللغة والثقافة  تعليم  برنامج  

المغربي- الاإ�شباني على كافة الم�شتويات.

اإلى  التوقيت  بهذا  نطمح  المغربية.  والثقافة  العربية  اللغة  لاأ�شاتذة  التكميلي  التوقيت  ج( 

الا�شتجابة، بكيفية اأكثر فعالية وتخ�ش�شا، ل�شرورات الا�شتدراك التربوي للتلاميذ المغاربة 

من خلال اأن�شطة مبرمجة خ�شي�شا لهذه الغاية.

2.3. الدليل العملي لاأ�صاتذة اللغة العربية والثقافة المغربية

تم ت�شميم هذه الوثيقة البيداغوجية باعتبارها مقترحا منهاجيا مرجعيا م�شتركا   

لتدري�س اللغة العربية والثقافة المغربية في اإ�شبانيا انطلاقا من وجهات نظر بيَْثقافية.

يقوم هذا الدليل، الذي �شادقت عليه المجموعة المختلطة للخبراء المغاربة والاإ�شبان وتم 

ن�شره بالعربية والاإ�شبانية، على الت�شريعين التربويين الاإ�شباني والمغربي، مع اأخذ التغيرات 

التي طراأت خلال ال�شنوات الاأخيرة على النظاميين التربويين بعين الاعتبار. وهو يحدد 

م�شتويات التعليم واأ�شلاكه؛ ويبلور المبادئ المنهجية التي يجب اأن توجه الممار�شة التربوية 

لهذه الدرو�س؛ ويحُدد ويبلور �شل�شلة متتابعة من الاأهداف، والم�شامين ومعايير للتقييم، 

-عامة وخا�شة وح�شب الاأ�شلاك-، لغوية وثقافية وبيَْثقافية، اأدمجت فيها كذلك التربية 

المدنية وال�شاأن الديني.

نحاول بهذه الوثيقة التنظيم والاإدماج بكيفية بيداغوجية لبرنامج تعليم اللغة والثقافة 

ال�شنوية  المذكرة  وفي  ال�شنوية  العامة  البرمجة  في  المغربية  والثقافة  العربية  الاأ�شلية/اللغة 

البيداغوجي  الذاتي  الا�شتقلال  وتي�شير  البرمجة،  معايير  وتوحيد  المدر�شية،  للموؤ�ش�شات 
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المعنى  بح�شر  وللبرنامج  التعليم-التعلم  لم�شل�شل  ممكنا،  النتائج  تقييم  وجعل  للمدر�س 

على حد �شواء.

وهو كذلك نتيجة للتعاون المغربي-الاإ�شباني على كافة الم�شتويات: الاإعداد من طرف 

مجموعة عمل مغربية-اإ�شبانية تتكون من مدر�شين مغاربة من برنامج اللغة العربية والثقافة 

المغربية ومن مدر�شين اإ�شبان من الموؤ�ش�شات المدر�شية التي يدر�س فيها البرنامج؛ الاإجماع، 

الاإدارة والتن�شيق الم�شترك لوزارة التربية الاإ�شبانية والم�شالح التربوية/م�شالح التن�شيق التابعة 

للبعثة الثقافية المغربية في اإ�شبانيا ل�شفارة المملكة المغربية بمدريد؛ وفي اآخر المطاف الم�شادقة 

من طرف المجموعة المختلطة للخبراء المغاربة والاإ�شبان.

المدر�صي  للنجاح  الاإدماجية  البيداغوجية  الا�صتراتيجيات   .3.3
والاندماج المهني 

اأمام واقع ن�شبة مقلقة للر�شوب اأو التخلي المبكر عن المدر�شة في �شفوف التلاميذ المغاربة 

باإ�شبانيا ون�شبة مئوية �شعيفة لمن ي�شلون اإلى الباكالوريا اأو ينجحون فيها اأو اإلى التكوين 

المهني من م�شتوى عال، ارتاأينا اأنه من ال�شروري ومن المنا�شب القيام، على نحو ما قلناه 

الاأ�شلية/ والثقافة  اللغة  تعليم  برنامج  تحقيقها  اإلى  يرمي  التي  الاأهداف  بتو�شيع  �شابقا، 

للاأ�شاتذة حتى يكون  اإ�شافي  توقيت  المغربية، من خلال تخ�شي�س  والثقافة  العربية  اللغة 

البرنامج ومدر�شوه كذلك و�شيلة تكميلية خا�شة بالا�شتدراك التربوي للتلاميذ المغاربة.

يقوم الاأ�شتاذ المغربي للبرنامج، خلال هذا التوقيت التكميلي، بالاأن�شطة التالية: تقديم 

الدعم باعتباره و�شيا، التعاون مع م�شلحة التوجيه، تدارك النق�س المدر�شي لدى التلاميذ 

الذين يعانون من �شعوبات في التعلم، الو�شاطة المدر�شية والاأ�شرية، ا�شتراتيجيات تقريب 

الموؤ�ش�شة  لاأ�شاتذة  العربية  اللغة  تعليم  بيَْثقافية،  اأن�شطة  في  الم�شاركة  المدر�شة،  من  الاأ�شر 

الاإ�شبان، الخ. 
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4.3. الانعكا�صات الاأ�صرية- الاجتماعية والمهنية

لي�شت العربية التي تدر�س للتلاميذ في المدر�شة هي العربية التي يتم الحديث بها عموما، 

لا بين اأفراد الاأ�شرة ولا بين الاأ�شدقاء، وهو اأمر يجب اأن يوؤخذ بعين الاعتبار ما دامت 

العربية في حاجة اإلى العديد من المفردات التي لا يتم تحديثها في غالب الاأحيان. ولذلك 

المغربية  العربية والثقافة  الاأ�شلية/اللغة  اللغة والثقافة  تعليم  الرئي�شي لبرامج   الهدف  فاإن 

يجب اأن يتمثل، في راأيي، في تعليم التوا�شل مع الاآخرين.

بالفعل، وبالرغم من اأن العلاقة بين الدارجة والعربية هي علاقة جد عميقة، فاإن التاأثير 

يكون  اأن  الع�شرية يمكن  العربية  تعليم  يترتب عن  قد  لما  والمهني  الاجتماعي  الاأ�شري- 

اللغوية-  والوظيفة  المهني  التاأثير  يخ�س  فيما  ولا  التلاميذ،  �شر 
ُ
اأ يخ�س  فيما  لا  حا�شما، 

الاجتماعية التي يجب اأن تقوم بها اللغة العربية في مواجهة عولمة اللغات.

ومن جهة اأخرى، فاإن العلاقة بين الاأ�شرة المهاجرة والمدر�شة عموما تكاد تكون منعدمة، 

الخ. المدر�شة،  اأوقات  مع  العمل  �شاعات  تنا�شب  ولعدم  التوا�شل  ل�شعوبات  اعتبارا 

وبما اأن لهذه العوامل عموما تاأثير على التحفيز المدر�شي للتلاميذ ال�شغار المهاجرين، 

وبالتالي على تكوينهم وم�شتقبلهم المهني، فاإن اأحد الاأهداف المحددة في التوقيت التكميلي 

هدف  والمدر�شة،  الاأ�شرة  بين  الو�شاطة  في  المتمثل  الهدف  بال�شبط  هو  كان  للمدر�شين 

وو�شعها  ت�شورها  تم  با�شتراتيجيات  وم�شاركتها،  المدر�شية  الموؤ�ش�شة  من  الاأ�شر  تقريب 

بكيفية ملائمة.

خذ بعين الاعتبار عند و�شع 
ُ
وفي اإطار هذا الهدف بالتحديد، كان اأحد المعايير الذي اأ

الدليل العملي لاأ�شاتذة اللغة العربية والثقافة المغربية هو مواجهة التفاعل الثقافي انطلاقا من 

البيئة  البيَْثقافية، التي تتركز على موا�شيع ملمو�شة وعلى  الاأهداف والم�شامين والاأن�شطة 
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وال�شياق المدر�شي والاأ�شري والمحلي، الخ. لكل تلاميذ الموؤ�ش�شة مع محاولة اإبراز الجوانب 

الاإيجابية للاختلافات الثقافية بق�شد تهيئ الظروف المنا�شبة للت�شبع بروح الت�شامح.

 4. اآفاق التقويم والاندماج البَيْثقافي

كان برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية في اإ�شبانيا، قبل 

ثلاث اأو اأربع �شنوات منح�شرا في تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية، اأي اأن اأهدافه وم�شامينه 

ومنهجيته كانت مجرد نقل للمدر�شة المغربية اإلى �شياق اآخر مختلف اختلافا كبيرا، مثل 

�شياق بلد الا�شتقبال، وكان للعديد من م�شامينه ومنهجيته ت�شور ذو نزعة طقو�شية.

مع ذلك، وبالن�شبة للنموذج الاإ�شباني، كان الاأمر يتعلق بو�شعية ت�شتلزم تقويمات يجب 

اللغة والثقافة  اأكبر لبرامج تعليم  اإدماج  البيَْثقافية ونحو  التربوية  النماذج  اأن تتوجه نحو 

الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية في النظام التربوي لبلد الا�شتقبال. ولتحقيق ذلك كان 

دة ذات هدف بيَْثقافي بكيفية يكون معها  من ال�شروري و�شع ا�شتراتيجيات تربوية مجدِّ

ال�شباب قادرين على الاختيار بين م�شروع العي�س في البلد الاأ�شلي اأو في بلد الا�شتقبال، و 

موؤهلين اإن�شانيا ومهنيا لمواجهة تحديات الم�شتقبل واأن يتمكنوا من خلال كفاءاتهم البيَْثقافية، 

من النهو�س بروح الت�شامح والقيم والحقوق الكونية و«تحالف الح�شارات«.

في اإطار هذا الهدف البيَْثقافي بال�شبط يجب اأن ن�شع تقويمات التهيئة الموؤ�ش�شاتية والتهيئة 

البيداغوجية لبرنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية التي تحدثنا 

اأنه من ال�شروري منطقيا، في �شياق هذا التحدي المتعلق بالاندماج  اآنفا. لكن يبدو  عنها 

البيَْثقافي، القيام كذلك بتقويمات اأخرى.  

على هذا النحو، وفي اإطار هذا العمل المتعلق بالاندماج البيَْثقافي التدريجي، نحاول من 

جهة في الوقت الراهن العمل بكيفية يح�شر معها في درو�س تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/

اللغة العربية والثقافة المغربية، علاوة على التلاميذ المغاربة، التلاميذ الاإ�شبان والتلاميذ من 
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الراهن(؛  الوقت  في  �شئيلا  عددهم  )يظل  بذلك  طلبا  يقدمون  الذين  اأخرى،  جن�شيات 

ونحاول كذلك، من جهة اأخرى، التو�شل اإلى اإنجاح م�شروع اإدماج اللغة العربية والثقافة 

المغربية كمادة اختيارية في مخطط الدرا�شات للتربية الثانوية الاإجبارية )12- 16 �شنة( التي 

تقدمها الموؤ�ش�شة المدر�شية )حاليا، في مرحلة الدرا�شة والموافقة(. وفي هذا المنحى اأقترح، في 

اإطار التعاون المغربي الاإ�شباني، اإحداث فروع دولية للغة العربية والثقافة المغربية.

بيَْثقافية، طبقا  تنوع ديني وتربية  اإطار  الاأمر في  يعنيه هذا  اأن  اأخيرا، وبالن�شبة لما يمكن 

في  تعطى  لاإ�شبانيا،  الاإ�شلامية  واللجنة  الاإ�شبانية  الحكومة  عليها  وقعت  التي  للاتفاقيات 

الموؤ�ش�شات المدر�شية الاإ�شبانية - بنف�س الكيفية التي يتم بها التعامل مع الديانة الكاثوليكية 

اأ�شرهم ذلك،  الذين تطلب  للتلاميذ  الاإ�شلامية  الديانة  اأخرى - درو�س في  ديانات  ومع 

درو�س  مع  الدرو�س  لهذه  علاقة  اأية  هناك  لي�شت  ذلك،  ومع  لقناعاتها.  ووفقا  بحرية 

برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية. وتتحمل وزارة التربية 

الاإ�شبانية اأجور المدر�شين الذين يقدمون درو�س الدين الاإ�شلامي. 

5. تكوين هيئة المدر�صين

اإدماج اأكبر لبرنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية  بهدف ت�شجيع وتي�شير 

والثقافة المغربية ولهيئته التعليمية في النظام التربوي لبلد الا�شتقبال، في الموؤ�ش�شات المدر�شية 

القيام، من جهة بو�شع تكوين  ال�شروري  الم�شتح�شن ومن  البيداغوجية، من  وفي فرقها 

هذه  في  )اإ�شبانيا،  تعيينهم  منا�شب  في  اإدماجهم  قبل  المغاربة  للمدر�شين  واإلزامي  نوعي 

طابع  ذات  الغر�س  لهذا  تكوينية  اأعمال  وبرمجة  بتخطيط  اأخرى،  جهة  ومن  الحالة(، 

بيَْثقافي، موجهة بكيفية م�شتركة للمدر�شين المحليين والمغاربة على حد �شواء.

وقد نتقدم، بهذا ال�شدد، بطلب م�شاعدة بلدان الا�شتقبال، �شواء فيما يخ�س التمويل 

اأو في ما يخ�س المكونين.
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 III. خلا�صات

1. الانعكا�صات الدولية لهذا النموذج

في اإر�شاء دعائم هذا النموذج، يجب القول باأن ما تم تحقيقه هو ثمرة للتعاون المغربي- 

النتيجة هي  باللامركزية، وهذه  المتعددة والمتميزة  اإ�شبانيا  اإدارات  الاإ�شباني وللتعاون بين 

قيمة في حد ذاتها.

ورغم اأنه من الممكن اأن  تبدو النتائج  المحققة متوا�شعة، فاإن النموذج المعتمد في اإ�شبانيا 

اهتماما  اأثار  المغربية  والثقافة  العربية  الاأ�شلية/اللغة  والثقافة  اللغة  تعليم  لبرنامج  بالن�شبة 

متزايدا من طرف مختلف الموؤ�ش�شات الدولية مثل المجل�س الاأوروبي واليون�شكو ومنظمة 

الاأمن والتعاون في اأوروبا )OSCE(، واهتمام مخت�شين في الجامعات الاإ�شبانية والاأجنبية، 

والم�شالح الثقافية والتربوية لمختلف �شفارات مدريد - من المنا�شب اأن نذكر من بينها �شفارة 

الولايات المتحدة الاأمريكية -، وموؤ�ش�شات من العالم العربي والاإ�شلامي، الخ. وقد اأبدت 

لجنة توجيه التعليم التابعة للمجل�س الاأوروبي هي اأي�شا اهتمامها بهذا النموذج واأدمجته 

في »مجموعة الممار�شات الجيدة« التي تحمل عنوان »التنوع الديني والتربية البيَْثقافية: كتاب 

مرجعي للمدار�س «.

2. النتائج في العالم باأ�صره

ت�شكل حركات المهاجرين في الوقت الراهن واقعا اقت�شاديا و�شو�شيولوجيا وديموغرافيا 

و�شيا�شيا واإعلاميا بالغ الاأهمية في العالم باأ�شره،  والاأزمات والتقلبات التي نعي�شها حاليا 

هي، بدون �شك، علامات وا�شحة على اأننا نتجه نحو نموذج جديد. ولذلك، اأنا مقتنع 

باأن الاأمر المتمثل في قدرة عالم الغد باأ�شره على التطور بكيفية اأو باأخرى يرتبط اإلى حد 

كبير ب�شداد الت�شرف اللائق اأو بغيابه فيما يتعلق بمجال التعليم، وب�شفة خا�شة مع ال�شبان 

المهاجرين المنحدرين من الهجرة الاقت�شادية.
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اأنخيل فرير- فرير

لاأجل ذلك، ولاأجل كل ما حاولت اأن اأقوله عن ال�شرورة الاندماجية وعن الت�شور 

البيَْثقافي لبرامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة المغربية، وعن الحفاظ 

، لكنه  على �شمات الهوية الثقافية للمهاجر، فاإن التعليم في فترات ال�شك والتقلب هو تحدٍّ

العربية والثقافة  الاأ�شلية/اللغة  اللغة والثقافة  تعليم  الوقت. وبرامج  نف�س  يمثل فر�شة في 

يجب  اأنه  الموؤكد  من  لكنه  م�شى،  وقت  اأي  من  اأكثر  �شرورية  ال�شياق  هذا  في  المغربية، 

تجديدها انطلاقا من )التجديد( الم�شوؤولية وانطلاقا من التعاون.   

واأخيرا اأقدم بع�س المواقع الاإلكترونية لوزارة التربية الاإ�شبانية ووزارة ال�شغل والهجرة 

الاإ�شبانية ذات ال�شلة بالموا�شيع التي تم عر�شها في هذه المداخلة:  

http://www.mtas.es/es/sec_emi/IntegraInmigrantes/PlanEstrategico/

index.htm 

http://www.educacion.es/cide/

https://www.educacion.es/creade/index.do

http://www.educacion.es/cide/espanol/innovacion/hispanomarroqui/

files/LACM.pdf





83

تاريخ تدري�س اللغات والثقافات الاأ�صلية في هولندا:

موقعها في النظام التربوي 

جوديث بينيتا ري�صتر�س

م�شت�شارة، هولندا    

مقدمة 

اللغات والثقافات الاأ�شلية )ELCO( في هولندا تاريخ طويل. فبعد  لبرنامج تدري�س 

اأن بداأ في ال�شبعينيات لفائدة المجموعات الكبيرة من اأبناء المهاجرين، اختفى من المنظومة 

التربوية الهولندية �شنة 2004. ولم تعد هناك اإمكانية اختيار درو�س في اللغة العربية، على 

غرار اللغات الاأجنبية الحديثة الاأخرى، �شوى في التعليم الثانوي. 

ومنذ �شنة 2004 ظهرت اإلى الوجود مبادرات متعددة في التعليم الخ�شو�شي لتعوي�س 

غياب تعليم اللغة العربية للاأطفال ال�شغار. 

يتطرق هذا المقال لو�شعية اللغة العربية في هولندا في الما�شي والحا�شر، وموقعها المتغيّر 

في النظام التربوي. 
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التاريخ

�شبعينيات  في  واأمازيغ(  )عرب  مغربي  اأ�شل  من  للاأطفال  العربية  اللغة  تدري�س   بداأ 

القرن الما�شي، نتيجة للتجمع العائلي الذي عرفته الاأ�شر المغربية )خا�شة( في هولندا. في 

البداية، اتخذت بع�س المبادرات الخا�شة من الاآباء المهاجرين، غير اأن وزارة التربية الوطنية 

لفائدة  الابتدائي،  التعليم  الاأ�شلية في  اللغات والثقافات  1974، تدري�س  �شنة  تولت، منذ 

فئات مختلفة من اأبناء المهاجرين، من بينهم المغاربة. 

وتمثل الهدف من برنامج تدري�س اللغات والثقافات الاأ�شلية، اآنذاك، في اإعداد الاأطفال 

اللغات  تدري�س  برنامج  اأهداف  عرفت  ال�شبعينيات،  ومنذ  المغرب.  اإلى  للعودة  المغاربة 

والثقافات الاأ�شلية، �شاأنها �شاأن ا�شمه ومحتواه تغيرا م�شتمرا. ففي الثمانينيات على �شبيل 

المثال تحددت اأهداف هذا البرنامج  في: 

   •  تطوير الهوية؛ 

   •  اإمكانية الولوج اإلى ثقافة الاأ�شل والبقاء على ات�شال مع العائلة في البلد الاأ�شل؛

   •  ت�شهيل اإعادة الاندماج في النظام التربوي في حالة العودة اإلى البلد الاأ�شلي. 

باأ�شاتذة  الاأمر  ويتعلق  المغرب،  في  الهولندية  ال�شفارة  قبل  من  العربية  اأ�شاتذة  يوظف 

تكوّنوا بالمغرب وتلقوا درو�شا تطبيقية في هولندا يتم توظيفهم من قبل البلديات الهولندية 

اأو مبا�شرة من قبل المدار�س، وكان لديهم نف�س الو�شع القانوني للاأ�شاتذة الهولنديين. 

واإلى حدود �شنة 1998، تم تدري�س مادة العربية خلال ال�شاعات الدرا�شية العادية بمعدل 

�شاعتين ون�شف في الاأ�شبوع. وكان العديد من المدر�شين ي�شتغلون في عدة مدار�س. وعادة 

ما ي�شتعملون مواد قادمة من الدول العربية، لم تكن منا�شبة للاأطفال الذين يعي�شون في 

هولندا. ولتجاوز هذه الم�شكلة، كانوا يعدون هذه المواد باأنف�شهم لكنها غالبا ما تكون دون 

الم�شتوى . 
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جوديث بينيتا ري�شتر�س

بعد عدة �شنوات من تدري�س كان ناجحا اإلى هذا الحد اأو ذاك، قررت كاتبة الدولة �شنة 

1995 مراجعة تنظيم تدري�س اللغات والثقافات الاأ�شلية في التعليم الابتدائي، حيث تغير 

ا�شم هذا النوع من التدري�س اإلى »تدري�س اللغات الحية المحلية« ELVA. من بين التغييرات 

التي اأدخلت على هذا البرنامج �شنة 1998 يمكن الاإ�شارة اإلى اأنه: 

   •  لم يعد تنظيم تدري�س اللغات الحية المحلية �شمن اخت�شا�شات ال�شلطات الوطنية، بل 

البلديات؛

واللغة  اللهجات  بينها  )من  الاأم  اللغات  جميع  اقتراح  الممكن  من  اأ�شبح  مبدئيا،   •   

الاأمازيغية(؛

   •  اأ�شبح هدف تدري�س اللغات الحية المحلية لاأطفال 7-4 �شنوات هو ا�شتعمال العربية 

كدعامة لتدري�س اللغة الهولندية؛

   •  اأ�شبح تدري�س اللغات الحية المحلية لاأطفال 12-8 �شنوات مادة م�شتقلة تدر�س خارج 

اأوقات الدرا�شة العادية. 

نجمت عن هذه  التغييرات انعكا�شات كثيرة على الاأ�شاتذة  والتلاميذ:

   •  تطلب تدري�س اللغات الحية المحلية، كدعامة، الاإتقان المحكم للغة الهولندية، مما طرح 

م�شكلة للعديد من الاأ�شاتذة المغاربة؛

   •  يتم تدري�س اللغات الحية المحلية كمادة يقال اإنها »م�شتقلة« في نهاية اليوم الدرا�شي بعد 

اأن يعود التلاميذ الاآخرون اإلى منازلهم. 

احتج الاآباء والاأ�شاتذة كثيرا �شد هذه التغييرات دون جدوى؛ وفي �شنة 1998، دخلت 

ال�شيغة الجديدة لتدري�س اللغات الحية المحلية حيز التنفيذ في التعليم الابتدائي.

انطلاقا من �شنة 1998، اأ�شبحت درو�س العربية، التي كانت تهدف اإلى تعليم العربية 

بقيت  لكنها  العادي،  المدر�شي  التوقيت  تبرمج خارج  �شنة،   8-12 فئة  لاأطفال  الف�شحى 

�شمن المنهاج الدرا�شي الر�شمي. اأما بالن�شبة لتعليم اأطفال 7-4 �شنوات، فقد كانت العربية 
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مجرد دعامة؛ حيث ت�شتعمل العربية الدارجة اأو اللغة الاأمازيغية كو�شيلة ت�شاعد الاأطفال 

على تعلم اللغة الهولندية. واأجبر جميع اأ�شاتذة برنامج تدري�س اللغات الحية المحلية، الذين 

لم ي�شبق لهم اأن اجتازوا امتحانا في الهولندية كلغة ثانية، على القيام بذلك قبل �شهر غ�شت 

2002. وكل من لم ينجح في هذا الامتحان كان يفقد الحق في تدري�س العربية كدعامة 

بالاأق�شام الاأربعة الاأولى بالتعليم الابتدائي. وكان باإمكان هوؤلاء المدر�شين الا�شتفادة من 

الم�شاعدة الاجتماعية ال�شرورية. وفي �شنة 2004، تمكن جزء كبير من الاأ�شاتذة من النجاح 

في الامتحان الخا�س باللغة الهولندية فبات باإمكانهم التدري�س في مختلف الاأق�شام.

     )عبرت() اأبدت( عدة مدار�س، )ومعها( اأ�شاتذة هولنديون ومغاربة، ر�شاها عن تدري�س 

للتعاون  والمغاربة  الهولنديون  الاأ�شاتذة  وا�شطر  الاأولى:  الاأربعة  الم�شتويات  في  الدعامة 

المغاربة  الاأ�شاتذة  العديد من  ب�شكل وثيق حول محتوى ما كان يدر�س للاأطفال. وكان 

الاأمازيغية(.  اأو  )الدارجة،  الاأ�شلية  لغتهم  في  الهولندية  الدرو�س  يعيدون  اأو  يح�شرون 

الحديث  على  )بعد(  قادرين  بالمدر�شة  يلتحقون  الذين  المغاربة  التلاميذ  اأغلب  يكن  لم 

بالهولندية، لذلك كان من ال�شروري تلقينهم الهولندية في اأقرب وقت ممكن. وفي جميع 

الابتدائي. وعلى  التعليم  من  النوع  هذا  اأكثر و�شوحا في  دورا  الاأ�شاتذة  لعب  الحالات، 

الرغم من اأنه لم يتم الاهتمام كثيرا بنتائج هذا ال�شنف من التعليم، فاإن بع�س المدار�س 

 اأن نتائج امتحان المعهد الوطني لتطوير الاختبارات الدرا�شية »�شيتو« )وهو نوع من 
1
توؤكد

الامتحان للانتقال من الابتدائي اإلى الثانوي( تح�شنت ب�شبب تعليم الدعامة، غير اأنه لي�شت 

هناك بيانات ر�شمية. 

تابع  اأقل؛ حيث  الاتفاق حوله  فقد كان  »الم�شتقل«،  العربية  اللغة  لتدري�س  بالن�شبة  اأما 

اأنهم لم يكونوا متحم�شين جدا لذلك. و في  الاأطفال، ف�شلا عن  اأقل من  الدرا�شة عدد 

نهاية اليوم، ي�شعرون بالتعب ويرغبون في مغادرة المدر�شة في نف�س الوقت مع اأ�شدقائهم 

. كما لم يتحقق تقدم كبير في تعلم اللغة العربية الف�شحى، اإذ لم يكن الاأمر 
2
الهولنديين
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اأ�شبوعيا، ف�شلا عن ا�شطرار التلاميذ لتعلم الحروف  يتعدى �شاعة ون�شف من الدرا�شة 

الاأبجدية العربية في �شن الثامنة. 

كان من ال�شعب قيا�س اآثار هذا النوع من التعليم، لاأن جزءا من الاأطفال كانوا يتابعون، 

اأي�شا، درو�س اللغة العربية في الم�شجد. 

ونتيجة اإجراءات التق�شف التي اتخذت اآنذاك، قررت وزيرة التربية الوطنية �شنة 2003 

اإلغاء برنامج تدري�س اللغات الحية المحلية في جميع اللغات وفي جميع م�شتويات التعليم 

ت�شهيل  نف�شه، قررت  الوقت  2004. وفي  �شهر غ�شت   ابتداء من  �شنة(   4-12( الابتدائي 

تعليم لغة اأوروبية ثانية )اإلى جانب اللغة الاإنجليزية( في الابتدائي، اأي الفرن�شية اأو الاألمانية اأو 

الاإ�شبانية. وبذلك منعت �شراحة اأن تكون هذه اللغة هي اللغة العربية اأو لغة اأقلية اأخرى. 

نتجت عن هذه القرارات عواقب وخيمة بالن�شبة لاأ�شاتذة اللغة العربية في المقام الاأول. 

ولم يبق اأمام غير المتحكمين منهم في اللغة اللازمة لممار�شة مهنة التدري�س ب�شكل »نظامي« 

�شوى القيام بعمل اأقل »تاأهيلا« )وموؤدى  عنه باأجر اأقل( اأو البطالة. 

لم تنفع كل احتجاجات المدار�س، وكل الحجج العلمية، وجميع المقترحات الداعية اإلى 

 ،2004 اللغات الحية المحلية كدعامة. وفي غ�شت  الاحتفاظ على الاأقل ببرنامج تدري�س 

اختفت العربية )وغيرها من لغات الاأقليات( من التعليم الابتدائي الر�شمي.

 التعليم الثانوي 

عرف تطور تدري�س اللغة العربية في الثانوي م�شارا مختلفا.   

لم تتح وزارة التربية الوطنية فر�شة متابعة درو�س اللغة العربية كلغة اأجنبية حديثة في 

التعليم الثانوي اإلا في �شنة 1987. تلقى اأ�شاتذة اللغة العربية بالثانوي تكوينهم في المدر�شة 

العليا باأم�شتردام؛ وهو التكوين نف�شه بالن�شبة لجميع اللغات الاأجنبية الحديثة. 
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قامت وزارة التربية الوطنية بتمويل تطوير الو�شائل ال�شرورية لاأق�شام الثانوي،   

الاأخرى  الاأجنبية  اللغات  م�شتوى  نف�س  اإلى  العربية  اللغة  بم�شتوى  الارتقاء  على  عملا 

الحديثة التي تدر�س في المدر�شة. وهكذا، تم اإنتاج كتب مدر�شية مختلفة، وقواعد نحوية 

مدر�شية، كما تحدد اختبار الولوج، ف�شلا عن المقررات الدرا�شية، الخ...

فيهم  )بمن  التلاميذ  جميع  على  الثانوي  في  العربية  اللغة  درو�س  وتقترح   

اأ�شا�شا )اإلى جانب  الهولنديون(، لكن التلاميذ المغاربة هم الذين يتابعون هذه الدرو�س 

بع�س التلاميذ الم�شلمين من جن�شيات اأخرى(. ومع ذلك، فاإن الديداكتيك الذي كان يتبع 

في تعليم اللغة العربية هو ديداكتيك تدري�س اللغة الاأجنبية الحديثة، اإذ لم يعد الاأمر يتعلق 

ببرنامج »تدري�س اللغات والثقافات الاأ�شلية«. 

و�شع  في  الدرا�شية،  الاختبارات  لتطوير  الوطني  المعهد  �شرع   ،1991 ومنذ   

اختبارات لمادة العربية في جميع م�شتويات التعليم الثانوي )انظر مقال ال�شيدة اغراف(.

وللاأ�شف، نجمت عن اإلغاء برنامج تدري�س اللغات الحية المحلية انعكا�شات �شلبية   

على العربية في الثانوي. فلاأن تمويل تدري�س  العربية )على الرغم من اأن الاأمر يتعلق بلغة 

اأجنبية حية( كان يحمل ا�شم »تدري�س اللغات الحية المحلية – بالثانوي«، قررت وزيرة 

التربية الوطنية قطع هذه الاعتمادات بعد �شنة 2004. بيد اأنه، وعلى عك�س ما كان يجري 

بالتعليم الابتدائي، ا�شتمرت اإمكانية تنظيم درو�س العربية في الثانوي. 

الاإجراءات  لهذه  المبا�شرة  الانعكا�شات  الاآن  من  ن�شتنتج  اأن  يمكن  ذلك،  ومع   

التق�شفية. وتتجلى في كون العديد من المدار�س قد األغت درو�س العربية في الثانوي، كما 

ا�شطر الاأ�شاتذة لتلقي تكوين في مواد اأخرى )في الغالب مادة الفرن�شية اأو الريا�شيات(. 
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الو�صع الحالي 

منذ غ�شت 2004، وكما تمت الاإ�شارة اإلى ذلك من قبل، لم يعد هناك وجود   

التعليم  في  المحلية  الحية  اللغات  تدري�س   / الاأ�شلية  والثقافات  اللغات  تدري�س  لبرنامج 

�شنة  منذ  حدث  فماذا  الثانوي.  التعليم  في  الم�شاكل  من  العديد  وجود  مع  الابتدائي، 

2004؟ 

   •  بداأ الاآباء يوجهون اأطفالهم ال�شغار )12-6 �شنة( اإلى الم�شاجد والجمعيات لتعلم 

اللغة العربية الف�شحى. ولم تعد ال�شلطات الهولندية تملك ال�شيطرة على جودة اأو 

م�شمون هذا التعليم »الخ�شو�شي«. 

   •  بداأ الاآباء ير�شلون اأطفالهم ال�شغار )12-4 �شنة( اإلى المدار�س الابتدائية الاإ�شلامية 

ت�شتقبل حوالي  اإ�شلامية  43 مدر�شة  اإجباري. وتوجد  العربية  اللغة  تدري�س  حيث 

9300 تلميذ في التعليم الابتدائي. وتخ�شع هذه المدار�س لل�شلطات الهولندية، ولكن 

 2009 �شنة  ففي  التعليم.  من  النوع  هذا  تجاه  والحذر  الانتقادات  من  الكثير  هناك 

التمويل، لاأن عملية تفتي�س  اأم�شتردام جزءا من  اإ�شلامية في  ابتدائية  فقدت مدر�شة 

�شبطت اأن المدر�شة لا تبذل الجهد الكافي لتدري�س المواطنة كما تريد ال�شلطات. 

   •  �شرع الاآباء في اإر�شال اأطفالهم الذين تتراوح اأعمارهم ما بين 12 و18 �شنة اإلى 

اأنه  الثانويات حيث تعطى درو�س في اللغة العربية بو�شفها لغة اأجنبية حديثة. غير 

لم تف�شل منها، ل�شوء الحظ، �شوى 3 موؤ�ش�شات. فمع اإلغاء تمويل برنامج تدري�س 

اللغات والثقافات الاأ�شلية، في الموؤ�ش�شات الثانوية اأي�شا، توقفت معظم المدار�س التي 

الثانويات  كانت تعطي درو�شا في اللغة العربية عن القيام بذلك. ومن �شمن هذه 

الثلاث توجد موؤ�ش�شتان اإ�شلاميتان، اأجبرت ال�شلطات اإحداهما على الاإغلاق خلال 

المو�شم الدرا�شي المقبل 2011-2010. وبذلك لم  تبق �شوى مدر�شتين. ولتح�شين 

الو�شع، تقع على عاتق الاآباء و/ اأو ال�شباب م�شوؤولية ممار�شة ال�شغط على المدار�س 

لتنظيم درو�س في اللغة العربية. فمن جهة، ما زال الكثير من الاآباء والاأمهات المغاربة 
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اأن الاأمر يتعلق  اأو يعتقدون  الثانوي،  العربية في  اللغة  يجهلون وجود فر�شة تعلم 

بنوع من اأنواع »تدري�س اللغات والثقافات الاأ�شلية«. ومن جهة اأخرى، فاإن  المدار�س 

القيام  منها  الكثير  العربية؛ ويخ�شى  اللغة  تدري�س  اأو عدم  تدري�س  تقرر  التي  هي 

العربية  اأن  ال�شلبية، كما  المظاهر  العديد من  عنه  تنجم  العربية  تدري�س  لاأن  بذلك، 

مرتبطة بالنزعة الاإ�شلامية، وتجذب اأكثر اأطفال الهجرة، اإلى اآخره. لكن، لن يتغير 

�شيء على الفور ما لم يلح الاآباء على تدري�س العربية في المدر�شة. 

   •  في المدار�س العليا، نلاحظ اأن الطلبة من اأ�شل مغربي يختارون اأكثر فاأكثر العربية 

كمادة اختيارية، علما اأن م�شتواهم غالبا ما يكون منخف�شا في البداية. 

المبادرات الخا�صة 

يتابع عدد كبير من الطلبة المغاربة، في مختلف اأنحاء هولندا، درو�س اللغة العربية   

في الم�شاجد والجمعيات المغربية. تعطى هذه الدرو�س، التي يوؤدي ثمنها الاآباء، يومي ال�شبت 

والاأحد وتهم تلقين القراآن في معظم الحالات. 

جمعية  �شرحت  وقد  الدرو�س،  هذه  في  الم�شجلين  التلاميذ  عدد  يعرف  لا   

AGOEC3 اأنها تعمل لفائدة 8000 تلميذ في ما بين 30 و35 جمعية 
لاأ�شاتذة اللغة العربية 

�شنة.  و16  �شنوات   6 بين  ما  التلاميذ  ويتراوح �شن  الكبرى.  الاأربع  المدن  في  وم�شجدا 

غالبا ما ت�شتعمل في هذه الدرو�س كتب مغربية مبرمجة للتعليم الابتدائي، والتي   

غالبا ما لا تتنا�شب مع الواقع الهولندي. فالن�شو�س اأدبية اأ�شا�شا ولا تقوم على التوا�شل. 

 .
4
ولا نعرف الكتب الجديدة التي تم اإ�شدارها موؤخرا في المغرب

ينهجه  الذي  الديداكتيك  اأن  كما  للعمل.  دلائل  ولا  مدر�شية،  كتب  توجد  لا   

المدر�شون �شعيف: يدر�شون المحتوى، ويتعلم الاأطفال كل �شيء بالاعتماد على الذاكرة؛ 

 .
5
حيث يجهل المدر�شون الديداكتيك الذي ين�شط التلاميذ اأو لا ي�شتعملونه
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الغالب،  الاأمر، في  يتعلق  اإذ  الدرو�س؛  التزامات ر�شمية لمدر�شي هذه  لا توجد   

بمتطوعين مغاربة، تابعوا درا�شتهم الجامعية في المغرب، اأو ح�شلوا على الاأقل على �شهادة 

البكالوريا. وكما �شلفت الاإ�شارة اإلى ذلك، كان في هولندا تكوين خا�س باأ�شاتذة الابتدائي 

والثانوي، لكنه اأغلق لعدم وجود الطلبة. 

اأن الاأمل الوحيد، حاليا، في توفير تعليم جيد للغة  اأن ن�شتنتج مما �شلف،  يمكن   

العربية يكمن في درو�س التعليم الثانوي )والعالي(. وتبذل كل الاأطراف الملتزمة ) المركز 

البيداغوجي CPS، المعهد الوطني لتطوير الاختبارات الدرا�شية، وجمعيات اأ�شاتذة العربية( 

كل ما في و�شعها لاإقناع المدار�س. لكن الاآباء والتلاميذ هم المعنيون، في اآخر المطاف، ببذل 

جهود كبيرة اإن كانوا يرغبون في تح�شين موقع اللغة العربية في التعليم الر�شمي. 
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و�صعية اللغة العربية والناطقين بها في هولندا

محمادي لغزاوي واأ�صماء لحلاح

 جامعة تيلْبورغ ، هولندا

ملخ�س

نحاول في هذه الدرا�شة فح�س و�شعية اللغة العربية في هولندا. ونبداأ بتقديم الاإطار العام 

بالعربية  الناطقين  و�شع  الاأول  يعالج  بعُدين:  ذلك  بعد  التحليل  و�شيتناول  والتاريخي. 

في هولندا. و�شيتم ا�شتجلاء ذلك بفح�س الاإطار التاريخي- الاجتماعي لم�شل�شل هجرة 

الناطقين بالعربية وما ترتب عنه، بالاإ�شافة اإلى موقع وتوزيع هوؤلاء الناطقين بالعربية في 

ع العربية كلغة في هولندا.  التعليم وفي �شوق ال�شغل الهولندية. ويعالج الم�شتوى الثاني و�شْ

ولفهم هذا الو�شع �شيتم التركيز على موقع اللغة العربية في مختلف الميادين، مثل التعليم 

 Home Language Instruction program( الاأ�شلية  اللغة  تعليم  برنامج  اإطار  في 

الاإعلام والاأدب. و�شنقوم في  الثقافية-الاجتماعية وو�شائل   )HLI(( والديانة والمنظمات 

الاأخير بفح�س بع�س المتغيرات، مثل الحفاظ على المعارف اللغوية المكت�شبة واللغة ال�شائدة 

المولودين  بالعربية  للناطقين  اللغوية  اللغة والمواقف  اللغة وتغيير  المف�شلة واختيار  واللغة 

بهولندا.     
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1.مقدمة

وجود اللغة العربية في هولندا قديم للغاية، ويعود اإلى نهاية القرن ال�شاد�س ع�شر؛ حيث 

اأقدم جامعات هولندا، منذ اإحداثها �شنة   ،Leiden  اإدخالها وتدري�شها بجامعة لايدن تم 

1575. وتعتبر العربية بمثابة اإحدى اللغات الاأكثر اأهمية في العالم، باعتبار اأنها لغة �شعائر 

الاإ�شلام منذ القرن ال�شابع واأنها ت�شكل لغة ر�شمية في كل البلدان العربية. وهي علاوة على 

ذلك اإحدى اللغات الر�شمية لمنظمة الاأمم المتحدة. واليوم يخول ح�شور مجموعات اإثنية 

اأقلية وافدة من بلدان عربية عديدة، ومن المغرب ب�شفة خا�شة، للغة العربية و�شعا خا�شا 

على ال�شاحة اللغوية الهولندية.

في  خا�شة،  ب�شفة  هولندا  وفي  اأوربا  في  العربي،  والعالم  العربية  بدرا�شة  الاهتمام  بداأ 

الع�شور الو�شطى لغايات تتعلق بالتب�شير. وفي هولندا، تعود العلاقة الملمو�شة مع العالم 

في  عمره  ق�شى  الذي  الرائد  الهولندي  العالِم  كان  و  ع�شر.  ال�شاد�س  القرن  اإلى  العربي 

 Thomas van Erpe اإرْبَّه  فان  طوما�س  الم�شت�شرق  هو  العربية  اللغة  وتدري�س  درا�شة 

)1624-1584( الذي عُينِّ اأول اأ�شتاذ  للعربية وللغات �شرقية اأخرى. وقد ا�شتغل مترجما 

العالِم  اآنذاك و�شجع ذلك  اأقاليم ومحافظات هولندا  لفائدة  الفورية  وفي مجال الترجمة 

اآنذاك  كانت  التي  ال�شرق،  لغة  لتعلم  طلبة وجامعيين  احت�شان  على  هولنديين  �شيا�شيين 

اإحدى الو�شائل ال�شرورية في مجالات التجارة والعلاقات الدولية. ومنذ ذلك الحين كانت 

الفلك،  )الريا�شيات،  للعلوم  لغة  باعتبارها  هولنديتين  تدر�س في جامعتين  العربية  اللغة 

الطب، الفل�شفة،...(. واليوم، جعل ح�شور اأقليات وافدة من بلدان عربية، ومن المغرب 

بالن�شبة لهذه المجموعات، لغة  اأهمية. فالعربية تعتبر،  اأكثر  العربية لغة  ب�شفة خا�شة، من 

الدين والتراث والمدر�شة. وتعتبَر العربية، علاوة على ذلك، اإلى جانب الاإغريقية واللاتينية 

والعبرية بمثابة اإحدى لغات الم�شادر للح�شارات الاأوربية والمتو�شطية.         
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2. اللغة العربية

التي تتقا�شم  اللغات  التي هي مجموعة من  ال�شامية  اللغات  العربية اإلى ف�شيلة  تنتمي 

 :1995 ،Holes درجة معينة من تماثل البنية في �شواتتها ومورفولوجيتها وتراكيبها )هولز

واإفريقيا  الاإيبيرية  الجزيرة  �شبه  ذلك  بما في  �شا�شعة،  منطقة  بالعربية في  الحديث  ويتم   .)7

ال�شمالية وال�شرق الاأو�شط وبع�س المناطق من اآ�شيا. وهي اللغة الدينية لكل الم�شلمين. ويميز 

اللغويون عموما فترات مختلفة في تاريخ اللغة العربية. ومن تم، فاإن العربية الكلا�شيكية 

دخِل م�شطلح 
ُ
اأ الاأخيرة  الاآونة  القراآن. وفي  الم�شتعملة في  وباللغة  الجاهلي  بال�شعر  ترتبط 

الاإعلام.  وو�شائل  ال�شحافة  في  الم�شتعملة  اللغة  على  للدلالة  المعيارية‘  الحديثة  ‘العربية 
الر�شمية  اللغة  بمثابة  المعيارية  الحديثة  العربية  وتعتبر  الاإعرابي.  بالنحو  النوع  هذا  ويتميز 

للمغرب وهي ت�شتعمل كو�شيلة تكوين في التعليم، وت�شكل، مع الفرن�شية اللغة الم�شتعملة 

في الاإدارة وفي و�شائل الاإعلام. وهي علاوة على ذلك لغة الدين الوحيدة.

الثامن،  القرن  بداية  و  ال�شابع  القرن  من  الاأخيرة  العقود  العربية، خلال  اللغة  عرفت 

العربية بمثابة  اللغة  بال�شرق. وتعتبر  اإ�شبانيا، بالغرب، وفي فار�س  انت�شارا �شريعا للغاية في 

عامل توحيد للدول العربية وتوجد �شمن اللغات الر�شمية لمنظمة الاأمم المتحدة اإلى جانب 

الاإنجليزية والفرن�شية والاإ�شبانية والرو�شية وال�شينية. والعربية هي، علاوة على ذلك، اللغة 

 ،Holes اإفريقيا )هولز الر�شمية لحوالي  ع�شرين دولة م�شتقلة من ال�شرق الاأو�شط ومن 

1995: 1(، وهو ما يجعل منها اللغة الاأكثر حظوة في كافة اأنحاء العالم العربي. وتوجد، 

علاوة على ذلك، اأ�شكال ماألوفة من اللغة العربية يتم الحديث بها في اأجزاء مختلفة من 

العالم العربي، بع�شها غير مفهوم ب�شكل متبادل.     

3. و�صع الناطقين بالعربية

في ما يتعلق بالو�شعية المغربية، فاإن  النوع ال�شائد اأكثر من غيره والاأكثر ا�شتعمالا هو 

العربية الدارجة المغربية التي ت�شتعمل بمثابة lingua franca اأو لغة التوا�شل بين الناطقين 
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بالعربية والناطقين بالاأمازيغية، مع بع�س التغييرات الطفيفة الجهوية على م�شتوى المعجم 

بها  الحديث  يجري  اأخرى  ولهجات  المغربية  العربية  وتعتبر  وال�شواتة.  والمورفولوجيا 

بالن�شبة للغالبية مفهومة ب�شكل متبادل. وفي ما يتعلق باكت�شاب اللغة في المغرب، تكت�شب 

العربية المغربية باعتبارها اللغة الاأم، تماما كما هو ال�شاأن بالن�شبة للاأمازيغية، في حين يتم 

تعلم العربية الحديثة المعيارية في المدر�شة. 

بالرغم من اأنه يتم الحديث بالعربية في مجموع العالم العربي، فاإنها ترتبط في ال�شياق 

الع�شرين.  القرن  ال�شتينات من  منذ  المكثف والمهم  ب�شبب ح�شورهم  بالمغاربة  الهولندي 

وبطبيعة الحال فاإن هناك مواطنين عرب اآخرين، مثل الم�شريين والتون�شيين والجزائريين، 

 :1999( Broeder & Extra لكن بن�شبة اأقل بكثير من المغاربة. وفي درا�شة برودر واإك�شترا

الاإح�شائيات  بع�س  قدما  هولندا،  في  تواترا  الاأكثر  اللغات  وا�شتعمال  و�شع  عن   )45

عن بلد ميلاد الاأطفال واآبائهم. حيث يبين الجدول 1 بلد ميلاد مجموعة اللغة العربية.

اأباأمتلميذ بلد الازدياد 

%344%162%58773هولندا
%67184%66983%16020المغرب

-1%172--م�شر

%101%132%71العراق
1تركيا 

-
91%81%

-1%81--تون�س

%81%61--الجزائر 
-5-5--لبنان 

-5-5-2�شوريا

%61%61%61ال�شومال
%547%496%405اآخر/غير معروف

%803100%803100%803100المجموع 

الجدول 1. بلد ميلاد الاأطفال الناطقين بالعربية واآبائهم بهولندا )الم�شدر: برودر واإك�شترا، 

  )45 :1999
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ولدوا  اآبائهم  واأغلبية  تلميذا   803 من  الجدول،  ذلك  يبين  كما  المجموعة،  هذه  تتكون 

بالمغرب )83% من الاأمهات و84% من الاآباء(. 

1.3. لمحة تاريخية والتطور الديموغرافي

اأ�شبحت العلاقات بين هولندا والمغرب متينة بكيفية خا�شة في القرن ال�شابع ع�شر. ذلك 

لكن  المغرب وهولندا.  العلاقات بين  الحقبة قوى  تلك  اإ�شبانيا في  اإزاء  الم�شترك  العداء  اأن 

ال�شرق وثقافته.  لغة  تعلم ودرا�شة  تلك الحقبة في  قبل  بداأوا  قد  جامعيين وباحثين كانوا 

العلم. وفي العقود  العربية تدر�س في عدة جامعات هولندية باعتبارها لغة  اللغة  وكانت 

التي  الاأ�شباب  من  واحدا  عربية  بلدان  من  قادمة  اإثنية  جماعات  ح�شور  كان  الاأخيرة، 

التاريخي والثقافي لاأولئك  ال�شياق  اللغة العربية بهدف فهم  دفعت المخت�شين اإلى درا�شة 

المهاجرين. ولفهم الو�شعية اللغوية للمغاربة المقيمين بهولندا، تم تناول الاإطار التاريخي 

لتعليم  وتدابير  قوانين  اعتماد  اإلى  بالاإ�شافة  ومخلفاتها،  الهجرة  لم�شل�شل  الاجتماعي 

الاأطفال المنحدرين من الهجرة. 

التعدد اللغوي والتعدد الثقافي اللذان يطبعان المجتمع الهولندي لي�شا ظاهرتين حديثتين. 

ذلك اأن هولندا عرفت الهجرة منذ ما ي�شمى بالقرن ال�شابع ع�شر »الذهبي«. ففي تلك الحقبة 

كان قرابة %10 من ال�شكان من اأ�شل غير هولندي. ومنذ ذلك العهد، كانت الهجرة نحو 

وبداية  ال�شتينات  من  الثاني  الن�شف  ففي  واقت�شادية.  �شيا�شية  اأ�شباب  على  تقوم  هولندا 

ال�شبعينات من القرن الما�شي، ومع تزايد الطلب على العمال، بداأ الم�شغلون الهولنديون 

يبحثون عن يد عاملة رخي�شة وغير موؤهلة في البلدان النامية. وقد تم جلب اأولئك العمال 

المهاجرين للقيام بعمل غير موؤهل والعودة اإلى بلدانهم الاأ�شلية. مع ذلك، وبالرغم من 

 .)1982  ،Amersfoort )اأمير�شفورت  ما  اإلى حد  دائما  مقامهم  اأ�شبح  التوقعات،  كافة 

وقد تم ت�شغيل العمال المغاربة، �شمن اآخرين، وقدِموا بمفردهم من اأجل العمل والاإقامة 

ب�شفة موؤقتة في هولندا باعتبارهم gastarbeiders، وهو ما يعني عمالا �شيوفا. واأحدثت 
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الاأ�شرة  اأع�شاء  اأن  اأي  الاجتماعية؛  بالهجرة  ن�شميه  اأن  ما يمكن  الاقت�شادية  الهجرة  تلك 

التحقوا، في اإطار ما ي�شمى بالتجمع العائلي، باآبائهم. وقد حمل المهاجرون الجدد معهم 

تراثا هائلا من اللغة ومن الثقافة. 

المغرب  �شمال  قدموا من   70% اأي حوالي  يعي�شون في هولندا،  الذين  المغاربة  اأغلب 

ومن منطقة الريف ب�شفة خا�شة، كما تبين ذلك اأغلب الدرا�شات )اأمير�شفورت، 1982(. 

غالبية  اأ�شل  اأن  من  وبالرغم  الكبرى.  مدنه  من    اأو  المغرب  من جنوب  اآخرون  وقدم 

المغاربة يعود اإلى البادية فاإنهم يتمركزون اأ�شا�شا في المدن الكبرى مثل اأم�شتردام وروتردام 

ولاهاي واأوتريخت، في الجزء الغربي من هولندا. ومنذ بداية الهجرة نحو هولندا، عرف 

ل�شنة  الوطنية  الاإح�شائيات  المغاربة، ح�شب  عدد  بلغ  فقد  متوا�شلا.  تزايدا  المغاربة  عدد 

1971، 22.000 وفي �شنة 1987، بلغ هذا الرقم 130.000، ب�شبب التجمع العائلي ب�شفة 

 167.810 اإلى  المغاربة  ارتفع مجموع   ،1990 �شنة  وفي   .)11  ،2001 )ال�شعيدي،  خا�شة 

)�شميت�س واآخرون Smeets et al، 1998(. وفي �شنة 2010، بلغ العدد الر�شمي لل�شكان 

 .)2010 ،Centraal Bureau voor de Statistiek ‘CBS’( 349.270 من اأ�شل مغربي

2.3. و�صعية الناطقين بالعربية في التعليم الهولندي  

اأغلب المهاجرين المغاربة قدموا من منطقة الريف، كما �شبقت الاإ�شارة اإلى ذلك. وتتميز 

هذه المنطقة من �شمال المغرب بن�شبة مئوية عالية من الاأمية )لغزاوي، 2005: 114(. واأغلب 

المهاجرين المغاربة من الجيل الاأول لم يذهبوا اإلى المدر�شة اأو تلقوا تعليما اأوليا، خ�شو�شا 

في الكتاتيب القراآنية ببلدهم، في الو�شط القروي على وجه الخ�شو�س. وتبين الاأبحاث اأن 

.)38 : 2000 ،AMREC( حوالي75% من الن�شاء و60% من الرجال اأميون

بينت درا�شات مختلفة اأن الاأطفال المغاربة ي�شجلون بع�س التاأخر مقارنة مع مثلائهم 

الهولنديين في النتائج المدر�شية )تي�شير واآيديما Tesser & Iedema، 2001: 58(. والاأطفال 

وممثلون  المهنية،  المدار�س  مثل  التعليم  لموؤ�ش�شات  الدنيا  الفئات  في  بوفرة  ممثلون  المغاربة 
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من  متنا�شبة  وغير  عالية  مئوية  ن�شبة  ذلك،  على  علاوة  وهناك،  العالي.  التعليم  في  بقلة 

الانقطاع عن الدرا�شة. ولاإدراك هذه الظاهرة، تذُكَر عدة عوامل تف�شر هذه النتائج الهزيلة. 

وتتمثل هذه العوامل على وجه الخ�شو�س في خ�شائ�س التلاميذ واأ�شلهم، ومدة الاإقامة 

على  العائلي، علاوة  والو�شط  الاآباء  تعليم  وم�شتوى  الهولندية،  باللغة  والاإلمام  بهولندا، 

 .)354 :1998 ،Penninx et al جودة المدار�س والمدر�شين ب�شفة عامة )بيّنينك�س واآخرون

اإيجابيا في الم�شاركة التعليمية الحالية  اأن هناك تحولا  اأن ن�شجل بهذا ال�شدد  جدير بالذكر 

للمغاربة. حيث تم، ح�شب الاإح�شائيات الوطنية، ت�شجيل 2630 طالبا في التعليم العالي 

خلال ال�شنة الاأكاديمية 1995/1996. فيما بلغ مجموع عدد الطلبة المغاربة، بالن�شبة لل�شنة 

الاأكاديمية 2006/2007، 9680 طالبا، اأي بزيادة %268. وفي ما يخ�س الطلبة الهولنديين 

 .)2007 ،CBS( الاأ�شليين، لم تبلغ ن�شبة النمو �شوى %16 بالن�شبة لنف�س الفترة

3.3. و�صعية الناطقين بالعربية في �صوق ال�صغل

الاأقليات  حول  القانون  م�شروع  في  ورد  ما  ح�شب  الهولندية،  الحكومة  قدمت 

 “Minderhedennota” ل�شنة 1983، مخططات مختلفة لت�شجيع الاندماج الاجتماعي 
للاأقليات في هولندا )اإنْطْت�شينغر Entzinger، 1984: 131(. ويتمثل اأحد هذه المخططات في 

محاربة الفوارق الاقت�شادية- الاجتماعية �شمن مجموعات الاأقليات. وقد اأكدت الحكومة 

الهولندية على ما ي�شمى بالثلاثية: ال�شكن والتعليم وال�شغل. و لي�شت م�شاركة المغاربة في 

و�شعية  بينها  من  نذكر  عوامل  عدة  ب�شبب  الاأخرى  هي  �شائغة  الهولندية  ال�شغل  �شوق 

التعليم التي تطرقنا اإليها من قبل. وعلاوة على ذلك، فاإن الن�شاء والاأ�شخا�س الذين تزيد 

اأعمارهم عن 45 �شنة ي�شاركون بكيفية �شئيلة في �شوق ال�شغل. ويمكن اأن تعزَى الظاهرة 

ترتبط  حين  في  ودورها،  المراأة  بو�شع  يتعلق  ما  في  الثقافية  الم�شبقة  الاأحكام  اإلى  الاأولى 

ومع  المهاجرين.  العمال  �شفوف  بين  الموؤهلين  غير  الاأ�شخا�س  من  الكبير  بالعدد  الثانية 

ذلك، لم يعرف المهاجرون عموما، والمغاربة بكيفية خا�شة، حتى بداية ال�شبعينات، م�شكل 

الموؤهلة.  غير  العاملة  اليد  من  الكثير  اإلى  حاجة  كان في  الهولندي  الاقت�شاد  لاأن  البطالة 
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لكن ن�شبة البطالة بين �شفوف الجالية المغربية، ح�شب الاأرقام الحديثة، مرتفعة بكيفية مهمة 

مقارنة بال�شكان الاأ�شليين. ففي �شنة 2010، بلغ مجموع عدد الاأ�شخا�س المغاربة الن�شيطين 

الم�شجلين في البطالة 18.000، اأي ما يقارب %15،2 من ال�شكان الن�شيطين. وخلال نف�س 

ال�شنة، بلغ مجموع عدد الاأ�شخا�س الهولنديين الاأ�شليين الم�شجلين في البطالة 318.000، 

.)2010 ،CBS( وهو ما يمثل %5،1 من ال�شكان الن�شيطين

4. و�صعية اللغة العربية في هولندا 

  )HLI( 1.4. اللغة العربية في اإطار برنامج تعليم اللغة الاأ�صلية

في البداية، تميزت ال�شيا�شة الهولندية تجاه المهاجرين من البلدان المتو�شطية بالاقتناع باأن 

الهولندية،  ال�شلطات  بهولندا. وقد كان على  ب�شفة موؤقتة فقط  �شتقيم  المجموعات  هذه 

ال�شغل  و�شوق  التعليم  م�شتوى  على  المعاملة  في  م�شاواة  ت�شمن  اأن  الاأحداث،  حماأة  في 

والتجهيزات الاجتماعية، بغ�س النظر عن البلد الاأ�شلي.  

الاأقليات  عن  »تقريرا  الحكومية  لل�شيا�شة  العلمي  المجل�س  ن�شر   ،1979 �شنة  في   

الاأقليات  اإزاء  وا�شحة  �شيا�شة  وبلورة  معقولة  اإجراءات  باتخاذ  الحكومة  اأو�شى  الاإثنية« 

وفي   .)1979  ،Wetenschappelijke Raad voor het Regeringsbeleid( بهولندا 

 Home Language[ هذا ال�شياق، اأدخلت وزارة التعليم »برنامج اللغة الاأ�شلية« ال�شهير

Instruction program[. وكان الهدف الرئي�شي ل»برنامج تعليم اللغة الاأ�شلية« يتمثل في 

تح�شير اأطفال المهاجرين للتكيف مع النظام التعليمي لبلدانهم الاأ�شلية في حالة ما اإذا عادوا 

اإلى بلدانهم. ومع ذلك، تبين بعد م�شي الن�شف الثاني من الثمانينات اأن اأغلب المهاجرين 

»برنامج  ا�شتعمال  بالتالي  دائمة. وقد تم  ب�شفة  اأو  بهولندا لمدة طويلة  الا�شتقرار  اختاروا 

اللغة الاأ�شلية« بمثابة و�شيلة لمحاربة الاأداءات ال�شعيفة للتعليم لدى اأطفال المهاجرين ولملء 

الهوة بين الو�شطين العائلي والمدر�شي، وتح�شير اأولئك الاأطفال لم�شاركة تامة في المجتمع 

الاأطفالَ  الاأم  اللغة  تعلم  ي�شاعد  ذلك،  البيثقافي. وعلاوة على  التعليم  بف�شل  الهولندي 
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على فهم تراثهم الثقافي واللغوي بكيفية اأف�شل. وهو اأمر ي�شاهم كذلك في تنمية القدرات 

المعرفية للاأطفال.  

من المنا�شب اأن ن�شير هنا اإلى اأن �شيا�شة الحكومة كانت قد بداأت، خلال العقد الاأخير 

من القرن الما�شي في مجال »تعليم اللغة الاأ�شلية«، توؤكد على اأهمية اللامركزية.  وحيث 

اإن المجتمع متعدد الثقافات يختلف من بلدية اإلى اأخرى في هولندا، فاإن �شياغة ال�شيا�شات 

واتخاذ القرارات المتعلقة باأولويات التعليم وغيره من الاأ�شياء يجب اأن تتم على الم�شتوى 

المحلي. وقد ا�شتفادت الجالية المغربية، كغيرها من المجموعات الم�شكلة للاأقليات من برامج 

نون  يكوَّ الذين  المدر�شون  وكان  الهولندية.  المدار�س  توفرها  التي  الاأ�شلية«  اللغة  »تعليم 

بالمغرب ويتلقون مزيدا من التكوين بهولندا يدر�شون اللغة العربية في المدار�س الابتدائية 

بمقت�شى اتفاقيات مبرمة بين المغرب وهولندا. و ن�شجل هنا اأن الاأهداف المتوخاة والمحفزات 

والاإدارات  الاآباء  بين  مهما  اختلافا  تختلف  الاأ�شلية«  اللغة  »تعليم  اإدخاال  وراء  الكامنة 

للاأطفال  بالن�شبة  اأ�شا�شية  و�شيلة  بمثابة  الاأ�شلية«  اللغة  »تعليم  يعتبرون  فالاآباء  المدر�شية. 

وبيزيمر  نْ  )دري�شَّ الاإ�شلامية  ومعاييرهم  قيمهم  وحماية  الخا�شة  لغتهم  على  للمحافظة 

Driessen & Bezemer، 1999: 99(. والمدر�شون والمجال�س المدر�شية الهولندية ياأملون 

من جانبهم اأن يندمج الاأطفال عاجلا اأو اآجلا في النظام المدر�شي الهولندي. وهم يعتبرون  

اأن »تعليم اللغة الاأ�شلية« الذي يتعلم فيه الاأطفال لغتهم الاأولى بمثابة عن�شر دعم لتعلم 

الهولندية باعتبارها لغة ثانية والاندماج في التعليم الذي توفره هولندا. ومع ذلك، قررت 

الحكومة الهولندية �شنة 2004 اإلغاء قانون »تعليم اللغة الاأ�شلية«. يتمثل الدافع الرئي�شي في 

اأنه كان من ال�شروري التركيز على تعلم الهولندية التي ت�شاهم في اندماج اأطفال الاأقليات. 

وعلاوة على ذلك، يوؤكد المدافعون عن هذا القرار اأنه لي�شت هناك اأية حجة علمية تبرهن 

على اأن من �شاأن التعليم باللغات الاأ�شلية اأن يي�شر م�شل�شل تعلم الهولندية. 
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2.4. ا�صتعمال اللغات داخل الجالية المغربية

اللغة الاأولى التي يكت�شبها الاأطفال المغاربة عموما في هولندا باعتبارها اللغة الاأم هي 

الدرا�شية  ال�شن  الخارجي، في  بالعالم  ات�شالهم  بداية  وبعد  الاأمازيغية.  اأو  المغربية  العربية 

على وجه الخ�شو�س، يواجهون الهولندية باعتبارها لغة ثانية. اأما اللغة المعيارية فلا تدر�س 

اأعلاه،  اإلا في اإطار »تعليم اللغة الاأ�شلية«، كما �شبقت الاإ�شارة اإلى ذلك  لهوؤلاء الاأطفال 

على  الاإ�شلامية  والمراكز  بالم�شاجد  الاأ�شبوع،  نهاية  عطلة  في  الدرا�شي،  البرنامج  خارج 

العموم. وكان قرار تدري�س اللغة العربية المعيارية للاأطفال المغاربة قد اتخذ بموجب اتفاق 

بين ال�شلطات الهولندية والمغربية، زيادة على اختيار الاآباء الذين يعتبرون اأن العربية المعيارية 

ت�شكل توا�شلا مع الهوية الاإ�شلامية. وتنح�شر وظيفة العربية المعيارية لدى المغاربة الذين 

يعي�شون بهولندا في قطاعات مثل المدر�شة وو�شائل الاإعلام والدين. بيد اأن اللغات ال�شائدة 

ب�شفة  الاأول  الجيل  لدى  والاأمازيغية  المغربية  الدارجة  العربية  جهة،  من  هي،  الم�شتعملة 

خا�شة، والهولندية لدى الجيل الثاني من جهة اأخرى. ذلك اأن عمال الجيل الاأول كانوا 

بكيفية  ت�شتعمل  الهولندية  كانت  والاأمازيغية، في حين  المغربية  العربية  اأ�شا�شا  ي�شتعملون 

العمال  اأبحاثه حول  اللغة. وفي  اإلمامهم بهذه  اإلى �شعف م�شتوى  محدودة. ويعود ذلك 

280 مغربيا، تتراوح  %50 من مجموع  اأن   )206 المغاربة في هولندا يبين �شديد )1979: 

اأعمارهم بين 19 و59 �شنة عا�شوا في هولندا خلال 6 �شنوات على الاأقل، لا يتحدثون 

الهولندية تقريبا اأو لا يتحدثونها على وجه الاإطلاق. وقد يكون ذلك راجعا اإلى كونهم لا 

يتابعون درو�شا في اللغة الهولندية، اإ�شافة اإلى �شعف الم�شاركة في م�شل�شل الاندماج. 

الاأطفال  اأن  ذلك  اآبائهم.  عن  مختلفة  الثاني،  الجيل  يخ�س  ما  في  اللغوية،  الو�شعية 

البالغين �شن التمدر�س يدخلون، ب�شفة خا�شة، في ات�شال مع اللغة الهولندية في �شن مبكرة 

)1989( De Ruiter وي�شتعملونها اأكثر من ا�شتعمالهم للغتهم الاأ�شلية. وقد قام دي راوتر

بدرا�شة ا�شتعمال الاأطفال المغاربة للغة في هولندا. وفي هذه الدرا�شة تم طرح ال�شوؤال على 

من �شملهم البحث حول اللغة التي ي�شتعملونها مع اآبائهم واإخوتهم واأخواتهم واأ�شدقائهم 
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المغاربة. فتبين اأن الاأطفال ي�شتعملون لغتهم الخا�شة في %80 من الحالات مع اآبائهم، في 

حين ي�شتعملون الهولندية اأ�شا�شا مع اإخوتهم واأخواتهم واأ�شدقائهم. وتبين كل الدرا�شات 

اأن  الهولندية. ذلك  اإلى  المغربية  العربية  انتقالا من  اأن هناك  المجال  تقريبا في هذا  المنجزة 

هناك نزوعا في اأغلب الحالات لدى المراهقين المغاربة اإلى ا�شتعمال الهولندية في العديد من 

اآبائهم. ويعود اختيار اللغة الهولندية من اأجل التوا�شل في  الو�شعيات على ح�شاب لغة 

اأغلب الحالات اإلى عدة عوامل، من بينها �شهولة التعبير. وعموما، يبدي الاأطفال المغاربة، 

بعد �شن العا�شرة، اإلماما اأف�شل بالهولندية من لغتهم )لغتيهم( الاأم. 

وفي درا�شة اأخرى، در�س برودر واإك�شترا Broeder et Extra )1999: 47-43( و�شع 

وا�شتعمال اللغات الاأكثر تواترا في هولندا. وفي ما يخ�س اللغة العربية، اأعلن كل الاأفراد 

اللغة  اأنهم يفهمون  العربية  اللغوية  تلميذا من المجموعة   803 تقريبا من مجموعة ت�شم 

المئوية  الن�شب  فاإن  القراءة والكتابة،  اأما بخ�شو�س   .)96%( )%94( ويتحدثونها  العربية 

اأ�شعف. ذلك اأن %40 فقط من المجموعة ي�شتطيعون قراءة اللغة العربية و%42 باإمكانهم 

كتابتها. وقد تمت اأي�شا درا�شة جانب اختيار اللغة. حيث اأعلنت غالبية الاأطفال )70%( 

اأنهم يتحدثون بالعربية مع اأمهاتهم واآبائهم، في حين اأن اأغلب هوؤلاء الاأطفال ي�شتعملون 

الهولندية مع اإخوتهم واأخواتهم. وتمثل اأحد المعايير الذي ا�شتعمل في هذه الدرا�شة في اللغة 

المف�شلة. حيث تبين اأن %52 من الاأطفال الاأ�شغر �شنا )ال�شنوات الاأولى والثانية والثالثة( 

وال�شاد�شة  الخام�شة  )ال�شنوات  العليا  الاأق�شام  اأطفال  اأن  حين  في  العربية،  يف�شلون  اأنهم 

للمجموعة  وبالن�شبة  العربية.  من  اأكثر   )62%( الهولندية  تف�شيل  اإلى  يميلون  وال�شابعة( 

الاأمازيغية تم ت�شجيل نف�س النتائج تقريبا على م�شتوى الاإلمام باللغة وعلى م�شتوى اللغة 

نحو  ذلك  بعد  وينتقلون  الاأمازيغية  باللغة  الحديث  يف�شلون  الاأطفال  فاأغلب  المف�شلة. 

الهولندية. 
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الاجتماعية  الثقافية-  المنظمات  الدين،  في  العربية  اللغة   .3.4
وو�صائل الاإعلام

ل�شبه  الرحل  القبائل  ت�شتعمل من طرف  الاإ�شلام  قبل  ما  العربية في عهد  اللغة  كانت 

اأو في �شكل �شعر �شفوي. وبعد الوحي الاإ�شلامي،  اليومية  العربية في المعاملات  الجزيرة 

اأ�شبحت هي اللغة الر�شمية لاإمبراطورية مترامية الاأطراف كانت تمتد من اإ�شبانيا اإلى بلاد 

بداية من  اإلا  للعالم  الرئي�شة  اللغات  اإحدى  لت�شبح  العربية  اللغة  انت�شار  يتم  فار�س. ولم 

القرن ال�شابع. وتعتبر اللغة العربية في كافة اأرجاء العالم الاإ�شلامي بمثابة لغة الدين وت�شكل 

بالن�شبة للعديد من الم�شلمين قيمة اأ�شا�شية للهوية الثقافية. وفي عدد معين من الاآيات القراآنية، 

تمت الاإ�شارة �شراحة اإلى اأن العربية هي لغة القراآن، على نحو ما نرى في هذا المثال:

»اإنا جعلناه قراآنا عربيا لعلكم تعقلون« )ال�شورة 43، الاآية 3(.   

والنتيجة، هي اأن كل الممار�شات الطقو�شية تتم باللغة العربية، مثل ال�شلوات اليومية 

وخطب الجمعة اأو قراءة القراآن في حفل ديني. وقد اأ�شبحت اللغة العربية والاإ�شلام، بداية 

وردية 
ُ
من الوحي متلازمان واعتمدت الكثير من اللغات الكتابة العربية، مثل الفار�شية والاأ

والماليزية والبّا�شطو والكردية وغيرها كثير. وفي ال�شياق الهولندي، يتوفر م�شلمو مختلف 

الاأقليات الاإثنية، مثل المغاربة والاأتراك وال�شوماليين وال�شورناميين على م�شاجدهم الخا�شة 

ومنظماتهم الدينية. وبينما ي�شتعمل اأع�شاء هذه الجاليات لغاتهم الخا�شة في الاأحاديث غير 

الر�شمية واليومية، تظل اللغة العربية لغة الدين بامتياز، وت�شتعمل في العديد من المنا�شبات 

الدينية. 

هناك مجال اآخر يتم فيه تمثيل اللغة العربية وهو مجال الجمعيات الاجتماعية والثقافية. 

ذلك اأن الاإقامة النهائية للعديد من الناطقين بالعربية في هولندا اأف�شى اإلى اإحداث منظمات 

اجتماعية وثقافية من كافة الاأنواع. فعلى الم�شتوى الوطني، تم تاأ�شي�س العديد من الجمعيات 

والمنظمات لدعم موقع اللغة العربية )لنَْدمان Landman، 1992: 60(. وغالبا ما تنظم 
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تلك الجمعيات اأن�شطة مثل درو�س اللغة العربية لمجموعات من اأعمار مختلفة، بالاإ�شافة 

اأ�شا�شا. العربية  باللغة  التوا�شل  فيها  يتم  واأن�شطة  وثقافية  تعليمية  اأخرى  اجتماعات  اإلى 

على م�شتوى و�شائل الاإعلام، ينح�شر موقع اللغة العربية في البرامج الاإذاعية والتلفزية 

في   Dutch Network Corporation �شرعت  ال�شبعينات،  بداية  ففي  الجرائد.  وفي 

 Kraal & وهيل�شوم  )كْرال  وبالاأمازيغية  بالعربية  للمغاربة  لها  اإذاعي  برنامج  اأول  بث 

اأخبار ووقائع  تقديم  يتمثل في  البرنامج  47(. وكان هدف مثل ذلك   :2002  ،Heelsum

اإقامتهم  اأن  باعتبار  بلدانها  مو�شوع  في  بالعربية  الناطقة  الاأخرى  وللجاليات  للمغاربة 

الثمانينات، تم تخ�شي�س  اإقامة موؤقتة. وبعد  في هولندا خلال تلك الفترة لم تكن �شوى 

للمغاربة  الاأمد  بالاإقامة طويلة  ترتبط  موا�شيع  الاإذاعية حول  للبرامج  الوقت  من  مزيد 

 Dutch �شرعت  الاندماج،  م�شل�شل  ولت�شجيع  الاجتماعية.  الاقت�شادية-  ولم�شاكلهم 

دعم  على  يركز  اآخر  برنامج  بث  1995 في  �شنة  من  ابتداء   Network Corporation

م�شاركة المهاجرين المغاربة في المجتمع الهولندي وت�شجيعها. اأما اللغات الم�شتعملة في هذا 

البرنامج فهي اأ�شا�شا الدارجة المغربية والاأمازيغية )تاريفيت(. بيد اأنه تم تقلي�س زمن بث 

هذا البرنامج واأ�شبح يبث مرة في الاأ�شبوع في اأعقاب الجدال ال�شيا�شي في مو�شوع اإخفاق 

المجتمع متعدد الثقافات ومتعدد اللغات. )لغزاوي، 2006: 73(. وفي ما يتعلق بالتلفزيون، 

 Dutch Muslim تبثها  التي  البرامج  بع�س  في  متواتر  ب�شكل  العربية  اللغة  تُ�شتعمل 

هاتان  وتبث   . Dutch Islamic Corporationو  Broadcasting Corporation

المحطتان الاإذاعيتان برامج متلفزة واإذاعية ذات طابع ديني وثقافي ا�شتجابة لحاجيات كل 

الجاليات الم�شلمة بهولندا. والهولندية هي اللغة الم�شتعملة ب�شكل رئي�شي في هذه البرامج. 

اأما العربية فت�شتعمل ب�شفة خا�شة في الحوارات التي تُجرَى مع اأ�شخا�س من الجيل الاأول 

ومع بع�س الباحثين الذين تتم دعوتهم والذين لا يتحدثون بالهولندية. وخلال ال�شنوات 

الاأخيرة، اأ�شبح باإمكان الجاليات الناطقة بالعربية، ب�شبب التطور الذي عرفه البث الرقمي، 

التقاط العديد من البرامج بوا�شطة اللاقطات المعروفة بال�شحون المقعرة. 
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في ما يتعلق بالجرائد والمجلات، ما تزال اللغة العربية ممثلة ب�شكل هزيل في هذا المجال. 

في  »الج�شر«  جريدة  مثل  الجرائد  بع�س  ظهور  اإلى  اأف�شت  التي  المبادرات  بع�س  وهناك 

الت�شعينات. بيد اأن تلك الجريدة لم تتمكن من الا�شتمرار في ال�شدور ب�شبب عدم وجود 

عدد كاف من القراء. ومن المنا�شب مع ذلك اأن ن�شجل وجود بع�س الجرائد العربية اليومية 

اللتان ت�شدران  في هولندا، وهي جرائد تطبع بالخارج، مثل »الحياة« و»ال�شرق الاأو�شط« 

في اإنجلترا. وفي ما يتعلق بالكتب، ت�شم اأغلب الخزانات العمومية الهولندية ق�شما للكتب 

العربية. واأغلب هذه الكتب مكتوب باللغة العربية المعيارية وتتراوح موا�شيعها من اأدب 

الاأطفال اإلى الروايات الاأدبية الموجهة للكبار. 

4.4. اللغة العربية في هولندا: محافظة، تغيير اأم �صياع؟

تم اإنجاز العديد من الدرا�شات في العقود الاأخيرة بهدف �شبر اأغوار و�شعية اللغة العربية 

 Narain et Verhoeven ومتكلميها. ففي الدرا�شة التي قام بها كل من نارين وفيرهوفن

من  مجموعة  تتبعا  ال�شغار،  الاأطفال  لدى  اللغوية  الازدواجية  تطور  عن   )39  :1993(

الاأطفال تتراوح اأعمارهم بين اأربع وثمان �شنوات في درا�شة طولية. وتبين النتائج، في ما 

يخ�س الاأطفال المغاربة، اأن العربية المغربية �شائدة مقارنة مع الهولندية، في ال�شن الاأولى 

بالهولندية  الاإلمام  ملمو�س في  تزايد  اللاحقة  المراحل  هناك في  ذلك،  ب�شفة خا�شة. ومع 

 Bos يف�شي اإلى هيمنة الهولندية على ح�شاب اللغة العربية. وفي بحث اآخر، قامت بو�س

اأربع  بين  اأعمارهم  تتراوح  اللغة  مزدوجي  مغاربة  اأطفال  على  طولية  بدرا�شة   )1997(

وع�شر �شنوات. ودر�شت اكت�شاب اللغة الاأولى واللغة الثانية. فا�شتخل�شت نف�س النزوع، 

اأي اأن العربية المغربية، اللغة الاأم، ت�شود لدى الاأطفال حتى �شن الثامنة. وبعد هذه ال�شن 

الدرا�شة.  في  �شاركوا  الذين  الاأطفال  اأغلب  لدى  ال�شائدة  اللغة  هي  الهولندية  اأ�شبحت 

لتدري�س  ا�شتعمال برامج  اإلى  الدعوة  الدرا�شة في  المهمة لهذه  اإحدى الخلا�شات  وتكمن 

اللغة الاأ�شلية في المدار�س لدعم اكت�شاب الهولندية بمثابة لغة ثانية.
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ولكي نفهم كيف يحدث تغير اللغة لدى الناطقين بالعربية والمغاربة منهم ب�شفة خا�شة، 

ينبغي اأن نفح�س اأولا الاأ�شباب الرئي�شية التي تف�شي اإلى اإعادة توزيع مختلف اللغات/

اللغات المتفرعة على مجالات مختلفة. ويرى جيل�س )1977( اأن هناك ثلاثة عوامل رئي�شية، 

ي�شمى  ما  مجتمعة  ت�شكل  العنا�شر  فهذه  والموؤ�ش�شاتي.  الديموغرافي  والدعم  المكانة  هي 

ف كما يلي:  ب »الحيوية اللغوية- الاإثنية« التي يقترحها جيل�س )1977: 308( وهي تعرَّ

اأن تت�شرف مثل كيان  باإمكان مجموعة  اإثنية هي ما يجعل  »حيوية مجموعة لغوية- 

جماعي متميز ون�شيط في و�شعيات م�شتركة بين المجموعات. وانطلاقا من هذه المعاينة، 

نوؤكد اأن الاأقليات اللغوية-الاإثنية التي تتوفر على قليل من حيوية المجموعة اأو لا تتوفر عليها 

اإطلاقا تنتهي اإلى التوقف عن الوجود باعتبارها مجموعات متميزة. وعلى العك�س من 

ذلك، كلما كانت حيوية مجموعة لغوية مهمة، اإلا وكانت حظوظها راجحة للا�شتمرار في 

الحياة والتفتح مثل كيان جماعي في �شياق م�شترك بين المجموعات« )جيل�س، 1977: 308(. 

والتقديرالذي  اللغة  مكانة  واإلى  التاريخية-الاجتماعية،  العوامل  اإلى  المكانة  تحيل 

تحظى به من طرف المجموعة. فمجموعات الاأقليات، خ�شو�شا تلك التي يكون موقعها 

الاقت�شادي-الاجتماعي �شعيفا، كما هو الحال بالن�شبة للمغاربة، تنزع اإلى التنقل في غالب 

اأعداد  على  الديمغرافية  العوامل  وتقوم  ال�شائدة.  اللغة  نحو  اأي  الاأغلبية،  نحو  الاأحيان 

اأقلية بالقرب من  مجموعة المتكلمين وتوزيعها الترابي. وعندما يعي�س اأع�شاء مجموعة 

بع�شهم البع�س فاإنهم يميلون اإلى ا�شتعمال لغتهم الخا�شة، وهو ما يترجم بالحفاظ على 

اللغة. وفي ما يتعلق بالمغاربة في هولندا، اأولئك الذين ا�شتقروا وتمركزوا في المدن الكبرى، 

يبدوا اأنهم ي�شتعملون لغتهم الخا�شة ب�شكل اأكثر تواترا من الهولندية )العي�شاتي، 1996: 30(. 

ويرتبط العامل الثالث، اأي الدعم الموؤ�ش�شاتي، بح�شور لغة الاأقلية في مختلف قطاعات بلد 

اأنجز  التعليم وو�شائل الاإعلام والموؤ�ش�شات الحكومية. وبهذا الخ�شو�س،  الا�شتقبال، مثل 

العي�شاتي )1996( درا�شة حول �شياع اللغة لدى المراهقين المغاربة في هولندا؛ حيث طرح 

اأ�شئلة على 25 مراهقا مغربيا في مو�شوع تمكنهم من اللغة وا�شتعمال اللغة مع اأفراد اأ�شرهم 

واأ�شدقائهم. وبخ�شو�س كفاءاتهم اللغوية، اأورد اأولئك المراهقون اأن اإلمامهم باللغة الاأم، 



اللغات في الهجرة

108

العربية المغربية، كان اأدنى من معرفتهم بالهولندية. وفي ما يتعلق با�شتعمال اللغات، بينت 

هذه الدرا�شة اأن ال�شياق والمتكلمين عوامل حا�شمة؛ اإذ تبين اأن اأولئك المراهقين ي�شتعملون 

العربية المغربية في اأزيد من %80 من الوقت في محادثاتهم مع اآبائهم. كما اأ�شاروا من جهة 

اأخرى اإلى اأنهم ي�شتعملون الهولندية في اأغلب الاأحيان مع اإخوتهم واأخواتهم واأ�شدقائهم 

)العي�شاتي، 1996: 40(. ويتمثل اأحد الاأ�شباب التي تو�شح عملية تغيير اللغة هذا نحو لغة 

البلد الم�شيف في الو�شعية المعقدة للغتهم الاأم. في�شتعمل المغاربة في هولندا، كما بينا ذلك 

من قبل، لغات ولهجات مختلفة في بيوتهم، مما يدفعهم اإلى ا�شتعمال الهولندية باعتبارها 

لغة للتوا�شل. وفي درا�شة حديثة، اأجرى اإك�شترا Extra واآخرون )2002( بحثا حول اللغة 

لدى الاأطفال المغاربة في هولندا؛ حيث تناولت هذه الدرا�شة 6000 طفلا مغربيا تتراوح 

اأعمارهم بين 4 و17 �شنة ب 13 بلدية في مدار�س ابتدائية وثانوية على حد �شواء. ويبين 

الر�شم البياني 1 النتائج على م�شتوى التمكن من اللغة.                                

الفهم

الحديث

القراءة

الكتابة

                 16/17 �شنة          10/11 �شنة                4/5 �شنة

الر�صم البياني 1. الكفايات اللغوية في العربية 

اللغة  فهم  باإمكانهم  اأن  البياني،  الر�شم  ذلك  يو�شح  كما  تقريبا،  الاأطفال  كل  اأجاب 
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العربية، لكن مع بع�س التراجع في �شن 11/10 �شنة. وفي ما يتعلق بالتعبير ال�شفوي، %86 

الاأطفال  كبر  وكلما  بالعربية.  الحديث  على  قادرون  �شنوات   4/5 �شن  في  الاأطفال  من 

انخف�شت الن�شب المئوية )80% في �شن 11/10 �شنة و81% في �شن 17/16 �شنة(. وفي ما 

يتعلق بالكفايات في القراءة، الاأطفال في �شن الخام�شة غير قادرين على قراءة العربية. وفي 

العربية و%64 ممن  قراءة  باإمكانهم  اإن  البحث  �شملهم  60% ممن  قال  �شنة،   11/10 �شن 

هم في �شن 17/16 �شنة. ونف�س المعاينة تقريبا ت�شدق على الكتابة. ففي �شن 5 �شنوات، 

لا يكون باإمكان الاأطفال كتابة العربية وفي �شن 11/10 و17/16، كانت النتائج هي %59 

و60% على التوالي.

تم ذكر البيت في غالب الاأحيان في الاأدبيات والمراجع الل�شانية باعتباره عن�شرا اأ�شا�شيا 

اللغة في  1999(. واختيار   ،Broeder et Extra اللغة )برودر واإك�شترا  المحافظة على  في 

الو�شط الاأ�شري هو مظهر اآخر لل�شلوك اللغوي الذي تم اعتباره في هذه الدرا�شة. ذلك اأن 

تفاعل الاأطفال مع اأع�شاء الاأ�شرة يمكن اأن يتم في مختلف اللغات. وقد تم طرح اأ�شئلة على 

)اإخوتهم  الكبير  اأمهم/اأبيهم/اأخيهم  مع  ي�شتعملونها  التي  /اللغات  اللغة  التلاميذ حول 

ال�شغار(  )اإخوتهم  ال�شغير  الكبيرات(/اأخيهم  )اأخواتهم  ال�شغيرة  اأختهم  اأو  الكبار( 

اأواأختهم ال�شغيرة )اأخواتهم ال�شغار(. والنتائج مبينة في ال�شكل 2.      

مع الاأم

مع الاأب

مع الاإخوة والاأخوات الكبار

مع الاإخوة والاأخوات ال�شغار

4/5 �شنة    10/11�شنة            16/17�شنة    
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ال�صكل 2. الاختيار اللغوي بالن�صبة للعربية  

 

في �شن 5/4 �شنوات، يقول %72 من الاأطفال اإنهم يتحدثون دائما بالعربية مع اأمهم 

اأن 59% من الاأطفال  اأبيهم. بيد  اإنهم يتحدثون دائما بالعربية مع  و74% منهم يقولون 

في �شن 11/10 �شنة يقولون اإنهم يتحدثون دائما اللغة العربية مع اأمهم و60% مع اأبيهم. 

وعندما يبلغ الاأطفال �شن 17/16 �شنة تحدث تغيرات طفيفة حيث يتحدث 58% من بينهم 

اللغة العربية مع اأمهم ومع اأبيهم على حد �شواء. فالاأب والاأم ياأتيان اإذن في المرتبة الاأولى 

في ما يخ�س ا�شتعمال اللغة العربية من طرف الاأطفال. وفي ما يتعلق بالتفاعل مع الاإخوة 

والاأخوات، يوؤكد اأغلب الاأطفال باأنهم يتحدثون اأحيانا اأو في اأغلب الاأحوال اللغة العربية 

معهم. وقد اأعلن 39% من الاأطفال في �شن 5/4 �شنوات اأنهم يتحدثون دائما العربية مع 

ب�شن  يتعلق  ما  وفي  الكبار.  واأخواتهم  اإخوتهم  مع  و%40  ال�شغار  واأخواتهم  اإخوتهم 

11/10 �شنة، بين 24%  اأنهم يتحدثون دائما العربية مع اإخوتهم واأخواتهم ال�شغار و%22 

اأن يجد هذا الانخفا�س تف�شيره في كون الاأطفال  مع اإخوتهم واأخواتهم الكبار. ويمكن 

يت�شلون بالهولندية عندما يذهبون اإلى المدر�شة. وهناك جانب اآخر تمت درا�شته في هذا 

البحث هو جانب هيمنة اللغة. حيث اعتبرت هذه الاأخيرة بمثابة عامل حا�شم من اأجل 

الح�شول على معلومات عن الكفايات اللغوية والمواقف اإزاء لغة معينة. وقد �شُئل التلاميذ 

عن اللغة التي يعتبرون اأنهم يتحدثونها اأف�شل. ويقدم ال�شكل 3 بنية هيمنة اللغة.
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العربية

الهولندية

              17/16 �شنة              11/10 �شنة                   5/4 �شنة

ال�صكل 3. الهيمنة اللغوية للغة العربية والهولندية   

العربية  ت�شجيل رتبة مهيمنة في  �شنا )5-4 �شنوات(، تم  الاأ�شغر  بالاأطفال  يتعلق  في ما 

)50 %(، في حين بين 30% من الاأطفال من نف�س ال�شن فقط اأن الهولندية هي اللغة التي 

يتحدثونها اأف�شل. ومن �شن 6 اإلى 17 �شنة، تمت الاإ�شارة اإلى الهولندية بمثابة اللغة التي 

لغوية  ازدواجية  العربية. ومع ذلك تمت، معاينة  باللغة  اأف�شل، مقارنة  ب�شكل  يتحدثونها 

متوازنة اأكثر فاأكثر ابتداء من 11 �شنة.

وباتباع نف�س الطريقة المعتمدة عندما يتعلق الاأمر بهيمنة اللغة، �شُئل الاأطفال عن اللغة 

التي يحبون الحديث بها اأكثر من غيرها. ويو�شح ال�شكل 4 اللغة المف�شلة.
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العربية

الهولندية

�شنة  11/10 �شنة                 5/4 �شنوات  17/16  

ال�صكل 4. اللغة المف�صلة بالن�صبة للغة العربية والهولندية   

%43 من الاأطفال ال�شغار )4-5 �شنة( اأعلنوا اأنهم يف�شلون الحديث باللغة العربية و35% 

من بينهم فقط يف�شلون الهولندية. وفي �شن 10-11 �شنة اأعلن ن�شف الاأطفال تقريبا اأن 

العربية. ولا وجود في  اإلى  بينهم فقط يميلون  22% من  المف�شلة و  لغتهم  الهولندية هي 

�شن 16-17 �شنة لفوارق مهمة بين اللغتين. تجدر الاإ�شارة اإلى اأنه يمكن اأن ن�شجل اأن عدد 

الاأطفال الذين لا يعبرون في هذه ال�شن عن اأف�شلية لغوية يتزايد.   

2. خلا�صة
عائلية  مجالات  في  منح�شرا  يزال  ما  العربية  اللغة  ا�شتعمال  اأن  ن�شتخل�س  اأن  يمكن 

للناطقين بالعربية، بالن�شبة للجيل الاأول ب�شفة خا�شة. وعلاوة على ذلك، وبالرغم من 

فاإن ذلك لا  اإزاء لغتها،  بالعربية  الناطقة  الدعم المهم والمواقف الاإيجابية داخل الجاليات 

يمنع اللغة ال�شائدة )الهولندية( من التقدم في مختلف المجالات. ويعي�س الناطقون بالعربية 

في �شياق لغوي ت�شود فيه الهولندية ولا ت�شاهم فيه العربية �شوى بنزر ي�شير، وهو اأمر يقود 
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اإلى ظواهر مثل �شياع اللغة. وف�شلا عن ذلك فاإن عدم وجود دعم من طرف الحكومات 

ي�شرع   ، التعليم  في  الاأ�شلية  اللغة  تعليم  برنامج  اإلغاء  بعد  وبالتحديد  والوطنية،  المحلية 

م�شل�شل تغيير اللغة الذي يحدث لدى ال�شغار الناطقين بالعربية.  
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المنظومات البيداغوجية التي تم و�صعها لفائدة التلاميذ 

المنحدرين من الهجرة في المجموعة الفرن�صية ببلجيكا.

جذور واأجنحة!    

     ماريان تيلو

ملحقة بديوان وزيرة التعليم الاإجباري والنهو�س الاجتماعي للمجموعة الفرن�شية 

ببلجيكا

لا يمكن للمرء اأن يهب اأبناءه �شوى �شيئين اثنين: جذور واأجنحة، على حد قول مَثل 

هو  فالتكامل  ذاك.  ولا  هذا  بدون  العي�س  بالاإمكان  لي�س  لاأنه  واأجنحة  يهودي؛ جذور 

م�شدر القوة.  

يخ�س  ما  في  التدقيقات  بع�س  لكم  اأقدم  اأن  المو�شوع،  �شلب  في  الدخول  قبل  اأود 

اإلى  التعليم  اخت�شا�س  بلجيكا. ويعود  داخل  اتحادية  �شلطة  الفرن�شية  المجموعة  ال�شياق: 

الجماعات الفرن�شية والفلامانية والناطقة بالاألمانية، وهي تتمتع بال�شيادة في مجال التعليم. 

وينتج عن ذلك كون المدار�س الفلامانية والناطقة بالفرن�شية والناطقة بالاألمانية تابعة لمرا�شيم 

ووزراء مختلفين. و�شاأتحدث هنا عن المدار�س الناطقة بالفرن�شية فقط.   
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المذكرة التوجيهية CEE/77/486 - 25 يوليوز 1977

 

تمدر�س اأطفال العمال المهاجرين

ي�شكل هدفان رئي�شيان خلفية هذا التقنين الاأوربي الذي يوؤ�ش�س للبرامج التربوية لفائدة 

الاأطفال المنحدرين من الهجرة.   

تعليم  التوفر على  من  بتمكينهم  المدر�شي  الو�شط  الاأطفال في  هوؤلاء  اندماج  	ت�شجيع 

منا�شب يت�شمن لغة بلد الا�شتقبال.  

	تطوير اتفاقيات ثنائية للتعاون بين بلدان الا�شتقبال وبلدان الهجرة ق�شد النهو�س بتعليم 

اللغة الاأم وثقافة البلدان الاأ�شلية لهوؤلاء الاأطفال.  

منظومات مختلفة في المجموعة الفرن�صية

لتمدر�س  وبيداغوجية،  مالية  للتثمين،  منظومات  عدة  الفرن�شية  المجموعة  في  توجد 

الاأطفال المنحدرين من الهجرة:   

بالن�شبة للتلاميذ »الوافدين لاأول مرة« الموجودين منذ  	 – الاأق�شام الدرا�شية – المعابر

اأقل من �شنة في بلجيكا   

	درو�س التكيف مع لغة التعليم بالن�شبة للاأطفال المنحدرين من الهجرة والموجودين منذ 

ثلاث �شنوات على الاأقل في بلجيكا  

	درو�س اللغات والثقافات الاأ�شلية

الاأق�صام الدرا�صية – المعابر 

يتعلق الاأمر بمنظومة لا�شتقبال واإدماج الاأطفال الوافدين لاأول مرة في مدار�س المجموعة 

الفرن�شية لبلجيكا   
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اإلى  الهادف   2001 يونيو   14 بتاريخ  ال�شادر  المر�شوم  في  عليه  من�شو�س  اأمر  وهو 

ا�شتقبال وتوجيه واإدماج اأمثل للتلاميذ الوافدين لاأول مرة في التعليم الاأ�شا�شي والثانوي.  

30 مدر�شة قريبة من مراكز الا�شتقبال في المناطق القروية والمناطق المحيطة بالمدن، و30 

مدر�شة ببروك�شيل، �شنة 2011-2010    

الهدف المزدوج للق�شم الدرا�شي- المعْبَر هو التالي: من جهة التعلم المكثف للفرن�شية، 

الالتحاق  من  التلميذ  ليتمكن  الدرا�شية  المواد  في  التاأهيل  اأخرى  جهة  ومن  التعليم؛  لغة 

باأ�شرع ما يمكن باأترابه في الف�شل الدرا�شي »العادي«.     

اإلى الاأخرى.  بالعبور من �شفة...  يتعلق  الاأمر  ـ معْبَر لاأن  نتحدث عن ق�شم درا�شي 

ويتم ا�شتقبال الوافدين لاأول مرة في الق�شم الدرا�شي - المعْبَر في اأي وقت من اأوقات ال�شنة. 

وي�شجلون فيه لمدة تتراوح بين اأ�شبوع و�شنة، ح�شب ما تمليه ال�شرورة. وبمجرد ما ي�شبح 

الاندماج ممكنا، يغادر التلميذ الق�شم الدرا�شي - المعْبَر، حتى خلال ال�شنة الدرا�شية.  

يتميزون  �شغار  الغالب  في  هم  معْبَر؟   - درا�شي  ق�شم  في  التلاميذ  خ�شائ�س  هي  ما 

باله�شا�شة وبعدم التوازن، جمهور متباين اإلى حد كبير وذو  احتياجات متنوعة. وعدد 

التلاميذ في الف�شل الدرا�شي الواحد متقلب. ذلك اأن ال�شغار، في الاأق�شام الدرا�شية ـ المعابر،  

يلتحقون ويغادرون طيلة ال�شنة. ففيها نجد �شغارا م�شدومين، اجتثوا من جذورهم، ظروف 

باللغة  والاإلمام  مختلفة.  واأعمار  وثقافات  ولغات  واأ�شول  معي�س  ولهم  �شعبة،  عي�شهم 

الفرن�شية والتمدر�س ال�شابق وم�شتوى الدرا�شة الم�شتهدف اأمور تختلف من تلميذ اإلى اآخر.      

اللغات والثقافات الاأ�صلية

من  مهمة  اأعداد  منها  تفد  وبلدان  الفرن�شية  المجموعة  بين  ب�شراكات  الاأمر  يتعلق 

المهاجرين.   

اللغات  برنامج  في  لبلجيكا  الفرن�شية  للمجموعة  ال�شريكة  البلدان  عدد  اليوم  يبلغ 

والبرتغال ورومانيا  واليونان  وتركيا  والمغرب  اإيطاليا  بلدان هي:    7 الاأ�شلية  والثقافات 

واإ�شبانيا. وهناك م�شروع لعقد اتفاقيتين مع بولونيا وبلغاريا.  
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ميثاق ال�صراكة مع المغرب

تم التوقيع على اأول ميثاق �شنة 1997.   

وهو يخ�س اليوم 49 مدر�شة و26 مدر�شا و2400 تلميذا.  

ي�شجل الميثاق الاتفاقيات المبرمة بين المجموعة الفرن�شية والبلد ال�شريك، ويحدد المبادئ 

والاإجراءات الملمو�شة للاأن�شطة المقترحة، ويقدم للمدار�س وللاأ�شر مزايا اإطار متفق عليه 

وتراقبه المجموعة الفرن�شية.    

ي�شم الميثاق �شنفين من الدرو�س: 

	درو�س العربية لتعلم اللغة والثقافة/الثقافات الاأ�شلية   

	درو�س الانفتاح على الثقافات الاأ�شلية ليقت�شم التلميذ ثقافته/ثقافاته مع الاآخرين 

بلغاريا

بولونيا
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مدار�س  و7  الثقافة  لدرو�س  مدار�س  و8  اللغات  لدرو�س  مدر�شة   46 اليوم،  توجد 

للاإثنين معا.   

يركز در�س اللغة العربية على تعلم اللغة والاأبعاد الثقافية المرتبطة بها. ويتوجه اأ�شا�شا 

اإلى الاأطفال الذين تنحدر اأ�شرهم من المغرب، لكنه مفتوح كذلك اأمام التلاميذ المنحدرين 

ويعطى  الاأبوين.  باختيار  فيه رهين  فالت�شجيل  اختياري،  در�س  وهو  اأخرى.  بلدان  من 

خارج الدرو�س واأوقاتها الاإلزامية، اأي بعد اأوقات الدرا�شة العادية.   

اأما در�س الانفتاح على الثقافات الاأ�شلية فهو يتناول الاأن�شطة الهادفة اإلى التربية على 

�س بالفرن�شية. ذلك  التنوع الثقافي. وهو يندرج في اأوقات الدرو�س الاإلزامية ويدُمَج ويدرَّ

اأنه يلقن لكل تلاميذ الف�شل الدرا�شي مهما كانت اأ�شولهم. ويتم تنظيمه في ق�شم اأو اأق�شام 

والمدر�س  الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  اأ�شتاذ  بين  تعاونا  ويقت�شي  المدر�شة.  اإرادة  وفق  درا�شية 

المغربي.      

يبلغ عدد مدر�شي اللغة والثقافة الاأ�شلية المغاربة 26، وظفهم ال�شريك المغربي ويتقا�شون 

اأجورهم من البلد الاأ�شلي. وهم يخ�شعون، لم�شطرة قبول من جانب المجموعة الفرن�شية 

ي�شتفيدون  وهم  والبيداغوجي.  الموؤ�ش�شاتي  وبال�شياق  الفرن�شية  باللغة  الاإلمام  على  تقوم 

لهذه الغاية من اإعلام ومن تكوين توفره لهم المجموعة الفرن�شية ومجموعة من الخبراء.   

تجتمع لجنة ثنائية مرتين في ال�شنة وت�شمن الاحترام الجيد لمقت�شيات ميثاق ال�شراكة. 

اآراء الخبراء بخ�صو�س هذه المنظومات

الهجرة وعلى  من  المنحدرين  الاأطفال  ا�شتقبال  المنظومات على  تاأثيرات هذه  ما هي 

اندماجهم ونجاحهم في المدر�شة؟  

المتو�شطة  النتائج  يبين  الفرن�شية  بالمجموعة  للتعليم   2009 لناأخذ واحدا من موؤ�شرات 

للف�شول الدرا�شية الم�شماة بف�شول اليقظة )العلوم، الجغرافيا، التاريخ(، ح�شب خ�شائ�س 

تلاميذها؛ الق�شم الخام�س من التعليم الابتدائي )اأطفال يبلغ عمرهم 10 �شنوات(.
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+D: ف�شول درا�شية بتمييز اإيجابي اأو تاأطير تفا�شلي. 

LF: لغة عائلية     

من المهم اأن نبرز هنا متغيرة »الكتب بالمنزل« بالعمود الاأخير: الاأطفال الذين يتوفرون 

ن�شبيا.     مهم  تاأثير  ذات  متغيرة  وهي  اأف�شل.  نتائج  على  يح�شلون  بالمنزل  كتب  على 

لم يطُلب من الطفل ذكر لغة الكتب التي يتوفر عليها... 

هكذا، �شواء اأكان الكتاب مكتوبا باللغة العائلية اأو بلغة بلد الا�شتقبال اأو المدر�شة، فاإن 

ذلك لا يهم، وما يوؤثر على النجاح هو كون المتعلم يطلع على كتب. 

انظر بخ�شو�س هذا المو�شوع كذلك الدرا�شة الحديثة التي اأنجزتها اأناّ �شيلَه اأوتري�شت 

فيها  تبين  والتي   » Eigen taal is goed voor kleute«  )Anna Scheele Utrecht(

ذاتها.   حد  اللغة في  ولي�س  البيت  في  بها  الحديث  يتم  التي  اللغة  م�شتوى  هو  يهم  ما  اأن 

اأف�شل.  بكيفية  ينجح  فاإنه  وثقافتها،  لغتها  كانت  مهما  الكتب،  على  التلميذ  تعود  اإذا 

ويتم الحديث كذلك عن محو الاأمية. وهي فكرة مهمة عندما ننقلها اإلى م�شاألة الموؤلفات 

والمراجع البيداغوجية، والكتب في درو�س اللغة والثقافة الاأ�شلية.
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      يعبر المخت�شون عن اآراء يمكن اأن تعُتبر بمثابة اآراء مختلفة: 

يتعين على التلميذ اأن يتعلم الفرن�شية واأن يندمج في ثقافة المدر�شة من دون اأن   	«

)Nathalie Auger( توؤخذ، لا لغته ولا ثقافته الاأم، بعين الاعتبار« ناتالي اأوجي

	 »يعود عدم تكيف بع�س الاأطفال مع المدر�شة اإلى كون الموؤ�ش�شة تفر�س تغييرا 
للهوية الاجتماعية والثقافية« دانيال كروتزين )Danielle Crutzen(، اأو: 

	 »لغة التعليم، واإذن اللغة التي �شيتعين على الطفل اأن يتعلم فيها القراءة والكتابة، 
هي قطيعة مع اللغة العائلية، فاللغة الاأجنبية الحقيقية هي اللغة المكتوبة« �شيلفيا 

.)Silvia Lucchini( لوت�شيني

لا  المنظومات  هذه  لاأن  تمف�شلها،  وعلى  المقاربات  بين  التكامل  على  الاإلحاح  نف�شل 

تقُترح مثلا في نف�س الوقت الذي يتم فيه تمدر�س التلميذ ال�شغير المهاجر. 

عندما  المتعلمين  الاأطفال  اأن  ذلك  اللغوية.  الازدواجية  �شبهِ  و�شعياتُ  تجنب  يجب 

ينخرطون في �شبه- لغات فاإن لغاتهم ت�شبح متقلبة وتغلب عليها مظاهر ال�شعف. وهو 

اأمر لا يعني اأفراد الجيل الاأول وح�شب، واإنما يعني كذلك اأفراد الجيل الثاني. ثم اإن هذه 

اللغة الو�شيطة ت�شبح في فترة ثانية هي اللغة الاأم للاأجيال الجديدة.   

اأي م�صتقبل بالن�صبة لهاتين المنظومتين؟ 

توجيهها،  واإعادة  وتح�شينها  عليها  الحفاظ  مهمة  ال�شيا�شي  القرار  اأ�شحاب  اإلى  تعود 

واكت�شاف م�شالك جديدة. 

اآراء الخبراء  اأن توؤخذ، عند الاطلاع على المعاينات الدولية وعلى  اأية توجهات يجب 

التي هي اآراء متناق�شة في بع�س الاأحيان؟ 

هل ما هو بيثقافي هو ما وراء التعدد الثقافي؟
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للجميع،  مربحة  بلورة حلول  نريد  فاإننا  ثابتة،  تاريخية  الهجرة ظاهرة  اأن حركية  بما 

حيث ي�شتفيد كل واحد من انفتاح الفكر، نريد تطوير معارف عن العالم وعن اللغات 

لرف�س القوالب النمطية، نريد الاإلمام بما هو م�شترك بين الثقافات باعتباره معطى في حد 

ذاته لمدار�شنا ولمجتمعنا. والاإحاطة به باعتباره ثروة لكل واحد منا.   

هل يتعلق الاأمر بمقاربة ن�صقية؟

موؤ�ش�شة  الاأ�شا�شية،  المجتمع  موؤ�ش�شات  موؤ�ش�شة من  بمثابة  المدر�شة  ت�شبح  اأن  اأجل  من 

نموذجية وفاعلة، لكنها واحدة من بين موؤ�ش�شات اأخرى، ولي�شت هي الوحيدة.     

هل هو عمل فريق في المدار�س؟

يعود اإلى ال�شيا�شيين اأمر �شمان الاختلاط الاجتماعي والثقافي في كافة المدار�س، لكن 

على المدر�شة اأن تقوم بت�شييد م�شروع يكون فيه كل واحد فاعلا، بمن فيهم مدر�شي اللغة 

والثقافة الاأ�شلية.

 هل يتعلق الاأمر بالمراهنة على التكوين؟

ليكون ]المدر�شون[ موؤهلين، فور ت�شلمهم لمهامهم، قادرين على تدبير وتثمين غنى لا 

تجان�س التلاميذ، على الم�شتوى البيثقافي والثقافي والاأ�شري.    

هل الاآباء �صركاء؟

عندما تقلَّ�س الم�شافة بين الثقافة المدر�شية والمراجع الاأ�شرية، لا ي�شعر الطفل باأنه محا�شر 

بين عالمين، بين لغتين وثقافتين. واإن لم يحدث ذلك تحدث �شراعات ولاء يجب تدبيرها.

من المهم خلق حوار بين المدر�س والاأبوين حول الطفل وخلق علاقة ثلاثية للتكامل 

ولمعرفة اأدوار كل واحد. 
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 وثائق ومواقع مرجعية بالن�صبة للمجموعة الفرن�صية ببلجيكا  

   w )LCO( درو�س اللغة والثقافة الاأ�شلية

 - بوزارة المجموعة الفرن�شية: 

http://www.enseignement.be/index.php?page=24435&navi=1932  

 - مركز بروك�شيل للعمل البيثقافي

http://www.cbai.be/?pageid=57&idrevue=139

مجلة الاأجندة البيثقافية »Raconte-moi ta langue «، نونبر 2009

الف�شول الدرا�شية- المعابر

 - بوزارة المجموعة الفرن�شية

http://www.enseignement.be/index.php?page=23677&navi=117&rank_

navi=117

موؤ�شرات التعليم، وزارة المجموعة الفرن�شية 
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http://www.enseignement.be/index.php?page=25930&navi=2264

موؤ�شرات 2009، 2008، 2007، 2006     

 موؤ�ش�شة الملك بودوان	

http://www.kbs-frb.be/index.aspx?LangType=2060

المجموعة  في  الهجرة  من  المنحدرين  التلاميذ  اأداءات  معطلا،  الاجتماعي  الم�شعد  يظل 

الفرن�شية وفي المجموعة الفلامانية، مايو 2009    

 البيانات العامة لبروك�شيل                                	

http://www.brusselsstudies.be

التعليم في بروك�شيل، المذكرة التركيبية رقم 5، ر. يان�شنْ�س )R. Janssens (، د. كارليي   

)D. Carlier (، ب. فان دي كرايِنْ )P. Van De Craen (، يناير 2009        
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درا�صة اللغة والثقافة العربية في اإيطاليا

فرن�صي�صكا ماريا كورّا و

جامعة نابولي »ال�شرقية« باإيطاليا

من المعروف تاريخيا اأن اإيطاليا تعتبر مهد الدرا�شات العربية والاإ�شلامية في اأوربا، لذا 

فاإن الاهتمام باللغة والثقافة العربية والاإ�شلامية له جذور طويلة وقديمة مرت عبر التاريخ 

والجغرافيا لمنطقة حو�س المتو�شط. فقد بداأ مع التواجد العربي في �شقلية ) 1047-830( 

الهيمنة والاحتلال النرماندي. فمن خلال مجل�س وحا�شية فرديريك  وا�شتمر حتى بعد 

الثاني تمت ترجمة مو�شوعات علمية وفل�شفية مهمة اإلى اللغة الاإيطالية.

ا�شتمرت العلاقات مع العالم العربي فيما بعد ب�شبب ازدهار التجارة بين العالم العربي 

في  عقود  م�شجل  اأبناء  اأحد   )1240-1170( فيبونا�شي  ليوناردو  البحرية.  والجمهوريات 

مدينة بيزا تعلم الجبر في الجزائر واأدخل الاأرقام العربية اإلى اإيطاليا.

فيما بعد يظهر اأن عائلة ميدي�شي الحاكمة في مدينة فلورن�شا قد طورت علاقات مهمة 

بروونتا  العقود  بها م�شجل  قام  التي  الرحلة  اإلى  ن�شير  اأن  العربي، وهنا يمكن  العالم  مع 

لانتيني معلم دانتي اإلى اإ�شبانيا حيث تعرف على كتاب )معراج محمد( واأخبره عنه.
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باللغة في  ا�شتمرار الاهتمام  ال�شرقية حافظت على  الفاتيكان والكنائ�س  العلاقات بين 

القرون التالية. ففي القرن الثامن ع�شر ازدهرت معرفة الثقافة واللغة العربية والاإ�شلامية 

واأعمال  �شقلية(  في  الم�شلمين  )تاريخ  كتاب  �شاحب  عمري  مي�شيل  مثل  اأعمال  بف�شل 

الاأمير ليونه كايتاني الذي األف بالاإيطالية كتاب تاريخ الاإ�شلام من ثمان  مجلدات حول 

اأخبار الخلفاء الاأوائل.

من  مهمة  وترجمات  اأبحاثا  نظموا  كبار  اأ�شاتذة  ظهر  ع�شر  التا�شع  القرن   بداية  في 

ابن حمدي�س  الذي ترجم ديوان  للعد ولي�س للح�شر �شيلي�شتيلوا �شكاباريللي  اأ�شهرهم 

ال�شقلي )القرن الحادي ع�شر(، كارلو األفون�شو ناللينو ومن تم  تلميذه فرن�شي�شكو كا�شتو 

خبير الفقه الاإ�شلامي، فرن�شي�شكو جابريللي وباولو منجانتي في الاأدب العربي، لاورا في�شا 

فالييري للنحو العربي، ريناتو ترايني محرر المعجم العربي الاإيطالي والي�شاندرو باوزاني 

دار�س ومترجم القراآن الكريم.

مثلا  نجد  الفقه  ففي  عديدة  مجالات  في  والخبراء  الباحثين  من  الع�شرات  هناك  اليوم 

ماريا  نجد)بيانكا  التاريخ  في  بابا(،  وما�شيمو  ب�شينيللي  ماريا  جان  ت�شرالدو،  )اغ�شتينو 

)كارميلا  نجد  الفل�شفة  كامبانيني(،في  وما�شيمو  لوياكونو  كلاوديو  اموريتي،  �شكار�شا 

بافيوني(، والاأدب )انجيلو اأريولي، اإزابيلا كاميرا دافليتو، جوفاني كانوفا، ميكيله فاللارو، 

الاجتماع)ليا  علم  وفي  فرن�شي�شكا(،  )اإر�شيليا  نجد  الاقت�شاد  وفي  كوراو(.  وفرن�شي�شكا 

كيايت�شي واأرماندو �شالفاتوري(، كما في الدرا�شات الاإ�شلامية نجد )البرتوفينتورا، اأنجيلو 

�شكارابيل، وروؤبيرتو توتولي(،وفي تاريخ الفن )ماريا فيتوريا فونتانا(. لقد ذكرنا البع�س 

للعد ولي�س للح�شر، كما علينا الاأخذ بعين الاعتبار اأهمية الم�شاهمات التي يقوم بها كثير 

من الزملاء والباحثين وم�شاعدي تدري�س اللغات.

من بين الجامعات الاأولى التي در�شت اللغة العربية نجد جامعة نابولي »ال�شرقية« وجامعة 

كافو�شكاري في البندقية وجامعة روما �شابين�شا.



129

فرن�شي�شكا ماريا كورّا و

اإقبال كبير جدا، علما  اليوم في خم�شة وع�شرين جامعة وعليها  العربية  اللغة  تدر�س 

بعدم قدرة كل الجامعات على تقديم مجموعة من الاختيارات المتكاملة حول الدرا�شات 

العربية والاإ�شلامية كتلك التي لها تقاليد تاريخية في ذلك.

الجامعة » ال�شرقية« في نابولي تاأ�ش�شت عام 1732 ومنذ البداية تميزت بالاهتمام والدرا�شة 

العربية  اللغة  تدري�س  بداأ  ع�شر  التا�شع  القرن  نهاية  ففي  ال�شرق.  مع  العلاقات  وتطوير 

والدرا�شة حول  البحث  تطوير  اأجل  الاإ�شلاميان. ومن  والثقافة  الدين  الوقت  نف�س  وفي 

العالم الاإ�شلامي تم اإن�شاء مدر�شة الدرا�شات الاإ�شلامية والتي تحولت مع الوقت اإلى كلية 

الدرا�شات العربية والاإ�شلامية.

اإعداد المترجمين،  اللغات تتخ�ش�س في  العربية تدر�س في الكليات الاأربع: كلية  اللغة 

الاإ�شلام  مادة  في  تتعمق  الاإ�شلامية  الدرا�شات  كلية  المقارنة،  بالاآداب  تهتم   الاآداب  كلية 

وق�شايا  ال�شيا�شية  الا�شطلاحات  تدر�س  ال�شيا�شية  العلوم  كلية  النهاية  وفي  الكلا�شيكي، 

العلاقات الدولية في المجتمعات الحديثة.

»ال�شرقية« تقدم لطلابها مجموعة وا�شعة  ومتكاملة من المناهج المتعلقة بالعالم الاإ�شلامي 

والتي تذهب من الدرا�شات الاإ�شلامية اإلى الاأدب، من الاإقت�شاد اإلى القانون، ومن الفل�شفة 

 »gli annali« الحوليات  هما:  مهمتين  علميتين  مجلتين  تن�شر  الجامعة  الفن.  تاريخ  اإلى 

�شيفية،  جامعة  واإعداد  بتقديم  تقوم  كما   ، Studi maghrebini مغربية«  »ودرا�شات 

موؤتمرات ومحافل علمية دولية.

اإعداد الطلبة يذهب من ال�شهادة الاأولى BA البكالوريو�س حتى الدكتوراه.

العربية والتو�شع في  الثقافة  الراغبين في معرفة  كل عام هناك ح�شود كبيرة من الطلبة 

التجارة  مثل  المختلفة  المجالات  في  للعمل  اإعدادهم  اإكمال  اأجل  من  المتعددة  م�شاقاتها 

والاإعلام وال�شلك الدبلوما�شي.
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بتبادل  لها  ي�شمح  مما  العربية  الجامعات  من  العديد  مع  اتفاقيات  الجامعة  وقعت  لقد 

المدر�شين والطلبة دعما لتحفيز البحث والمعرفة العلمية المتكاملة في الاهتمامات الم�شتركة.

اأجل  من  اأكدال  الخام�س  التعاون مع جامعة محمد  تطوير  اإلى  الطريق  الاآن في  نحن 

الاإعداد لم�شروع م�شترك يتبنى اأبحاثا للح�شول على الدكتوراةه ي�شمح للطالب بالح�شول 

على �شهادة ثنائية الم�شدر يمكن ا�شتخدامها في البلدين.

والطلبة خير  المدر�شين  تبادل  وتعتبر  المعرفة  بعولمة  توؤمن  »ال�شرقية«  نابولي  اإن جامعة 

اأدوات جديدة للبحث مبنية  فر�شة للاإجابة عن �شرورة مقارنة المعارف المختلفة وخلق 

على مراجع تولد من خلال اأوجه ت�شابك للثقافات �شروري لتحفيز تبادل المعرفة الفكرية 

والاقت�شادية في منطقة الحو�س المتو�شطي.

تبادل  الطلبة  غيرالاإيطاليين، والاآن مع  تواجد  ت�شمن  لدينا  الدكتوراةه  م�شاق  برامج 

المدر�شين هناك �شيل م�شتمر ومنظم في الدرو�س والمحا�شرات مع مجالات الدرا�شة الاأدبية 

وال�شيا�شة الدولية. 

برنامج ماج�شتير لاإعداد خبراء في مجال  ا�شتطعنا عمل  الما�شية  ال�شنوات  على طول 

الو�شاطة الاقت�شادية والقانونية، كما وقد نظمنا  ور�شات تعليمية لاإعداد خبراء في علم الاآثار.

بالاإ�شافة اإلى هذه المجالات، تن�شر  الجامعة نتاج اأعمال وم�شاهمات باحثين ذوي �شهرة 

.) e -book(  عالمية، كما تن�شر ر�شائل الدكتوراة على �شبكة الانترنيت

في ال�شنوات الاأخيرة بداأنا برنامج تدري�س عن بعد والذي اأدى اإلى نتائج مهمة: مثل 

ا�شتعمال التكنولوجيا الحديثة في برمجة مواد تدري�شية من�شوخة على اأقرا�س وعلى الورق. 

نحن الاآن في الطريق اإلى اإدخال نظام الموؤتمرات المرئية لت�شهيل عملية تبادل المعرفة عن بعد.

كرامة  احترام  لتر�شيخ  الح�شارات  بين  التوا�شل  ق�شية  لدعم  عامة  دعوى  هناك 

ال�شعوب، الجامعات في هذا المجال لها دور مهم جدا، فنحن في الجامعة ال�شرقية نرى اأن 
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فرن�شي�شكا ماريا كورّا و

لنا دور ور�شالة خا�شة في ت�شهيل عملية تبادل المعرفة بين الح�شارات ال�شرقية والح�شارات 

الغربية.

والم�شافة:  الزمن  فوارق  اقتلاع  ا�شتطاع  قد  الحا�شر  علمنا  التكنولوجي في  التطور  اإن 

ف�شكرا ل�شبكة المعلومات العلمية وو�شائل الموا�شلات الحديثة، فقد اأ�شبح التبادل التجاري 

والت�شارك في الخبرات.  الثقافي  التبادل  اإلى ذلك في  نفتقد  بينما  �شرعة،  اأكثر  والمعلوماتي 

اإن فقدان المرتكزات الثقافية والح�شارية قد خلق التقوقع والانعزالية والاأ�شولية، مما اأدى 

اإلى نمو حالات من عدم الت�شامح والعن�شرية. الجامعة هي المكان الاأف�شل لت�شابك الفكر 

بالممار�شة من اأجل اإعداد اأ�شخا�س قادرين على العمل في مجال المعرفة العلمية ون�شرها 

)باحثين ومعدين، عاملين في المجال القانوني والاقت�شادي والاإعلامي(.

مع �شهولة الحركة للاأفراد بين الدول، في كثير من الاأحيان لا نجد اإجابات منا�شبة ومماثلة 

لاإعداد هذه الح�شود حول ثقافة وح�شارة بلد الو�شول، وفي البع�س الاآخر علينا مواجهة 

فقدان تلك الثقافة الاأ�شلية. لذا فاإن و�شائل الاإعلام تنقل لنا الاأخبار عن �شراعات �شغيرة 

ين�شر  ممن  المم�شوق  الح�شارات  �شراع  انتظار  فبدون  الجغرافي.  اأو  العائلي  المحيط  داخل 

بذور العداء، هناك يوميا تناف�س قيم وتقاليد مت�شادة قد توؤدي اإلى انعكا�شات عنيفة. لذا 

على الموؤ�ش�شات الحكومية بم�شاهمة  المجتمع المدني اإيجاد وبرمجة اإجابات منا�شبة للتدخل 

من اأجل اإ�شلاح ورعاية اأزمات جيلية �شغيرة قبل اأن تتفاقم وت�شبح موجات احتجاج 

عارمة.

لقد علمنا التاريخ باأن التقاء الح�شارات والثقافات ينتج ا�شتراتيجيات ومعارف جديدة 

التحدي  فاإن  لذا  ذلك،  على  مثال  اإلا  ماهي  الو�شطى  الع�شور  في  الاإ�شلام  تجربة  واأن 

اليوم هو: خلق معارف مفتوحة وقادرة على الاإجابة عن  الكبير الذي علينا  مواجهته 

الاإحتياجات الجديدة بمخزون ثقافي منا�شب.

التفاهم وي�شاعد  التعاون بين الجامعات يخدم وي�شجع على نمو  باأن  نحن على يقين 

على بناء م�شتقبل من ال�شلام بين ال�شعوب. 





133

 برنامج اللغة العربية والثقافة المغربية  

في مراكز التعليم بكطالونيا

مايْطي رويدا�س

م�شت�شارة تقنية للتعليم في وزارة التربية بحكومة كطالونيا

منذ ال�شنة الدرا�شية 92-1991 واإلى غاية 2008-2009، انتقل عدد التلاميذ الوافدين 

من   ،160.000 اإلى   20.000 من  الدرا�شية  ف�شولنا  في  يدر�شون  الذين  اأجنبية  بلدان  من 

بينهم 30.000 من اأ�شل مغربي.  

ثقافتنا وثقافتهم، م�شكلا، اأو اأن ت�شكل، على نحو ما تم تقريره، بديلا جديدا وتحديا تربويا 

جديدا. فاللغة والتفاعل الثقافي والتما�شك الاجتماعي هي جوانب اأ�شا�شية ينبغي اأن توؤخذ 

بعين الاعتبار ومفاهيم ا�شتخدمت في اإعداد »مخطط اللغة والتما�شك الاجتماعي«.

اللغة  ببلورة » مخطط  المحلية لكطالونيا  للحكومة  التابعة  التعليم   تقوم حاليا وزارة 

البلد  والتما�شك الاجتماعي )LIC(«، موجه نحو جماعة قد تكون فيها الكطلانية )لغة 

قاطبة من  الغد  اليوم ومواطنو  مواطنو  ليتمكن  اإدماجي،  الزاوية لمجتمع  المحلية( حجر 

ممار�شة حقوقهم اللغوية من خلال ت�شكيلة عري�شة من الخيارات والكفايات. 
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مجال  في  اأولي،  الذي  الاهتمام  في  المخطط  لهذا  الاأولوية  ذات  المحاور  اأحد  يتمثل 

الاأمثل  لتمدر�شهم  المنا�شبة  الظروف  بتهيئ  اأخرى،  بلدان  الوافدين من  للتلاميذ  التعليم، 

بكيفية يتم معها تي�شير تعاي�س جيد بين مختلف الثقافات  التي تندمج في المجتمع الجديد 

المركب والمعولم لكطالونيا. 

الم�شاواة وحق الجميع في  اندماج جيد، على قدم  لتي�شير  بنقطة الانطلاق  الاأمر  يتعلق 

الا�شتفادة من الفر�س. وقد تم ت�شور مخطط اللغة والتما�شك الاجتماعي واإعداده و�شبطه 

بكيفية يتم معها �شمان الكفايات المطلوبة التي تمكن من الاندماج في مجتمعنا. ذلك اأن 

ما  كل  على  التركيز  مع  الاأ�شا�شية  اللغوية  الكفايات  لتعلم  مبرمجة  والاأن�شطة  الدرو�س 

يتوجب على التلاميذ معرفة القيام به وقوله وفهمه، كما يو�شي بذلك الاإطار الاأوروبي 

الم�شترك المرجعي للغات )CECR(. ويحدد هذا الاأخير المراحل الا�شتراتيجية التي يجب 

اإتقانها للاإحاطة بمختلف مراحل الاإدراك والتعبير. 

والبحث  ال�شامل  والتعليم  التلاميذ  تقدم  للتوا�شل ومواكبة  اليومية  العرو�س  اأف�شت 

عن اأ�شكال جديدة ملائمة للتنوع الثقافي، اأف�شت اإلى �شرورة تحديد اأهداف اأو�شع وعلى 

مدى اأبعد: التعدد الثقافي والتعدد اللغوي. 

اأنماط  المدر�شي والامتياز في  النجاح  اأ�شلهم، الحق في  النظر عن  التلاميذ، بغ�س  لكل 

التعلم. وتقوم مراكزنا في الوقت الراهن، من اأجل التقدم في بلوغ هذه الثقافة الجديدة القائمة 

على الاحترام وقبول كل التلاميذ مهما كان البلد الذي قدموا منه، ببلورة ا�شتراتيجيات 

الم�شاهمة  وعلى  الجديدة  الات�شال  تكنولوجيات  على  منفتح  وموقف  للاندماج،  دينامية 

اللغوية للتلاميذ المنتمين لثقافات اأخرى، على حد �شواء. ذلك اأن تعلم اللغات الاأجنبية 

ي�شبح، بالن�شبة لهم، اختيارا يفتح اأبوابا على العالم باأ�شره ويمكننا من التوا�شل مع عالم 

اأكثر تعقيدا، لكنه يزخر باإمكانيات وا�شتراتيجيات التعاي�س.  
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تعترف  التي  التعليم  الجديدة في مجال  المقاربات  �شاملا عن هذه  دفاعا  الدفاع  يجب 

اإبان تكوين  اإغناء جماعي  باعتبارها عنا�شر  الثقافية واللغوية وتثمينها  الفروق  بم�شاهمة 

مواطنين ومواطنات جدد �شي�شكلون لحمة المجتمع الجديد الذي نحن ب�شدد بنائه جميعا.  

ت�شكل معرفة مختلف اللغات الاأ�شلية للتلاميذ الوافدين حديثا باعتبارها �شمة للهوية 

ال�شخ�شية ومعرفة اللغة الكطلانية باعتبارها لغة م�شتركة للتوا�شل في بلدنا، عنا�شر يجب 

اأن تي�شر تعلما جيدا وتعاي�شا اأف�شل بين كل التلاميذ.  

بهذه الكيفية ي�شبح اإدماج اللغات، الكطلانية باعتبارها لغة ناقلة، لغة التعاي�س والتوا�شل 

المواطنين  ولغات  والاألمانية(  والاإيطالية  والفرن�شية  )الاإنجليزية  البرامج  ولغات  والم�شاركة، 

الجدد )العربية، الاأمازيغية، ال�شينية، الرومانية...(،  ي�شبح واقعا،  وذلك في اإطار الم�شروع 

اللغوي الخا�س بكل مركز. 

بين  اتفاقيات  اإبرام  من  الاجتماعي  والتما�شك  اللغة  لمخطط  القانوني  الاإطار  يمكن 

الاإطار  هذا  وفي  البرنامج.  اإعمال  في  ت�شاهم  التي  والجمعيات  والقن�شليات  ال�شفارات 

اتفاقية  اإلى  الان�شمام  لكطالونيا  المحلية  للحكومة  التابعة  التعليم  لوزارة  اأمكن  بال�شبط 

تدريجية  بكيفية  البرنامج  هذا  ويقوم   .)LACM( المغربية  والثقافة  العربية  اللغة  برنامج 

بتي�شير بلورة درو�س اللغة والثقافة العربية خارج الاأوقات الدرا�شية بالن�شبة لكل التلاميذ 

الراغبين في ذلك، بغ�س النظر عن اأ�شلهم.  

والمراكز  الاأ�شاتذة  بين  التوا�شل  من  جيدا  م�شتوى  الاتفاقية  هذه  لنا  ت�شمن  اأن  يجب 

والتلاميذ والاأ�شر، وهي ت�شمن لنا ذلك. والت�شجيل في در�س اللغة العربية مفتوح لكل 

تلاميذ المركز، حيث ت�شكل هذه الاأق�شام الدرا�شية بيئة اإ�شافية للتعاي�س والتجريب البيثقافي. 

الموؤ�ش�شات  بين  التقارب  اإطار  في  بكطالونيا،  اأ�شتاذا   18 تعيين  ن  مكَّ الراهن،  الوقت  وفي 

والاأ�شر، من اإعطاء درو�س في 80 مركزا للتعليم ومن ا�شتقبال اأزيد من 2.000 تلميذا.
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يتمثل اأحد اأعمال المخطط في تن�شيط الم�شروع اللغوي متعدد اللغات للمركز، باعتباره 

عملا للتربية والاندماج من اأجل التعاي�س والتما�شك الاجتماعي. وفي اإطار الحوار البيثقافي 

هذا، يمثل التعدد اللغوي للتلاميذ اختيارا ا�شتراتيجيا للم�شتقبل ي�شتفيد منه كل المواطنين؛ 

الذي  التربوي لكل مركز،  للم�شروع  التناف�شي، طبقا  بالعمل  النهو�س  ال�شروري  ومن 

التلاميذ، وهو  لفائدة كل  العربية واإنجازها  اللغة  التخطيط لدرو�س  ن، من  اأن يمكِّ يجب 

يمكن من ذلك. وتعطَى الدرو�س في مختلف مراكز كطالونيا المهتمة بالنهو�س بالاندماج 

متعدد الثقافات، وفق معايير اأو�شع تم اإدخالها في �شياق معين.  

لا يمكن اأن يكون التعليم البيثقافي مجرد »اإ�شافة« اإلى برنامج التعليم العادي؛ اإذ يجب 

اأن ي�شمل البيئة البيداغوجية باعتبارها كلا غير قابل للتجزيء. ويجب اأن يمكننا ا�شتعمال 

برامج للدرا�شة، مثل برنامج اللغة العربية والثقافة المغربية ومواد بيداغوجية ملائمة، من 

الا�شتفادة من مختلف الاأنظمة المعرفية ومن تجارب الاأ�شاتذة والتلاميذ على حد �شواء. 

التعليم  مراكز  في  تعطَى  لا  التي  العائلية،  اللغات  لدرو�س  الرئي�شية  الاأهداف  تتمثل 

)التوا�شلية،  العرْ�شية  وكفاياتها  اللغة  لتنمية  ا�شتراتيجيات  اكت�شاب  تي�شير  في  الكطلانية 

بالمواظبة  يتعلق  ما  في  الاأ�شا�شية  الدرا�شية  والعادات  الخ.(،  الرقمية،  المنهجية،  اللغوية، 

جهة  ومن  جهة،  من  التعلم(  اأجل  من  )التعلم  التعلم  ودوام مجهود  بالوقت  والالتزام 

اأخرى، في تح�شين الكفايات الاجتماعية والتما�شك في التنوع في اإطار التربية البيثقافية مع 

مبداأي التعاي�س والت�شمين.  

تقدم وزارة التربية ومختلف الم�شالح الترابية التي ت�شكلها المعلومات وتن�شط البرنامج 

بهدف تي�شير م�شاركته وت�شمينه في اأن�شطة المراكز )الاألعاب الزهرية، الاحتفال بيوم اللغات 

الاأم، الم�شاركة في مباراة الخطابة، الدورات الثقافية...(، وت�شجع الاهتمام بتبادل الممار�شات 

الجيدة )م�شلحة الويب للغات، مجموعة اللغات الاأ�شلية...( بين كل المدر�شين الذين تم 

تعيينهم بالبرنامج. 
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هناك تن�شيق للعمل بين المدر�شين والم�شت�شارين في برنامج اللغة والتما�شك الاجتماعي 

المعطيات  جمع  من  يمكن  التربية،  لوزارة  التابعة  اللغات  وم�شلحة  المراكز  ومديري 

ومقترحات التح�شين ومقترحات التجديد وتدابير التخطيط. 

تحدد كل م�شلحة المراكز التي طلبت خدماتها م�شبقا حيث يتم اإعمال البرنامج وتواكب 

الاجتماعي.  والتما�شك  اللغة  مخطط  وم�شت�شار  من�شق  بوا�شطة  مهمتهم  في  الاأ�شاتذة 

الاأن�شطة  في  باإدماجه  المغربية«  والثقافة  العربية  »اللغة  برنامج  يطبق  الذي  المركز  يقوم 

الت�شاركية للجماعة المدر�شية باأكملها: الاألعاب الزهرية )مباراة اأدبية تقام يوم 23 اأبريل(، 

دورات ثقافية، الاحتفال بيوم اللغة الاأم باعتباره عن�شرا تكميليا لم�شروعه التربوي.

يمكن، انطلاقا من البرنامج، الم�شاركة في المباراة الخطابية، وهي مباراة تنظمها م�شلحة 

وقد تم  الاأجنبية.  اللغة  للتلميذ في  ال�شفوية  الكفايات  تقوية  منها في  الغاية  تتمثل  اللغات 

وعلى  المباراة.  لهذه  المنظم  القانون  في  الجدد  المواطنين  لغات  ت�شمين  �شنوات  ب�شع  منذ 

هذا النحو يكون باإمكان كل تلاميذ ال�شنة الخام�شة وال�شنة ال�شاد�شة من التعليم الابتدائي 

والثانوي الذين يح�شرون در�س اللغة العربية الذي يعطى في مركزهم للتربية الم�شاركة فيها.  

انفتح البرنامج حاليا على  محيطه بتنظيم ور�شة اللغة العربية والثقافة المغربية الموجهة 

عالم  في  الاندماج  من  بعد  يتمكنوا  لم  والذين  الاإجبارية  درا�شتهم  اأنهوا  الذين  للكبار 

ال�شغل. ويجب األا نن�شى عمل دعم الو�شاطة الذي يقوم به الاأ�شاتذة المعينون بالبرنامج 

الذي اأ�شبح نقطة مرجعية للاأ�شر مع اإقامة ج�شور للتوا�شل والتعاي�س بين الجاليات. 

لمن  ملك  »الم�شتقبل  لاأن  لغات،  عدة  اكت�شاب  من  تلاميذنا  المقاربة  هذه  كل  �شتمكن 

يتكلمون عدة لغات«، كما قال دافيد كري�شطال، و هذه بال�شبط  هي الطريق التي نوجه 

تلاميذنا اإليها، لاأنهم هم الذين يمثلون الم�شتقبل.           
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في التعليم الثانوي بهولندا

اأنيك دو غراف 

م�شت�شارة، المعهد الوطني للاأبحاث واإعداد الاختبارات )CITO( ،هولندا

ملخ�س

1. مقدمة

جرت العادة في هولندا على اإنهاء التعليم الثانوي باإجراء امتحانات. وهذه الامتحانات 

هي عبارة عن مزيج من التقييمات الوطنية والمدر�شية )على م�شتوى الموؤ�ش�شات(، تت�شمن 

عددا من المواد. وتتمحور هذه الم�شاهمة حول و�شعية الامتحانات الوطنية للغة العربية.

تبداأ هذه الوثيقة بو�شف مقت�شب للنظام التربوي الهولندي والمكانة التي تحتلها اللغة 

العربية في هذا النظام، متبوعا بتقديم لمحة �شريعة عن نظام الامتحانات وعن الاختلافات 

بين الامتحانات الوطنية وامتحانات المدار�س. و�شنتطرق بعد ذلك لبناء الامتحانات الوطنية 

للغة  الهولندية  الامتحانات  ربط  فيها  تم  التي  البحث  نتائج  اأخيرا  و�شنقدم  العربية.  للغة 

 )CECR( »العربية ب »الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي للغات: التعلم، التعليم، التقييم

الذي اأعده المجل�س الاأوروبي.      
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الامتحانات  نظام  في  العربية  اللغة  مكانة  عن  عامة  2. نظرة 
الهولندي 

نظام التعليم الثانوي الهولندي انتقائي للغاية؛ وهو نظام يقوم على التتبع. فبعد اإنهاء 

هذه  بين  الاختيار  التلاميذ  باإمكان  يكون  ع�شرة،  الثانية  �شن  حوالي  الابتدائية  المدر�شة 

الاأ�شناف الثلاثة من المدار�س:  

- التعليم الثانوي ما قبل المهني )VMBO(: درا�شة لمدة 4 �شنوات؛   

- التعليم الثانوي العام العالي )HAVO(: درا�شة لمدة 5 �شنوات؛   

- التعليم قبل الجامعي )VWO(: درا�شة لمدة 6 �شنوات.     

 ال�شكل 1. نظام التعليم الهولندي
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يكون  الامتحانات،  هذه  في  النجاح  وبعد  بامتحانات.  الثانوية  الدرا�شات  كل  تنتهي 

للتلاميذ الحق في الالتحاق باأ�شكال مختلفة من التعليم التكميلي. وي�شتمل النظام الدرا�شي 

ينتهي كل  (. حيث   1 ال�شكل  )انظر  المدار�س  اأ�شناف من  الهولندي على ثلاثة  الثانوي 

�شنف من اأ�شناف المدر�شة بامتحانات تت�شمن امتحانات على ال�شعيد الوطني، وامتحانات 

على م�شتوى المدار�س. والعربية، في مجموع اأ�شناف المدر�شة الثلاثة هذه، هي مادة ر�شمية 

لها نف�س و�شع اللغات الاأجنبية الاأخرى في نظام التعليم الهولندي، با�شتثناء الاإنجليزية. 

ذلك اأن و�شعية اللغات الاأجنبية في مختلف اأ�شناف المدار�س هي التالية: الاإنجليزية اإلزامية 

بالن�شبة لكل التلاميذ. ويتعين على التلاميذ في جل اأ�شناف المدار�س اختيار لغة اأجنبية ثانية. 

ويمكنهم الاختيار بين الفرن�شية والاألمانية والعربية والاإ�شبانية والتركية والرو�شية )في التعليم 

الثانوي العام العالي والتعليم قبل الجامعي فقط( والاإيطالية.  

يتم اإعداد امتحانات اللغة العربية للتلاميذ الذين تبلغ اأعمارهم:

 - 16 �شنة: التعليم الثانوي قبل المهني ) VMBO: ثلاث م�شتويات فرعية(؛ 

- 17 �شنة: التعليم الثانوي العام العالي )HAVO(؛  

     .)VWO( 18 �شنة: التعليم قبل الجامعي -

3. الامتحان النهائي للغة العربية

بالمدر�شة وامتحان وطني.  امتحان  ق�شمين:  اإلى  العربية  للغة  النهائي  الامتحان  ينق�شم 

التي يتم اختبارها في كل امتحان محددة في برنامج الامتحانات،  العربية  اللغة  وعنا�شر 

ومدة  عدد  كذلك  البرنامج  ويحدد  والعلوم.  والثقافة  التربية  وزارة  عليه  �شادقت  كما 

الاختبارات التي ت�شكل الاختبار الوطني.  
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للح�شول على �شهادة نهاية الدرو�س في ما يتعلق بم�شتوى معين من التعليم، يتعين على 

المتر�شح اأن يكون قد ح�شل على نقطة الانتقال في عدد من المواد يمكن اأن ت�شكل العربية 

فيها لغة اأجنبية.

الامتحان المدر�صي للغة العربية

تعتبر المدار�س م�شوؤولة عن تح�شير الامتحان المدر�شي للغة العربية. والمدار�س ملزمة، 

بيان  مع  المفت�شية،  اأنظار  على  المدر�شية  للامتحانات  الخا�س  برنامجها  بعر�س  �شنة،  كل 

بما في  النقط،  احت�شاب  والتواريخ ونمط  امتحان  مو�شوع  �شتكون  التي  البرنامج  عنا�شر 

يجب  العربية،  اللغة  وبخ�شو�س  الا�شتدراك.  واإمكانيات  الاختبارات  تلك  موازنة  ذلك 

اختبار كفايات التعبير ال�شفوي والكتابة والفهم ال�شمعي باعتبار اأنها امتحانات مدر�شية.

بالمدار�س ذاتها  العربية  اللغة  المدر�شية من طرف مدر�شي  اإعداد هذه الامتحانات  يتم 

اأو من طرف معاهد الامتحانات. ويتم ت�شحيح الامتحانات المدر�شية وتنقيطها من طرف 

بداية  قبل  المفت�شية  على  النتائج  وعر�س  الامتحان  اإنهاء  ويجب  نف�شه.  التلميذ  مدر�س 

الامتحانات الوطنية.  

الامتحان الوطني للغة العربية

يتمثل الامتحان الوطني للغة العربية في اختبار فهم القراءة لمدة �شاعتين ون�شف، مع 

اأ�شئلة مفتوحة وباختيارات متعددة، بالاإ�شافة اإلى عدد من الن�شو�س الواقعية التي تتحدث 

عن كل بلدان العالم العربي. ويجب على التلميذ تطبيق ا�شتراتيجيات مختلفة في القراءة 

ليكون قادرا على الاإجابة عن الاأ�شئلة.

يمكن اجتياز هذا الامتحان الوطني في ثلاث دورات خلال ال�شنة الدرا�شية – في مايو 

ويونيو وغ�شت. وكل التلاميذ يجتازون الامتحان في مايو. ذلك اأن دورتي يونيو وغ�شت 
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تخ�ش�شان للتلاميذ الذين يجتازون الامتحان مرة ثانية اأو لاأولئك الذين لم يتمكنوا من 

اجتياز الامتحان في مايو. ويتم ت�شحيح اأوراق الامتحانات من طرف المدر�شين اأنف�شهم، 

كما تتم مراجعتها من لدن مدر�س يمار�س بموؤ�ش�شة اأخرى. 

بناء الامتحان الوطني للغة العربية والم�صادقة عليه

الوطنية  الهولندية  اللجنة  اأولا  فهناك  الامتحانات.  م�شل�شل  في  هيئات  عدة  ت�شارك 

للامتحانات التي تمثل وزارة التربية. وتتحمل هذه اللجنة الم�شوؤولية العامة للامتحانات. 

وي�شتغل المعهد الوطني للاأبحاث واإعداد الاختبارات باعتباره طرفا متعاقدا في الامتحانات. 

ويتم اإعداد الامتحان من طرف متخ�ش�س في اللغة العربية تابع للمعهد الوطني للاأبحاث 

العربية  للغة  مدر�شين  ومن  المادة  في  متخ�ش�شين  من  يتكون  وفريق  الاختبارات  واإعداد 

يمار�شون في التعليم الثانوي. 

يتم القيام بجزء مهم من العمل من طرف مجموعة الاإعداد هذه، وهي فريق يتكون 

من ثلاثة مدر�شين يحررون اأ�شئلة الامتحان. وهم ي�شتمرون في مزاولة عملهم كمدر�شين 

للغة العربية في التعليم الثانوي، لكنهم يخ�ش�شون في المتو�شط يوما في الاأ�شبوع لتح�شير 

الاأ�شئلة. ونحن نرى اأن الم�شاركة الن�شيطة للمدر�شين مهمة، لاأنهم يعرفون جيدا محتوى 

المادة وم�شتويات قدرة التلاميذ. ويعمل فريق اإعداد الامتحانات تحت م�شوؤولية المخت�س 

التابع للمعهد الوطني للاأبحاث واإعداد الاختبارات.

خبراء  من  تتكون  التي  الم�شادقة  مجموعات  طرف  من  الامتحان  على  الم�شادقة  تتم 

الوطنية للامتحانات(.  الهولندية  )اللجنة  العالي  التعليم  العربية ومن ممثلين عن  اللغة  في 

اإعداد  م�شل�شل  للامتحانات  الوطنية  الهولندية  للجنة  التابعة  الم�شادقة  مجموعة  وتراقب 

امتحانات اللغة العربية. وبعد موافقة المجموعة على الامتحان المقترح، تتحمل م�شوؤوليتها 

في ذلك. 
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2. الاإطار الاأوربي الم�صترك المرجعي وامتحانات اللغة العربية

تطور الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي للغات الذي اأ�شدره المجل�س الاأوروبي �شنة 

2001 لي�شبح اإطارا مهما لتعليم وتعلم اللغات الاأجنبية في اأوربا. وقد �شكل في هولندا 

دة في مجال تعلم اللغات الاأجنبية، مثل اإعداد  الاأ�شا�س بالن�شبة لعدد من التطورات المجدِّ

محفظة اأوراق اللغات وموا�شفات الملامح اللغوية.

�س للقدرات اللغوية في اللغات الاأجنبية من  جَعل مفهوم وم�شتويات الو�شف الم�شخَّ

»الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي« اإطارا مرجعيا مفيدا للغاية بالن�شبة للبرامج الهولندية 

للامتحانات الوطنية وامتحانات الدولة في اللغات الاأجنبية.  

ن ا�شتعمال الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي من الا�شتجابة   لل�شرورات التالية: يمكِّ

)1( -  جعل تعليم اللغة العربية في هولندا اأكثر تركيزا على الكفايات؛

للمدر�شين  بالن�شبة  �شفافية  اأكثر  بهولندا  العربية  اللغة  امتحانات  ظروف  -جعل   )2(

وللتلاميذ؛

)3( -جعل المكت�شبات اللغوية للتلاميذ الهولنديين في اللغة العربية قابلة للمقارنة على 

الم�شتوى الدولي. 

والعلوم  التربية  وزارة  من  بطلب  الاختبارات،  واإعداد  للاأبحاث  الوطني  المعهد  قام 

الهولندية �شنة 2008، باإنجاز درا�شة نقل برامج الامتحانات، ب�شفة عامة، وامتحانات اللغة 

العربية اإلى »الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي«. 

وكان م�شروع المزاوجة هذا يروم تحقيق الاأهداف التالية: 

الم�شترك  الاأوروبي  والاإطار  العربية  للغة  الموجودة  الامتحانات  بين  روابط  اإقامة   - اأ 

ن�شره  الذي  الكتاب  في  المذكورة  المراحل  باتباع   ،)2001 الاأوروبي،  )المجل�س  المرجعي 
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المجل�س الاأوروبي. ففي هذا الكتاب، تم و�شف عدة مناهج لاإعطاء قاعدة علمية لمزاوجة 

امتحان ما مع الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي؛

ب- درا�شة اإمكانيات اإعداد يتميز ب�شمولية اأكبر لامتحانات اللغة العربية تكون مطابقة 

للاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي. 

القراءة  لفهم  الوطني(  الم�شتوى  )على  الدولة  بامتحانات  هنا  المذكور  البحث  يتعلق 

بالعربية، فقط على نحو ما حددتها اللجنة الوطنية للامتحانات )CvE(. ويدخل م�شمون 

الامتحانات المدر�شية )للا�شتماع والتعبير ال�شفوي والكتابي( �شمن �شلاحيات المدار�س، 

و�شع  الممكن  غير  من  معها  يكون  درجة  اإلى  يتغير  اأن  ويمكن  جانبها،  من  واحدة  كل 

م�شاطر عامة.   

خلا�صات وتو�صيات

تبين الاأبحاث حول المزاوجة مع الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي النتائج التالية:   

ال�شكل 2. الم�شتوى الاأدنى المكت�شب من العربية

من المنا�شب اأن ن�شجل اأن BB-KB وGLTL  ي�شكلان معا م�شتوى التعليم الثانوي قبل 

   .VMBO المهني
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للغة  الدولة  امتحانات  اأن  بالعربية  القراءة  لفهم  الدولة  معايير لامتحانات  يبين و�شع 

العربية تحيل اأكثر فاأكثر، ابتداء من الم�شتوى الاأدنى VMBO )التعليم الثانوي قبل المهني( 

للاإطار  العليا  الم�شتويات  اإلى  الجامعي(  قبل  )التعليم   VWO الاأعلى  الم�شتوى  وحتى 

باأن  م�شبقا  يفتر�س  المرجعي  الم�شترك  الاأوروبي  فالاإطار  المرجعي.  الم�شترك  الاأوروبي 

الم�شتويات العليا �شتبرز تزايدا في التعقيد اللغوي والمعرفي لقراءة الن�شو�س التي يتوجب 

على المتعلمين اأن يكونوا قادرين على فهمها.   

اأن  المتعلمين  على  يتعين  التي  القراءة  مهام  على  كذلك  الم�شبق  الافترا�س  هذا  ينطبق 

بكيفية خا�شة في جداول  مو�شوف  التطور  وهذا  باإنجازها.  القيام  على  قادرين  يكونوا 

التنقيط الخا�شة بالكفايات التوا�شلية.

من  انتقلنا  كلما  اإنجازها  المر�شحين  على  يتوجب  التي  القراءة  مهام  في  التغير  يتزايد 

امتحانات الم�شتوى الاأدنى اإلى امتحانات الم�شتوى الاأعلى.

الاأوروبي  للاإطار  العامة  الاأربع  الوا�شفات  عبر  العربية  اللغة  امتحانات  توزيع  لي�س 

اأجل الح�شول  القراءة من  توؤكد على  التي  فالمكونات  متوازنا.  توزيعا  المرجعي  الم�شترك 

المطبقة  القواعد  تف�شيرها في  المعاينة  الاأحيان. وتجد هذه  اأغلب  تظهر في  المعلومات  على 

في  التفكير  ويمكن  القراءة.  من  ال�شنف  لهذا  الاأولوية  تعطي  التي  الامتحان  نماذج  على 

اإعادة توزيع الاأهداف البيداغوجية الحالية من اأجل تحقيق مزيد من المزاوجة مع الاأهمية 

الن�شبية المخولة لكل واحدة من وا�شفات الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي في مختلف 

الم�شتويات. ونقول بعبارة اأخرى اإن التوزيع الحالي للاأهداف البيداغوجية لا يعك�س الاإطار 

الاأوروبي الم�شترك المرجعي بما فيه الكفاية. 

القراءة  لفهم  الدولة  امتحانات  على  التاأكيد  اأن  الم�شمون،  معايير  فح�س  عند  يتبين، 

ناأخذ  وعندما  المعلومات«.  على  الح�شول  اأجل  من  »القراءة  ل  العامة  الوا�شفة  على  تم 

الوا�شفات الخا�شة للاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي، نلاحظ اأن هذه الوا�شفات الخا�شة 

ممثَّلة بما فيه الكفاية في الامتحانات. ويمكن التفكير في اإدماج بع�س الن�شو�س الاإ�شافية في 
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الدنيا  الم�شتويات  في  التعليمات،  وقراءة  المرا�شلات  اأجل  من  بالقراءة  تتعلق  الامتحانات، 

ب�شفة خا�شة.

مت�شاوية في  بكيفية  ممثلة  العامة غير  الاأربع  الوا�شفات  اأن مجموع  من  بالرغم  يبدو، 

امتحانات  في  باأكملها  ممثَّلة  المف�شلة  الوا�شفات  في  المو�شوفة  الكفايات  اأن  الامتحانات، 

اللغة العربية. وتبُرز الكفايات في القراءة المو�شوفة في الوا�شفات العامة وجود الكثير من 

المرا�شلات  اأجل  من  القراءة  اأن  اإلى  المثال  �شبيل  على  نخل�س  عندما  اأننا  ذلك  التداخل. 

المتعلقة  المف�شلة  الوا�شفات  المو�شوفة في  الكفايات  اأن  يعني  فاإن ذلك لا  لي�شت متواترة، 

بالقراءة من اأجل المرا�شلات غير ممثَّلة في الامتحانات. ويجب على المتر�شحين اأن يكونوا 

قادرين على فهم الاأفكار الرئي�شية والمعلومات المف�شلة في الن�شو�س، �شواء في ما يتعلق 

اأنه  المعلومات. والراجح  اأجل الح�شول على  القراءة من  اأو  المرا�شلات  اأجل  بالقراءة من 

عندما يكون متر�شح ما قادرا على اإبراز هذه الكفاية عند قراءته لمقال م�شتخل�س من مجلة 

–كما هو م�شار اإليه بالن�شبة للقراءة من اأجل الح�شول على المعلومات– يكون باإمكانه 
اأوباإمكانها كذلك اإظهار امتلاكه )امتلاكها( لهذه الكفاية عند القراءة من اأجل المرا�شلات. 

فالفرق لا يكمن اإذن على م�شتوى فهم ما يقُراأ واإنما يكمن في �شنف الن�س.  

ما  في  عامة،  جد  الواقع  في  هي  عنه  المتفرعة  والنماذج  للامتحانات  الحالي  البرنامج 

اأن  يمكن  التي  للن�شو�س  الكبير  التنوع  الم�شدر  تنوع  ويقابل  والمهام.  الن�شو�س  يخ�س 

ت�شتعمل لامتحانات اللغة العربية. وهذا التنوع اأمر اأكده كون ن�شو�س الامتحانات تمثل 

تنوعا كبيرا لما هو مو�شوف في الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي، في ما يتعلق ب�شنف 

تت�شمن  العربية  اللغة  فامتحانات  التوا�شل.  وموا�شيع  الن�شو�س  وم�شادر  الن�شو�س 

تنوعا في م�شادر الن�شو�س واأ�شناف الن�شو�س والموا�شيع، على نحو ما اأو�شى به الاإطار 

الاأوروبي الم�شترك المرجعي. 

وعند ا�شتعرا�س نماذج الامتحانات، يمكن التفكير مع ذلك في �شرورة العمل بكيفية 

اأكثر �شراحة في الامتحانات. حيث يمكن  الناق�شة بكيفية  تظهر معها الوا�شفات المف�شلة 
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التفكير على �شبيل المثال في المرا�شلات المرتبطة بالعمل والقراءة من اأجل التوجيه وقراءة 

  .)VMBO( التعليمات بالن�شبة لامتحانات التعليم الثانوي قبل المهني

تظهر الوا�شفة العامة »القراءة من اأجل الح�شول على المعلومات« ب�شكل اأكثر تواترا في 

الامتحانات. والوا�شفة المف�شلة لقراءة الن�شو�س من اأجل المتعة التي تن�شجم مع الوا�شفة 

العامة ب�شفة خا�شة لا تظهر اأبدا في امتحانات الدولة.     
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تدري�س العربية بفرن�صا: الواقع، الرهانات والاآفاق

برونو لوفالوا

مفت�س عام بوزارة التربية الوطنية، رئي�س المجل�س الاإداري لمعهد العالم العربي، فرن�شا

1. تقليد عريق

ارتبط تدري�س اللغة العربية والثقافة العربية بفرن�شا بتقليد اأ�شيل يعود اإلى القرن ال�شاد�س 

ع�شر، حيث عرفت �شنة 1530 اإحداث كر�شي للغة العربية في كوليج دي ليكتور روايو، 

الذي اأ�ش�شه فرن�شوا الاأول،  لي�شبح يحمل ا�شم كوليج دو فران�س. وي�شتند هذا الاهتمام  

الذي تم اإيلاوؤه منذ تلك الحقبة، وعلى اأعلى م�شتوى من الحياة ال�شيا�شية والثقافية الفرن�شية، 

لح�شارة توجد بما وراء البحار، على خلفية  مده�شة تعود اإلى  الع�شر الو�شيط الاأعلى، 

حيث جلب العالم العربي الاإ�شلامي اإلى اأوروبا لي�س فقط  التطورات العلمية والتقنية ، 

بل النظريات الثقافية الكبرى في مجالات علوم الدين، والفل�شفة، والقانون. وقد �شمحت 

هذه الم�شاهمات للح�شارة الاأوروبية بتوطين مختلف اأنواع التقدم التي حققتها في البداية 

الهند وال�شين، وكذا بلاد ما بين النهرين، وم�شر، واليونان القديمة؛ والتي تتبعها وطورها 

العرب.
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اإحداث   مع  وخا�شة  القديم،  النظام  عهد  في  والعظيم   العريق  التقليد  هذا  وتوا�شل 

لت�شبح  الحيّة،  ال�شرقية  اللغات  مدر�شة  اإلى   التي تحولت  للغات  ال�شباب  لمدر�شة  كولبير 

الجامعة  من  تخرج  وقد  ال�شرقية.   والح�شارات  للغات  الوطني  المعهد  ا�شم  تحمل  حاليا 

�شمحت  البحث  مجال  في  ومناهج  توجهات  عن  اأعمالهم  تمخ�شت  علماء  الفرن�شية 

نف�شه: حيث  الاإ�شلامي  العربي  العالم  اأو في  الغرب  �شواء في  العربية  الدرا�شات  بتجديد 

)المتوفى  وكاترمير   )1838 �شنة  )المتوفى  �شا�شي  دي  �شيلف�شتر  مثل  القدامى  الكبار  قام 

�شنة 1857(، واإرني�شت رينان )المتوفى �شنة 1892( وبعدهم لوي�س ما�شينيون وريجي�س 

وجاك  فاجدا،  وجورج  كاهين،  وكلود  لاو�شت،  وهنري  برون�شفيك،  وروبير  بلا�شير، 

بيرك، و�شارل بيلا، وجمال الدين بن ال�شيخ، واأندري ميكيل، ومحمد اأركون واآخرون، 

العرب منهم. وتجدر  الاأجانب وخا�شة  الفرن�شيين، وكذا  الم�شتعربين  العديد من  بتكوين 

الاإ�شارة اإلى الاإ�شعاع الدولي لاأعمال جامعيينا في مجال الدرا�شات العربية . كما تم ر�شد 

وم�شاءلة والتعليق على اأبحاث واأعمال وتدري�س الم�شتعربين، وكذا ال�شاأن بالن�شبة للو�شعية 

القانونية للدرا�شات العربية واأنواع التعليم.

2. الو�صع الحالي

بل  العلمي والتدري�س الجامعي.   البحث  فرن�شا على  العربية في  الدرا�شات  تقت�شر  لا 

عرفت  امتدادا طبيعيا في التعليم الثانوي، وخ�شو�شا بعد اإحداث  مباريات للتوظيف في 

الثانوي:  التبريز في العربية  و�شهادة الكفاءة، في �شنة  1906 ، ثم �شهادة الاأهلية للتعليم 

الثانوي للعربية، �شنة 1975، وفي الاأخير مباراة الح�شول على �شهادة الاأ�شتاذية بالثانويات 

المهنية للاآداب العربية.

واليوم، ي�شتفيد تعليم اللغة والثقافة العربيتين بفرن�شا من تحفيزات هامة. ويتعلق الاأمر، 

اأولا وقبل كل �شيء، بتلبية الحاجيات المعبر عنها من طرف التلاميذ والطلبة من اأ�شول عدة، 

الذين يرغبون في اكت�شاب المعرفة في التخ�ش�شات المرتبطة بالعالم العربي، والتي تتراوح 
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الاإ�شلامي  الدين  الو�شطى، وعلوم  القرون  واآداب  القديم،   والتاريخ  الاأركيولوجيا،  بين 

الترجمة  الخ�شو�س  على  تت�شمن  والتي  اللغة  �شناعات  عن  المنبثقة  الجديدة  المهن  وبين 

وال�شحافة،  والثقافي،  الاجتماعي  التن�شيط  ومهن  والن�شر  والاأدبية،  وال�شحفية  التجارية 

وال�شناعة والتجارة، ف�شلا عن التعليم والدبلوما�شية. فاللغة العربية، ومنذ الازدهار الذي 

العثمانية، تمكنت  اأفول الاإمبراطورية  اإلى لغة ع�شرية بعد  التدريجي  بالتحول  �شمح لها 

من ا�شتعادة مكانتها كلغة كبيرة ناقلة عالمية. وبغ�س النظر عن الحاجة الما�شة لتلبية التطلع 

فاإن عر�س تعليم هذه  العربية حيث يعي�شون،  اللغة  اإلى تعلم  الم�شروع للتلاميذ والطلبة 

اللغة ي�شتجيب الاآن لحاجيات حقيقية وملحة في العالم غير العربي، وخ�شو�شا في فرن�شا، 

وذلك لاأن بلدنا يرتبط ارتباطا وثيقا بالعالم العربي، من خلال علاقات عديدة وهامة على 

الم�شتويات ال�شيا�شية والثقافية والاقت�شادية والتجارية. 

وتعود اإلى ال�شلطات العمومية م�شوؤولية اأن توفر للجميع تعليما جيدا للعربية، علمانيا 

ومنفتحا، وي�شتجيب للحاجيات الم�شتركة للبلاد برمتها. وي�شكل هذا العر�س، الذي يجب 

في  العربية  درا�شات  م�شمون  كونية  والجامعيين  المتمدر�شين  عموم  متناول  في  ي�شع  اأن 

تنوعها )اللغة، الل�شانيات، الاأدب، التاريخ، الح�شارة( واأن ي�شتجيب بذلك لتقاليدنا، برهاناً 

على الفائدة التي تمثلها هذه الدرا�شات بالن�شبة ل�شيوف منظومتنا التربوية. 

وتعتبر فرن�شا البلد الاأوروبي الوحيد، بل والبلد غير العربي الوحيد الذي يمنح هذه 

المكانة، بقوة القانون، للغة العربية في كل م�شتويات التعليم المدر�شي )المدار�س الابتدائية، 

ويمكن  الكبرى.  الاأجنبية  اللغات  باقي  غرار  على  والجامعي،  والثانويات(  الاإعداديات 

الاأهلية  �شهادة  وت�شمح  العليا.  بالمدار�س  التوظيف  مباريات  جل  في  العربية  اللغة  تقديم 

للتعليم الثانوي  و�شهادة التبريز للتربية الوطنية بتوظيفات مراقبة وتخ�شع ل�شروط ذات 

م�شتويات عالية.

في الابتدائي، يهم التعليم المبكر للغة العربية، الذي انطلق �شاأنه �شاأن تعليم اللغات الحية 

الوطنية  التربية  لوزارة  تابعون  اأ�شاتذة  �شنة، ويتولاه  الاأخرى، منذ حوالي خم�س ع�شرة 
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تحت مراقبة مفت�شي التربية الوطنية، عددا قليلا جدا من المدار�س والتلاميذ، في حين تهم 

الاأ�شلية في  اللغات والثقافات  برنامج تدري�س  اأ�شاتذة  بها  يقوم  التي  العربية  تعليم  اأنواع 

و�شيتم  تلميذا.   40.000 حوالي  وتون�س  والجزائر  المغرب  مع  المبرمة  الاتفاقيات  اإطار 

التطرق لهذه النقطة من طرف ال�شيدة ر. دوما في مداخلتها.

من  وي�شتفيد  وثانوية،  اإعدادية  موؤ�ش�شة   215 العربية في حوالي  تدر�س  الثانوي،  وفي 

)الاأق�شام  الباكلوريا  بعد  ما  اأق�شام  اإلى  الابتدائية  المدر�شة  من  تلميذا،   8000 زهاء  ذلك 

ثانية  اأو  اأولى  اأجنبية  كلغة  وذلك  العالي(،  التقني  و�شهادة  العليا،  للمدار�س  التح�شيرية 

في الاإعدادي وكلغة ثالثة في الثانوي، في حين ما زالت تمثيليتها �شعيفة في الثانوي التقني 

النجاح  اأ�شتاذا ر�شميا تم توظيفهم بعد   220 التدري�س من حوالي  اأطر  والمهني. ويتكون 

في مباراة )حا�شلون على التبريز اأو على �شهادة(. كما نتوفر على هيئة تفتي�س مع ثلاثة 

مفت�شين تربويين جهويين، يتواجدون كلهم معنا، و�شيتدخلون اأمامكم، ف�شلا عن مفت�س 

عام هو الذي يحدثكم حاليا.

بعد  ما  اإلى  الاأولي  التعليم  من  العربية  تعليم  الحية  للغات  الر�شمية  المقررات  وت�شمل 

الباكلوريا.

وتجدر الاإ�شارة اإلى تواجد �شبكة الموؤ�ش�شات التعليمية الفرن�شية بالعالم وخا�شة في البلدان 

العربية. حيث تقدم وكالة التعليم الفرن�شي بالخارج، ومجموعة مدار�س OSUI )التابعة 

للبعثة العلمانية الفرن�شية( في المدار�س التابعة لها عدة كاملة لتدري�س العربية، لفائدة عدد 

كبير جدا من التلاميذ. كما تتوفر، على الخ�شو�س، على �شعب دولية فرن�شية –عربية، 

في �شراكة وثيقة مع ال�شلطات المغربية، والتي تتوج بالح�شول على باكلوريا دولية. وت�شع 

ال�شلطات المغربية الاأ�شاتذة رهن الاإ�شارة في اإطار اتفاقيات للتعاون. ويحظى هذا الجهاز 

بدعم مركز الدرا�شات العربية التابع لم�شلحة التعاون والعمل الثقافي الفرن�شي، وت�شرف 

عليه اأ�شتاذة مبرزة في العربية مع مجموعة �شغيرة من الاأ�شاتذة، وثلاثة مفت�شين مغاربة تم 

وانتقاء  والجغرافية،  التاريخ  ومقررات  العربية  اللغة  تعليم  لتتبع  الاإ�شارة،  رهن  و�شعهم 
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وتكوين الاأ�شاتذة، واإنتاج الدعامات البيداغوجية. وي�شعدني اأن اأحيي بحرارة هذا الفريق 

المتواجد معنا على جودة العمل الذي يقوم به. 

مغربية(   - )فرن�شية  عربية  فرن�شية  دوليتان  �شعبتان  بفرن�شا  توجد  ذلك،  مع  وبموازاة 

بثانويتين، الاأولى بثانوية بلزاك بباري�س والثانية بالثانوية الدولية بغرونوبل.

وت�شم الجامعة عددا اأكبر ن�شبيا من العدد الذي يتواجد في التعليم المدر�شي. 

اآخر تحقيق من طرف م�شالح  اإجراء  تاريخ   ،2004-2003 العربية �شنة  �شمل تدري�س 

الوزارة، 3،5% من مجموع عدد الم�شجلين في اللغات الحية، خلف اللغة الاإيطالية )%6(، 

اأمام الرو�شية ) 2،3%( واليابانية )2،4%( وال�شينية )2،5%(، بعدد متزايد بلغ 3376 طالبا، 

موؤ�ش�شة )جامعات والمعهد الوطني للغات والح�شارات ال�شرقية (. ب 18 

يتواجد اأكبر عدد من الم�شجلين في العربية بجهة باري�س، اأي في المعهد الوطني للغات 

والح�شارات ال�شرقية )باأكثر من 15000 طالب(، وجامعات باري�س 8، وباري�س3 وباري�س 

ليون  مولان  وجان   2 ليون  لوميير-  )جامعة  ليون  بالجهات:  الكبرى  المراكز  تليها  4؛ 

)�شارل دوغول(،  وليل  )مونتين(،   3 وبوردو  بروفان�س(،  )جامعة  واإيك�س/مار�شيليا   ،3

المراكز تكوينات في كل  لو ميراي. وتقدم هذه  بلو�س(، وتولوز  و�شترا�شبورغ  مار�س 

الم�شتويات وم�شارات درا�شية متكاملة )من م�شتوى المبتدئ اإلى الدكتوراة(. كما تتواجد 

العربية في المدار�س العليا للاأ�شاتذة للاآداب والعلوم الاإن�شانية بباري�س-اأولم وليون.

وفتحت �شعب هامة للعربية في نانت، ورين 2 وغرونوبل 3. وتدر�س اللغة العربية في 

كليرمون فيران 2، ومونبوليي 3، ونان�شي 2 وباري�س 10 نانتير، ب�شكل ح�شري، �شمن 

اللغات الاأجنبية التطبيقية.

و�شيقدم ال�شيد غرافي عر�شا �شاملا متكاملا عن الو�شعية بالتعليم العالي.   
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3. ق�صايا ديداكتيكية

عرف ديداكتيك تدري�س اللغة العربية في ال�شلكين الابتدائي والثانوي تطورات هامة لا 

يمكن التطرق اإليها بتف�شيل هنا.  فقد تخلى العديد من الاأ�شخا�س عن متابعة درا�شاتهم في 

العربية لاأن هذا الديداكتيك كان يو�شف لمدة طويلة باأنه متخلف. غير اأنه لم يعد كذلك 

الاآن، على الرغم من اأنه ما زال بالاإمكان، ومن ال�شروري، بذل المزيد من الجهد لتطويره. 

اأ�شاتذة تم تكوينهم في مدار�س �شرقية بلاغية،  ومن  حيث تم الانتقال ب�شكل �شريع من 

التطورات الحا�شلة في مجال  اإلى هيئة تدري�س متمكنة من  بيداغوجية تقليدية متجاوزة 

وت�شتعمل   التعليمي،  النظام  عرفها  التي  العميقة  للتحولات  م�شايرة  اللغات،  ديداكتيك 

تعليم  �شهد  اأن  فبعد  الحديثة(.  التكنولوجيات  ا�شتعمال  ذلك  )بما في  بيداغوجية مجددة 

العربية في الثانوي تطورا �شريعا منذ �شنة 1975، كان عليه بلورة ديداكتيك للعربية كلغة 

قبوله  تم  الذي  الحالي  الاأجنبية  اللغات  ديداكتيك  مكا�شب   الاعتبار  بعين  ياأخذ  اأجنبية، 

المرجعي  الاإطار  خلال  من  الاأوروبي  المجل�س  طرف   من  �شنوات  ب�شع  منذ  وتقعيده 

الاأوروبي. و�شيتمحور تدخل ال�شيد م. نييرنوف حول هذه النقطة. اأما ال�شيدة طاردي، 

ف�شتتطرق من جهتها، اإلى بع�س الاإنتاجات الديداكتيكية التي تمخ�شت عن هذا التفكير 

العميق.

ومع ذلك، �شاأ�شير اإلى ثلاث نقط رئي�شية تمحور حولها التفكير بالاأ�شا�س:

•  يجب معالجة النظام الخطي في خ�شو�شياته نف�شها بما يجعله نظاما منا�شبا  ب�شكل 
)بما  ال�شامتة  الحروف  على  يقوم  اأ�شا�شا،  �شوتي  نظام  وفعال:  اقت�شادي  وا�شح، 

فيها حروف العلة( حيث يمكن عدم كتابة ال�شائتات الق�شيرة-الداخلية )ال�شرفية( 

اأو الخارجية )التركيبية(- لكونها قابلة للتنبوؤ بها، دون الاإخلال بالمعنى، وهو حال 

جميع الاإنتاجات المعا�شرة، بما فيها الاإنتاج ال�شحفي. وت�شمح العلاقة الوثيقة القائمة 

بين هذا النظام الخطي والمنظومة اللغوية، القائمة على نماذج ثابتة، واإذا ما تم ا�شتغلال 

ذلك بال�شكل ال�شحيح، بتعلم �شريع وم�شمون اأكثر. 
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•  التمييز بين النحو التعليمي - الوظيفي- والنحو الو�شفي - ذي الهدف النظري؛ 
للتقليد  الهائل  للوزن  نظرا  الباب  هذا  في  خا�س  مجهود  بذل  يجب  حيث 

النحوي العربي. فقد قدم  فقهاء اللغة، والنحاة، والبلاغيون العرب خلال الفترة 

الكلا�شيكية، وخا�شة بعد المدر�شة ال�شف�شطائية، اأكبر م�شاهمة تاريخية لعلوم اللغة. 

وما زال و�شفهم، وتحاليلهم، ونظرياتهم اللغوية تثير اإعجاب ل�شانيي اليوم. كما 

من ال�شروري التمييز بين فكر ل�شاني ذي مدى نظري، والاأ�شلوب الديداكتيكي 

المطبق على لغة حية اأجنبية.

تتميز بحالة نموذجية للازدواجية  لغة  الل�شاني، في  بالتغير  المرتبطة  الم�شاكل الحرجة    •
الل�شانية، بل والتعدد الل�شاني: حيث توجد من جهة لغة التوا�شل المكتوبة الناقلة، اأي 

لغة التوا�شل الر�شمية والاإدارية والاإعلامية والعلمية والتقنية والاأدبية، كما توجد، 

من جهة اأخرى، المنوعات اللغوية ال�شفهية الخا�شة بالتوا�شل التلقائي )اأنظر على 

ال�شرقية  الدرا�شات  ن�شرة  دي�شي، في  ج.  العربية”  اللغوي في  “التعدد  الخ�شو�س 

XLVI، 1994، المعهد الفرن�شي للدرا�شات العربية بدم�شق (. وتنم هذه الو�شعية، 

التي غالبا ما يتم و�شفها بالاإعاقة اأو علامة على عدم القدرة على التطور ب�شكل 

اأو علامة على الانحطاط، وعلى عك�س كل ما يقال، عن لغة حية كبيرة  طبيعي 

وح�شارية. بل ت�شكل هذه الو�شعية  ثراءها الا�شتثنائي. وتجمع المجموعة العلمية 

داخلها  ينت�شر  معقدة  اللغة مجموعة  هذه  اعتبار  على  تقريبا،  الم�شتعربة،  الفرن�شية 

من  وا�شع  لطيف  ت�شتجيب  وال�شفهية،  الكتابية  اللغوية  المنوعات  من  كبير  عدد 

الا�شتعمالات الاجتماعية من اأكثرها معرفة اإلى اأكثرها �شعبية، وعلى كونها عرفت 

تطورا تاريخيا لمدة طويلة فوق رقعة جغرافية ممتدة. وللمجتمعات العربية �شعور 

التفاهم  اأن  باأنهم ينتمون اإلى مجموعة لغوية موحدة رغم تنوعها. والواقع  حاد 

المتبادل والتوا�شل ي�شتغلان داخلها بفعالية ملحوظة. وت�شود نف�س الو�شعية داخل 

الجاليات العربية المهاجرة بفرن�شا واأوروبا؛  حيث تقيم هذه الاأخيرة علاقات وثيقة 

ببلدانها ولغتها الاأ�شلية، وخا�شة عن طريق الجرائد والمحطات الاإذاعية، من بينها 

راديو ال�شرق اأو RMC الدولية التي تبث برامجها من باري�س، ف�شلا عن العديد 
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من القنوات التلفزية الف�شائية، منها حاليا فران�س 24  اأو عبر �شبكة الاأنترنيت. وتهم 

هذه الو�شائط الاإعلامية مختلف منوعات العربية ال�شفهية منها والمكتوبة، في العالم 

وتوؤثر التطورات  العربي برمته، مع ميل وا�شح اإلى ا�شتعمال عربية “متو�شطة”. 

التي تعرفها هذه المجتمعات في الع�شر الحديث، المتمثلة، على الخ�شو�س، في الن�شبة 

العالية للتمدر�س، وانت�شار و�شائل الاإعلام، وت�شكل التجمعات الح�شرية  الكبرى، 

في ت�شريع حركة التجان�س اللغوي هذه.

•  واإذا كانت هذه الازدواجية الل�شانية جلية في العربية، فاإنها لي�شت اللغة الوحيدة التي 
تعرف ذلك. بل من المرجح اأن تكون هذه الازدواجية عامة في كبريات اللغات عبر 

العالم، والتي تعرف، في ذات الاآن اختلاف بين المنوعة العالية- اأو المنوعة المعيار- 

والمنوعات المنخف�شة، والا�شتر�شال اللغوي. ومثال اللغة اليونانية، القديمة والحديثة، 

مفيد في هذا الاإطار. فالتمييز الذي نقيمه بين العربية الف�شحى من جهة، والعربية 

العامية )اللهجات( من جهة اأخرى، وعلى الرغم من اأنه ملائم للتحليل، فاإنه، كما 

راأينا، اختزالي، ولا ياأخذ في الاعتبار الا�شتر�شال اللغوي. ولا يمكن اأن يف�شي هذا 

التمييز، باأي حال، اإلى اعتبار اأن هذين القطبين ي�شكلان لغتين متميزتين وم�شتقلتين. 

الواقع الجمع بين مكوناتها الاأ�شا�شية ب�شكل  اللغة يتولى  ا�شتعمال هذه  فاأينما يتم 

وثيق. ويمكن لمفهوم العربية “المتو�شطة” اأن ياأخذ في الح�شبان  الظواهر المتحركة  

تقوم على  القديمة جدا،  الو�شعية،  هذه  اأن  اإلى  الاإ�شارة  المتبادل. وتجدر  للتداخل 

كما  ال�شامية(،  اللغات  منظومة  خا�شيات  )من  كبير  داخلي  با�شتقرار  يتميز  نظام 

له قدرة كبيرة على التاأقلم. وي�شمح لعدد كبير من البلدان بالتوا�شل ب�شكل فعّال 

الاآن  ذات  وال�شماح في  )الف�شحى(،  “المعيار”  العربية  ت�شمى  التي  المنوعة  �شمن 

ذات  اللغوية  المنوعات  من  اللامتناهي  العدد  في  نف�شه  عن  يعبر  اأن  الحياة  لاندفاع 

الا�شتعمال اليومي والمحلي.

•  يكمن الاختيار الذي قامت به الموؤ�ش�شة التعليمية، وهو اختيار �شعب بالتاأكيد ولكنه 
مخاتلة،  بدون  الاعتبار،  بعين  الاأخذ  في  الل�شاني،  للواقع  وملاءمة  خ�شوبة  اأكثر 
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منهما.  باأي  الت�شحية  وبدون  الع�شوية،  ارتباطاتهما  في  اللغويين،  القطبين  هذين 

وقد تم التعبير عن هذا بو�شوح في المقررات والتعليمات الر�شمية. وبذلك، ت�شبح 

في  هذا  وينعك�س  بفرن�شا.  اللغات  ديداكتيك  قمة  في  الم�شتوى،  هذا  على  العربية، 

�شهادة  مقررات  وت�شتمل  �شفهي.  امتحان  لها  يخ�ش�س  التوظيف حيث  مباريات 

الاأهلية للتعليم الثانوي، والتبريز، بانتظام، على �شوؤال يتعلق بموؤلف باللهجة العامية 

)م�شرح، فيلم، زجل..(.

•  وتبين الاأعمال حول الفرن�شية، التي فتحت هذا الحقل منذ �س.ب بينفني�شت، اأن 
الفوارق بين منوعات اللغة، وخا�شة بين �شنني الكتابي وال�شفوي، فوارق �شا�شعة، 

وت�شمح بالتفكير في المو�شوع من وجهة نظر اأ�شمل، ومن تن�شيب هذه الم�شاألة بالن�شبة 

للعربية. ويم كن اأن ت�شتوحي العربية من الحلول التي تم اإيجادها لهذا الم�شكل بالن�شبة 

فقد  اللغة.  اكت�شاب  يتم  حيث  بالمدر�شة،  وخا�شة  بفرن�شا،  الفرن�شية  اللغة  لتعليم 

اعتمدنا، على كل حال، هذه الحلول ونحاول تطبيقها ما اأمكن في اأق�شام العربية. 

ويكمن المبداأ في عدم اإقامة تعار�س بين ال�شنين، اأواإق�شاء اأحدهما، بل على العك�س 

في منح كل منهما المكانة التي يحتلها في المجال الل�شاني الفعلي: فالكتابي ي�شتغل 

ح�شب قواعده، ونف�س ال�شيء بالن�شبة لل�شفهي. وتختلف م�شتويات ال�شفوي ح�شب 

الاأو�شاع التوا�شلية، من اأكثرها حميمية اإلى اأكثرها ر�شمية. ويكمن الرهان بالن�شبة 

للعربية، كما بالن�شبة للفرن�شية اأو اأي لغة اأخرى، في اأن يتعلم التلاميذ كيف التعرف 

على هذه المنوعات والم�شتويات، والتحكم فيها وا�شتعمالها عن دراية.

4 . خلا�صة

يبدو وا�شحا اأن اآلية تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية لا ت�شتغل في حقل بكر داخل المنظومة 

المدر�شية الفرن�شية. بل ت�شكل خا�شية تبدو وا�شحة، عك�س الاأو�شاع والتجارب الاأخرى 

التي تم تناولها خلال هذا اللقاء من طرف �شركائنا الاأوروبيين. ولتدري�س اللغة والثقافة 

العربية تاريخ في هذه المنظومة، نفتخر به، ويعود الف�شل فيه اإلى الروابط التاريخية التي 

تربطنا بهذا الجزء من العالم والذي يعمل كل منا على �شيانتها وتطويرها.
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كما يبدو وا�شحا اأن هذا التعليم لي�س ق�شية “جالية”، ولا يمكن اأن يكون كذلك بتاتا؛ 

حيث يتوفر الحقل الفرن�شي هنا اأي�شا عل ميزة خا�شة به. اإذ لا يمكن للمدر�شة الفرن�شية 

اأن تتوجه اإلى هذه الجالية اأو تلك، كما اأنها  لا تعترف بالهويات الثقافية. بل على العك�س 

من ذلك، تنه�س المدر�شة، اأولا، بوظيفة رئي�شية تتجلى في “تفكيك” الهويات، لتمنح لكل 

واحد اإمكانيات التحرر من ارتباطاته، ليبني اختياراته ب�شكل اأف�شل. لغتها لغة المعارف، 

الكونية بالتعريف، التي تمثل اأقوى دعامة لمواجهة العالم. لغة متطلبة، �شارمة وطموحة، 

ت�شمح وت�شمن الانفتاح على الاآخر، كما اأنها اللغة الم�شتركة. ويندرج تعليم اللغة والثقافة 

التقليد الاإن�شاني الجوهري. يكت�شب بعده الخلاق بعمق من  اإطار هذا  العربية بفرن�شا في 

كونه  يتوجه نحو الجميع ولي�س في ملك اأحد.
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تدري�س اللغة العربية في فرن�صا:

 بين الاختيار الموؤ�ص�صاتي والاإحالة على الهوية

ميلود غرافي

1
اأ�شتاذ محا�شر بجامعة تولوز 2 ومدار�س �شان �شير  كويط كيدان ، فرن�شا 

يُ�شكل  اأ�شبح  لقد  اإلى ثلاثة قرون خلت.  العربية في فرن�شا  اللغة  يعود تدري�س   

 1906 �شنة  اإلى  العربية  اللغة  التبريز في  عليها : يعود  التاأكيد  ت�شتحق  تقليدا ومكت�شبات 

واإحداث مباراة �شهادة الاأهلية للتعليم الثانوي  اإلى �شنة 1975 ، كما  تم تكوين عدة اأجيال 

الثانويات الكبرى والجامعات بفرن�شا.  ومع  الباحثين والمدر�شين - في  الم�شتعربين -  من 

التربية  التعليم )مفت�شو  المتدخلين في هذا  المبذولة، من لدن مختلف  ذلك ورغم الجهود 

تنجح  للم�شتعربين(، لم  الفرن�شية  المدر�شون والجمعية  والباحثون -  الوطنية والمدر�شون 

هذه التقاليد بعد في و�شع تدري�س اللغة العربية على نف�س الطريق التي ت�شلكها اللغات 

الاأجنبية الاأخرى في البلاد.

تجد هذه المفارقة تف�شيرها، بدون �شك، في كون اللغة العربية نادرا ما يتم اعتبارها   

خارج الجانب الديني  والهوياتي الذي ينُ�شب لها. ذلك اأن تدري�س اللغة العربية غالبا ما 
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كان يبُرر، منذ اإحداثه  في الثانوية الملكية )كوليج روايال( في القرن ال�شابع ع�شر بباري�س، 

بق�شايا دينية في مرحلة اأولى وبق�شايا ا�شتعمارية في المرحلة الثانية وبق�شايا الهوية في اأيامنا 

هذه.

بكوليج  العربي  للعالم  المعا�شر  التاريخ  كر�شي  ي�شغل  الذي  لوران،  هنري  ح�شب 

دي فران�س، »�شكلت الم�شاألة الدينية نقطة انطلاق الدرا�شات العربية في �شياق الجدل بين 

. ففي النزاع، الذي كان يتعار�س فيه الكاثوليك والبروت�شتان، 
2
الكاثوليك والبروت�شتان«

ان�شب اهتمامهم على اللغة العربية من اأجل فك األغاز الن�شو�س الدينية للكنائ�س ال�شرقية 

والعثور على الحجج ال�شرورية لاتهام بع�شهما البع�س بالزندقة  والمروق.

راأى النور، في القرن التا�شع ع�شر، جيل اآخر من الم�شتعربين تم تكوينه للا�شتجابة لحاجيات 

الاإمبراطورية الا�شتعمارية بالجزائر. وكان على مكاتب العرب )بيرو عرب ( بارتباط مع 

الا�شتعماريون(  )الاإداريون  والمدنية  الع�شكرية  الوحدات  باإحداث  تقوم  اأن  الجزائر  غزو 

اأي�شا. وبهذا ال�شدد يوؤكد  العالمة )العربية الف�شحى(  اللغة  الذين يلُمون بالدارجة وثقافة 

هنري لوران :«مع مرور الزمن، �شيُ�شبح عدد من هوؤلاء الاإداريين الا�شتعماريين علماء 

. ويذكر من بين الاأ�شماء المنحدرة من هذا ال�شلك الا�شتعماري اأ�شماء �شارل بيلا 
3
كبارا«

وجاك بيرك.

بفرن�شا  العربية  اللغة  تدري�س  تطور  ال�شبعينات،  وابتداء من  الا�شتعمارية،  المرحلة  بعد 

لوزارة  �شرفي  عام  )مفت�س  هالف  برونو  بذلك  يذكر  وكما  الهجرة.  م�شاألة  مع  بارتباط 

�شغط  وهو  ومُنت�شر،  جدا  قوي  اجتماعي،  �شغط  بفرن�شا  يوجد  الوطنية(:«كان  التربية 

حقيقي غير اأنه من ال�شعب تقديره، تولد عن وجود العديد من التلاميذ من اأ�شل عربي 

. و�شيعطي اإحداث �شهادة الاأهلية في �شنة 1975، انطلاقة لا 
4
في الاإعداديات والثانويات«

اأيامنا  قوته في  تتزايد  الذي  الاجتماعي«،  »ال�شغط  اأن هذا  التعليم. غير  لهذا  بها  يُ�شتهان 

هذه، يبقى دائما عر�شة  لتاأويل خاطئ،  كما اأن الاأجوبة التي تقدمها التربية الوطنية غير 

ملائمة للو�شعية، حيث يتم من جهة اختزال اللغة العربية في بعدها المرتبط بالهوية ، على 
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اأخرى  ومن جهة  »الاأ�شليين«؛  الفرن�شيين  الاأطفال  عن  ال�شادر  التعلم  من طلب  الرغم 

اأ�شبح فتح اأق�شام  لتعليم اللغة العربية نادرا، خوفا من اأن يكت�شي هذا التعليم طابعا  مرتبطا 

بمجموعة.

تُمكِن الاأرقام التي نتوفر عليها من الاإلمام ب�شكل اأف�شل بهذه التناق�شات. فعدد التلاميذ؛ 

في الاإعداديات والثانويات بفرن�شا المتروبولية اإلى غاية �شنة 2006 والتي تتوفر على تعليم 

في الاأق�شام؛ بلغ 5500 من الم�شجلين. لكن المركز الوطني للتعليم عن بعد )CNED( ي�شم 

في نف�س التاريخ 1800 من الم�شجلين. اإنهم تلاميذ يتابعون درا�شتهم في الموؤ�ش�شات التي لا 

تتوفر على تدري�س للغة العربية. ويُ�شكل ذلك دليلا على وجود طلب قوي لكن العر�س 

يعرف ركودا. وعلينا اأن نعلم اأن فتح واإغلاق ق�شم لتدري�س اللغة العربية في فرن�شا رهين، 

اإلى حد كبير، بقرار رئي�س الموؤ�ش�شة.

اأمام و�شعية من هذا القبيل، فاإن التعليم في الاإطار الجمعوي، هو الذي �شي�شتقطب عددا 

كبيرا من التلاميذ الخوا�س المحرومين من درو�س اللغة العربية في الموؤ�ش�شات العمومية.  

ففي �شنة 2003، بلغ عدد التلاميذ الذين يتعلمون اللغة العربية في اإطار الجمعيات، التي   

تختزل اأغلبها اللغة العربية في بعدها الديني، حوالي 6500. 

خلال  العربية،  للدرا�شات  البيجامعية  اللجنة  تقرير  حق،  عن  ذلك   يوؤكد  وكما 

الذكرى المئوية للتبريز في �شنة 2006: »تعبر هذه الاأرقام، في الواقع، عن ا�شتقالة الم�شالح 

.
5
العمومية«

وبالفعل، كان اإدراجُ - اأو عدم اإدراج - تعليم اللغة العربية داخل الموؤ�ش�شة )الموؤ�ش�شات 

تربط  اأحداث  اإزاء  �شيا�شي  فعل  لرد  نتيجة  الاأحيان،  من  كثير  في  والجامعية(،   المدر�شية 

لتعليم  الوطنية  التربية  لوزارة  مفت�س عام  لوفالوا،  برونو  العربي. ويوؤكد  بالعالم  فرن�شا 

اللغة العربية؛ »اعتقدت ال�شلطات، لمدة طويلة، اأن الهجرة المغاربية �شتكون عابرة. وعندئذ 

فتحت ال�شلطات اأق�شاما لتعليم اللغة العربية حتى لا يفقد ال�شباب ارتباطهم مع ثقافة �شيعاد 

اإدماجهم فيها كليا، في يوم ما، ح�شب اعتقاد ال�شلطات. لكن ال�شلطات العمومية اأدركت 
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اأن الهجرة، على العك�س من ذلك،  �شت�شتقر؛ وتم ق�شدا اإغلاق الاأق�شام با�شم م�شتلزمات 

 .
6
الاندماج، في حين اأن الطلب لم ي�شعف«

قلما كانت التدابير الرامية اإلى تنمية هذا التعليم ت�شتهدف تلبية حاجيات علمية �شرفة، 

لغة  باعتبارها  موؤ�ش�شاتي،  اإطار  في  العربية،  اللغة  تعلم  واإدراك  اقتراح  فيها  يكون  تدابير 

للغة  دوليتين  �شعبتين  اإحداث  اأن  نُ�شجل  ال�شدد،  وبهذا  مهنية.  ولغة  للثقافة  ولغة  دولية 

العربية )في باري�س وغرو نوبل( يندرج  كليا في اإطار هذا الاختيار الموؤ�ش�شاتي كما كان 

ذلك موجودا في   موؤ�ش�شات من الم�شتوى الرفيع: بوليتكنيك و�شان �شير والمدر�شة الوطنية 

للاإدارة والمدار�س العليا للاأ�شاتذة ومدر�شة الدرا�شات العليا في العلوم الاجتماعية.

العربية في  اللغة  اإثارة للقلق. حيث يتم تدري�س  اأقل  العالي  التعليم  الو�شعية في  تعُتبر 

ال�شرقية  والثقافات  للغات  الوطني  والمعهد   4 وباري�س   3 )باري�س  فرن�شية  عدة جامعات 

وليون واإيك�س/مار�شيليا و�شترا�شبورغ وتولوز 2 وبوردو 3 وليل 3 ونان�شي ورين ونانت 

ولوهافر، الخ...(. وتتوفر جل هذه الجامعات على �شعبة م�شتقلة للدرا�شات العربية؛ �شعبة 

تقوم بتكوين الطلبة المبتدئين وغير المبتدئين من ال�شنة الاأولى اإلى م�شتوى  الما�شتر.  اأما في 

غيرها فاإ ن العربية حا�شرة كاختيار اأو كلغة اأجنبية تطبيقية .وتُ�شكل جامعات باري�س 4 وليون 

3 واإيك�س/مار�شيليا ثلاثة مراكز تح�شيرية لمباراة �شهادة الاأهلية للتعليم الثانوي والتبريز.

لا مندوحة لنا من الاإقرار باأن وجود قطيعة بين التعليم الثانوي والجامعي، في مجال 

مبتدئين  لتكوين  م�شطرة-  جامعات  عدة  كانت  فلئن  مده�س.  اأمر  العربية،  اللغة  تعليم 

بما  لي�س حا�شرا  العربية  اللغة  تعليم  ذلك هو كون  مرد  فاإن  الطلب-  لمواجهة  حقيقيين 

يكفي في التعليم الثانوي.

نُ�شجل اأي�شا اأن ت�شور تعليم اللغة العربية، الذي يتم في بع�س الجامعات، يبقى اإلى حد 

كبير مطبوعا بالاإحالة اإلى الهوية، �شواء في نظر المُ�شيرين اأوفي �شفوف العديد من المدر�شين 

رئا�شة  مع  اجتماع  ال�شدد: خلال  بهذا  دلالة  تكت�شي  واقعة  هنا  اأ�شوق  �شواء.  حد  على 

2004 و2006(،  )بين  اأديرها  التي كنت  العربية  اللغة  ل�شعبة  2، مُخ�ش�س  تولوز  جامعة 
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مجال  في  المبذولة  جهودنا  ت�شاعف  اأن  في  رغبته  عن  الاإدارة  مجل�س  رئي�س  نائب  عبر 

تعليم اللغة العربية لاأن جامعتنا، ح�شبه، »توجد في حي �شعب«، ولاأنه علينا، في اإطار هذه 

األي�شت  بالن�شبة للغات الاأخرى«.  اأهمية مما هو عليه الاأمر  »اأكثر  ال�شعبة،الا�شطلاع بدور 

هذه اأي�شا روؤية اختزالية، بل وحتى خاطئة للغة العربية؟ وهي روؤية تُ�شنِدُ  اإلي كمدر�س 

اللغة العربية، ، مهمة حل الم�شاكل الاجتماعية في الاأحياء ال�شعبة !

مع  اتفاقية  الثمانينات،  في  وتون�س(،  والمغرب  )الجزائر  الثلاثة  المغاربية  البلدان  وقعت 

فرن�شا لتعليم اللغة العربية في اإطار تعليم اللغة والثقافة الاأ�شليتين )ELCO(، وذلك للرد، 

جزئيا، على هذا الت�شور الاإيديولوجي للغة العربية ولاأ�شباب ترتبط دائما بالهوية. وهو رد 

فعل يبقى مع ذلك رد فعل مرتبط بالجماعة. واأمام تنامي تيارات الهجرة نحو فرن�شا، منذ 

نهاية ال�شبعينات، اعتبرت هذه البلدان الثلاثة من ال�شروري تلقين اللغة والثقافة العربيتين 

 )ELCO( الاأ�شليتين والثقافة  اللغة  تعليم  كان  الاأ�شل،  وفي  فرن�شا.  في  المقيمين  لاأبنائها 

اإعدادا لهوؤلاء الاأطفال للعودة اإلى بلدهم الاأ�شلي. وهي عودة لم تتم اأبدا. وهنا اأي�شا، 

تبقى المفارقة مثيرة للحيرة: ففرن�شا والبلدان المغاربية الثلاثة، مع وعيها باأن الاأ�شر المهاجرة 

اأبدا اإلى بلدانها الاأ�شلية، ا�شتمرت مع ذلك في الاإبقاء على تعليم اللغة العربية  لن تعود 

اإطار تعليم اللغة والثقافة الاأ�شليتين. وح�شب تقرير ل CIDEA  يبلغ عدد التلاميذ  في 

الذين يتابعون درو�س اللغة العربية في هذا الاإطار حوالي 37.000، منهم 22679 بالن�شبة 

للمغرب و9528 بالن�شبة للجزائر و4172 بالن�شبة لتون�س.

لم يبق �شالحا على الم�شتوى الثقافي، من بين الاأهداف المتوخاة من نهج �شيا�شة تعليم 

اللغة والثقافة العربيتين، �شوى الهدف المتمثل في الروابط الهوياتية والثقافية التي ترغب 

البلدان الاأ�شلية في المحافظة عليها مع اأبنائها المهاجرين. لكن، هل العربية الف�شحى كافية 

للقيام بهذه المهمة؟ ما هي و�شعية اللهجات واللغة الاأمازيغية؟

يتعيّن على هذه الدرو�س، لكي تكون مفيدة، اأن تاأخذ بعين الاعتبار في نف�س الوقت 

التحولات الجديدة لواقع الهجرة وتنوع الم�شهد اللغوي في المغرب الكبير، وبالتالي العمل 
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من اأجل اإنجاز مهمة متوازنة تتمثل في تح�شي�س الاأطفال المنحدرين من الهجرة بثقافة بلدهم 

الاأ�شلي من دون اأن يتم اقتلاعهم من ثقافة البلد الذي يعي�شون فيه. وبدون هذا، �شتكون 

النتائج كارثية.

فكما نتبيّن ذلك، اإن تدري�س اللغة العربية في فرن�شا، خا�شة في الابتدائي والثانوي   

يعُك�س، منذ مدة طويلة، �شورة ف�شل �شيا�شة الهجرة.  واإن ت�شورا جديدا يتم تخلي�شه من 

جميع الاأفكار الم�شبقة التي تختزل اللغة العربية في بعديها الديني والهوياتي،  لهو الت�شور 

جانب  اإلى  والتطور  الازدهار  من  بفرن�شا،  العربية  اللغة  تعليم  بتمكين  الكفيل  الوحيد 

اللغات الدولية الاأخرى. 
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تعليم اللغة العربية في فرن�صا: �صبل نقلها

يحيى ال�صيخ

اأ�شتاذ مبرز في اللغة العربية، اأكاديمية باري�س، فرن�شا 

تقديم

اأ�شبح نقل اللغة العربية في فرن�شا تقليدا متجذرا في تاريخ البلد. واإذا كانت خلال مدة 

طويلة مجالا مخ�ش�شا لوزارة التربية الوطنية، فاإن الاأمر لم يعد كذلك اليوم. ذلك اأنها 

النظام  خارج  تتطور  الجمعوية  المدار�س  من  العديد  لاأن  الدولة  مراقبة  من  اليوم  تنفلت 

يزداد  التي  المدر�شية  ت�شور كتبها  بو�شع  الخا�شة وتقوم  بيداغوجياتها  المدر�شي، وتبلور 

اأداوؤها اأكثر فاأكثر. وهذه الموؤ�ش�شات التي تحدَث في كافة اأرجاء فرن�شا وت�شبح بمثابة الفاعلين 

الاأوائل لنقل اللغة العربية اإلى �شغار الفرن�شيين المنحدرين من الهجرة ت�شتحق منا مزيدا 

من الاهتمام، �شيما واأن المراجع التي تتطرق لها نادرة.

لكن ماذا تعني لفظة »نقل« عندما يتعلق الاأمر بالعربية، هذه اللغة »المهاجرة«، التي تمثل 

اأقلية في فرن�شا وفي اأوروبا، والتي هي »اأكثر غرابة اإلى حد ما من اللغات الاأخرى«، ح�شب 

؟ هل هي اإرث وجداني ينتقل اأبا عن جد؟ هل هي انعكا�س 
1
تعبير مي�شيل وبونوا ديلاند

لهاج�س يتعلق بالهوية؟ هل هي مو�شة؟ اأم اأنها مناورة اإيديولوجية؟ ولماذا لا تتوقف هذه 
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اللغة، من جهة اأخرى، عن احتلال ف�شاءات جديدة؟ هل الاأمر يتعلق بملء فراغ اأم ب�شد 

ثغرات ومظاهر نق�س تتعلق بالكيفية التي تم نقلها بها لحد الاآن؟

اأو�شاعها  العربية في فرن�شا، ح�شب  اللغة  التي ت�شهر على نقل  الهيئات  يمكن ت�شنيف 

القانونية ونمط ت�شييرها وبيداغوجياتها وبرامجها، في خم�س فئات: 1- وزارة التربية الوطنية، 

2- الجمعيات الدينية، 3- الجمعيات الثقافية )الجماعية اأو اللائكية(، 4- تعليم اللغة والثقافة 

، الخ(.
4
، مدار�س بيجماعية

3
، مراكز التكوين

2
الاأ�شلية، 5- بنيات اأخرى )دُور البلديات

هذا  بمثل  يتميز  مو�شوعا  �شاملة  بكيفية  نعالج  اأن  الم�شاألة  لتعقيد  نظرا  علينا،  ي�شعب 

الم�شاكل،  اإجمالية مختلف  بكيفية  �شوى  نتناول  لن  �شوف  ولذلك،  وال�شعوبة.  الات�شاع 

خ�شو�شا الديداكتيكية والبيداغوجية، المرتبطة بتعليم اللغة العربية في هياكل النقل هذه. 

ولتحقيق ذلك �شنتناول خم�س ق�شايا:

تعليم اللغة العربية في فرن�شا  .I

اأية لغة عربية ولاأي جمهور  .II

الموؤ�ش�شة المدر�شية وم�شاألة اأعداد المدر�شين والتلاميذ!  .III

اللغة العربية في �شيغتها الجمعوية  .IV

الخروج من الماأزق   .V

 I. تعليم اللغة العربية في فرن�صا

غالبا ما طرحت على نف�شي ،في ما يتعلق بتعليم اللغة العربية في فرن�شا ،وحتى قبل اأن 

اأ�شبح مدر�شا لهذه اللغة في اإطار وزارة التربية الوطنية ،هذا ال�شوؤال الذي هو مع ذلك 

�شوؤال مبتذل :  » باأي تعليم يتعلق الاأمر؟«.
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اللغة العربية، مو�شوع التعلم، هي القا�شم الم�شترك بين كل الفاعلين المذكورين اأعلاه. 

اأم  اأم بالعربية الدارجة؟ بلغة التوا�شل،  لكن، باأية عربية يتعلق الاأمر؟ بالعربية الف�شحى 

بلغة التبحر في المعرفة اأم بلغة الثقافة الدينية؟ بالعربية الم�شكولة اأم بالعربية غير الم�شكولة؟ 

واأية اأدوات بيداغوجية واأية برامج نقترحها على المتعلمين؟

علمتنا التجربة في مجال تعليم اللغة اأن توافقا ما لا يكون م�شتداما، خ�شو�شا في حالة 

اللغة العربية، بل واأكثر من ذلك، عندما تتعلق الم�شاألة بتعليم اللغة العربية في فرن�شا.  

الاثنين  طرف  من  ر�شميا  المعتمَدة  تلك  فقط  هي  لي�شت  اللغة  هذه  اأن  جيدا  نعرف 

وع�شرين بلدا في الجامعة العربية، واإذن التي تتنازعها الاثنتى وع�شرون جن�شية التي ت�شكل 

الجالية العربية في فرن�شا، واإنما هي اللغة التي ت�شكل مرجع الهوية )اللغة/الدين( للعرب 

المهاجرين ولاأطفالهم الفرن�شيين المنحدرين من الهجرة. وهو اأمر يتطلب درو�شا متنوعة 

في مقارباتها البيداغوجية وفي برامجها.

التعليم.  اأي�شا، بكيفية جزئية، تعقيد هذا  بالعربية  للناطقين  تو�شح الاأ�شول الجغرافية 

ذلك اأن النزعة الاإقليمية والنزاعات في العالم العربي وال�شراعات التاريخية بين الم�شرق 

�شوريا/لبنان(،  )الجزائر/المغرب،  متجاورة  عربية  بلدان  بين  النزاعات  وكذا  والمغرب، 

الناطقين  لغة »وحيدة« و»م�شتركة« بين كل  العربية، من  اللغة  غيرت بكيفية مهمة و�شع 

�شة«. بالعربية، نحو لغة »متعددة« و»مخو�شَ

»اأ�شناف  المتناق�شات بين مختلف  التنوع وفي هذه  اأن نرى في هذا  يتوجب علينا  هل 

تعليم اللغة العربية في فرن�شا«، ثراء حقيقيا اأم بوادر اأزمة؟

II. اأية لغة عربية ولاأي جمهور

اأول نقطة اختلاف بين عدد من الم�شتعربين. فاإذا كانت غالبيتهم في فرن�شا تدافع  هي 

عن تعليم العربية الف�شحى، فاإن المدافعين عن العربية الدارجة لي�شوا قلة. ولي�شت الحجج 
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فقط  الف�شحى لا تمكن  العربية  اأن  يرون  الاأوائل  اأن  ذلك  واأولئك.  يعوز هوؤلاء  ما  هي 

من ت�شكيل قاعدة �شلبة للتوا�شل مع اأي م�شتعرب وفهم باقي اللهجات بنف�س المنا�شبة، 

واإنما تتيح كذلك فهم كل التراث الثقافي العربي الذي يمثله اإرث اأدبي كبير. والاآخرون 

يعتبرون، على العك�س من ذلك، اأن تعلم العربية الدارجة وحده يتيح التوا�شل فعليا لاأن 

لهجة عربية  اأنه لا توجد  . والحال 
5
الدارجة بالعربية  بالعربية لا يعبرون �شوى  الناطقين 

واحدة، واإنما توجد بالاأحرى فئات من اللغات: المغاربية والم�شرية وال�شورية- الفل�شطينية- 

الوطني  بالمعهد  مدر�شون  معين،  وقت  فيه، في  تواجَه  الذي  الحوار  هذا  ويظل  اللبنانية. 

للغات ال�شرقية، يظل هام�شيا في فرن�شا، ويعود ذلك ل�شببين اثنين: اأولا لاأن م�شكل العربية 

الف�شحى في مقابل العربية الدارجة لا يطُرَح بحدة داخل المجموعة الفرن�شية للم�شتعربين. 

في  �س  تدرَّ التي  هي   ،
6
العربية البلدان  في  ال�شاأن  هو  كما  الف�شحى،  العربية  لاأن  وثانيا، 

الموؤ�ش�شة المدر�شية الفرن�شية. وفي جامعات فرن�شا، با�شتثناء المعهد الوطني للغات ال�شرقية، 

لي�شت هناك �شُعَب حقيقية تدر�س فيها اللهجات العربية. والراجح اأن التقليد الا�شت�شراقي 

Charles Pellat وريجي�س  بِّيلا  Henri Pérès و�شارل  بيّري�س  تقليد هنري  الفرن�شي، 

بلا�شير Régis Blachère قد تفوق على الرواد الفرن�شيين في مجال علم اللهجات العربية، 

.Mercier ومير�شيي Colin وكولان Marçais مار�شي

اأعلاه على  تعدادها  التي تم  الهيئات  بالاإجماع مختلف  تتفق  الم�شاألة،  بخ�شو�س هذه 

اختيار الف�شحى في تعليم اللغة العربية بفرن�شا. واإذا كان اختيار الموؤ�ش�شة المدر�شية، اللائكية 

قد وقع على الف�شحى، لماذا يتم اختيار �شيء اآخر عندما تكون المدر�شة مدر�شة جمعوية 

اأودينية اأو وبكل ب�شاطة مدر�شة جماعية حرة في اأن تختار هذا ال�شجل اللغوي اأو ذاك؟

III. الموؤ�ص�صة المدر�صية وم�صاألة اأعداد المدر�صين والتلاميذ!

العربية في فرن�شا على تجذر تعليم  باللغة  النهو�س  يوؤكد كل من يدافعون عن 

هذه اللغة في الم�شهد الثقافي الفرن�شي من خلال التذكير بوقائع تاريخية لا يمكن لاأي كان 

 .
7
تجاهلها
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للتعليم  البيداغوجية  الاأهلية  �شهادة  اإلغاء  الكتابة:  قيد  جديدة  �شفحة  هناك  واليوم، 

Capes بالن�شبة للدخول المدر�شي 2010-2011، والاإغلاق المبرمج للاأق�شام الدرا�شية للغة 

العربية، وتراجع عدد الاأ�شاتذة، والانخفا�س المتوا�شل في عدد التلاميذ، الخ. واإذا ما نحن 

انتبهنا للاأمر، انطلاقا من هذا الواقع، فاإننا �شندرك اأن تعليم اللغة العربية من طرف وزارة 

التربية الوطنية ي�شتوفي كافة ال�شروط ليُنعت في الم�شتقبل القريب بكونه تعليما رمزيا! وهل 

كان باإمكانه اأن يكون بخلاف ذلك في الوقت الذي يوجد  في فرن�شا اأقل من 200 مدر�شا 

�س فيها اللغة العربية   والذي توجد فيه مقاطعات لا تدرَّ
8
للغة العربية لتغطية البلد باأ�شره

اإطلاقا. 

 .
9
انخفا�س اأعداد العاملين في الموؤ�ش�شة المدر�شية هو واقع لا يمكن اأن يجادل فيه اأحد

اأ�شباب ذلك؟ هل هي الظرفية الدولية: �شورة الاإ�شلام والعرب في العالم؟ هل  فما هي 

هو الو�شع القانوني للعربية، »لغة الاأقليات والهجرة«؟ هل هو اهتمام التلاميذ باللغات 

الاأخرى )الاإ�شبانية، الاألمانية( المقترحة في المدر�شة العمومية؟ هل هي مناف�شة »تعليم اللغة 

بالن�شبة  اأكبر  بجاذبية  تتميز  التي  نوع  كل  من  الجماعات  ومدار�س  الاأ�شلية«  والثقافة 

للجمهور المعني، المنحدر اأ�شا�شا من الهجرة المغاربية؟ 

من الممكن دائما اعتبار �شبب اأو اأكثر م�شوؤولا من بين الاأ�شباب التي قمت بتعدادها منذ 

هنيهة. لكن كل هذه الاأ�شباب كانت موجودة دائما منذ اإحداث �شهادة الاأهلية البيداغوجية 

للتعليم، من دون اأن يمنع ذلك تعليم اللغة العربية من التجذر في عدة اأكاديميات، ليعود 

القهقرى بعد ذلك بكيفية مهمة منذ 2004-2003. 

الدرا�شية  الاأق�شام  اإغلاق  به  ر  يبرَّ الذي  المدر�شين والتلاميذ  اأعداد  انخفا�س  اأن  اأعتقد 

العمومية  الموؤ�ش�شات  في  الاأجنبية  اللغات  تعليم  تدبير  اإلى  �شيء  كل  وقبل  اأولا  يعود، 

التلاميذ، لا تخ�شع حتى  تقُتَرح على  نادرا ما  التي  فالعربية،  )الاإعداديات والثانويات(. 

لتو�شيات العمداء والمفت�شية الاأكاديمية الذين يوافقون، مع ذلك على هذا التعليم لي�شبح 

.
10

من اخت�شا�س روؤ�شاء الموؤ�ش�شات والم�شت�شارين البيداغوجيين في التوجيه
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المدر�شين  لاأعداد  الممنهج  الانخفا�س  في  اأي�شا،  هي  التلاميذ،  توجيه  كيفية  ت�شاهم 

، فاإنه لي�س من الموؤكد اأن 
11

والتلاميذ. وبخ�شو�س المناف�شة الجمعوية التي يطرحها البع�س

»اللغة العربية ا�شتبُعدت من الاأق�شام الدرا�شية«، ح�شب ما ورد على ل�شان بريجيت بِّيروكا 

�س في اأماكن اأخرى. وينبغي، على العك�س من ذلك،  ،لاأنها تدرَّ
12

) Brigitte Perucca(

النظر اإلى هذه المدار�س الجمعوية، في الحالة الراهنة للاأ�شياء، بمثابة اإثراء باعتبار اأن وجودها 

من  العديد  ياأتي  اأفلا  المدر�شية.  الموؤ�ش�شة  في  العربية  اللغة  تعليم  لتقوية  مفيدا  دائما  كان 

تلامذتنا الم�شتعربين، باإعدادية الجمهورية وثانويتها، من مراكز تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية 

ومن المدار�س الجمعوية؟ 

الموؤ�ش�شة  في  العربية  باللغة  الاهتمام  الدولة  من  يطلبون  الذين  اأولئك  حجج  ن�شاطر 

المدر�شية حتى لا ينفلت منها هذا التعليم تماما في البلد. وهي وجهة نظر الجمعية الفرن�شية 

  .
13

للم�شتعربين واأع�شاء مجل�س ال�شيوخ الذين يدافعون عن هذه الق�شية

IV.العربية في �صيغتها الجمعوية 

الجمعيات التي يتعلق بها الاأمر في هذه الفقرة، على نحو ما تم تحديده اأعلاه، هي تلك 

والثقافية،  الدينية  الجمعيات  اإذن  فهي  للاأطفال.  اأو  للكبار  العربية  اللغة  تعليم  توفر  التي 

لكنها اأي�شا تلك التي تم اإن�شاوؤها في الاأحياء اأو الملحقة بالبلديات. واأغلب هذه الهيئات التي 

اأ�شميها »مدار�س جمعوية« تعمل ح�شب قانون 1901. ويُ�شتثنى من مجموع هذه الهيئات 

التكوين  ومراكز  خا�س  قانوني  و�شع  لها  التي  الاأ�شلية«  والثقافة  اللغة  »تعليم  مراكز 

.
14

والموؤ�ش�شات الاإ�شلامية  التي ت�شعى اإلى الاعتراف بها

اعتبارا لعدم التوفر على معلومات بخ�شو�س المدار�س الجمعوية، فاإن الاأ�شئلة الاأولى 

وجمهورها  والتكوين(  )الاأ�شل  المدُر�شين  من  وم�شتخدميها  وت�شييرها  بعددها  تتعلق 

اأن  وبما  المدر�شية.  وكتبها  وبرامجها  البيداغوجية  ومقارباتها  العمرية(  والفئات  )الاأعداد 

والجرائد   
15

الاإ�شلامية ال�شنوية  والن�شرات  اأو غير محيَّنة  موجودة  الاإنترنيت غير  مواقع 
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الر�شمية لا تظُهر دائما ن�شاط الجمعية، فاإنها لي�شت من �شاأنها تقديم اأجوبة على ت�شاوؤلاتنا. 

ولذلك، �شنحجم عن الخو�س في معركة الاأرقام المتعلقة بعدد التلاميذ المتمدر�شين في تلك 

؟ ومهما كانت درجة م�شداقية هذه 
16

المدار�س الجمعوية: 100.000، 200.000، 300.000 

الاأرقام، فاإنها اأرقام بالغة الدلالة. بل ويمكن اأن تكون �شحيحة، علما باأن �شت مدار�س 

جمعوية فقط في باري�س و�شواحيها تقدم درو�شا في اللغة العربية ل 14.000 تلميذا )اأي 

التربية  وزارة  موؤ�ش�شات  في  العربية  اللغة  في  درو�شا  يتلقون  الذين  التلاميذ  عدد  �شعف 

�شنيير 
َ
الوطنية(: الم�شتقبل في لاكورنوف Courneuve La )93( )2000 تلميذا(، النجاح باأ

Asnières والاإح�شان بفال- اأرجونتوي Argenteuil‘d-Val )95( )حوالي 1000 تلميذ 

Vitry-sur-Seine )94(، و«المدر�شة«  لكل واحدة منهما(، الاأمل بفيتري- �شور- �شين 

Saint- بباري�س )4000 لكل واحدة منهما( والمعهد الاأوروبي للعلوم الاإن�شانية ب�شان دوني

Denis )93( )2000 تلميذا(. ومن الموؤكد، بغ�س النظر عن كل هذه الاأرقام، اأن المدار�س 

بتعليم  المتعلق  الطلب  ب�شرعة كبيرة لاأن   1994 تتكاثر منذ �شنة  الجمعوية عديدة، وباأنها 

اللغة العربية يزداد حجما اأكثر فاأكثر، مثله مثل ال�شعي اإلى تاأكيد الهوية في فترات الاأزمات 

ال�شيا�شية والاجتماعية.

1. ال�صحوة الجمعوية 

)92(، بين �شنتي 1988   Asnières عندما كنت اأ�شيرِّ مدر�شة النجاح للغة العربية ب

و�شواحيها  بباري�س  العربية  اللغة  في  درو�شا  تعطي  التي  الجمعيات  عدد  كان  و1996، 

اللغة  اأقل بكثير من مراكز تعليم  التلاميذ  محدودا للغاية. بل وكانت ت�شتقبل عددا من 

 وبع�س 
18

)الم�شاجد( الدينية  الف�شاءات  كانت  الجهاز،  . وخارج هذا 
17

الاأ�شلية والثقافة 

وداديات العمال المغاربيين هي التي تتكفل بمفردها تقريبا بهذا التعليم، متَّبعة حرفيا تقريبا 

مناهج التعلم المعمول بها في البلدان الاأ�شلية )المغرب، الجزائر، تون�س(. وكان هذا التعليم 

الذي يعطى اأيام الاأربعاء وال�شبت والاأحد يقَترح درو�شا للا�شتئنا�س باللغة العربية وبع�س 

المفاهيم الاأولية للديانة الاإ�شلامية. وفيما بعد، �شتطبع �شنوات 2000، ب�شبب وقوع اأحداث 



اللغات في الهجرة

174

غير م�شبوقة على ال�شعيد الدولي )حرب الخليج الاأولى والثانية( بداية عهد جديد بالن�شبة 

البلد.  تراب  مجموع  لي�شمل  تو�شيعه  مع  المتروبول،  في  العربية  للغة  الجمعوي  للتعليم 

الهوية،  الت�شعينات في الانطواء على  نهاية  اأحداث وقعت منذ  وفي فرن�شا، �شاهمت عدة 

الهجرة. ومن بين تلك  المنحدرين من  الاأطفال  الكفاية بين �شفوف  فيه  انطواء جلي بما 

العارمة  والموجة   ،)1989  ،Creil )كروي  الحجاب  م�شاألة  اإلى  ن�شير  الاأخيرة،  الاأحداث 

)باري�س،  ر�شدي«  ل�شلمان  �شيطانية  »اآيات  ن�شر  اإثر  على  وقعت  التي  الاحتجاجات  من 

 .
19

)1993( Pasqua وقانون با�شكوا ،)1989 ،Bourgeois Christian  من�شورات

»ا�شتفادت« تلك الَحمية المتعلقة بالهوية، ذلك الظماأ اإلى الثقافة الاأ�شلية الذي لم يكن 

ي�شعى �شوى اإلى اإ�شفاء الغليل بالا�شتقاء من ينابيعه الثقافية )اللغة والاإيمان( الاأكثر عمقا، 

من ثلاث م�شاهمات مهمة: 

منذ  وتون�شيين،  ال�شيا�شيين، جزائريين  والمعار�شين  المغاربيين  المثقفين  من  قدوم عدد   )1

�شنة 1991 اإلى فرن�شا، وهم الذين اأ�شبحوا، في قدر كبير، الموؤ�ش�شين للمعاهد والمدار�س 

.
20

الجمعوية لتعليم اللغة العربية الاأكثر �شهرة

 2001 �شتنبر   11 اعتداءات  اأعقاب  في  العربية  الاإ�شلامية-  الجالية  اإلى  النظرة  تغير   )2

الهجرة  الكفاية �شد  فيه  بما  الوا�شحة  بمثابة تحقير وبع�س الخطابات  تُ�شت�شعر  التي كانت 

في  واأمثالهم،  العرب  لدى  الهوية  على  الانطواء  تقوية  في  كلها  �شاهمت  اأمور  المغاربية، 

الوقت الذي كان من المفتر�س اأن يخدموا بالاأحرى ق�شية الحوارات الداعية اإلى الاندماج.

3( المكانة المتنامية للهجرة وللاإ�شلام في و�شائل الاإعلام منذ ق�شية �شلمان ر�شدي وحرب 

الخليج و11 �شتنبر، والكاريكاتورات الدانماركية منذ زمن قريب. 

فيما يخ�س الن�شر المتخ�ش�س في ال�شوؤون »الاإ�شلامية- العربية«، مر وقت لم تكن فيه 

م للقارئ الناطق  �شوى من�شورات ال�شندباد لبيير برنار Bernard Pierre التي كانت تقدِّ
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بالفرن�شية اأعمالا مترجمة اإلى اللغة الفرن�شية. وقد ولت تلك الحقبة لاأن كل دور الن�شر 

الفرن�شية الكبيرة )Gallimard، Robert Laffont، Seuil، Grasset، Actes Sud( تن�شر 

عن الاإ�شلام  والهجرة والعالم العربي،  قديمه وحديثه.

اأرجاء  كافة  في   وتطورت  للن�شر،  ودور  مكتبات  اإحداث  تم  الاإ�شلامي،  الجانب  من 

فرن�شا. ففي الدائرة 11 بباري�س وحدها يبلغ تعدادها حوالي ثلاثين، تن�شُر اأغلبها كذلك 

اأدبا جماعيا وكتبا مدر�شية.

تلك اإذن هي عوامل ال�شحوة الجمعوية العربية التي يتم ا�شت�شعارها في فرن�شا منذ بداية 

هذا العقد. وقد راأت النور تلك ال�شحوة في نف�س الوقت الذي تاأ�ش�س فيه معهد العالم 

العربي الذي لا يمكن اإنكار م�شاهمته، لاأنه �شاهم على نطاق وا�شع، هو اأي�شا، في النهو�س 

بالثقافة وباللغة العربية في فرن�شا.

2. المدار�س الجمعوية 

ال�شابق،  اليوم في فرن�شا متمركزا، كما كان عليه الحال في  اللغة العربية  لم يعد تعليم 

بين اأيدي الجمعيات الدينية )الم�شاجد والكتاتيب القراآنية المرتبطة بها(، وفي بع�س المراكز 

الثقافية )�شوريا، م�شر، الجزائر(، والمدار�س العربية الاأجنبية لباري�س )العراق، ليبيا، العربية 

)قانون  الثقافية  الجمعيات  من  مئات  عدة  اإلى  وا�شع  نطاق  على  امتد  واإنما  ال�شعودية(، 

1901(، التي  اأ�شبحت تتوفر اأكثر فاأكثر على ا�شتقلال ذاتي، وتحررت من الو�شاية القائمة 

تقليديا بين المهاجرين من اأ�شل مغاربي وبلدانهم الاأ�شلية. 

مع  علاقات  واأقمنا  جمعوية  ومدر�شة  معهدا  خم�شين  حوالي   2002 �شنة  منذ  زرنا 

م�شوؤولي وم�شيري عدد منها بهدف تح�شير درا�شة �شاملة عن هذا العالم الذي ن�شاركه 

.
21

بع�س الاأن�شطة الم�شتركة والذي لا نعرفه بما فيه الكفاية
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وانطلاقا من نف�س المنظور، يقوم فريق من الباحثين الم�شتقلين حاليا باإنجاز نف�س العمل. 

 الذي بداأ، منذ اإحداثه 
22

ويتعلق الاأمر ب »المر�شد الاأوروبي لتعليم اللغة العربية« )المر�شد(

�شنة 2007، في تكوين الاأ�شاتذة للجمعيات، في كافة اأرجاء اأوروبا، وفي اإح�شاء مدار�س 

اللغة العربية في فرن�شا. 

. لكن تعوزنا الوثائق التي تُح�شي 
23

اليوم، نحن على معرفة بم�شاجد فرن�شا بكيفية اأف�شل

المدار�س الجمعوية المتخ�ش�شة في تعليم اللغة العربية فقط. ذلك اأن الف�شاءات العقائدية، 

اأن�شطتها  التي هي اأولا وقبل كل �شيء اأماكن للعبادة، لا تتحدث في غالب الاأحيان عن 

البنيات، كما هي حالة م�شجد باري�س )الدائرة  التعليمية. واأحيانا، تلجاأ المعاهد اإلى هذه 

.
24

الخام�شة( الذي ي�شم معهد الغزالي المكلف بتكوين الاأئمة وبتعليم اللغة العربية

يتركز اأكبر قدر من هذه المدار�س الجمعوية، ح�شب بحثنا، في باري�س و�شواحيها   

وفي كبريات المدن مثل مر�شيليا وليون وليل وتولوز و�شترا�شبورغ. وقد داأبت بع�شها على 

 .)93( Bourget اإقامة اأروقة في التجمع ال�شنوي للجمعيات الاإ�شلامية ببورجي

اإذا كانت كل مدار�س اللغة العربية تت�شابه من حيث ت�شييرها الجمعوي واأوقات الدرو�س 

التي تعطيها )الاأربعاء، ال�شبت، الاأحد(، والدرو�س الم�شائية بالن�شبة للمعاهد العليا »الل�شان« 

)94( و» المعهد الاأوروبي للعلوم الاإن�شانية« )93(، ومُدر�شيها الذين هم من اأ�شل عربي، 

باتجاه  ت�شير  التي  ، ومن حيث برامجها وكيفية عملها 
25

ومغاربي على وجه الخ�شو�س

معاك�س للمقاربات البيداغوجية التي تو�شي بها وزارة التربية الوطنية، فاإن ذلك لا يمنع 

من وجود اختلاف كبير بينها جميعا: جودة التعليم. ذلك اأن بع�س المدار�س تبذل جهدا 

هائلا لتح�شين م�شتواها، واأخرى مازالت تبحث عن الفعالية التي تتاأخر ب�شبب عدم التوفر 

على الو�شائل. 
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3. الجمهور والمدر�صون

الهجرة  من  اأ�شا�شا  ينحدر  هو جمهور  الجمعوية  المدار�س  هذه  يرتاد  الذي  الجمهور 

المغاربية. ونجد فيه كذلك اأطفالا اأفارقة يدينون بالاإ�شلام واأتراكا وبع�س العرب من ال�شرق 

خ�شو�شا  العربية،  بالاألفبائية  �شلفا  ا�شتاأن�شوا  باك�شتانيين  و�شغارا  م�شر(  �شوريا،  )لبنان، 

الاأق�شام  في  التلاميذ  توزيع  ويتم  للاأوردو.  الاأولى  المبادئ  تعلموا  الذين  اأولئك  منهم 

الدرا�شية، خلافا للمعاهد العليا لتعليم اللغة العربية، ح�شب الفئة العمرية، ونادرا ما يتم 

توزيعهم ح�شب الم�شتوى. ولهذا ال�شبب ت�شير الكتب المدر�شية المهيَّاأة للجمعيات اإلى ال�شن 

 .
26

على غلاف الكتاب

، يتم قبول كافة التلاميذ الذين يطلبون 
27

وخلافا لمراكز تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية

ذلك في المدار�س الجمعوية لتعليم اللغة العربية، مهما كان جن�شهم واأ�شلهم.

اأغلبها  اأما بخ�شو�س اللائكية، فهو م�شكل لا يطُرح في هذه الجمعيات. حيث تحافظ 

ون�شف  �شاعة  لمدة  العربية  اللغة  درو�س في  اأي  التعليم،  المغاربي في مجال  التقليد  على 

لمدة  الاإ�شلامية  التربية  في  ودرو�س  والكتابي(  ال�شفوي  والفهم  التعبير  ال�شرف،  )النحو، 

بع�شها  ويكتفي  ال�شور(.  بع�س  وحفظ  الاإ�شلامية  للديانة  الاأولى  )المبادئ  �شاعة  ن�شف 

الاآخر بالعمل بكتاب مدر�شي يتناول اللغة اأولا، وهي ت�شتعين اأحيانا بتو�شيحات دينية. 

وتحذِف بع�س المدار�س النادرة الجزء الديني ولا تدر�س �شوى اللغة العربية. وهي حالة 

الاأطفال  من  عدد  تلاميذها  بين  من  يوجد  التي   Dreux دْرُوه  بمدينة  ر�شد  ابن  جمعية 

المنحدرين من زواج مختلط.

ت�شتغل المعاهد التي تقوم اأ�شا�شا باأنماط من التكوين لمدة خم�س �شنوات بعد البكالوريا 

اأي�شا في مجال العلوم الدينية، مثل المعهد الاأوروبي للعلوم  باللغة العربية، لكنها ت�شتغل 

الاإن�شانية، وفق برنامج اأكثر كثافة م�شتوحى من جامعات اأجنبية بالقاهرة والعربية ال�شعودية 

والزيتونة بتون�س.
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التعاون  بفوائد  العربية  اللغة  مدار�س  م�شوؤولي  بين  من  الاأ�شخا�س  بع�س  من  ووعيا 

الثقافي بين المغاربيين، فاإنهم تخلوا طواعية عن انتماءاتهم الجغرافية اأو ال�شيا�شية اأو المذهبية 

ليقوموا جميعا باإعداد برامج م�شتركة.

4. الكتب المدر�صية

برامج  دائما وفق  �شار  قد  المدر�شية  الموؤ�ش�شة  العربية داخل  اللغة  تعليم  اإذا كان   

محددة بدقة، فاإنه لم  يتوفر مع ذلك اأبدا على كتب مدر�شية مبرمجة. وقد حاول بع�س 

الزملاء ملء هذا الفراغ جزئيا باقتراحهم على مدر�شي اللغة العربية مجموعة من الن�شو�س 

مثل حالة المجلة البيداغوجية TextArab »ن�شو�س عربية« )1999-1990(، اأومناهج في 

اللغة مثل Du Golfe à l’Océan » من الخليج اإلى المحيط« )1993(، و«بالعربي الف�شيح« 

)1999(، و«مع مُنيرة« )معهد العالم العربي، عدة طبعات(، و«المنهج« )2004(، و«كلُّو تمام« 

)Delagrave، 2005(، و«م�شالك« )معهد العالم العربي، 2005(، و«بدر الدين وجميلة« 

 .)CRDP( ومن�شورات اأخرى للمركز الجهوي للتوثيق البيداغوجي

يُ�شتعمل الكتاب المدر�شي للعربية الع�شرية )L’Asiathèque، عدة طبعات( لموؤلِّفه   

لوك-ويلِّي دوفيل�س Luc-Willy Deheuvels كذلك في الموؤ�ش�شات المدر�شية بالرغم من 

اأنه وُ�شع لجمهور الكبار. والحال اأنه اإذا كان كتاب »مع منيرة«، الذي ا�شتعمل اأولا في معهد 

العربية  اللغة  اأ�شاتذة  اأغلب  فاإن  والثانوية،  بالاإعدادية  لقي نجاحا كبيرا  قد  العربي  العالم 

يختارون الحوامل البيداغوجية التي يعتبرونها مفيدة بالن�شبة لطلبتهم، باللجوء في غالب 

الاأحيان اإلى ن�شو�س واقعية مقتطفة من ال�شحافة اأو من الاأدب العربي الحديث. 

والكتب  البرامج  م�شاألة  توجد  العربية،  اللغة  لتعليم  الجمعوية  بالمدار�س  يتعلق  ما  في 

مدار�س  داخل  عادة  يتم  ما  مع  نقي�س  طرفي  على  البيداغوجية  والاختيارات  المدر�شية 

وزارة التربية الوطنية. وعلى �شبيل المثال، فاإن الوثائق المكتوبة المقترحة على التلاميذ، في 

�شواء في  يفر�س،  فهو  الجمعوي  التعليم  اأما  م�شكولة.  لي�شت  الثانوية،  الاإعدادية كما في 
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مدار�س الاأطفال اأو في المعاهد، اأن تكون كل الوثائق م�شكولة تي�شيرا للقراءة. حيث يرى 

القيمون عليه اأن اإ�شافة علامة ال�شكل لا تثقل الن�س في �شيء.

وبنف�س الكيفية، تختلف كذلك المقاربات البيداغوجية وكذا الموا�شيع التي يتم تناولها 

في التعليم الجمعوي اختلافا كبيرا عن مقاربات وموا�شيع مدار�س وزارة التربية الوطنية. 

ويكفي اأن يقوم المرء بتحليل الكتب المدر�شية للطرفين حتى يقف على ذلك. 

بخ�شو�س الكتب المدر�شية الم�شتعملة في المدار�س الجمعوية، يمكن الحديث عن فئتين: 

التي تو�شع في فرن�شا وفي  الم�شتوردة من الخارج، والكتب المدر�شية  الكتب المدر�شية   -1

اأوروبا. 

اأ. الكتب المدر�صية الم�صتوردة 

تكن  لم  واإذن  تعليمي،  برنامج  لها  كان  التي  المدار�س   هي   قلة    ،2000 �شنة  قبل 

هناك كتب مدر�شية. واأوفرها حظا كانت ت�شتعمل المناهج المعمول بها في البلدان الاأ�شلية. 

وتلك هي اأي�شا حالة مراكز تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية التي مازالت تعاني الاأمرين حتى 

المدار�س  وترجع   .
28

مدر�شي حقيقي كتاب  على  بتوفرها  الكتلة  عن  لتتميز  هذه  اأيامنا 

العربية الباري�شية للعراق وليبيا )التي اأغلقت خلال مدة معينة( والمملكة العربية ال�شعودية، 

الم�شهورة بجودة تعليمها، اإلى البرامج المدر�شية لوزاراتها في التربية والتعليم التي تغطي 

كافة اأ�شلاك التعليم، من الرو�س اإلى البكالوريا. وكانت كل جمعية اأو مدر�شة ترجع اإلى 

ليبية، و�شعودية  واأخرى  يتم الحديث عندئذ عن مدر�شة عراقية  اأجنبي. حيث كان  بلد 

المدر�شية  بالكتب  ت�شتعين  منها  واحدة  كل  وكانت  الخ.  وتون�شية،  وجزائرية  ومغربية 

الكتب  ت�شتعمل  كانت  باأ�شنيير  الخام�س  محمد  فمدر�شة  الاأ�شلية.  البلدان  في  الم�شتعملة 

الجمعيات  بع�س  وكانت  الجماعية؛  المكتبات  تباع في  زالت  ما  التي   ،
29

المغربية المدر�شية 

الجزائرية ت�شتغل على الكتب المدر�شية المجلوبة من الجزائر والتي وزعتها قن�شليات هذا 

البلد بين 1992 و1996.
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معر�س  اأول  في  بالمجان  وزعت  التي  والاإماراتية،  ال�شعودية  المدر�شية  الكتب  ظهرت 

و�شواحيها،  باري�س  مدار�س  في  معينة  فترة  خلال   ،
30

العربي العالم  معهد  في  للكتاب 

وكان  المدر�شين،  لدى  المن�شود  النجاح  ذلك  مع  تجد  اأن  دون  من  اأ�شنيير،  في  خ�شو�شا 

نجاحها اأقل بين �شفوف �شغار الفرن�شيين المنحدرين من الهجرة المغاربية. وقد كانت تلك 

و�شاذج،  منفر  م�شمون  �شخم،  عيوب: حجم  عدة  من  بالفعل  تعاني  المدر�شية  الكتب 

وثائق عفا عنها الزمن، وفرة مبالغ فيها في القواعد النحوية، والكل م�شحوب بتعليمات 

جد معقدة.

ب. الكتب المدر�صية التي تو�صع في فرن�صا وفي اأوروبا

الاأعداد  على  علاوة  الجمعوية،  المدار�س  في  العربية  اللغة  تعليم  عافية  على  ي�شهد  ما 

المده�شة، هو بدون �شك وفرة الكتب المدر�شية وتنوعها وجودة الن�شر وعدد الن�شخ التي 

وقد  المطابع(.  اأ�شحاب  لبع�شها، ح�شب  بالن�شبة  ن�شخة   150.000 من  )اأزيد  �شحبها  يتم 

الاآخر  بع�شها  طبع  واأعيد   .2009 �شنة  الثامنة  طبعتها  اإلى  »الاأمل«  كتب  بع�شها،  و�شل 

عدة مرات وتم توزيعها في اأوربا وكندا. وهذا الفوران حديث العهد. فهو يعود اإلى �شنة 

2000، لاأنه قبل هذا التاريخ لم تكن هناك حقيقة �شوى قلة من الكتب المدر�شية الجمعوية 

وجه  على  المغاربية  الهجرة  ومن  الهجرة،  من  المنحدرين  للاأطفال  فرن�شا  في  المو�شوعة 

اأكبر طلب والذي كان يوزع  الذي كان مو�شع  الوحيد  المدر�شي  الخ�شو�س. والكتاب 

على اأو�شع نطاق هو كتاب حفيظ جويرو المتكون من اأربعة م�شتويات تحمل عنوان »اأتعلم 

العربية«، وقد تم طبعها لاأول مرة �شنة 1999 بفيلوبران Villeurbanne من طرف المركز 

 L’Univers du )من�شورات  ليون  بمدينة   2003 �شنة  طبعها  اأعيد  ثم  »الرحمة«،  الثقافي 

savoir(. وقام نف�س الموؤلف بن�شر مجموعة من الكتب مزدوجة اللغة في التربية الاإ�شلامية 

لدى نف�س النا�شر )ليون، 2003(.   ولا ت�شتعمل المدار�س اللائكية عموما �شوى الكتب 

الاأربعة المتعلقة باللغة. 
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بت�شميم  التربية،  علوم  في  دكتور  وهو  عفا�س،  حبيب  قام   ،)1999( ال�شنة  نف�س  في 

مجموعة من الكتب المدر�شية لتعلم اللغة العربية، وهي مجموعة جد متكاملة تتكون من 

عدة �شل�شلات تحمل هي اأي�شا عنوان »اأتعلم العربية« )3 م�شتويات: 1-3(؛ »اأحب العربية 

اإلى  اإ�شافة   ،)4-1 العربية لل�شغار« )4 م�شتويات:  »اللغة  8-4(؛  واأتعلمها« )5 م�شتويات: 

القويمة والاإملاء. ويتكون كل كتاب مدر�شي من كتابين )كتاب  الكتابة  اأخرى في  كتب 

التلميذ وكتاب التمارين( ومن قُر�س مدمج CD. وعند ن�شر هذه الكتب المدر�شية لاأول 

مرة من طرف Jeunesse sans frontières )باري�س 1999(، تم طبعها في اإ�شبانيا واأعيد 

ن�شرها لاآخر مرة �شنة 2008 بالاإنجليزية والاألمانية كذلك.

�شل�شلة الكتب المدر�شية »الاأمل« التي لا تقل اأهمية عن ال�شابقة و�شعتها مدر�شة الاأمل، 

اإحدى كبريات الموؤ�ش�شات الجمعوية لتعليم اللغة العربية في فرن�شا )فيتري- �شور- �شين 

Vitry-sur-Seine( هي الاأكثر انت�شارا في المتروبول وفي اأوروبا، بنف�س ال�شفة التي طبعت 

كتب حبيب عفا�س. ون�شير على �شبيل الاإخبار اإلى اأن الكتاب المدر�شي الخا�س بالم�شتوى 

1 و�شل اإلى طبعته الثامنة )2009(. ويتم ن�شر �شل�شلة »الاأمل«، المتكونة من كتابين بالن�شبة 

لكل م�شتوى )كتاب القراءة والتعبير وكتاب التمارين( ومن قُر�س مدمج CD، في باري�س 

من قبل من�شورات غرناطة وت�شتفيد من دعم المنظمة الاإ�شلامية للتربية والعلوم والثقافة 

)الاإ�شي�شكو( التي يوجد مقرها بالرباط.  

و�شع معهد التكوين »الم�شتقبل« )93( كتبه المدر�شية الخا�شة لتلاميذه البالغ عددهم 2000 

والذين هم في تزايد م�شتمر. ويتعلق الاأمر باثنى ع�شر كتابا مدر�شيا من تحرير �شو�شن �شدْفي 

)من�شورات l’Institut ابتداء من �شنة 2002(، مديرة للمدر�شة اإلى جانب �شخ�س اآخر، 

والكتب مو�شوعة ل�شتة م�شتويات: كتاب للغة واآخر للتربية الدينية. وتكمل الكتب مجموعة 

من الاأنا�شيد والت�شجيلات. وقد كون المعهد جوقة كورال واأنتج اأ�شرطته ال�شمعية الخا�شة. 

نجد بال�شوق كذلك الكتب المدر�شية المغربية، خ�شو�شا كتاب اأحمد بوكماخ )1 اإلى 3( 

الذي ا�شتعمل في مدار�س البلد بعد مرور فترة وجيزة على الا�شتقلال. ونجد كذلك كتب 
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القراءة الجديدة للوزارة المغربية للتربية والتعليم وال�شل�شلة التي تحمل عنوان »لغتي العربية« 

)دار الثقافة، الدار البي�شاء، بدون تاريخ(.

V. الخروج من الماأزق 

لا �شرورة للتذكير باأن اللغة العربية توجد اليوم اأكثر من اأي وقت م�شى في و�شع ه�س 

ب�شبب ال�شورة التي تكونت عن الناطقين بها، هنا في اأوروبا وفي مناطق اأخرى من العالم. 

اإذا لم تتدخل ال�شلطات العمومية في الوقت المنا�شب لاإنعا�س هذه اللغة التي تخبو اليوم 

في الموؤ�ش�شة المدر�شية، فاإنه �شياأتي اليوم الذي يتم فيه التخلي عنها، فتبقى في دائرة الخوا�س 

وتختفي من المدر�شة العمومية.

التذكير بوعود  ، مع 
31

العربية اللغة  اليوم دفاعا عن  تتعالى  اأ�شوات  واإذا كانت عدة 

 ،
32

ال�شيد ك�شافيي داركو حول النهو�س بتعليمها، في الجل�شة الاأخيرة )09 اأكتوبر 2008(

فلاأن الاأمر يكت�شي طابع الا�شتعجال. لذلك يجب الخروج من الماأزق بالانكباب فعليا على 

اإيجاد الحلول الاأكثر ملاءمة لو�شعية الاأزمة هذه. وقد قمنا، داخل الجمعية  الم�شاألة ق�شد 

الفرن�شية للم�شتعربين بتحرير ع�شرة اقتراحات وجهناها اإلى ال�شيد الوزير. ونحن نعتقد 

    .
33

تماما باأنها ما زالت تحتفظ براهنيتها

مراجع

 - Affes (Habib), « Langue et intégration des jeunes d’origine maghrébine »,
 in Éducation plurielle Euro-Arabe (De la réflexion à l’action), Actes des deux
 colloques internationaux organisés par l’AFAFE à l’UNESCO en 1998 et au

Palais de l’Europe en 1999, Paris, éd. Jeunesse sans frontières, pp. 41-56.

- Ammar (Sam), L’enseignement de l’arabe en France : enquêtes et analyse, 
thèse de doctorat d’état sous la dir. de M. Arkoun, Université de Paris III, 
1988, 2 t. (inédite).
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- Bendjillali (Mimoun), L’interculturel : langues et cultures arabes en France, 
préface Guy Berger, Paris, éd. al-Qalam, 1999, 204 p.

- Deheuvels (Luc-Willy), Dichy (Joseph), « La masse manquante : l’offre du 
service public et les enjeux de l’enseignement de l’arabe en France aujourd’hui 
(rapport du CIDEA), in Le Centenaire de l’agrégation d’arabe, Actes du 
colloque organisé par l’IMA/La Sorbonne les 17 et 18 novembre 2006,  CRDP 
de l’Académie de Versailles, 2008.

- Midad, Magazine d’information et de documentation sur l’arabe et sa 
didactique, CRDP, Académie de Paris (34 numéros), 2009.

- Mohamed (Ahmed), Langues et identité : Les jeunes maghrébins de 
l’immigration, Paris, Sides édition/IMA, 2003, 210 p.

- Perucca (Brigitte), «  L’arabe chassée des classes », in Le Monde du 09 
septembre 2009.

- Reig (Daniel), Homo orientaliste (La langue arabe en France depuis le XIXe 
siècle),  Paris, Maisonneuve & Larose, 1995.

- Tilmatine (Mohammed) (dir.), Enseignements de langues d’origine et 
immigration nord-africaine en Europe : Langue maternelle ou langue d’État, 
Paris, Inalco/CEDREA-CRB, 1997, 237 p.

هوام�س

Falip Michèle et Deslandes Benoît 1. فَليب مي�شيل وبونوا ديلاند
 « Une langue un peu plus étrangère que les autres : l’enseignement de l’arabe en France, continuités et

 ruptures », in Dabène Louise (coord.), LIDIL, Les langues et les cultures des populations migrantes: un défi

à l’école française, no 2, 1989, PUG, pp. 51-89.

اإلا  اللغة العربية، لكن لا يمكن  البلديات في برامج تعليمها للغات الحية، مثل بلدية باري�س، درو�شا في  2. تقترح بع�س 

للقاطنين في المقاطعات الع�شرين الباري�شية الا�شتفادة منها.

اإلا  ن  اأي�شا اللغة العربية على المتدربين. والمراكز التي لا تكوِّ 3. توجد العديد من مراكز التكوين في فرن�شا التي تقترح 
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مقاولة  له و�شع  الذي    Kremlin Bicêtre (94) بي�شيتر  بكريملين  الل�شان  نادرة. وتلك هي حالة معهد  بالعربية 

ويعطي درو�شا في اإطار لائيكي.

 » Parler en :4. نق�شد هنا مدر�شتين جمعويتين لائكيتين قمنا بتاأ�شي�شهما، يتم فيهما تعلم اللغة العربية والغة العبرية

. »Apprenons ensemble «و Paix «

5. انظر اأبحاث ال�شيدة دومنيك غوبي Dominique Caubet حول العربية المغاربية
 1- « Vitalité de l’arabe maghrébin et création artistique en France » in Langues et cité;  numéro
 consacré à l’arabe en France, Publications de la Délégation générale à la langue Française et
aux langues de France, octobre 2009, no 15, pp. 4-5 ; «  L’arabe maghrébin à l’Inalco : ensei-
gnement et recherches », ibid., p. 9.

6. خلافا للناطقين بالعربية في بلدان عربية اأخرى، يلجاأ الم�شريون اإلى الدارجة اأكثر مما يلجاأون اإلى العربية الف�شحى، في 

المحا�شرات التي تلقى بالجامعات كما في التلفزيون، وحتى في البرامج الاأدبية. وفي بلدان اأخرى، خ�شو�شا في بلدان المغرب 

الكبير، يتم بالاأحرى تف�شيل العربية الف�شحى في الحرم الجامعي وفي و�شائل الاإعلام. ويتعلق الاأمر بتقليد تدعمه د�شاتير 

هذه الدول الح�شا�شة دائما لم�شاألة التما�شك الوطني. وفي المعركة من اأجل الا�شتقلال كذلك، كان الوطنيون المغاربيون، 

الذين ت�شبع اأغلبهم بالاأفكار الاإ�شلاحية القادمة من ال�شرق، يدافعون �شمن اأ�شياء اأخرى عن عروبة واإ�شلام  الاأمة العربية. 

انظر: علي مراد

 Le réformisme musulman en Algérie de 1925 à 1940, Paris-La Haye Mouton, 1967 ; Aussi :
« Islâh, Réforme, réformisme », E.I (N.E), vol. 4, pp. 146-179.

Daniel Reig 7. انظر دانيال ريغ  
 Homo orientaliste (La langue arabe en France depuis le XIXe siècle),  Paris, Maisonneuve &
.Larose, 1995

8. يتعلق هذا الرقم فقط باأ�شاتذة اللغة العربية الذين تم تعيينهم في الاإعداديات والثانويات.

9. انظر، فيما يتعلق بالحالة الراهنة للغة العربية في الموؤ�ش�شة العمومية: لوفالوا برونو 
Levallois Bruno

 « L’enseignement de l’arabe dans l’Institution scolaire française », in Langues et cité, op. cit. pp. 6-7.

نفيل )Goussainville (95  التي رُف�شت فيها الا�شتثناءات التي  10. هي حالة اإعدادية روب�شبّْيير Robespierre بغو�شَّ

منحتها المفت�شية الاأكاديمية للتلاميذ الذين طلبوها للالتحاق بهذه الموؤ�ش�شة لاأن العربية تدر�س فيها. وفي ما يتعلق بالم�شاكل 

المرتبطة بدور الم�شت�شارين البيداغوجيين في التوجيه، انظر: بنتامينا نا�س

 Maghrébinologie générale et systématique (Citoyen de troisième classe), Paris/Beyrouth, éd.
al-Bouraq, 2004, pp 174-195.

. Dichy، J ودي�شي، ج Deheuvels, L.-W 11. انظر ديهوفيل�س، ل- و
«  La masse manquante : l’offre du service public et les enjeux de l’enseignement de l’arabe 
en France aujourd’hui (rapport du CIDEA), in Le centenaire de l’agrégation d’arabe, op. cit. 
pp. 87-99.

12. انظر:
«  L’arabe chassée des classes », in Le Journal Le Monde du 09 septembre 2009

 Yannick ويانيك بوادان Daniel Goldberg  ودنيال غولدبيرغ Jacques Legendre 13. يتعلق الاأمر بال�شادة جاك لوجندر

http://afda.123.fr. :انظر اأ�شئلتهم على موقع الجمعية الفرن�شية للم�شتعربين الاإلكتروني .Yvan Renar واإيفان رونارBodin
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14. ن�شير هنا اإلى الاإعداديات الاإ�شلامية الخا�شة خارج العقد التي تعمل من اأجل الح�شول على الو�شع القانوني لموؤ�ش�شات 

.)94( Vitry-sur-Seine تعاقدية. وهي اليوم حالة الاإعدادية الاإ�شلامية لفتري- �شور- �شين

15. عموما، الن�شرات ال�شنوية المعنية هي عبارة عن من�شورات اإ�شهارية يتزامن و�شولها مع الملتقيات ال�شنوية للجمعيات الم�شلمة بفرن�شا في 
معر�س بورجي  Bourget )93(. وقد تم طبع اأول ن�شرة �شنوية من هذا النوع �شنة 2000.

16. ح�شب تقديرات وزارة الداخلية: »في �شنة 2003، تابع حوالي 65.000 من الاأطفال في �شن التمدر�س درو�شا في 

اللغة العربية في القطاع الجمعوي«. انظر:

ديهوفيل�س، ل- و Deheuvels، L.-W ودي�شي، ج La masse manquante … « . Dichy، J  «، مرجع �شبق ذكره

17. على �شبيل المثال، في ال�شنة الدرا�شية 93-1992، كان هناك 55.000 تلميذ مغاربي يتابعون درو�س اللغة العربية في 

اإطار مراكز تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية: 32.000 مغربي، 15.500 جزائري و8.000 تون�شي؛ انظر

 Affes Habib, « Langue et intégration des jeunes d’origine maghrébine », in Éducation plurielle
 Euro-Arabe (De la réflexion à l’action), Actes des deux colloques internationaux organisés
 par l’AFAFE à l’UNESCO en 1998 et au Palais de l’Europe en 1999, Paris, éd. Jeunesse sans
frontières, pp. 41-56.

18. ب�شفة عامة، كانت كل الم�شاجد التي ت�شتقبل اأزيد من 500 موؤمن تتوفر على مكان كاف لاقتراح درو�س في اللغة 

العربية. وكان ينظر اإلى تعليم اللغة، بالن�شبة لبع�شها، بمثابة واجب ديني. وبالفعل فاإن كافة كتب ال�شيرة تت�شمن ف�شلا 

يتعلق بف�شائل التعلم والعلم. انظر

 Bokhârî, Les Traditions islamiques, trad. Houdas O. et Marçais W., Paris, éd. Maisonneuve,
.1977 (1è éd. I. N. Leroux, 1903), chap. « De la science », t. I, pp. 33-65

19. هو القانون رقم 1927- 93 ال�شادر في 24 غ�شت 1991، الم�شمى ب »قانون با�شكوا« وهو قانون يجعل الدخول 

1986. وخلال تلك الحقبة، تم طرد �شبان مغاربيين منحدرين من  اأكثر �شرامة، مقارنة بقانون  اإلى فرن�شا والاإقامة بها 

الهجرة نحو بلدانهم الاأ�شلية.

20. عندما يتعلق الاأمر باللغة العربية فاإن المعاهد العليا لا تعني اأنها »مخ�ش�شة ح�شريا للحا�شلين على �شهادة البكالوريا«.  

ذلك اأنها تقترح، على العك�س من ذلك، في اأغلب الحالات، تعليما مخ�ش�شا لمن هم اأ�شغر منهم �شنا، بل وحتى للاأطفال 

ال�شغار. 

21.  هذه الدرا�شة هي دائما قيد الاإنجاز ويمكن اأن تن�شر لاحقا.

22. يتعلق الاأمر بجمعية )قانون 1 يوليوز 1901( تتمثل اأهدافها في: -1 درا�شة المعلومات ذات ال�شلة بواقع وم�شتقبل 

المناهج  باأف�شل  التعريف   3- العربية.  للغة  والبيداغوجي  العلمي  الازدهار  في  الم�شاهمة   2- اأوروبا.  في  العربية  اللغة 

البيداغوجية  في مجال تعليم اللغات الاأجنبية بهدف تطبيقها على تعليم اللغة العربية. -4 التح�شير لاإحداث معهد لتكوين 

الاأطر المتخ�ش�شة في تعليم اللغة العربية، باعتبارها لغة اأجنبية. الخ. )مقتطب من القانون الاأ�شا�شي للجمعية(.

23.  انظر كذلك الن�شرات ال�شنوية ومن بينها: 
 Annuaire des mosquées, Paris, éd. Association La Boussole, 2000 (1ère éd.) ; L’Annuaire
musulman, Paris, éd. Orientica, 2008.
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24. انظر برنامج المعهد. الوثائق متوفرة بعين المكان.

25. هناك مدار�س جمعوية لتعليم اللغة العربية، لبنانية و�شورية وم�شرية ت�شغل اأ�شاتذة �شرقيين.   ونادرة هي المدار�س 

الجماعية التي تطلب مدر�شين من اأ�شول مختلفة.

26. تلك هي حالة »مدر�شتي اأنا« 5-4 �شنوات، باري�س، Hatier International، يونيو 2007.

27. كل تعليم للغة والثقافة الاأ�شلية محدَث على اإثر التوقيع على اتفاقيات ثنائية بين فرن�شا والبلد المعني هو تعليم موجه 

فقط، كما يدل على ذلك ا�شمه، اإلى اأطفال جالية الدولة الموقعة. وهذا الاإجراء هو واحد من اأكثر الاأ�شياء اإثارة لمعار�شة 

اآباء التلاميذ، في جهاز تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية.   

28. قيل لنا اإن مراكز تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية المغربية �شتتوفر ابتداء من الدخول المدر�شي 2011-2010 على كتب 

مدر�شية.

29. �شيتم ذكر هذه الكتب في نهاية الف�شل.

30. كان المعر�س الاأول للكتاب العربي الذي اأقيم بعد فترة وجيزة من تاأ�شي�س معهد العالم العربي اأهم الاأحداث الثقافية 

لهذه الموؤ�ش�شة. واإنه لاأمر موؤ�شف اأن يتم التخلي عن هذا التقليد ب�شفة نهائية.

31. هم اأع�شاء مجل�س ال�شيوخ الذين ذكرناهم اآنفا ومثقفون و�شحفيون. واآخر مقال يدافع عن اللغة العربية هو مقال 

  Sarkozy a oublié son discours sur l’enseignement de la« عنوان  يحمل  الذي  �شودي  فيرونيك 

langue arabe« »�شاركوزي ن�شي خطابه عن تعليم اللغة العربية« انظر جريدة   Libération بتاريخ 20 يوليوز 2010.

32. انظر الموقع الاإلكتروني للجمعية الفرن�شية للم�شتعربين Afda. �شبق واأن ذكرناها اآنفا.

33. نف�س الم�شدر.
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 تعليم اللغة العربية في المدار�س الخا�صة ب�صواحي

باري�س: معاينة واقتراحات

عمر المرابط

  رئي�س »�شبكة مغرب التنمية«، باري�س، فرن�شا

مقدمة

ت�شكل الرابطة اللغوية اأقوى رابطة ين�شجها النا�س  فيما بينهم في المدينة، لكونها توؤ�ش�س 

الاإح�شا�س بالانتماء اإلى جماعة ما.

ت�شهد فرن�شا منذ حوالي ع�شر �شنوات ولعا لم ي�شبق له مثيل للجالية المغربية بتعلم اللغة 

العربية. ذلك اأن هذه الاأخيرة ت�شكل، ولا ريب، مكونا  اأ�شا�شيا لهويتنا المغربية. وقد راأت 

النور عدة جمعيات تتمثل مهمتها الرئي�شية في التكفل بجزء من هذا التعليم.   

هذه الوثيقة هي ح�شيلة �شل�شلة اجتماعات عمل نظمتها جمعية المغرب للتنمية حول 

هذا المو�شوع. ويتمثل الهدف من ذلك في تبني وجهة نظر الجمعية حول المعاينة الحالية 

ومختلف المقترحات التي يجب اإعمالها للرفع من م�شتوى تعليم اللغة العربية في فرن�شا.  
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محفزات تعلم اللغة العربية

اأدى ارتفاع الطلبات داخل جمعيات تعليم اللغة العربية بمجموعة الدرا�شة اإلى القيام 

بعمل تحليلي لل�شياق الراهن.  

وتمخ�س عن ذلك اإبراز النقط التالية:

الجالية المغربية في فرن�شا اللغة العربية بمثابة مكون اأ�شا�شي للهوية الوطنية    • تعتبر 
لتعميق المعارف الدينية  عنها  غنى  لا  اأداة  العربية  اللغة  • ت�شكل 

التجارية، خا�شة مع بروز بلدان الخليج  للاأعمال  لغة  بمثابة  العربية  اللغة  • تعتبر 
اأي�شا قناة للتوا�شل  هي  العربية  • اللغة 
كبرى  ح�شارة  لغة  هي  العربية  • اللغة 

الاإكراهات البيداغوجية لتعلم اللغة العربية

        تتميز المعاينة الراهنة باإكراهات بيداغوجية نقدمها كما يلي:  

1. تكوين المدر�صين 

ظل تكوين المدر�شين، با�شتثناء تجربة حديثة لتكوين مدر�شي اللغة العربية، غائبا خلال 

مدة طويلة عن الحقل البيداغوجي في فرن�شا.  

وقد قمنا بمعاينة ما يلي:

القيام  على  قادرة  بنية  على  العربية  اللغة  بتعليم  المهتمة  الجمعيات  تتوفر  اأن  يجب 

بالتكوين الاأولي والم�شتمر للمدر�شين. ومن �شاأن بنية من هذا القبيل اأن تمكن من �شمان 

ا�شتمرارية جودة التعليم. 

2. تنوع الم�صارات الجامعية لمدر�صي اللغة العربية  

معيقا في غياب  العربية عاملا  اللغة  لمدر�شي  الجامعية  الم�شارات  تنوع  ي�شكل  اأن  يمكن 

تكوين وثيق ال�شلة بالمو�شوع  
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3. تعدد م�صتويات التلاميذ 

)ال�شن،  ان�شجام  بعدم  مطبوع  نظامي  اإطار غير  في  العربية محدودا  اللغة  تعليم  يظل 

الم�شتوى،...( التلاميذ داخل نف�س الف�شل الدرا�شي. وبدون هذا الان�شجام، ي�شتحيل تحديد 

ن.   بيداغوجيا مثالية قادرة على �شمان جودة التعليم الملقَّ

  4. الافتقار اإلى اإطار بيداغوجي كفء قادر على القيام بتكوين 

ميداني و�صمان ا�صتمرارية التكوين. 

البيداغوجي  التتبع  ت�شمن  اأن  العربية  اللغة  بتعليم  تقوم  التي  للجمعيات  يمكن  لا 

للمدر�شين.  

5. عدم وجود اأداة بيداغوجية مرجعية: الكتاب المدر�صي  

برامج مختلفة ومتنوعة. واليوم،  العربية  اللغة  لتكوين مدر�شي       تقترح عدة مراكز 

تكت�شي الاأداة البيداغوجية )الكتاب المدر�شي( طابع الاأولوية.   

6. الطلب  المتنامي للجالية المغربية من اأجل تعلم اللغة العربية.  

اأمام هذا ال�شغف بتعلم اللغة العربية، يطُرح �شوؤالان:

اأ - هل الجمعيات قادرة على القيام بتعليم اللغة العربية اأم اأن المدار�س الخا�شة 

�شتتجاوزها؟

ب - ما هي الاآليات التي ينبغي و�شعها لتلبية الطلب الحالي؟ 

        7. الاإكراهات الاإدارية

اأ- عدم تجان�س كبير في الاأو�شاع القانونية للمدر�شين     
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ال�شفارات  الثاني،  ب- تعدد المحاورين )وزارة التربية الوطنية، موؤ�ش�شة الح�شن 

والقن�شليات...(. 

مقترحات جمعية  المغرب للتنمية

لقد مكنت مختلف النقط المعرو�شة اأعلاه من تقديم المقترحات التالية:   

اإحداث بنية للاإر�شاد والدعم التقني:   

انبثقت فكرة اإحداث بنية من خلال الربط بين مختلف حاجيات الفاعلين في تعليم   

اللغة العربية بالاإكراهات التي يعملون فيها. ويتمثل دور هذه البنية في تمكين المجل�س من الموارد 

الب�شرية ودعائم التكوين ومن الو�شائل التقنية والاأدوات البيداغوجية التي لا غنى عنها.  

اللغة  تعليم  مجال  في  الفاعلين  انتظارات  البنية  هذه  مثل  اإحداث  فكرة  وتعك�س       

العربية:  

•  اختيار الاأداة البيداغوجية )الكتاب المدر�شي( بالقيا�س اإلى �شياق بلد الا�شتقبال )غير 
ناطق بالعربية(

•  اإحداث تكوين خا�س للمدر�شين  
•  توحيد البرامج اأمام تعدد البرامج المقترحة   

•  جودة تعليم اللغة العربية اأمام تعدد اأ�شحاب الطلب 
•  تح�شين م�شل�شل ت�شغيل المدر�شين  

•  تعيين م�شوؤولين بيداغوجيين لتتبع جودة التعليم الملقن  
•  تح�شين و�شعية المدر�شين وظروف عملهم   

•  م�شتقبل المدر�شين الممار�شين في المدار�س والاإعداديات بفرن�شا )لهذا ال�شبب، يجب 
مراجعة بنود العقد الموقع بين بلدان المغرب الكبير وفرن�شا(     

يجب تمكين هذه البنية من الو�شائل المادية ومن الو�شع القانوني الاإداري الذي   

يمكنها من اأن تكون فاعلا اإجرائيا.   
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م�شل�شل  العربية ق�شد مواكبتهم في  اللغة  تعليم  المتدخلين في مجال  وتاأهيل  تكوين 

التكيف مع ال�شياق المحلي )الاإلمام ب�شكل جيد بلغة بلد الا�شتقبال وثقافته(. وفي هذا 

الاإطار، يجب ا�شتثمار المهارة والتجربة اللتين راكمهما المتدخلون في الميدان.

و�شع نظام اتفاقية ثلاثية الاأطراف، حيث تختار موؤ�ش�شة الح�شن الثاني على هذا النحو 

الجمعيات التي �شتقوم بدور الو�شاطة مع الجمعيات العاملة في مجال التعليم. ويتمثل 

دور هوؤلاء الو�شطاء في ال�شهر على احترام دفتر التحملات الذي حددته الموؤ�ش�شة.   

تنظيم اأ�شفار لفائدة التلاميذ لتعلم اللغة بالمغرب. 

ت�شجيع المبادلات الثقافية والح�شارية.

وذلك  جيد،  ب�شكل  العربية  باللغة  بالاإلمام  تتعلق  مباراة  �شكل  على  برنامج  تنظيم 

ب�شراكة مع قناة التلفزة المغربية.  

اإعادة تعيين مدر�شين عاملين في اإطار برنامج »تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية« لدى هذه 

الجمعيات الو�شيطة اأو و�شعهم رهن اإ�شارتها.  

تح�شين و�شعية المدر�شين المغاربة بفرن�شا الممار�شين في اإطار الاتفاقية المغربية الفرن�شية. 

اإذ يجب مراجعة هذه الاأخيرة ل�شمان ظروف عمل اأف�شل ول�شمان النتائج التي يمكن 

قيا�شها ميدانيا.

التفكير في ميثاق م�شترك جديد:  

•  يعطي الاأولوية لت�شغيل مدر�شين من بين اأبناء المهاجرين حملة ال�شهادات 
الموؤهلين.

فريق  الاأ�شلية في  والثقافة  اللغة  تعليم  اإدماج  ين�س كذلك على وجوب    •
بيداغوجي محلي ويوؤكد على مفهوم تفاعل الثقافات.  
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اإحداث مندوبية عامة في الرباط لتدري�س اللغة العربية بالخارج تقوم باإعداد ال�شيا�شة 

اللغوية للحكومة بتن�شيق مع الوزارات الاأخرى.  

القيام  على  لتحفيزهم  بالخارج  العاملين  للمعلمين  والمالية  الاإدارية  الو�شعية  ت�شوية 

بمهمتهم في ظروف جيدة )تعيين محاور وحيد(.   

اإحداث مركز لتعليم اللغة العربية داخل المراكز الثقافية المغربية )المدر�شة المغربية(.   

يجب اأن يحدث بلدنا بعثات مغربية في بلدان الا�شتقبال، على غرار البعثات الفرن�شية 

بالمغرب.  

اإعادة هيكلة نفقات الدولة في مجال تعليم اللغة العربية.   

الاعتراف بدور الجمعيات )من بينها الم�شاجد( العاملة في الميدان والتي تحقق نتائج لا 

تناق�س ومنحها و�شائل ب�شرية ومالية )اإلحاق معلمين، اإعانات، تكوين...(.   
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 التنظيم والممار�صات البيداغوجية لتعليم اللغة والثقافة الاأ�صلية

»اإلكو« بفرن�صا، ح�صيلة الملاحظات وتفكير ديداكتيكي

 ر�صيدة دوما

مفت�شة تابعة للاأكاديمية، مفت�شة بيداغوجية جهوية، فرن�شا 

ولزيارات  ميدانية  لزيارات  ثمرة  هي  الن�س  هذا  في  المقدمة  التحليل  عنا�شر   

الف�شول الدرا�شية عند القيام بعمليات التفتي�س الم�شتركة في الف�شول الدرا�شية لتعليم اللغة 

الر�شد هذا في مقاطعات بو�س دي رون  بعمل  القيام  المغربية. وقد تم  الاأ�شلية  والثقافة 

 )Haute-Garonne( والغارون العُلْوِي Vaucluse وفوكليز )Bouches du Rhône(

.Tarn وطارن

يتعلق الاأمر بالانطلاق من وجهة نظر بيداغوجية، اأي ملاحظة البنيات المقترحة   

اإطار  في  اندماجه  درجة  تقييم  ق�شد  الفعلية  البيداغوجية  الممار�شات  وكذا  التعليم،  لهذا 

تعليم اللغات في فرن�شا والرهانات المعرفية المطروحة، وفعاليته في النهاية.  

ر باأن اتفاقية التعاون الموقعة �شنة 1983 مع المغرب في مو�شوع تعليم لغة  ولنذُكِّ  

وثقافة البلد الاأ�شلي في فرن�شا تندرج في اإطار ي�شمل بلدي المغرب الكبير الاآخرين، الجزائر 

)1981( وتون�س )1986(، لكنها ت�شم كذلك البرتغال )1977(، ومنذ عهد قريب، �شربيا 
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الاأ�شلي �شمن منظور  البلد  التعليم لاإقامة �شلة و�شل مع  اإحداث هذا  وتركيا. وقد تم 

العودة اإلى بلد العائلات. ويتم هذا التعليم داخل الموؤ�ش�شات التعليمية العمومية.

ر اليوم عدد التلاميذ الذين يتابعون تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية المغربية في فرن�شا  يقدَّ

22 تلميذا، وعدد المدر�شين الملحقين التابعين لوزارة التربية الوطنية المغربية  بحوالي 000 

ب 286. وهي اأعلى الاأرقام بالن�شبة لتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية للبلدان الاأخرى.

ق�شد  �شنة  اإليها كل  التوجه  يتم  التي  الاأ�شر  بطلب  وثيقا  ارتباطا  التعليم  هذا  ويرتبط 

تمكينها من التعبير عن حاجتها في المو�شوع، وهو الطلب الذي يعتبر اإحداث هذا التعليم  

رهينا به.

ظروف التعليم:

يتم هذا التعليم اليوم، في اأغلب الاأوقات في توقيت لاحق، اأي بعد الدرا�شة، من الرابعة 

واإذا  ال�شبت �شباحا.  يوم  اأو  الاأربعاء �شباحا  يوم  اأو  الزوال  بعد  ال�شاد�شة  اإلى  والن�شف 

كانت الاتفاقيات تن�س على ثلاث �شاعات، فاإن التوقيت الفعلي يتراوح عموما بين �شاعة 

ون�شف  و�شاعتين.

الم�شتوى ومن حيث  التلاميذ هي مجموعات غير متجان�شة، من حيث  ومجموعات 

ال�شن على حد �شواء.

يتم الجزء الاأكبر من هذا التعليم في المدار�س الابتدائية، في حين اأن عدد الاإعداديات اأقل 

من ذلك بكثير.
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جمهور التلاميذ

هم التلاميذ المنحدرون في جزء كبير منهم من الجيل الاأول للهجرة المغربية، واأقل منهم 

في غالب الاأحيان من الجيل الثاني، وكلهم غير ناطقين بالعربية. وبع�شهم من الناطقين 

يتعلق  المغربية. وفيما  بالدارجة  الاأخيرون عموما الحديث  بالاأمازيغية. ولا يجيد هوؤلاء 

اأف�شل  في  يخُتزَل  بالدارجة،  كامل  غير  اإلمام  لديهم  يلاحظ  بالعربية،  الناطقين  بالتلاميذ 

الاأحوال في لغة »البيت« المطبوعة بالرطانة في غالب الاأحيان، وهي عبارة عن دارجة ت�شبح 

ممزوجة بفرن�شية جد مبتذلة بمجرد ما يتعلق الاأمر بالتعبير عن فكرة معقدة بع�س ال�شيء. 

وهوؤلاء التلاميذ في حاجة بالتاأكيد اإلى تزويدهم باإنتاجات اأكثر تنوعا في الدارجة لتو�شيع 

كفاياتهم وتعميقها. وغالبا ما يتم توفير تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية في الموؤ�ش�شات التابعة 

للتعليم الذي يحظى بالاأولوية.

المدر�صون

مدر�شون ر�شميون من التعليم الابتدائي تابعون لوزارة التربية الوطنية المغربية. وهم 

لغة  باعتبارها  العربية  لتعليم  الاأولي  لهم تكوينهم  الفرن�شية. وقد وفر  يتحدثون  عموما 

اأولى، وكذا تجربتهم المهنية، قدرة اأكيدة على هيكلة ح�ش�س الدرو�س المتميزة بتح�شير 

دقيق وبتناوب اأن�شطة من م�شتوى جيد.

بالفرن�شية  للتدري�س  والموؤهلون  مزدوج،  تكوين  على  المتوفرون  بع�شهم،  اأن  ويبدو 

وبالعربية، اأكثر قدرة على تدبير هذه الاأ�شناف من التعلم، لاأنهم واعون بطرق تدري�س 

اأي واحد منهم تكوينا لتدري�س  يتلق  الفرن�شية. لكن، وب�شفة عامة، لم  اأجنبية، هي  لغة 

العربية كلغة اأجنبية.

في فرن�شا، لا يتم اإدماجهم اإلا نادرا في مخططات التكوين المتعلقة بالمقاطعات المخ�ش�شة 

للغات الحية. وعند التوجه اإليهم بال�شوؤال، يعبرون عن رغبة قوية في التكوين.
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بع�شهم يعي�شون في فرن�شا منذ مدة طويلة، اأزيد من ع�شرين �شنة بالن�شبة للبع�س، ولم 

ي�شتفيدوا اأبدا من التكوين اأو من اأي �شكل اآخر من اأ�شكال المواكبة.

اأو  بمفرده  الوطنية  التربية  مفت�س  طرف  من  عموما  ذلك  يتم  زيارتهم،  تتم  وعندما 

م�شحوبا بالمفت�س البيداغوجي الجهوي للعربية.

ونقول بكل �شدق اإن هوؤلاء المدر�شين ي�شطلعون بدور اجتماعي هو دور الو�شيط مع 

الاأ�شر التي يعرفونها عموما حق المعرفة.

وعلاقاتهم مع التلاميذ هي علاقات جيدة للغاية ب�شفة عامة.

اإعمال البرامج والممار�صات البيداغوجية

المدر�شون،  يتحدث  الممار�شة،  وفي  المعيارية.  العربية  هي  تدري�شها  يتم  التي  اللغة   -

التلاميذ،  التوا�شل الاعتيادية مع  بكيفية تلقائية بالدارجة، عندما يتعلق الاأمر بو�شعيات 

ويخ�ش�شون العربية المعيارية للاأمور التي تدخل في نطاق المكتوب. ويجري الحديث في 

و�شعيات ال�شفوي المرتبطة بوثيقة الن�س المدرو�شة بالعربية المعيارية، ولا يتم الت�شاهل في 

ذلك اأبدا، مما يزيد في عمق التفاوت مع و�شعيات التوا�شل العادية.

اإلى حد  »مدر�شية«  �شفوية  اأن�شطة  البيداغوجية، يلاحظ وجود  الاأن�شطة  م�شتوى  - على 

مهياإ، في  �شكل حوار  على  الاأمر عموما  ويتم  المدرو�شة،  بالوثيقة  مرتبطة ح�شريا  كبير 

اإطار علاقة وجه لوجه، �شوؤال - جواب، لا تف�شح المجال لاأي اإنتاج يتميز بحرية اأكبر. 

والاأن�شطة الكتابية هي المهيمنة على وجه الخ�شو�س، القراءة والكتابة، القائمة على مقاربة 

األفبائية. حيث يتم الانطلاق من الحرف لقراءة الكلمة. وغالبا ما تنح�شر القراءة والكتابة 

في الكلمات بمفردها على ح�شاب الجملة والكتابات الوظيفية.
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- يلاحَظ اأي�شا اأنه لا يتم اقتراح اأي ن�شاط اإن�شات على التلاميذ الذين لا تتاح لهم الفر�شة 

على هذا النحو اأبدا ليكونوا في و�شعيات �شفوية حقيقية.

بيداغوجية. وفي غالب  اأدوات  المدر�شون، لا على كتب مدر�شية، ولا على  يتوفر  لا 

ما تمت ملاحظته في  وبا�شتثناء  الوثائق عن كتب مدر�شية وطنية.  ا�شتن�شاخ  يتم  الاأحيان 

اأفينيون، لم ي�شجل اأي ا�شتعمال لاأدوات مثل جهاز الت�شجيل اأو الجهاز العاك�س للكتابة 

وال�شور اأو اأدوات ت�شتعمل في تقنيات الاإعلام والات�شال.

اأية مكانة للثقافة؟   

اإنها الجانب المهمل في هذا التعليم. فبا�شتثناء بع�س مل�شقات المناظر الطبيعية للمغرب 

تعلم  بالممار�شة،  يتعلق  فيما  هناك،  لي�س  الاأحيان،  بع�س  في  جغرافية  وخريطة  وماآثره، 

للثقافة، واأقل من ذلك تعلم لغوي مقرون بتعلم ثقافي. كما لو اأن الثقافة اأمر بديهي اأو اأنها 

مكت�شبة بالفعل من لدن التلاميذ.

التي يتم تعلمها هي  اأغلب الاأنا�شيد  اأن  لا ي�شتثمر حتى المجال الحامل للاأغنية. ذلك 

والمو�شيقي  ال�شفوي  التراث  اأن  حين  في  ع�شوائية،  بكيفية  اختيارها  يتم  مدر�شية  اأنا�شيد 

المغربي غني جدا في هذا المجال.

اأخذ عدم التجان�س بعين الاعتبار:

يبيّن واقع المجموعات عدم تجان�س فعلي في الم�شتوى، وهو اأمر يعيه المدر�شون عموما، 

غير اأن التكفل البيداغوجي بعدم الان�شجام هذا لي�س دائما مقنعا. ولذلك لا يتقدم العديد 

من التلاميذ اإلا قليلا، ويتعلمون كل �شنة ما تعلموه �شابقا.
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الاإطار الاأوروبي الم�صترك المرجعي للغات

التعليم  في  اإلزامية  للغات  الم�شترك  المرجعي  الاأوروبي  الاإطار  اإلى  الاإحالة  اأ�شبحت 

المدر�شي الفرن�شي منذ �شدور قانون التوجيه حول م�شتقبل المدر�شة �شنة 2005، لكنه يظل 

مجهولا من لدن مدر�شي تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية.

اأحدَثت مديرية التعليم المدر�شي مجموعة تفكير مغاربية- فرن�شية في مار�س 2009 ق�شد 

التفكير في اأخذ الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي للغات بعين الاعتبار في تعليم اللغات 

والثقافات الاأ�شلية. وينبغي اأن تمكن هذه البرامج الجديدة التي يتم اإعدادها بال�شراكة من 

التاأثير على اإحداث تعليم لغة التوا�شل.

التقييم

يتميز التقييم بت�شرعه وطابعه الر�شمي. فلا وجود للتقييم بالكفايات، وهو اأمر يترتب 

عنه عدم اإمكانية الاإحاطة بتقييم مكت�شبات التلاميذ. 

من الموؤ�شف األا يتم و�شع بروتوكول للتقييم من �شنف وطني ق�شد »اإظهار« مكت�شبات 

التلاميذ. اإذ اأنه من الاأكيد اأن باإمكان اأداة مثل الاإطار الم�شترك المرجعي للغات اأن تف�شي اإلى 

اإعداد بروتوكولات تقييم ملائمة.  

تركيب الملاحظات

من الموؤكد اأن تعليم العربية هو عامل اإثراء وتطور �شخ�شي بالن�شبة للتلاميذ المنحدرين 

بالمباعدة  القيام  من  الطفل  ن  يمكِّ اأنه  ذلك  التلاميذ.  لكل  وبالن�شبة  المغاربية،  الهجرة  من 

اللغوية والعقلية ال�شرورية مع ما يعي�شه في البيت اأو في و�شطه، ومن فهم الاأغيار المحيطين 

به بكيفية اأف�شل. وهو يمكن كذلك من اإدخال ثقافة الاآخر داخل المدر�شة، واأن يعطيها على 

هذا النحو قيمة اأكيدة. ومع طرحنا لهذا الاأمر، تظل هناك مع ذلك اأ�شئلة تطرح نف�شها علينا:
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ر�شيدة دوما

ب�شفة  البيداغوجي  ولاإدماجه  التعليم،  هذا  لاإدماج  المنا�شبة  الظروف  نهيئوؤ  - كيف 

خا�شة في اإطار المدر�شة الفرن�شية الجمهورية اللائيكية، للو�شول بنتائجه اإلى الم�شتوى 

الاأمثل وبناء كيان متما�شك لا محيد عنه  في بناء اأنماط التعلم والاأفراد؟ 

- ما هي القيم الم�شتركة التي ينبغي اأن نف�شلها ق�شد تهيئ الظروف المنا�شبة لبناء هوية 

متوازنة؟

يجب طرح عدة �صروط للتفعيل:

البلد  يدُمج  لا  منظور  واأو�شع.  متفتح  منظور  اإطار  هذا في  العربية  اللغة  تعليم  - و�شع 

الاأ�شلي وح�شب، واإنما يدمج كذلك الف�شاء المغاربي والعربي بنقط تقاربه وتباعده، ق�شد 

اإدراجه في النهاية في منظور كوني. 

- تجاوز تعار�س الدارجة/اللغة المعيارية وو�شع ت�شور لتعليم اللغة العربية باعتبارها كلا 

ي�شم مختلف م�شتويات اللغة، متمف�شلة بعناية. 

- الرفع من م�شتوى تكوين وتاأطير المدر�شين ب�شكل ملمو�س.

- تطوير اأدوات وموارد ملائمة، رقمية ب�شفة خا�شة، وا�شتعمال الموارد التي تنتجها التربية 

  .)A.E.F.E( الوطنية والوكالة الفرن�شية للتعليم في الخارج

- تقييم مكت�شبات التلاميذ.

- تطوير مناهج ت�شجع على توا�شل فعلي مع اأن�شطة محفزة وو�شعيات توا�شل تكت�شي مدلولا.  

العمل بتكامل مع تعليم العربية في الثانوي وت�شور تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية، كلما 

كان ذلك ممكنا، باعتباره عن�شرا في م�شار لغوي ي�شتمر اإلى الاإعدادية، ثم اإلى الثانوية وما 

بعد الباكلوريا. 





الق�صم الثالث:

الانفتاح والبدائل
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ا�صتراتيجيات تعلم اللغات في عالم معولم: التفاعل 

الثقافي

لورا اأ. بويْ�س

وزارة التربية بحكومة كاطالونيا

 

يجب اأن تكون الاأجيال الجديدة واعية باأنه لا توجد ثقافات اأف�شل اأو اأ�شواأ من اأخرى، 

بل هي وبكل ب�شاطة مختلفة عن بع�شها البع�س. وبِرهانِنا على التفاعل الثقافي، نراهن 

على الاحترام والتعاي�س.   

تتمثل اإحدى الو�شائل للنهو�س بالتفاعل الثقافي في الا�شتفادة من اللغات التي توجد 

من حولنا لنتمكن من التوا�شل على نحو اأف�شل ولنكت�شف بالتالي ثقافات اأخرى. وبهذا 

ال�شدد، يعُتبر تعلم اللغة العربية في النظام التربوي الكطلاني اإغناء لغويا. 

عندما نزود اأطفالنا بموارد واأدوات ملائمة، فاإننا ن�شاعدهم على تنمية ح�س فهم الغنى 

الثقافي المحيط بهم. و يطرح على المدر�شين والمدار�س والاآباء والجماعة المدر�شية باأكملها 

تحدٍّ يجب رفعه لم�شاعدة اأطفالنا على اأن ي�شبحوا مواطنين م�شوؤولين في هذا العالم: يوفر 

الم�شتقبل الاأوروبي الذي ي�شم التراث المتو�شطي باأكمله تو�شيعا لاأفق الاأمل.     
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في كطالونيا، تمت بلورة ا�شتراتيجيات مختلفة لتناول التفاعل الثقافي بوا�شطة اللغات 

�س بالمدر�شة، وهي الكطلانية والاإ�شبانية، ولغة اأو لغتان اأجنبيتان مثل الاإنجليزية  التي تدرَّ

اأو الفرن�شية اأو الاألمانية اأو الاإيطالية.   

اأوروبا وكطالونيا والمدر�شة  تتم معالجة هذه الا�شتراتيجيات على م�شتويات مختلفة: 

والف�شل الدرا�شي.  

الا�صتراتيجيات في اأوروبا

تركز هذه الا�شتراتيجيات على تنمية جانبين اأ�شا�شيين لدى التلاميذ:  

الكفايات، من خلال  التعلم عبر  بوا�شطة  �شغل جديدة  لمنا�شب  كفايات جديدة    •
تجنب  ق�شد  الم�شتمر  التعليم  برامج  باأهمية  وبتح�شي�شهم  ال�شغل  ل�شوق  تهييئهم 

الانقطاع عن الدرا�شة قبل نهاية التمدر�س الاإجباري، وليكونوا م�شتعدين لموا�شلة 

درا�شاتهم.   

التما�شك  وتقوية  التنوع  وتو�شيع  الثقافات  بين  بالحوار  للنهو�س  ن�شيط  �شباب   •
الاجتماعي.  

الا�صتراتيجيات في كطالونيا     

تن�شب هذه الا�شتراتيجيات على الاأهداف الا�شتراتيجية للتنمية الهادفة اإلى تقوية التعدد 

اللغوي والتفاعل الثقافي على ثلاثة م�شتويات:

•  التلاميذ: باإغناء النظام اللغوي. فالتلاميذ في كطالونيا يتقنون لغتين على الاأقل، لاأن 
الكطالانية والاإ�شبانية لغتان ر�شميتان. وتتم اأي�شا درا�شة لغة اأجنبية ت�شكل جزءاً من 

مجموعة الدرو�س، وهذه اللغة هي الاإنجليزية ب�شفة عامة. وغالبا ما يتعلم التلاميذ 

كذلك لغة اأجنبية ثانية، هي الفرن�شية عموما، غير اأن باإمكانهم اأن يختاروا كذلك 



205

لورا اأ. بويْ�س

اللغات  درا�شة  يمكنهم  الموازية،  الدرا�شية  الاأن�شطة  اإطار  وفي  الاإيطالية.  اأو  الاألمانية 

الاأ�شلية وتنمية كفاياتهم البيثقافية على هذا النحو.      

•  المجتمع المحلي: تو�شيع الجماعات بف�شل مواطنين قادرين على تقلي�س الفوارق 
البيثقافية لحو�س البحر الاأبي�س المتو�شط.

•  الجماعة العالمية: ت�شتوعب الاأجيال الجديدة كفايات لغوية متعددة ومواطَنة بيثقافية. 
اللغة  ت�شبح  قد  والتي  الوافدين الجدد  لبع�س  العائلية  للغة  بالن�شبة  ال�شاأن  وكذلك 

المرجعية في بع�س الميادين )الاقت�شاد، العمل،...(.    

الا�صتراتيجيات في المدار�س    

اأو غيرها من هيئات  البلدي  اأو المجل�س       ت�شع بع�س الموؤ�ش�شات، مثل وزارة التربية 

هة للمدار�س ينخرط فيها الجميع: المدر�شون والتلاميذ والجماعة  التن�شيق، م�شاريع موجَّ

المدر�شية.  

   :)2010-2011( » British Council« م�شاريع بتعاون مع المجل�س البريطاني  •

 – )Our Shared Europe( -OSE  اأوروبا التي نتقا�شمها   o              

       يتمثل الهدف من هذا الم�شروع في الفهم والاعتراف بم�شاهمة الثقافة والديانة العربيتين 

في اأوروبا، ق�شد اإنعا�س الاأفكار والمناق�شات، والن�شر والالتزام، والتخيل والاإبداع، والتربية 

والتعدد  التنوع،  فهم  بف�شل  الاأهداف  هذه  تحقيق  ويمكن  يادة.  والرِّ وال�شباب  والمعرفة، 

اللغوي والمرونة وتنمية كفايات التوا�شل. ويُ�شرِك هذا البرنامج الذي يمتد على فترة ثلاث 

�شنوات 14 بلدا، و�شركاءُ الم�شروع النموذجي هم بريطانيا العظمى واإ�شبانيا والمغرب.    

http://www.oursharedeurope.org  



اللغات في الهجرة

206

              o   اإقامة روابط بين الف�شول الدرا�شية

يتمثل الهدف في خلق  �شراكات م�شتدامة بين مدار�س المملكة المتحدة ومدار�س اأخرى 

نحو  على  بالم�شتقبل  ومرتبط  اأمنا  اأكثر  لعالم  المنا�شبة  الظروف  تهييء  ق�شد  العالم،  عبر 

اأف�شل. وت�شكل م�شاريع التعاون بين المتعلمين والتطوير المهني للمدر�شين عن�شرين يجب 

النهو�س بهما. وترتكز برامج التعليم على الت�شمين. وقد انعقد اجتماع بخيرونا )مدينة 

ب�شمال كطالونيا( و�شينعقد الاجتماع المقبل بلندن في �شهر اأكتوبر. 

http://www.britishcouncil.org/learning-connecting-classrooms.htm

•  الم�صاريع بالمدر�صة

يتعلق الاأمر اأ�شا�شا بم�شاريع متعددة اللغات مثل تلك التي تم اإعدادها في اأق�شام الانغمار 

المبكر، والاأ�شبوع الثقافي، وبرامج الخزانة، والبرامج الاإذاعية، والم�شاريع الفنية، حيث يمكن 

تناولها  يتم  واأن  تفكير،  مو�شوع  المعنيين  المدر�شة  تلاميذ  وثقافات  لغات  كل  تكون  اأن 

ون�شرها في المدر�شة باأكملها وفي الجماعة المدر�شية. وتحتاج مثل هذه الم�شاريع اإلى تن�شيق 

م�شترك متين واإلى جهود تعاونية واأن�شطة مدر�شية عرْ�شية.

الت�شبيك  طريق  وعن  افترا�شية  بيئات  طريق  البلدان عن  من مختلف  مدار�س  تواأمة 

طريق  عن  التداول   ،)les wikis( الويكيات  والات�شال:  الاإعلام  تكنولوجيات  بف�شل 

الفيديو، المحادثات عبر �شبكة الاإنترنيت )الت�شات(، الخ... وكلها ا�شتراتيجيات م�شتعملة 

لتقا�شم مختلف الثقافات.  

الا�صتراتيجيات في الف�صول الدرا�صية

•  الت�شجيع على تعلم اللغات والنهو�س بموارد التفاعل الثقافي:  

    - المحفظة الاأوروبية للغات ق�شد التفكير في اأهمية كل اللغات من خلال التطرق اإلى 

ال�شيرة الذاتية )البيوغرافيا( اأ�شا�شا. 
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    -  التعلم ح�شب الم�شروع لتفعيل م�شاريع ثقافية. 

، للقيام باأبحاث حول بلدان وثقافات اأخرى.     
1
)cyberquêtes( غرف البحث -    

•  ت�شمين لغات لا ت�شكل جزءاً من البرنامج الدرا�شي في م�شاريع المدر�شة:  

    - مباراة خطابية يمكن للتلاميذ من خلالها التعبير بثلاث لغات: الكطلانية ولغة اأجنبية 

من برنامج الدرا�شات ولغة اأ�شلية. ويمكن للفائزين اأن ي�شتفيدوا من اإقامة لمدة اأ�شبوعين في 

بلد من اختيارهم لممار�شة اللغة.   

الت�شبيك وزيارة بلدان اأخرى:

    - لنهو�س بالتعلم الفعال للغة: تنجز مجموعة من الف�شل م�شروعا عن مو�شوع مرتبط 

بثقافة اأخرى و/اأو بلد وترفعه اإلى وزارة التربية، ويكون باإمكان اأولئك التلاميذ الح�شول 

ليتمكنوا من موا�شلة  اأ�شبوعين   الذي وقع عليه اختيارهم لمدة  البلد  على منحة لزيارة 

م�شروعهم عند حلولهم به.

الاأعمال  كل  نتائج  بتبليغ  التلاميذ  يقوم  اأن  الم�شاريع،  هذه  نهاية  عند  المهم،  ومن 

والتدوين  ومعار�س وعرو�س  كتيبات  با�شتعمال  المدر�شية  الجماعة  بقية  اإلى  والاأبحاث 

بمواقع خا�شة )بلوغات blogs( ومواقع اإلكترونية واأ�شرطة فيديو.

من المهم في عالم معولم اإيجاد اأر�شية للتفاهم وو�شع قيم م�شتركة واآفاق و�شلوكات 

تنبني على الاإثراء المتبادل. ومن ال�شروري كذلك تاأ�شي�س فهم عالمي للتنوع الم�شترك في 

التوترات  وتقل�س  ج�شورا  تمد  مبادرات  بف�شل  والالتزام  والحوار  الاحترام  ي�شوده  جو 

وتنه�س بالقيم الاإيجابية وبروؤية ت�شمينية لعالم مترابط في خدمة م�شتقبل م�شترك.

هام�س

1. ملاحظة المترجم اإلى الفرن�شية: )Webquest: ن�شاط بحث مهيكل على �شبكة الاإنترنيت، يقوم به المتعلمون(.
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تدري�س اللغة العربية في اأفق تربية متعددة اللغات وبين 

ثقافية

جوهانا بانتيي

م�شوؤولة اإدارية، ق�شم ال�شيا�شات اللغوية بمجل�س اأوروبا ب�شترا�شبورغ

 

يعتبر مجل�س اأوروبا اأقدم منظمة �شيا�شية في اأوروبا، تاأ�ش�شت �شنة 1949 ت�شم، حاليا، 

47 دولة ع�شو، يوجد مقرها الدائم في �شترا�شبورغ، فرن�شا.

يتعلق الاأمر بمنظمة لا تعتمد ع�شويتها على معايير اقت�شادية اأو مالية، بل على معايير 

والديمقراطية واحترام  ال�شلام  الم�شتركة:  القيم  من  بعدد  الدول  التزام  في  تتمثل  �شيا�شية، 

حقوق الاإن�شان ودولة القانون.

قبل اأن ت�شبح الدول اأع�شاء في مجل�س اأوروبا ت�شادق على عدد من الاتفاقيات مثل 

الاتفاقية الاأوروبية لحقوق الاإن�شان والحريات الاأ�شا�شية ،والميثاق الاجتماعي الاأوروبي 

والاتفاقية الثقافية الاأوروبية.

التما�شك  اأجل  من  اللغات  تدري�س  اإلى  التوا�شل  اأجل  من  اللغات  تدري�س  من 

الاجتماعي.
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اللغات الاأجنبية

انطلق التعاون بين الدول الاأع�شاء في مجال اللغات ب�شرعة بعد الم�شادقات الاأولى على 

الاتفاقية الثقافية )1954(، اإذ تن�س المادة الثانية من هذه الاتفاقية على تعهد الدول بت�شجيع 

مواطنيها على درا�شة اللغات، وتطوير درا�شة لغاتها في اأرا�شي الاأطراف الاأخرى المتعاقدة، 

وتمكين مواطني هذه البلدان من موا�شلة هذه الدرا�شات على اأرا�شيها.

فبعد عقود من الحرب، كان من ال�شروري �شمان ال�شلام في اأوروبا من خلال فهم 

مع  التوا�شل  تح�شين  بينها  من  متعددة  و�شائل  عبر  اأف�شل،  ب�شكل  يجري  لما  المواطنين 

اللغات  اكت�شاب كفايات في  الوطنية عن طريق  يتواجدون وراء الحدود  الذين  المواطنين 

الاأجنبية ومعرفة الثقافات المرتبطة بهذه اللغات.

من اأهم نتائج خم�شة عقود من العمل في مجال اللغة الاأجنبية توجد العديد من الكتب 

الاأوروبي  و»الاإطار   ، )Niveaux seuil( »العتبة �شل�شلة  »م�شتويات  مثل  والاأدوات 

 Cadre )Européen Commun »المرجعي الم�شترك للغات: التعلم والتدري�س والتقييم

»الحقيبة  و   ،de référence pour les langues : apprendre، enseigner، évaluer(

للقاءات  الذاتية  و»ال�شيرة   ،)Portfolio européen des langues( للغات«  الاأوروبية 

النهو�س  دليل  اللغات:  متعددة  التربية  اإلى  اللغوي  التنوع  »من  ووثيقة  ثقافات«  بين 

 )De la diversité linguistique à l’éducation »بال�شيا�شات اللغوية التربوية في اأوروبا

 plurilingue : Guide pour l’élaboration des politiques liguistiques

.)éducatives en Europe

لغات التمدر�س

اأولويات جديدة   ،2005 �شنة  اأوروبا  الثالثة لمجل�س  القمة  الدول، خلال  حدد روؤ�شاء 

للمنظمة، اعتبارا لتطور مجتمعاتنا، من بينها الاندماج والتما�شك الاجتماعي.
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واأخذا منه لهذه الاأولويات في الاعتبار، اأطلق ق�شم ال�شيا�شات اللغوية م�شروعا حول 

لغات التدري�س، باعتبار اأن من حق التلميذ التحكم في لغة التدري�س حتى يكون قادرا على 

المجتمع، خا�شة  الن�شيطة في  للم�شاركة  يوؤهله  تعليم جيد  ممار�شة حقه في الح�شول على 

اللغة »الاأكاديمية« التي ت�شتعمل في مختلف التخ�ش�شات.

اإذ يجب التمكن منهما ب�شكل  اللغة والمادة المدر�شة،  لا يمكن الف�شل بين التمكن من 

متواز، وعن وعي، باعتبار اأن ذلك لا يمكن اأن يتم »ب�شكل تلقائي«. ولا يقت�شر الم�شكل 

اأي�شا تعلم ا�شتخدام  اأو تلك، بل يجب  على اكت�شاب المفردات المتخ�ش�شة في هذه المادة 

الخ�شائ�س البلاغية لمختلف اأنواع الخطاب ف�شلا عن اللغة المهيكلة - ال�شورية والمجردة 

- للتعليم والتعلم.

تمت المحافظة في م�شروع ق�شم ال�شيا�شات اللغوية الحديث المتعلق بلغات التدري�س على 

للغات:  الم�شترك  المرجعي  الاأوروبي  »الاإطار  اعتمدها  التي  التوا�شلية والتن�شيطية  المقاربة 

التعلم والتدري�س والتقييم« )CECR( وتركيزه على المتعلم كفاعل اجتماعي. ومع ذلك، 

 م�شتوى »األف« و»باء« تتوافق اأكثر مع م�شارات تعلم كفاية التوا�شل بين 
1
فاإن وا�شفات

المعارف  لبناء  التلاميذ  يحتاجها  التي  »الاأكاديمية«  المنظومة  كفايات  من  اأكثر  الاأ�شخا�س 

.)
2
)راجع التمييز بين BICS وCALP ج كومنز

»الاأكاديمية«، قامت مجموعات من الخبراء  اللغة  الكفايات في هذه  اأو�شاف  ولتحديد 

لمختلف  الدرا�شية  المناهج  من  كبير  عدد  بتحليل  اأوروبا  مجل�س  لفائدة  يعملون  الذين 

�شراحة في  اأو  �شمنا  اإليها  الاإ�شارة  التي تمت  اللغوية  الكفايات  لتحديد  الاأع�شاء  البلدان 

العملية التعليمية التعلُمية لمواد التاريخ، والعلوم والريا�شيات، ولغة التعليم التي تدر�س 

كمادة منف�شلة. واأظهر التحليل اأن المناهج الدرا�شية للتعليم الابتدائي تبرز بو�شوح كاف 

البعد  مراعاة  فاإن  للثانوي،  بالن�شبة  اأما  التعلمات؛  هذه  لكل  اللازمة  اللغوية  الكفايات 

اللغوي اأكثر و�شوحا في بع�س البلدان من غيرها.
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وبف�شل ا�شتبيان و�شعه ق�شم ال�شيا�شات اللغوية، تمكن عدد من البلدان الاأخرى من تحديد 

موا�شفات الكفايات اللغوية في المناهج الدرا�شية الحالية التي تتواجد في عدد كبير من المواد 

لتربية  والمرجعيات  الموارد  »اأر�شية  متاحة على  التحليلات  نتائج هذه  الدرا�شية. وتوجد 

.)www.coe.int/lang/fr(. »متعددة اللغات والثقافات

وفي المقابل، اأظهر هذا العمل اأن لغات التعليم اأكثر تجذرا في محيطها التربوي مقارنة 

مع اللغات الاأجنبية، وبالتالي، فاإن موا�شفات الكفايات الخا�شة بلغات التدري�س، وعلى 

الرغم من طابعها ال�شروري لتحديد اأهداف وا�شحة و�شفافة لتعليم وتعلم جميع المواد 

الدرا�شية ولعمليات التقويم، فاإنها مرتبطة، بال�شرورة، ب�شياقاتها التربوية. وت�شاهم لغات 

التنمية المعرفية للتلاميذ ال�شغار  اإ�شهاما كبيرا في  التدري�س بالفعل، قبل اللغات الاأجنبية، 

وفي تفتحهم، كما ت�شاهم في تنمية هوياتهم ال�شخ�شية والجماعية. ولا يمكن »معيرة« اأهداف 

لغات التدري�س لاأن من �شاأن ذلك اأن يهدد التنوع اللغوي والثقافي الذي ي�شكل جزءا من 

القيم الاأ�شا�شية لمجل�س اأوروبا.

وخا�شة  الاأع�شاء،  الدول  اإ�شارة  رهن  ي�شع  اأن  اللغوية  ال�شيا�شات  ق�شم  قرر  هكذا، 

الم�شوؤولين عن بلورة المناهج الدرا�شية، م�شاطر لاإعداد المناهج الدرا�شية التي تاأخذ بعين 

الاعتبار، ب�شكل كامل، البعد المعرفي واللغوي في كل تعلم. تنطلق من القيم الاأ�شا�شية التي 

يجب نقلها اإلى التلاميذ من خلال تدري�س المواد المعنية، وتقترح لوائح الكفايات اللغوية 

والمعرفية العامة، والتي ينبغي ملاءمتها ح�شب اللغات. وتوجد المناهج الدرا�شية الخا�شة 

بالتاريخ والعلوم متاحة في »اأر�شية الموارد والمرجعيات لتربية متعددة اللغات والثقافات« 

 www.coe.int/lang/frوتتعلق الاأعمال المقبلة في هذا المجال بالاأدب والريا�شيات.

نتائج تحقيقات  المنبثقة عن  الدرا�شات  المهاجرة، تبين  الاأ�شر  اأبناء  التلاميذ  وبخ�شو�س 

اللغوية  المواكبة  اأن مقررات   
3
»بيزا« للتلاميذ  الدرا�شية  المكت�شبات  لتتبع  الدولي  البرنامج 

التي تعطي اأف�شل النتائج هي تلك التي تعبر بو�شوح عن متطلباتها ا�شتنادا اإلى مرجعيات 

تنمية اللغة و�شبكات التقييم. ويتمثل اأحد اأهداف مجل�س اأوروبا المتعلقة بلغات التعليم، 
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بال�شبط، في ال�شياغة الوا�شحة للكفايات اللغوية التي يحتاجها المتعلم للا�شتفادة من تربية 

جيدة وو�شعها في علاقة مع تجارب التعلم التي ت�شمح له باكت�شابها )والتي ت�شكل، بالتالي، 

حقا(.

اأبناء الهجرة ولغات التدري�س

ي�شكل الم�شروع المتعلق ب » الاإدماج اللغوي لاأطفال ومراهقي الهجرة « جزءا من هذا 

الم�شروع الكبير المتعلق بلغات التدري�س. ولا يكمن هدفه في تثمين لغات المنزل، بل في الارتكاز 

اكت�شاب  لم�شاعدته على  المدر�شة  اإلى  به  المتعلم  ي�شل  الذي  اللغات  متعدد  الر�شيد  على 

الكفايات ال�شرورية في لغة /لغات التدري�س )بما في ذلك المتغيرات الداخلية لهذه الاأخيرة(

اأو�شع معانيها. ويدافع  تندرج هذه المقاربة �شمن روؤية �شاملة للتربية على اللغات في 

مجل�س اأوروبا عن مفهوم كلي ومنهجية �شاملة، مت�شقة ومندمجة لتربية متعددة اللغات 

والثقافات، تت�شمن جميع اللغات )بكل منوعاتها( وجميع الثقافات الموجودة في المدر�شة. 

ويعالج الحق في التربية �شواء من حيث الكفايات والقيم، مع الاأخذ في الاعتبار الدور الذي 

يمكن اأن تلعبه تربية جيدة على اللغات في النهو�س بمواطنة فاعلة وم�شوؤولة، وفي حوار 

الثقافات والتعلم مدى الحياة.

الاندماج   )2008( الثقافات  حوار  حول  الاأبي�س  الكتاب  يحدد  اأخرى،  جهة  ومن 

في  معا  العي�س  على  للاأ�شخا�س  ا�شتعدادا  و)باعتباره(  اتجاهين  ذات  »عملية  باعتباره 

الاحترام الكامل لكرامة الفرد، والملك العام، والتعددية والتنوع، ونبذ العنف والت�شامن، 

 .
4
ف�شلا عن قدرتهم على الم�شاهمة في التنمية الاجتماعية والثقافية والاقت�شادية وال�شيا�شية«

يقيم الفرد، باعتباره فاعلا اجتماعيا، علاقات مع عدد متزايد من الفئات الاجتماعية 

الهدف  الثقافات، ويكمن  بين  مقاربة  وت�شاهم في تحديد هويته. في  بع�شها،  تتداخل مع 

الرئي�شي من تدري�س اللغات، �شمن مقاربة بين ثقافية، في تعزيز التنمية المتنا�شقة ل�شخ�شية 

المتعلم وهويته في تجاوب مع التجربة الغنية للغيرية في مجال اللغة والثقافة.
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ولدعم تطوير الكفايات المابين ثقافية، اأعد مجل�س اأوروبا »ال�شيرة الذاتية للقاءات بين 

الثقافات « )Autobiographie des rencontres interculturelles(، الذي ي�شكل اأداة 

للغات«،  الاأوروبية  »للحقيبة  امتداد  �شكل  على  بلورتها  تمت  للمتعلم  موجهة  �شخ�شية 

وعلى اأ�شا�س الكتاب الاأبي�س حول حوار الثقافات لمجل�س اأوروبا، الذي يحمل عنوان 

.)vivre dans l égale dignité(  »من اأجل العي�س معا مت�شاوين في الكرامة«

لغات الهجرة

ت�شكل لغات الهجرة كما هو م�شار اإليه في “اأر�شية الموارد والمرجعيات لتربية متعددة 

“لغات التربية، واللغات  اللغوية  ال�شيا�شات  اللغات والثقافات”، جزءا من م�شروع ق�شم 

من اأجل التربية”.

في  جيدا  انفتاحا  الجديدة«  والرهانات  التحولات  الهجرة:  في  »اللغات  ندوة  وت�شكل 

اإلى حد الاآن،  الكافي،  بال�شكل  اأوروبا  ي�شتك�شفه مجل�س  الهجرة، الذي لم  مجال لغات 

والذي لم يكن هدفه يوما ما النهو�س بلغة معينة، بل منح اإطار وتوجهات �شيا�شية من 

اأجل مقاربة �شاملة لكل لغات التربية واللغات من اأجل التربية.

والتقييم«  والتدري�س  التعلم  للغات:  الم�شترك  المرجعي  الاأوروبي  الاإطار   « بلورة  تمت 

المتاح في 37 �شيغة لغوية  منها اللغة العربية، اأ�شا�شا، انطلاقا من اأ�شغال مجل�س اأوروبا في 

مجال اللغات الاأجنبية. ولا �شك اأنه من ال�شروري القيام بعدد من الملاءمات لوا�شفات 

الاأوروبية،  غير  اللغات  خا�شيات  الاعتبار  بعين  الاأخذ  اأجل  من  اللغات  في  الكفايات 

التفكير  تعميق  يجب  كما  العربية؛  للغة  بالن�شبة  والكتابة  القراءة  كفايات  منها  وخا�شة 

المعيارية. ويمكن تكييف مقايي�س  اللهجات واللغة  القائم بين  التمف�شل  الخا�س جدا  في 

وا�شفات الاإطار الاأوروبي المرجعي الم�شترك من خلال اإتباع المنهجية التي ا�شتعملت من 

طرف م�شروع البحث، والتي تم عر�شها في ف�شل يحمل عنوان »بلورة، معايرة وملاءمة 
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؛ ومن جهة اأخرى، فاإن البنية ال�شجرية للمقايي�س ت�شمح بتح�شين الم�شتويات 
5
الوا�شفات«

من اأجل تكييفها مع حاجيات ال�شياق.

اأكيد اأنه من ال�شروري القيام بتكييف اأهم لمقايي�س الوا�شفات عندما يتعلق الاأمر بتعليم 

لغة لي�شت اأجنبية تماما، كما هو الحال بالن�شبة للاأطفال واليافعين اأبناء الهجرة.

و�صعية اللغة العربية 

تدر�س اللغة العربية في فرن�شا، كما في عدد من الحالات المحددة ببلدان اأوروبية اأخرى، 

يكون  الحالة،  هذه  اأخرى. في  اأجنبية  لغات  �شاأن  �شاأنها  الثانوي،  التعليم  في  اأجنبية  كلغة 

الاإطار الاأوروبي المرجعي الم�شترك للغات - مع بع�س الملاءمات - اأداة مفيدة.

برنامج  اإطار  في  الاأحيان،   اأغلب  اأوروبا، في  العربية في  اللغة  تدر�س  ذلك،  من  اأكثر 

تدري�س اللغات والثقافات الاأ�شلية.

ولذلك، عندما ي�شل كثير من اأطفال المهاجرين اإلى هذه الدرو�س، يكون لديهم بالفعل 

 .)BICS( بع�س الاإلمام بالكفايات اللازمة لا�شتعمال اللغة العربية في الات�شالات ال�شخ�شية

بع�س  مع   – و»ب«  »ا«  الم�شتويين  لوا�شفات  يمكن  الكفايات،  هذه  تر�شيخ  اأجل  ومن 

المدر�شية  والكتب  والدرو�س،  المناهج،  و�شع  الم�شاهمة في  في  يفيدوا  اأن  دائما-  التكييف 

والو�شائل الديداكتيكية الاأخرى ف�شلا عن اأدوات تقييم كفايات التلميذ.

بلغات  المتعلقة  الم�شروع  اأدوات  فاإن  العربية،  للغة  اأكاديمية  اأكثر  لا�شتعمال  بالن�شبة  اأما 

التدري�س قد تكون مفيدة اأكثر.

ومع ذلك، األا يمكن اأن يكون لتعلم العربية الف�شحى، بالن�شبة لاأغلب الاأطفال الذين 

يتحدثون عادة اللهجات العامية، نقط م�شتركة مع تعلم لغة »اأجنبية«؟
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التعاون مع مجل�س اأوروبا

    )Plateforme de »اأر�شية موارد ومراجع التربية متعددة اللغات والثقافات  تقدم » 

 ressources et références pour une éducation plurilingue et interculturelle(

وثائق توجيهية من اأجل بلورة �شيا�شات لغوية من�شجمة و�شاملة تت�شمن لغات التدري�س، 

فاإن  ذلك،  والهجرة. ومع  الاأقليات  ولغات  والاإقليمية  والكلا�شيكية،  الاأجنبية،  واللغات 

الاأدوات العملية اأكثر تتوفر،  في الوقت الراهن،  للغات الاأجنبية ولغات التدري�س اأ�شا�شا.

ويمكن اأن يرى النور، م�شتقبلا، م�شروع حول لغات الهجرة اإذا اأعربت دول مجل�س 

التدري�س،  اللغات الاأجنبية ولغة  اأوروبا عن رغبتها في ذلك. وبناء على عمله في مجال 

اأدوات اأخرى لدعم  ال�شيا�شات اللغوية، بتعاون مع ال�شركاء المعنيين، بلورة  يمكن لق�شم 

المن�شجمة وال�شاملة. اللغوية  ال�شيا�شات  تدري�س لغات الهجرة واإدماجها ب�شكل كامل في 

دليل لتطوير وتنفيذ مناهج التربية متعددة اللغات والثقافات )وبين ثقافية(

تتمثل مبادرة اأخرى لق�شم ال�شيا�شات اللغوية للنهو�س بمقاربة فعلية ومندمجة لجميع 

اللغات في/من اأجل التربية في �شياغة دليل لتطوير وتنفيذ مناهج التربية متعددة اللغات 

والثقافات، و�شيكون هذا الدليل متاحا على �شبكة الاإنترنت  www.coe.int/lang/fr في 

اأكتوبر 2010.

ويندرج اإعداد ومناق�شة ون�شر هذا الدليل �شمن الالتزامات التي اتخذت خلال المنتدى 

ال�شيا�شي الحكومي حول »الاإطار الاأوروبي المرجعي الم�شترك للغات، واإعداد ال�شيا�شات 

تقرير  )اأنظر   2007 فبراير   8 اإلى   6 من  انعقد  الذي  والم�شوؤوليات«  التحديات  اللغوية: 

المنتدى(.

لقد اأكدت النقا�شات والتبادلات التي عرفها هذا المنتدى النجاح التام للاإطار الاأوروبي 

من  المزيد  بذل  م�شددة على �شرورة  الاأوروبي،  الم�شتوى  للغات على  الم�شترك  المرجعي 

الم�شترك،  المرجعي  الاأوروبي  الاإطار  التي يقترحها  القيم والتدابير  لتنفيذ عدد من  الجهد 
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وخا�شة فيما يتعلق بالتربية متعددة اللغات والثقافات، التي ت�شكل اأحدى الغايات الرئي�شية 

للاإطار الاأوروبي المرجعي الم�شترك. كما تمت الاإ�شارة اإلى هذه الغاية ومعالجتها في كتاب 

في  التربوية  اللغوية  ال�شيا�شات  لاإعداد  دليل  اللغات:  متعددة  التربية  في  اللغوي  »التنوع 

لاأداة  الاأداتان  هاتان  2007. ومهدت  �شنة  اللغوية  ال�شيا�شات  ق�شم  ن�شره  الذي  اأوروبا«، 

اأخرى كر�شت بالكامل للمناهج الدرا�شية؛ فبما اأن التربية متعددة اللغات والثقافات تمثل 

خيارا اأ�شا�شيا يتطلب مقاربة �شاملة، ويهم كل الفريق التربوي والمتعلمين، فاإن هذا التوجه 

ي�شبح نافذ المفعول على م�شتوى و�شع وتنفيذ المناهج الدرا�شية. و�شتواكب هذا الدليل 

التربية  في  والتقييم  الاأ�شاتذة  تكوين  يهم  ما  بينها  من  الملحقة،  الدرا�شات  من  مجموعة 

متعددة اللغات والثقافات.

ت�شير هذه الوثيقة اإلى نتيجة اأولى توؤكد اأن »اأهداف منهاج ما اأ�شبحت تحدد اليوم على 

�شكل كفايات يجب اكت�شابها«.

للمتعلمين  والثقافية  اللغوية  الكفايات  في  الكبير  التنوع  الاعتبار  في  الاأخذ  في  ورغبة 

والتو�شع المتزايد للمواد الدرا�شية في المدر�شة، يقترح الدليل مفهوم الاقت�شاد المنهاجي. ودون 

اإعادة النظر في الاأهداف المحددة لكل مادة درا�شية، ي�شجع هذا المفهوم على فك العزلة بين 

المواد وتجميعها في ف�شاءات تخ�ش�شية من اأجل تن�شيق تطور الكفايات من خلال التعليم؛ 

التعلمات  بين  بالان�شجام  ي�شمح  المنهاج،  في  اأفقي  ب�شكل  الكفايات  �شياغة  يجب  هكذا 

واإعداد التلاميذ لعمليات النقل المفيد للكفايات من مادة درا�شية اإلى اأخرى.

)بين  كمواد  اللغات  بين  الدرا�شي:  المنهاج  تمف�شلات  جميع  المنهاجي  الاقت�شاد  يهم 

اللغات الاأجنبية الحية والكلا�شيكية، ولكن اأي�شا بين لغة )ات( التدري�س، واللغات الاأجنبية 

الحية والكلا�شيكية ولغات الاأقليات والهجرة(، واأي�شا بين المواد اللغوية والمواد الاأخرى.

الاعتبار  في  اآخذا  وقيم  مبادئ  على  اعتمادا  يو�شع  المنهاج  اأن  اأوروبا  مجل�س  يعتبر 

الحقائق ال�شو�شيو ل�شانية للمتعلمين. لذلك، من المهم اإجراء تحليلات دورية لهذه الحقائق، 

لاأنها ت�شكل اأ�شا�شا ملمو�شا لاتخاذ القرار.
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اللغات  تاأخذ الو�شع التربوي في الاعتبار، خا�شة واأن تربية متعددة  اأن  اأي�شا  ويجب 

الثقافات  تميز  اأن  ينبغي  المجددة، كما  الطرق  وملاءمة  المبادئ  تنفيذ  تفتر�س  والثقافات 

التربوية، لاأن لها تمثيلية على م�شتوى الفل�شفات التربوية وتقاليد التعليم والعادات ال�شلوكية 

التعليم  اأ�شكال  التي تنظم حياة المدر�شة. وعلى الم�شتوى الديداكتيكي، يتم الاختيار بين 

العامة والتف�شيلية؛ كما يختلف دور الاأ�شتاذ والمتعلم من ثقافة تربوية اإلى اأخرى. وفيما 

يتعلق بالاأبعاد اللغوية، فاإن اأنواع الخطاب التي تميّز مجموعة التوا�شلات، وال�شلوك اللفظي 

واللغة الوا�شفة الطبيعية هي التي تميز الو�شعيات التربوية عن بع�شها.

وتكمل هذا الدليل ملاحق ت�شمح بتحليل الحقائق ال�شو�شيو ل�شانية، والثقافات التربوية، 

والحاجيات المجتمعية والفردية في مجال اللغات. ومع ذلك، اإذا كانت التحليلات �شرورية 

لاتخاذ قرارات عن اإطلاع، فاإن هذا لا يعني اأن على الحاجيات اأو التقاليد اأن تلعب دورا 

تظل حا�شمة  اأن  تربوية يجب  م�شوؤوليات  فللمدر�شة  الدرا�شية.  المناهج  رائدا في �شياغة 

7
وتتجاوز الحاجيات اأو التقاليد.

اللغات في مجل�س اأوروبا

يعتمد هذا الن�س، اأ�شا�شا، على اأ�شغال ق�شم ال�شيا�شات اللغوية، غير اأنه تجدر الاإ�شارة 

وت�شكل  اللغات  ت�شتغل في مجال  اأوروبا  مع مجل�س  تتكامل  كيانات  ثلاثة  اإلى وجود  

جميعها م�شلحة ال�شيا�شات اللغوية والتكوين في اللغات:

يقود »ق�شم ال�شيا�شات اللغوية« )Division des politiques linguistiques( البرامج 

التعاون الدولي في  اأ�شبح رائدا في مجال  ال�شيا�شات. وقد  الحكومية الموجهة نحو بلورة 

مجال تعليم اللغات منذ �شنة 1960 وما زالت برامجه، التي تركز على اإعداد ال�شيا�شات 

اللغوية التربوية، ت�شكل حافزا على الابتكار، كما توفر منتدى اأوروبيا فريدا حيث تتم 

معالجة الاأولويات ال�شيا�شية لجميع الدول الاأع�شاء.
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 )Centre européen pour les langues الحية«  للغات  الاأوروبي  »المركز  ي�شكل 

)vivantes، وهو اتفاق جزئي لمجل�س اأوروبا يوجد في غرات�س، بالنم�شا، مركزا مفتوحا 

اللغوية  ال�شيا�شات  تنفيذ  في  المتعددة  م�شاريعه  ت�شاهم  الاأوروبية.  غير  البلدان  لان�شمام 

من خلال تكوين الاأ�شاتذة وت�شجيع الحوار والتبادل بين الاأ�شخا�س الن�شيطين في مجال 

اللغات.

 )Charte pour les langues régionales  »ي�شكل »ميثاق اللغات الاإقليمية اأو الاأقلية

)ou minoritaires اتفاقية ت�شعى لحماية اللغات الاإقليمية اأو لغات الاأقليات والنهو�س بها 

كجزء مهدد من التراث الثقافي الاأوروبي من جهة، ولت�شجيع ا�شتخدام اللغات الاإقليمية 

اأو الاأقلية في الحياة الخا�شة والعامة. ولهذا الميثاق هدف ثقافي اأ�شا�شا. وتحترم المقاربة التي 

اعتمدها الميثاق مبادئ ال�شيادة الوطنية والوحدة الترابية. ونتيجة لذلك، لا ينظر اإلى العلاقة 

بين اللغات الر�شمية واللغات الاإقليمية اأو الاأقلية كعلاقة مناف�شة اأو تناق�س، كما لا يجب 

اأن تعيق تنمية هذه الاأخيرة النهو�س بالاأولى وت�شجيعها. واختار الميثاق، عن ق�شد، مقاربة 

بين ثقافية ومتعددة اللغات، حيث تاأخذ كل فئة لغوية مكانها الملائم.  غير اأن الاأمر يتعلق 

بمراعاة الواقع الثقافي والاجتماعي في كل دولة.

مراجع

www.coe.int/lang/fr :ال�شيرة الذاتية للقاءات بين الثقافات

الاإطار الاأوروبي  المرجعي الم�شترك للغات : التعلم والتدري�س والتقييم، مجل�س اأوروبا، 

www.coe.int/lang/fr ،2001: 37 �شيغة لغوية

دليل لبلورة ال�شيا�شات اللغوية التربوية في اأوروبا، مجل�س اأوروبا، 2007 )طبعة منقحة(، 

: www.coe.int/lang/fr ج- ك بياكو و م. بيرام
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. �شيغة كاملة

. �شيغة تركيبية

اأوروبا  مجل�س  والثقافات،  اللغات  متعددة  التربية  مناهج  وتنفيذ  لتطوير  دليل   

)متاح في اأكتوبر(

ج-ك بياكو، م. بيرام، م. كافالي، د. كو�شت، م. اإكلي كوينات، فكوليي وج بانتيي 

)�شكرتارية ق�شم ال�شيا�شات الغوية(

الكتاب الاأبي�س حول حوار الثقافات

www.coe.int/lang/ ،اللغات والثقافات اأر�شية الموارد والمرجعيات لتربية متعددة 

fr، خا�شة:

. التربية متعددة اللغات والثقافات كحق

. التربية متعددة اللغات والثقافات كم�ضروع

البين  التربية  م�ضروع  الثقافات:  متعددو  واأفراد  الثقافات  متعددة  مجتمعات   .

ثقافية

www.ecml.at :المركز الاأوروبي للغات الحية

ال�شبيبة  والتراث،  الثقافة  التربية،   -www.coe.int/fr الاأقلية  اأو  الاإقليمية  اللغات  ميثاق 

والريا�شة
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هوام�س

1. توجد مجموع وا�شفات الاإطار الاأوروبي المرجعي الم�شترك للغات، وتلك التي تمت بلورتها اأو التي تمت ملاءمتها 

من اأجل التقييم الذاتي على موقع  www.coe.int/portfolio/fr ، بنك الوا�شفات 

Basic Interpersonal Communication Skills : BICS .2 : كفايات التوا�شل ما بين 

الاأ�شخا�س 

Cognitive academic language competence :  .CALP: التحكم المعرفي في اللغة الاأكاديمية 

3. منظمة التعاون والتنمية الاقت�شادية، »نقط قوة  التلاميذ المنحدرين من الهجرة : تحليل اأداء والتزامات التلاميذ في »بيزا« 

2003، باري�س، منظمة التعاون والتنمية الاقت�شادية، 2006

4. الكتاب الاأبي�س حول حوار الثقافات، »من اأجل العي�س معا مت�شاوين في الكرامة«1.4، �س 10

2001، مجل�س  لينز،  وبيتر  �شنايدر  كونتر  للغات،  الاأوروبية  الحقيبة  مفاهيم  ا�شتعمال  على  دليل  من   6 الف�شل   .5

اأوروبا،www.coe.int/portfolio/fr---التوثيق

www.coe.int/lang/fr .6---- اأحداث 2007 

اأوروبا،  2.2 و2.3.1 ، مجل�س   ،1.1.4 الف�شول  اللغات والثقافات/  التربية متعددة  7. دليل لتطوير وتنفيذ مناهج 

 2010
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نتائج اإعمال الاإطار الاأوروبي الم�صترك المرجعي للغات 

بالن�صبة لتدري�س العربية

مي�صيل نايرونوف

مفت�س بالاأكاديمية، مفت�س بيداغوجي جهوي  للعربية، فرن�شا

ال�شيد بن عبد  ال�شوؤال الوجيه الذي طرحه رئي�س هذه الجل�شة  اإلى  اأعود  اأن  اأولا  اأود 

القادر. حيث ت�شاءل عن الهدف الدقيق للجهاز الذي و�شعه المغرب في خدمة الاأطفال 

بالخارج: هل يتعلق الاأمر بن�شاط اأم بتعليم حقيقي؟ وباأي تعليم يتعلق الاأمر في هذه الحالة: 

تعليم اللغة الاأم؟ اأو تعليم اللغة الوطنية؟ اأو تعليم لغة اأجنبية؟ يتطلب هذا ال�شوؤال تقديم 

جواب وا�شح، غير اأن الطرف المغربي هو الذي يتحمل م�شوؤوليته كاملة. ومن جهتي، 

قد اأحدد موقفي هنا في هذه المداخلة في اإطار الاتفاقية الثنائية المغربية الفرن�شية على نحو 

الاإطار  مدخل  اإلى  الاآن  المغربية.اأ�شل  والثقافة  العربية  اللغة  تعليم  حاليا:  مطبقة  هي  ما 

الاأوروبي الم�شترك المرجعي للغات في برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية المغربية في فرن�شا 

للتذكير بالجوانب التاريخية لهذه المقاربة ولاأحاول ب�شفة خا�شة اأن اأ�شتخل�س النتائج من 

حيث الجوانب البيداغوجية.
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اأدخَـل قانون التوجيه والبرنامج لم�شتقبل المدر�شة ل�شنة 2005 الاإطارَ الاأوروبي الم�شترك 

المرجعي للغات باعتباره مرجعا لتعليم اللغات الحية من المدر�شة الابتدائية اإلى الثانوي مرورا 

بالاإعدادي. حيث تمت اإعادة كتابة برامج اللغات الحية )2005 بالن�شبة للاإعدادي، و2007 

بالن�شبة للمدر�شة الابتدائية، و2010 بالن�شبة للثانوي( وتحديد الم�شتويات الواجب بلوغها 

بالن�شبة لكل طور من اأطوار التعليم )الم�شتوى A1 بالن�شبة لنهاية المدر�شة الابتدائية(. وفيما 

يتعلق بالمدر�شة الابتدائية والاإعدادي، تم تقديم البرامج على النحو التالي: ديباجة م�شتركة 

هذا  ويوجد على  اللغة.  الم�شامين ح�شب  المدرّ�شة وذكر  اللغات  م�شتويات  لكل  �شالحة 

النحو برنامج للغة العربية بالن�شبة للابتدائي يحتل موقعه اإلى جانب برامج 7 لغات اأخرى 

البرتغالية،  الاإيطالية،  الاإ�شبانية،  ال�شينية،  الاإنجليزية،  )الاألمانية،  بالمدر�شة  تدر�س  اأن  يمكن 

بالن�شبة لكل واحد من  الرو�شية(. ويقدم كل واحد من هذه البرامج بنف�س الكيفية: تم، 

القراءة،   ، للكلمة  تناول متوا�شل     ال�شفوي،  فهم  ال�شفوي،  )التفاعل  اللغوية  الاأن�شطة 

ومعجمية  )ثقافية  ومعارف  �شياغات  ب�شاأنها  اقترحت  كفايات  و�شع قوائم   الكتابة(،  

ونحوية(. وبعد ذلك تمت العودة بكيفية مقت�شبة اإلى الم�شامين الثقافية والمعجمية وال�شوتية 

اأوروبيا  بكونه  يو�شف  كان  الذي  »الاإطار«  كان  اإذا  مما  التحقق  اإذن  تم  وقد  والنحوية. 

)باعتبار اأن المجل�س الاأوروبي هو الذي اأ�شدره(، كان يطبق بدون �شعوبات على لغات 

غير اأوروبية مثل العربية اأو ال�شينية.

 
1
اأعربت الاإدارة العامة للتعليم المدر�شي عن رغبتها في اأن تتم اإعادة كتابة مختلف برامج

تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية وفق الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي للغات حفاظا على 

التما�شك. وقد تقررت، باقتراح من الطرف المغربي، محاولة كتابة برنامج واحد للعربية 

والتون�شية. والمغربية  الجزائرية  الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  لتعليم  �شالحا  يكون  اأن  �شاأنه  من 

لماذا لا يتم اللجوء من جديد اإلى برنامج اللغة العربية الذي اأ�شدرته الوزارة �شنة 2007 

حتى واإن اقت�شى الاأمر تكييفه في ما يتعلق بالم�شامين الثقافية على وجه الخ�شو�س؟ غير اأننا 

 
2
ن�شقط هنا من جديد في جدل معروف: اقترحت �شياغات البرنامج الفرن�شي بالدارجة

الثلاثة. واأخيرا  العربية  بالن�شبة للاأطراف  الف�شحى  بالعربية  اأن تكون  اأنها يجب  في حين 
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ال�شياغات )التي هي  الفرن�شي مع تغيير  ا�شتعمال هيكل البرنامج  اإعادة  تم الاتفاق على 

الاآن بالف�شحى( وبتكييف الم�شامين الثقافية مع بوؤر لكل واحد من البلدان الثلاثة المعنية 

. وقد اأر�شل الطرف الفرن�شي ر�شميا، منذ مدة وجيزة، تلك 
3
)المغرب والجزائر وتون�س(

البرامج من اأجل الموافقة عليها اإلى الم�شوؤولين المخت�شين في بلدان المغرب الكبير الثلاثة.

للغات  المرجعي  الم�شترك  الاأوروبي  التفعيل للاإطار  ننتظره من هذا  اأن  الذي يمكن  ما 

في برنامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية للعربية؟ اأولا، تما�شك اأكبر بالن�شبة للتلميذ الذي 

�شيتعلم لغتين بالمدر�شة )في اأغلب الاأحيان الاإنجليزية بمعدل �شاعة و30 دقيقة في الاأ�شبوع 

و�شيكون  والمنهجيات.  المقاربات  بنف�س  الاأ�شلية(  والثقافة  اللغة  تعليم  اإطار  في  والعربية 

باإمكان هذين التعليمين اأن يدعم اأحدُهما الاآخر ب�شهولة وبكيفية متبادلة، وهو ما من �شاأنه 

اأن يي�شر تعلم التلميذ.

بعد ذلك، يكون باإمكان التلميذ الح�شول في نهاية الطور 3 على �شهادة في اللغة العربية 

من الم�شتوى )A1( بناء على نف�س معايير ال�شهادة التي �شيح�شل عليها في اللغة الاأخرى 

التي در�شها. ويمكن اأن تدرج هذه ال�شهادة في دفتر كفايات التلميذ الذي �شيكون باإمكانه 

على هذا النحو التموقع بو�شوح  في م�شار يمكن اأن يتوا�شل اإلى غاية الم�شتويين A2 و

B1، الخ. لكن يبدو لي اأن اأكبر ثورة يجب اأن ننتظرها هي ثورة الممار�شات البيداغوجية، 

خ�شو�شا في ما يتعلق بالنقط الخم�س التالية:

1. الاأولوية لل�صفوي

للح�شول على  بها  الاإلمام  التلميذ  يتعين على  التي  اللغوية الخم�شة  الاأن�شطة  اأ�شل  من 

بكيفية  الكلمة  وتناول  ال�شفوي،  فهم  ال�شفوي:  نطاق  في  ثلاثة  تدخل  الم�شتوى،  �شهادة 

في  لل�شفوي  تعُطى  التي  الاأولوية  هذه  تترجم  اأن  ويجب  ال�شفوي.  والتفاعل  م�شتمرة، 

ممار�شا ت الق�شم الدرا�شي:

متنوعة  حوامل  من  انطلاقا  مكانته  ال�شفوي  فهم  على  التدريب  يجد  اأن  يجب   •
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هذا  و�شيعتمد  متنوعة.  وو�شعيات  اأ�شوات  مواجهة  من  التلميذ  تمكن  وواقعية 

الن�شاط ال�شفوي بالاأحرى على حوامل �شفوية )�شنف mp3( لا يتم  نقلها كتابيا  

اإلا بكيفية ا�شتثنائية، في ال�شنوات الاأولى على وجه الخ�شو�س.

•  يتم تجنب اللجوء اإلى  الن�شو�س الم�شجلة، لاأن الاأمر لن يتعلق في هذه الحالة ب�شفوي 
اأ�شيل وواقعي واإنما بمكتوب م�شفه، اإلا اإذا تعلق الاأمر بم�شامين منا�شبة مثل الحكاية 

اأو ال�شعر. وفي هذه الحالة يتم اللجوء اإلى ت�شجيلات  مم�شرحة وتعبيرية  . 

•  لا نعتبر ال�شفوي بمثابة »ذريعة« لاكت�شاف الن�س المكتوب. ويمكن اأن يكون التعبير 
هو  ما  غير  اآخر  �شيء  اإلى  ي�شتند  م�شتقلا  ن�شاطا  التفاعلي(  اأو  )الم�شتمر  ال�شفوي 

الخ.(. ونقول  التمثيليات، الحوامل الاأيقونية،  الدرا�شي،  بالق�شم  )اأو�شاع  مكتوب 

باخت�شار اإن الاأمر يتعلق باإعادة اإعطاء ال�شفوي كامل مكانته وا�شتقلاله وو�شع حد  

» للتحر�س الن�شي«.    

•  يكون ال�شفوي اأي�شا الن�شاط المف�شل لاكت�شاب المعجم و�شيغ التراكيب الرئي�شية، 
في ال�شنوات الاأولى على وجه الخ�شو�س. و�شتولى عناية خا�شة للتمييز عن طريق 

ال�شمع )الفونيمات غير الموجودة في الفرن�شية، اإيقاع المقاطع اللفظية( ليتمكن التلميذ 

من »النطق بالكلمة« واإعادة ا�شتعمالها عدة مرات في ال�شياق. ذلك اأنه فقط عندما 

تكون الكلمة »معروفة« معرفة جيدة )في ال�شفوي( يمكن »التعرف عليها« في الكتابي 

في ما بعد )باعتبار اأن القراءة هي اأ�شا�شا فعل للتعرف في ارتباط مع المعنى، واإلا فاإننا 

نكون اأمام فعل لفك الرموز(.     

يجب ال�شروع في عمل مهم يتعلق بالبحث وبجعل الحوامل الواقعية الملائمة م�شتركة، 

اإذا ما نحن اأردنا اأن نعيد ال�شفوي اإلى مكانته في الاأق�شام الدرا�شية الخا�شة باللغة العربية. 

و�شيواجه هذا البحث بالتاأكيد م�شكل الحقوق، وهي �شعوبة اإمكان ال�شلطات المغربية اأن 

ت�شاعد في حلها في ما يتعلق بو�شائل الاإعلام العمومية بالمغرب. 
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المعتمدة  المقاربة  بوا�صطة  اللغوية  الاأن�صطة  على  معنى  اإ�صفاء   .2
على الحركة

المرجعي  الم�شترك  الاأوروبي  »الاإطار  �شلب  في  الحركة  على  المعتمدة  المقاربة  توجد 

اأو من  البيداغوجي  ال�شيناريو  الكفاية من  فيه  )القريب بما  المفهوم  للغات«. وينطلق هذا 

الاأن�شطة  نمار�س مختلف  لا  اليومية  الحياة  في  باأننا  القائل  المبداإ  من  الم�شاريع(  بيداغوجيا 

اللغوية لذاتها، واإنما تو�شع اللغة والتوا�شل في خدمة »مهمة« )اجتماعية في غالب الاأحيان( 

اأمار�س تناول الكلمة  بكيفية متوا�شلة لا باعتبار  اأمامكم الاآن،  يجب اإنجازها. فاأنا مثلا 

ذلك تمرينا لغويا، واإنما لكوني اأحاول اأن اأبلغكم وجهة نظري بخ�شو�س اإحدى الق�شايا 

ولكوني اأ�شعى اإلى اإقناعكم. ذلك اأن المرء عندما يقراأ فاإنه يفعل ذلك ليجد معلومة تر�شده 

)دليل، مو�شوعة( اأو ليتمكن من تحقيق هذا ال�شيء اأو ذاك )و�شفة تح�شير وجبة، قاعدة 

لعبة، طريقة ا�شتعمال(، اأو للاطلاع على الاأخبار )جريدة، موقع اإلكتروني، الخ.( اأو بكل 

ب�شاطة، بحثا عن المتعة )رواية، ق�شيدة �شعرية، الخ(. 

يعني تغيير موقع اأغلب الاأن�شطة اللغوية في اإطار مهام نهائية يجب اإنجازها، اإعطاء معنى 

لاأنماط التعلم هذه وت�شغيل المرء للغة من دون اأن ينتبه اإلى ذلك.  

لمرا�شلين،  اأنف�شهم  لتقديم  ت�شجيلات  )اإنجاز  للتلاميذ  المهمة والاإعلان عنها  بعد تحديد 

�شَر ال�شبع«، تكييف لعبة مونوبولي مع مدينة الرباط، الخ(، يمكننا تف�شيل 
ُ
خلق لعبة »الاأ

النهائي، �شواء في ما يتعلق  المنتوج  اإلى  اإليها لن�شل  التي �شنكون في حاجة  العنا�شر  كافة 

الح�ش�س  مختلف  عندئذ  و�شتاأخذ   .
4
الخ... الثقافية،  المعطيات  اأو  التراكيب  اأو  بالمعجم 

المنجزة لاأنماط التعلم هذه كامل معناها، و�شتوجه كلها نحو تحقيق المهمة النهائية. 

اللغوية  الاأن�صطة  ح�صب  المحددة  اللغة  وم�صتويات  �صجلات   .3
والقدرات

يتميز الم�شتوى A1 بكونه يقع في �شجل المعتاد واليومي، واإذن في لغة قريبة من الدارجة. 

ومع ذلك فاإن مختلف القدرات هي التي تحدد �شجل اللغة الم�شتعملة. فعندما يتعلق الاأمر 
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بقدرة التلميذ على تقديم نف�شه ورواية حكاية، يتم بطبيعة الحال تف�شيل �شيغ الدارجة. غير 

اأننا ننتقل، لفهم فرو�س الف�شل الدرا�شي اأو لقراءة خريطة مدينة ما، اإلى العربية الف�شحى 

اأو بالتعبير عن موقف  باإلقاء ق�شيدة �شعرية  المعيارية. ويكون الاأمر كذلك عندما يتعلق 

اأواإح�شا�س. ولا يتعلق الاأمر بتعليم لغة »دُنْوية«، عبارة عن »طقم للا�شتمرار في الحياة«  تلقن 

لكل التلاميذ، واإنما باإدخالهم في طريق للانتقال )من A1 اإلى B2( يمكّنهم )بالن�شبة لاأولئك 

محفوظ  اأونجيب  برادة  ومحمد  �شكري  محمد  ن�شو�س  قراءة  من  �شيوا�شلون(  الذين 

بالعربية.  نقا�س  الم�شاركة في  العربية، بل ومن  اأو  المغربية  الاإعلام  اإلى و�شائل  والا�شتماع 

4. لغة عربية حية ومعا�صرة

من  البداية،  ومنذ  يمكن  ما  باأق�شى  واقعية،  حوامل  ا�شتعمال  تمكن محاولة  اأن  ينبغي 

تجنب اللجوء اإلى �شيغ عتيقة اأو لا معنى لها. ونف�س ال�شيء بالن�شبة لل�شفوي، حيث يجب 

تف�شيل العربية الحية واإلغاء ال�شكل النحوي الذي ي�شاف في غالب الاأحيان، وهو �شكل لا 

يُ�شمع عندما يتعلق الاأمر حقيقة ب�شفوي اأ�شيل وواقعي )با�شتثناء ما يتعلق بال�شعر(.

هكذا يجب اأن يتعلم الطفل نطق بابْ ولي�س بابٌ و»ذهب محمدْ اإلى المدر�شهْ« ولي�س 

ر  اإبرازه(. ولنذكِّ ذهبَ محمدٌ اإلى المدْرَ�شة )بدون الوقف النهائي )ةِ( الذي غالبا ما يتم 

هنا بالقواعد المتعلقة ب »الوقف« التي تمنع )ما عدا بالن�شبة لل�شعر الف�شيح( نطق الحركة 

الاأخيرة عند الوقف وباأن العربية الحية تتميز، في ال�شفوي على وجه الخ�شو�س، بتخفيف 

 .
5
الوقفات، حتى في و�شط الجملة

5. تقييم الاأداءات )القدرات( ولي�س المعارف

الخم�شة على  اللغوية  الاأن�شطة  مثلا( في   A1( ما  م�شتوى  الم�شادقة على  تتم  اأن  يجب 

القدرات التي يجب اأن تحقق هذا الاأداء اأو ذاك )فهم تعليمات، كتابة بطاقة بريدية، قدرة 

)المعجمية،  المعارف  على  ولي�س  الخ...(  اأذواقه،  عن  والحديث  نف�شه  تقديم  على  الطفل 

النحوية، الخ.(. ولا يعني ذلك بطبيعة الحال اأنه لم تعد هناك معارف يجب اكت�شابها، واإنما 
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يعني اأن تلك المعارف تكون غير مفيدة اإذا لم تكن للتلميذ القدرة على تعبئتها من اأجل 

التوا�شل. فلن نقيم التلميذ اإذن باأن نطلب منه مثلا ت�شريف فعل ما في كافة �شمائر الم�شارع 

القيام به لاحقا )و�شعية �شيكون  اإليه وهو يتحدث عما يريد  المن�شوب، واإنما بالا�شتماع 

فيها في حاجة بدون �شك اإلى ا�شتعمال �شيغة ن�شب الفعل(. و�شتكون هناك دائما، بطبيعة 

الحال، اأوقات مهمة اإلى حد ما للتمرين ولاكت�شاب تلك المعارف، لكنها لا ت�شكل �شلب 

الهدف من التكوين. وفي مقابل ذلك، يكون الت�شحيح النحوي والغنى المعجمي عنا�شر 

لي�س  فالنحو  التلميذ.  الذي حققه  الاأداء  تقييم  توؤخذ بعين الاعتبار في  اأخرى(  )من بين 

غاية في حد ذاته )لا يتعلق الاأمر بتكوين نحاة اأو ل�شانيين(، واإنما يظل في خدمة التوا�شل.

اأن تكون وراء تفعيل »الاإطار الاأوروبي  تلك هي في نظري النتائج المهمة التي ينبغي 

الم�شترك المرجعي للغات« في برنامج العربية المتعلق بتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية. فالاأمر 

طموح  برنامج  و�شع  تم  اإذا  اإلا  يتاأتى  لن  اأمر  وهو  الممار�شات.  في  حقيقية  بثورة  يتعلق 

لتكوين المدر�شين. 

من جانبي، واأنا اأفتر�س اأن الاأمر �شيان بالن�شبة لزميلَيَّ الاآخرَين IA-IPR للعربية، فاأنا 

م�شتعد تماما للتكفل بح�شتي كاملة.

هوام�س

والبرتغالية  وال�شربية  والتركية  وتون�س(  والمغرب  )الجزائر  بالعربية  فرن�شا  في  الاأ�شلية«  والثقافة  اللغة  »تعليم  يتعلق   .1

والاإ�شبانية والاإيطالية.

2. يجب اأن ن�شجل اأن اختيار الدارجة يطرح اأي�شا العديد من ال�شعوبات، خ�شو�شا في بلد يواجه فيه التلميذ متكلمين 

وو�شائل اإعلام عربية )راديو Beur، راديو ال�شرق، فرن�شا 24، قنوات ف�شائية( من كل الاأ�شول.

3. انظر برامج اللغات الاأجنبية في المدر�شة الابتدائية )ومن بينها برنامج العربية( على العنوان التالي: 
http:/www.education.gouv.fr/bo/2007/hs8/default.htm

)http://www2.ac-lille.fr/arabe/10_des_monuments_et_ ليل  لمدينة  الاأكاديمي  بالموقع  انظر   .4

  Des monuments et des« المعتمدة على الحركة  المقاربة  اإعمال  للغاية عن  مف�شلا   )des_villes.htm مثالا 

villes« »ماآثر ومدن«.

5. انظر بهذا الخ�شو�س الملحق N )الحركة الاأخيرة والوقف( »Voyelle finale et pause« في 
» Grammaire active de l’arabe « de Michel Neyreneuf et Ghalib Al-Hakkak – Les 
Langues Modernes )Livre de Poche( – Paris 1996 – page 293.  
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تقوية و�صع اللغة العربية في النظام التعليمي: اإعادة 

النظر في دور برامج تعليم اللغة العربية والثقافة 

الاأ�صلية في اإ�صبانيا

لورا ميخاري�س مولينا

اأ�شتاذة بجامعة كومبلوتين�شي بمدريد، اإ�شبانيا 

للتلاميذ  الموجه   ،
1
الاأ�شلية والثقافة  اللغة  تعليم  لبرنامج  الر�شمية  الانطلاقة  اأعطيت 

المغاربة المقيمين في اإ�شبانيا �شنة 1995. وفي ذلك الوقت كان المغاربة هم المقيمون الاأكثر 

عددا، من غير المنتمين اإلى المجموعة الاأوربية، بح�شور قوي في المراكز الدرا�شية، بحوالي 

اللغوي الذي يركز على  العمل بهذا البرنامج  ال�شروع في  9000 طالب. ومع ذلك فاإن 

تعليم اللغة العربية بالابتدائي وفي بع�س مراكز التعليم الثانوي لم تكن تربطه اأية علاقة 

اأ�ش�شه تقوم على اتفاقية التعاون  اأن  بعدد المقيمين والاأطفال الممدر�شين المغاربة. والواقع 

الثقافي بين اإ�شبانيا والمغرب التي تم التوقيع عليها �شنة 1980. وقد تم تطويره بف�شل البرنامج 

اإلى  بكثير  الو�شول  قبل  اأي   .
21992 ل�شنة  الاإ�شبانية  المغربية-  الثقافية  للاتفاقية  التطبيقي 

حجم الهجرة الذي �شيوؤثر على النظام التعليمي الحالي.  

مثل  اأوروبا  �شمال  من  اأخرى  بلدان  مع  ال�شبعينات  منذ  المبرمة  الاتفاقيات  حماأة  في 

العربية  اللغة  لتعليم  الدرا�شية  الاأق�شام  تلك  اإ�شبانيا  و�شعت  األمانيا،  اأو  فرن�شا  اأو  هولندا 

انطلاقا من نموذج مماثل للنموذج الاأوروبي، لكن مع بع�س  الفوارقالمرتكزة على ملاءمة 
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مبادئها مع الواقع الجديد لهجرة يف�شل اأفرادها البقاء في بلد الا�شتقبال بدلا من العودة اإلى 

بلدانهم الاأ�شلية.  

اإذا كان الهدف الرئي�شي لدرو�س اللغة العربية، في البرامج الاأولى لتعليم اللغة والثقافة 

الاأ�شلية، يتمثل في م�شاعدة الاأطفال المغاربة على التكيف اأو اإعادة التكيف عند عودتهم اإلى 

المغرب، فاإن هذا الهدف يختفي في الحالة الاإ�شبانية ويتم اإدراج اأهداف جديدة في البرامج 

 .
3
مرتبطة اأ�شا�شا بالنهو�س والمحافظة على ما ي�شمى ب »اللغات المهاجرة الممثلة للاأقليات«

اأن  يجب  الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  تعليم  باأن  القائلة  بالمقدمة  مرتبطة  الجديدة  المهمة  وهذه 

الجار.  البلد  من  المنحدرين  للتلاميذ  الاجتماعي  التربوي-  الاندماج  تح�شين  في  ي�شاهم 

وبالرغم من اأن تغيير الاأهداف هذا كان من الممكن اأن يغير اأي�شا الدور الذي لعبه المغرب 

اأن تدبيره ي�شتمر  لحد الاآن، باعتباره الم�شوؤول المبا�شر عن البرنامج، فاإن الواقع يتمثل في 

ال�شرورية.  البيداغوجية  المواد  واإعداد  اأجورهم  ودفع  الاأ�شاتذة  ت�شغيل  على  التركيز  في 

واليوم، وبالرغم من كوننا نعرف �شلفا باأن عودة المهاجرين يدخل في باب الاأمر الخارق 

 في الوقت الذي 
4
للعادة، فاإن المغرب ي�شتمر في تعليم اأطفال المهاجرين اأن يكونوا مغاربة

وتطابق  الاختلافات  تحترم  كاملة  لغوية  �شيا�شات  نهج  الاإ�شبانية  الحكومات  فيه  تتجنب 

الواقع متعدد اللغات ومتعدد الثقافات للمجتمع عموما وللمراكز التعليمية ب�شفة خا�شة. 

يتمثل الهدف الاأ�شا�شي لهذا المقال، انطلاقا من المقدمات المذكورة، في عر�س و�شعية 

اللغة العربية في اإطار ال�شيا�شة اللغوية التي تنهجها الحكومة الاإ�شبانية اأمام الهجرة وبرنامج 

اإدماجه في  اللغة والثقافة الاأ�شلية« باعتباره البرنامج الر�شمي الوحيد الذي يمكن  »تعليم 

برامج »الاعتراف اللغوي«.  

عبارة  الاأول هو  والجزء  اأجزاء.  اأربعة  اإلى  المقال  بتق�شيم  قمت  الهدف،  لهذا  وتحقيقا 

اللغوية،  ال�شيا�شات  باإعداد  المتعلقة  الاأوروبية  وللتو�شيات  للقوانين  مقت�شب  تقديم  عن 

خ�شو�شا في ما يتعلق ب »اللغات المهاجرة«. ويقدم الجزء الثاني نظرة عامة عن خ�شائ�س 

الفئة.  لهذه  الموجهة  التربوية  للبرامج  وبالتالي  الهجرة،  مع  الاإ�شبانية في علاقتها  المدر�شة 
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اللغوية،  ال�شيا�شات  يواجهها جزء كبير من  التي  التناق�شات  بع�س  يحلل  الثالث  والجزء 

ممنهج  تخل  على  نقف  حيث  مدريد،  جهة  في  العربية  حالة  اإلى  خا�شة  ب�شفة  بالاإحالة 

عن اللغات الاأخرى، في نف�س الوقت الذي يُ�شتثمر فيه في برامج التعليم المزدوج المتعلق 

بالاإنجليزية/الاإ�شبانية،. ويقدم الجزء الرابع بع�س الخلا�شات المقت�شبة. 

1.تغيير ال�صيا�صات اللغوية في اأوروبا 

حدث في اأوروبا تغير اأ�شا�شي، خلال الع�شر �شنوات الاأخيرة، في ما يتعلق بالتو�شيات 

التي  التنوع. وفي هذا المنحى، تتمثل الفكرة  باإعداد ونهج �شيا�شات لغوية تحترم  المرتبطة 

ما فتئت تنت�شر في اأنه من ال�شروري تجاوز المرحلة التي هيمنت اإلى حد الاآن، والمتمثلة في 

اأن كل واحد  و�شع �شيا�شات لغوية اأحادية اللغة؛ اأي �شيا�شات تقوم على فكرة مفادها 

يمتلك لغة اأولى واأنه لاكت�شاب لغة ثانية اأو لغات اأخرى يتوجب عليه اأن يمر بال�شرورة عبر 

تعليم من �شنف مدر�شي. ويتم، انطلاقا من الهيئات الاأوروبية، مثل المجل�س الاأوربي، 

من خلال ق�شم ال�شيا�شات اللغوية، النهو�س بمناهج جديدة لفهم اللغات وتعلمها. وهي 

مناهج اأقل اختزالا تقوم على منظور متعدد اللغات للمعرفة والتعلم اللغويين. مثلا اإدخال 

مقولات لغوية جديدة يمكن بها الرجوع اإلى تجليات الواقع في اأوروبا وتقديم تو�شيات لا 

بخ�شو�س الاأعمال المتعلقة باللغات الوطنية في المدار�س وح�شب، واإنما بخ�شو�س لغات 

الاأقليات مثل اللغات الجهوية واللغات المهاجرة.

نتائج  له  كانت  لكن  �شريعا،  الاأوربي  المجل�س  اإطار  اللغوية في  الم�شاألة  تطور  يكن  لم 

ملمو�شة في الت�شريع قبلها عدد كبير من البلدان. وقد ابتداأ الم�شل�شل، في ما يخ�س اللغات 

الجهوية، �شنة 1982 باإحداث المكتب الاأوربي للغات الاأقل انت�شارا الذي يتمثل الهدف منه 

في دعم التنوع اللغوي في اأوروبا. وفي �شنة 1987 تم اإحداث ال�شبكة الاأوربية »ميركاتور« 

MERCATOR المكلفة بت�شجيع البحث بخ�شو�س الو�شع القانوني وا�شتعمال اللغات 

الجهوية اأو التي تتحدث بها اأقليات. وفي �شنة 1992، تم اأخيرا تحرير الميثاق الاأوربي للغات 
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الاأقليات اأو اللغات الجهوية. وهو يعدد �شل�شلة من الاإجراءات الهادفة اإلى تي�شير والنهو�س 

با�شتعمال بع�س اللغات الجهوية اأو لغات الاأقليات، حتى في مجال التعليم. 

من المنا�شب اأن ناأخذ بعين الاعتبار، بخ�شو�س الت�شريع المتعلق بلغات الهجرة، اأن هذا 

الت�شريع مرتبط ارتباطا وثيقا بحركية العمال الاأجانب في اأوروبا. ولهذا ال�شبب، اأو�شت 

العمال  اأطفال  الاأوربية، بخ�شو�س تمدر�س  الاقت�شادية  المجموعة  تعليمات  اأولى  اإحدى 

. حتى واإن كان لهذا 
5

المهاجرين، �شنة 1977، بتعليم لغة الاأم لاأطفال العمال الاأجانب 

التقنين، في واقع الاأمر، تاأثير �شئيل وكان يجب انتظار ال�شنوات الاأولى من القرن الجديد 

للتو�شل اإلى تغيير حقيقي للو�شع القانوني للغات المهاجرة. وقد ابتداأت المقاربة الجديدة 

�شنة  اأعلاه،  ذكره  ورد  ما  نحو  على  وت�شمينا،  �شمولا  اأكثر  مقاربة  وهي  الم�شاألة،  لهذه 

2003 عندما قدمت اللجنة عر�شها الذي يحمل عنوان: »النهو�س بتعلم اللغات والتنوع 

اللغوي: خطة العمل 2006-2004.

الاأع�شاء  للدول  الوطنية  اللغات  تعلم  على  لا  المواطنين  ت�شجيع  هي  انطلاقه  نقطة 

وح�شب، واإنما على تعلم لغات اأخرى من بينها اللغات الجهوية ولغات الاأقليات ولغات 

المهاجرين على حد �شواء. وخلال نف�س ال�شنة، �شنة 2003، اأعد المجل�س الاأوروبي دليلا 

– دليل اإعداد ال�شيا�شات اللغوية التعليمية في اأوروبا: من التنوع اللغوي اإلى التعليم متعدد 
على  ينبغي  التي  اللغات  تحديد مجموع  اإعادة  �شمولية،  اأكثر  بكيفية  فيه،  – تم  اللغات 

الاأوروبيين تعلمها. وعلاوة على ذكر اللغات الوطنية للدول الاأع�شاء، تمت الاإ�شارة اإلى 

لغات اأخرى، من بينها ولاأول مرة لغات غير اأوروبية. 

يجب البحث عن �شبب التغيير نحو توجه اأكثر �شمولا بخ�شو�س التعلم اللغوي في 

دور الاإنجليزية باعتبارها لغة دولية، ومعاينة الخبراء لانعكا�س ذلك على الواقع اللغوي 

الاأوروبي. ففي هذا المنحى، �شحيح اأن العديد من الخبراء ي�شيرون اإلى اأنه من ال�شروري 

التوفر على لغة للتوا�شل، وهم يلاحظون كذلك اأن هذا التفوق ي�شاهم حاليا بكيفية فعالة 

في تقلي�س التنوع اللغوي في بع�س مناطق العالم. 
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يمكن القول، ح�شب ما تم عر�شه لحد الاآن، باأن هناك من الناحية النظرية على الاأقل، 

، اللغات الجهوية ولغات 
6
وعيا ب�شرورة تقوية اأو تاأهيل اللغات الاأوروبية الاأخرى كذلك 

واأو  الاإنجليزية  من  اأبعد  اإلى  يذهب  ت�شريع  تفعيل  وي�شكل  �شواء.  حد  على  المهاجرين 

اللغات الوطنية دليلا على ذلك. وهذه الكيفية في فهم دور اللغات الاأخرى هي، انطلاقا 

من العديد من وجهات النظر، اأكثر �شحة ومطابقة لواقع يتبين فيه اأن التعدد اللغوي اأكثر 

دينامية واأكثر تثمينا في مجتمعنا. 

2- الهجرة، اللغة والتعليم

اأ�شبحت اإ�شبانيا، خلال الت�شعينات، ت�شكل جزءاًً من مجموعة البلدان الاأوربية الم�شتقبلة 

للمهاجرين. وقد تاأثر النظام التعليمي ب�شفة خا�شة بهذه الم�شاألة، بزيادة مهمة في عدد اأطفال 

العمال المهاجرين الم�شجلين في المدار�س. حيث انتقلنا من 80.587 تلميذا �شنة 1998/1999 

اإلى ما مجموعه 743.696 خلال المو�شم الدرا�شي 2008/2009. ويتعلق الاأمر بن�شبة مئوية 

تقترب من 10% من ال�شريحة المتمدر�شة. والاإح�شائيات الر�شمية المقدمة من طرف وزارة 

التربية في ما يخ�س الم�شاألة اللغوية، لا تعك�س هذا الواقع الجديد. بيد اأن باإمكاننا اأن ن�شتنتج 

. ويتعلق 
7

بع�س الخلا�شات باأخذ بع�س المعطيات المتوفرة عن الجن�شيات بعين الاعتبار 

الاأمر في المرتبة الاأولى، وح�شب عدد التلاميذ الوافدين من بلدان اأمريكا اللاتينية بحوالي 

314.000 طفلا متمدر�شا )اأي  42% من مجموع التلاميذ الاأجانب( ي�شتعملون اإحدى 

المدر�شية  المراكز  في  العدد  ي�شل  الثانية  المرتبة  وفي  اللاتينية.  الاأمريكية-  الاإ�شبانية  �شيغ 

لمن  مهم  مع وجود  الاأجانب(  29% من مجموع  )اأي    205.000 اإلى حوالي  الاإ�شبانية 

يتحدثون اللغات الاأوروبية. وهم لا يتحدثون فقط لغات تحظى بالاعتبار مثل الاإنجليزية 

اأو الفرن�شية اأو الاألمانية، واإنما يتحدثون لغات تحظى باعتبار اأقل مثل الرومانية اأو البلغارية 

اأو الاأوكرانية. وفي المرتبة الثالثة قد ن�شل اإلى عدد مهم يتحدث �شيغا مختلفة للغة العربية 

واللغة الاأمازيغية، حوالي 127.000 )اأي17% من مجموع الاأجانب( من المغرب والجزائر 

اأو تون�س. واأخيرا، تاأتي في المرتبة الرابعة مختلف �شيغ ال�شينية التي قد يكون لها تمثيل 
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مهم اإذا ما نحن اأخذنا بعين الاعتبار اأن المجموعة المتمدر�شة ال�شينية تمثل 3% من مجموع 

التلاميذ الاأجانب في اإ�شبانيا. 

في مدريد، تفوق الن�شبة المئوية للتلاميذ الاأجانب الم�شجلين في النظام المدر�شي، والتي 

على  ن�شبيا،  الجديد  الواقع،  هذا  وانعكا�س  الاإ�شباني.  الوطني  المتو�شط   ،%14 بلغت 

التقليدي لجهة مثل جهة  اللغة  اأحادي  الطابع  اللغوي حا�شم، لاأن  مجالات مثل المجال 

مدريد يتاأثر بت�شجيل هوؤلاء التلاميذ في المدر�شة. وقد ك�شف البحث الذي اأجري خلال 

50 لغة  التلاميذ لاأزيد من  ا�شتعمال  2001/2000 في المدار�س الابتدائية بمدريد عن  �شنة 

. وعلى الرغم من اأن الباحثين ك�شفوا كذلك عن ا�شتعمال لغات وطنية اأخرى 
8
مختلفة

اللغات  ي�شتعمل  مهما  عددا  اأن  الموؤكد  من  فاإنه  والغالي�شية،  والبا�شكية  الكطلانية  مثل 

الاأوروبية مثل الاإنجليزية والفرن�شية والاألمانية. ويجب اأن ن�شيف كذلك اإلى هذه اللغات 

تلك التي تتحدثها المجموعة المهاجرة، العربية وال�شينية والرومانية والبرتغالية والبولونية 

ب�شفة خا�شة. ومع هذا البحث، تم لاأول مرة الوقوف على اأن الجماعة الم�شتقلة لمدريد، 

التي هي تقليديا جماعة اأحادية اللغة، تحولت اإلى جهة متعددة اللغات. وقد بينت المعاينة، 

علاوة على ذلك، اأن المراكز التعليمية تعك�س تماما التغيرات اللغوية المذكورة اأعلاه، واأن 

الهيئات الاأوروبية بداأت تاأخذ ذلك بعين الاعتبار في اإعداد مقترحاتها وتو�شياتها.  

اليوم، يحافظ عدد ما فتئ يكبر من المهاجرين، من اأ�شول مختلفة، على علاقات عابرة 

فاإن  وبالفعل  للهجرة.  الراهن  بالواقع  يتعلق  اآخر  تغيرا  المعاينة  وتفتر�س هذه  للاأوطان. 

الجماعات المهاجرة اليوم اأكثر حركية بكثير مقارنة بالاأجيال ال�شابقة. واإذا كان الات�شال 

خلال القرن الع�شرين بالبلدان الاأ�شلية محدودا بكل تاأكيد، فاإن هذه الات�شالات اأ�شبحت 

متواترة ن�شبيا. وفي اإطار عابر للاأوطان مثل الاإطار الحالي، لا يورَث التعدد اللغوي وتتم 

اقت�شاديا و�شروريا  موؤهلا  اليوم  ي�شكل  اأنه  فقط؛ ذلك  لاأ�شباب وجدانية  المحافظة عليه 

لموا�شلة الات�شال بمختلف »الاأوطان « والجماعات المهاجرة.
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من الموؤكد، بالرغم مما قيل اإلى حد الاآن، اأن الاإيديولوجيات التي تقوم عليها البرامج 

واللغوية  الثقافية  الفوارق  تحديد  على  تنبني  اأ�شول مختلفة  من  للطلبة  الموجهة  اللغوية 

باعتبارها عجزا يجب �شده اأكثر مما تقوم على اإمكانياتها الفاعلة. ويترتب عن ذلك �شيا�شة 

 .
9
تعليمية ولغوية يعتبر فيها الا�شتيعاب بمثابة ال�شبيل الوحيد تقريبا للو�شول اإلى الاندماج

اإجحاف اجتماعي لعدم تثمين  التلاميذ المهاجرين في و�شع  بناء  الروؤية في  وت�شاهم هذه 

معارفهم ال�شابقة، ومن بينها المعارف اللغوية، ولعدم اأخذها بعين الاعتبار بل ولتجاهلها. 

وتبين التحليلات التي تم القيام بها في جماعة مدريد، حيث تنح�شر الاإجراءات اللغوية 

اأق�شام  برنامج  خلال  من  الاإ�شبانية  تعليم  في  عمليا،  المهاجرين،  التلاميذ  ت�شتهدف  التي 

المقاربة  هذه  بو�شوح  تبين   ،
10

 Aulas de Enlace  »المدر�شة في  بكم  »مرحبا  الربط 

. ذلك اأن الاإ�شارات اإلى اللغات الاأ�شلية في الت�شريع الاإ�شباني، هي اإ�شارات 
11

الا�شتدراكية

ثانوية، وعندما تكون �شريحة فاإنها تحيل اأ�شا�شا اإلى الاأمر المتمثل في الترخي�س للجاليات 

المهاجرة باأن تدبر هي نف�شها برامج المحافظة على اللغة. �شيما واأن برامج مثل البرنامج 

.
12

المغربي »تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية« هي ثمرة اتفاقيات حكومية مع البلدان الاأ�شلية

 الذي يفح�س مختلف 
13

 )Ruiz( باإمكاننا اأن نوؤكد، ح�شب التحليل الذي قام به رويث

المراحل تبعا للتوجيه الذي تعطيه ال�شيا�شات للغات داخل المجتمعات – اللغة باعتبارها 

م�شكلا واللغة باعتبارها حقا واللغة بمثابة مورد – باأن البرامج اللغوية، بمدريد وباأغلب 

الجهات الاإ�شبانية، التي يتم اإنجازها وتوجيهها اإلى المهاجرين تقوم على فكرة مفادها اأن 

اأو عدة لغات مختلفة عن لغة المدر�شة، يعانون  الذين يعرفون وي�شتعملون لغة  التلاميذ 

من م�شكل يجب العمل على حله. ويمكننا اأن نوؤكد كذلك، تبعا لتحليل هذه ال�شيا�شات، 

فقط وح�شريا،  لهم،  توفَّر  اأن  ي�شتلزم  »الم�شكل«  اأن حل هذا  ال�شيا�شات،  لغياب هذه  اأو 

درو�شا في لغة )لغات( التوا�شل. وفي اإطار مثل هذا، لا يعتبر ا�شتعمال اللغة )اللغات( الاأم 

في المراكز التعليمية بمثابة حق يجب اأن يوؤخذ بعين الاعتبار. فالاأمر يتعلق اإذن ب�شيناريو 

 التي ت�شجع ا�شتعمال وح�شور اللغات 
14

يبين بو�شوح العادات والممار�شات وحيدة اللغة 

ال�شائدة وتنتهي بفر�س روؤية �شلبية عن اللغات الاأخرى، مثل لغات المهاجرين.
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3. و�صع اللغة العربية: حالة مجموعة مدريد

القيام  بدون  الاإ�شباني  التعليمي  النظام  في  العربية  اللغة  و�شع  اإدراك  الممكن  غير  من 

الاإ�شارة  �شبقت  الم�شتوحى، كما  الاأ�شلية«  والثقافة  اللغة  »تعليم  المغربي  البرنامج  بتحليل 

اإلى ذلك اآنفا، من برامج مماثلة تم اإعدادها ب�شمال اأوروبا خلال ال�شبعينات، بهدف يتمثل 

في تقديم المعارف ال�شرورية، للتلاميذ المغاربة، من اأجل عودتهم المفتر�شة. ذلك اأن اإحداثه 

منذ �شنة 1995 لم يف�س مع ذلك اإلى تغيير المقدمات الا�شتيعابية التي ما زالت �شائدة في 

جزء كبير من الت�شريع الاإ�شباني في مجال التعليم، والتي توؤثر بو�شوح على و�شع اللغات 

المهاجرة. فمن وجهة نظر الت�شريع، لم يتم اتباع العديد من تو�شيات المجل�س الاأوروبي 

اأن  اللغة. ولا يمكن  التعليمية للمحافظة على  التي تتعلق بتطوير البرامج  اأعلاه  المذكورة 

المغرب،  انطلاقا من  يتم  الاأ�شلية«  اللغة والثقافة  »تعليم  المغربي  البرنامج  تدبير  اأن  نن�شى 

ن  وهو ما يمكن مختلف الحكومات من التن�شل من م�شوؤوليتها اإزاء اللغات المهاجرة. ويمكِّ

مو�شوع  كذلك  ي�شكل  اللغات  تعليم  اأن  على  الوقوف  من  كذلك  والملاحظة  الت�شريع 

مقاربة ا�شتدراكية وباأن الم�شتوى اللغوي- الاجتماعي للمدر�شة ما زال يقيم تراتبية تف�شي 

اللغوي- الم�شتوى  اأن  من  وبالرغم  الاأخيرة.  المراتب  اإحدى  في  العربية  اللغة  و�شع  اإلى 

الاجتماعي بالمدر�شة هو نتيجة لم�شتوى لغوي-اجتماعي اأعلى، فاإن »تعليم اللغة والثقافة 

دون  يحول  ما  وهو  مهاجرة،  لغة  باعتبارها  العربية  بناء  ي�شجع  نعرفه،  كما  الاأ�شلية«، 

احتلاله لمرتبة اأخرى. 

هٍ يهدف ب�شفة خا�شة  تبين تحاليل البرنامج المغربي اأن هناك ا�شتمرارية في تف�شيل توجُّ

. وي�شاهم في هذه الو�شعية الاأمر 
15

اإلى اإنعا�س �شعور بالانتماء اإلى الجماعة لدى المهاجرين

المتمثل في اأن �شيا�شة الهجرة الاإ�شبانية في مجال التعليم ما زالت قائمة على اللامبالاة وعدم 

على  علاوة  اأخرى  لغات  ا�شتعمال  وت�شجع  تثمن  التي  اللغوية  البرامج  م�شوؤولية  تحمل 

الاإنجليزية. واإذا كان من الممكن اعتبار الاإبقاء على البرنامج المغربي »تعليم اللغة والثقافة 

الاأ�شلية«، في الظروف الراهنة، بمثابة اأمر اإيجابي، فاإنه من الموؤكد كذلك اأنه يمكّن مختلف 

وزارات التعليم من التمل�س من الم�شاألة اللغوية، وهو ما يو�شح غياب الالتزام من اأجل 
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الالتزام  با�شتمرار. ويترتب عن غياب هذا  الثقافي  اللغوي وتعدده  تعدده  يزداد  مجتمع 

ل�شالح التعدد اللغوي غياب �شيا�شات لغوية �شاملة، وبالتالي الاإبقاء على اأطفال العمال 

اأ�شا�س هذه  ال�شائدة. وعلى  اللغوية  المهاجرين في و�شعية دونية لا تغير في �شيء التراتبية 

التراتبية، يتم اإ�شفاء قيمة على بع�س اللغات اأكبر من تلك التي ت�شفى على لغات اأخرى. 

وما زالت العربية، باعتبارها لغة مهاجرة، تحتل كما �شبق قوله اإحدى المراتب الاأخيرة.  

حدثت هذه الو�شعية في الوقت الذي �شهدت فيه هذه ال�شنوات الاأخيرة بروز وتطور 

وت�شجيع ما ي�شمى بالبرامج مزدوجة اللغة: اإنجليزية / اإ�شبانية، خ�شو�شا في المراكز العمومية 

مرتبط  بالاإنجليزية  الطلبة  اإلمام  تح�شين  في  المتمثل  هدفها  اأن  ذلك  مدريد.  لجماعة  التابعة 

بالدور الذي لا محيد عنه لهذه اللغة باعتبارها لغة للتوا�شل العالمي. ويعتبر بع�س الموؤلفين 

 باأن نجاح هذا ال�شنف من البرامج مزدوجة اللغة هو 
16

 )Phillipson( من اأمثال فليب�شون

نتيجة لاإمبريالية لغوية تتعار�س مع جزء مهم من المبادئ التي ت�شجعها هيئات مثل المجل�س 

ت�شجيع  الاأوربية:  اللجنة  اأعدتها  التي  الوثيقة  ت�شائل  الاأوروبية. مثلا،  واللجنة  الاأوروبي 

الاأهمية  بال�شبط  ت�شائل   ،
17

 2006-2004 العمل:  خطة  اللغوي:  والتنوع  اللغات  تعلم 

المبالغ فيها التي يوليها النظام التعليمي للاإنجليزية، على ح�شاب اللغات الاأخرى. وفي هذا 

المنحى يعبر الموؤلف عن راأيه بالتذكير باأن تعلم لغة توا�شل وحيدة غير كاف. واليوم، ينُظَر 

اإلى الاإنجليزية بمثابة اللغة الاأكثر اأهمية وباأنه يجب تدري�شها في المدار�س في �شن مبكرة. ولا 

�شك اأن هذه الفكرة تهيمن تماما على النقا�س حول التكوين اللغوي، خ�شو�شا في الجهات 

اأحادية اللغة مثل جهة مدريد.

4 . خلا�صات 

تدري�س  برامج  في  عمليا،  المهاجرين،  للتلاميذ  الموجه  اللغوي  التكوين  ينح�شر  اإذن، 

الاإ�شبانية اأو تدري�س باقي اللغات الر�شمية، كما راأينا، في برامج تدري�س الاإ�شبانية اأو باقي 

الثقافة  اللغة واأحادي  اأحادي  بنموذج  يتعلق  الاأمر  اإن  القول  الر�شمية. وباإمكاننا  اللغات 

يعطي الاأولوية للا�شتيعاب اللغوي والثقافي على ح�شاب الق�شايا الاأخرى مثل الاعتراف 
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فقط«  »بالاإ�شبانية  �شعار  باأن  الباحثون  يقول  الخا�شة لجماعة مدريد،  الحالة  اللغوي. وفي 

يهيمن في الدرو�س التي تلُقَى في برنامج »مرحبا بكم في المدر�شة« مانعا بذلك ا�شتعمال اأية 

. وهذا الواقع يتناق�س تناق�شا عميقا مع �شيا�شة لغوية تعطي الاأولوية، كما بينا 
18

لغة اأخرى 

ذلك من قبل، في ال�شنوات الاأخيرة، لتحويل الاإعداديات والمعاهد اإلى مراكز ثنائية اللغة، 

وبالتالي تحويل التلاميذ اإلى تلاميذ مزدوجي اللغة. فالاأمر يتعلق ب�شيا�شة متناق�شة، لاأنها لا 

تعترف بالتلاميذ الذين يتحدثون العربية اأو الرومانية بمثابة تلاميذ مزدوجي اللغة. ذلك اأنه 

لا يتم تثمين لغاتهم، بل يبدو اأن الهدف يتمثل في النجاح في تحويلهم اإلى تلاميذ اأحاديي 

واللغة  الم�شروعة  الوحيدة  اللغة  الاإنجليزية  جانب  اإلى  المدر�شة،  لغة  ت�شبح  حيث  اللغة. 

اللغوية  الازدواجية  اأن  يبدو  اإنه  باخت�شار  ونقول  الاندماج.  لتحقيق  ال�شرورية  الوحيدة 

مح�شورة في مجموعة محددة من التلاميذ لا وجود فيها لاأطفال العمال المهاجرين.

يبدو من البديهي، في ما يتعلق بالتعليم اللغوي للتلاميذ المغاربة اأن تجديدا عميقا يفر�س 

ذاته. تجديد يمكن من تقوية اللغة العربية وتاأهيلها، ومن �شاأنه بالتالي اأن يمكن الطلبة المغاربة 

باللغة غير الاأوروبية الاأكثر تداولا في  من ر�شملتها. فكون الاأمر يتعلق، على الاأرجح، 

المراكز التعليمية، علاوة على اأهميتها التاريخية في بع�س جهات الدولة الاإ�شبانية، ينبغي اأن 

يكون �شببا كافيا لتغيير الو�شع اللغوي-الاجتماعي الذي لا يخول للغة العربية اأية �شلطة. 

بينها قدرتهم  – ومن  اإعادةَ الاعتبار لكفاءاتهم  المغاربة  التلاميذ  ويقت�شي تحويل و�شع 

على الاإلمام بلغات متعددة – ولي�س مَواطن عجزهم وح�شب. فمن ال�شروري اأن تبتعد 

ال�شيا�شات التعليمية الاإ�شبانية بكيفية تدريجية عن هذا الموقف الذي يعطي الاأ�شبقية لتعلم 

اأن التلاميذ في  اأخرى في الاأق�شام الدرا�شية. ذلك  الاإ�شبانية ويعاقب على ا�شتعمال لغات 

حاجة اإلى اإيجاد ف�شاءات اجتماعية ت�شفى فيها قيمة على لغاتهم، وهو ما يت�شمن عدم 

المعاقبة على ا�شتعمال اللغة العربية في الاأق�شام الدرا�شية. فقد تبين اأن البرامج اللغوية الاأكثر 

بالتعلم وح�شب، واإنما في ما  يتعلق  اأكثر فعالية، لا في ما  الثقافي واللغوي  للتنوع  مراعاة 

يتعلق بالاندماج المدر�شي كذلك. 
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اأن  يجب  التي  اللغوية  التراتبية  تغيير  من  بال�شرورة  التجديد  هذا  ينطلق  اأن  ويجب 

تكون م�شحوبة بتغيير المقاربات المو�شوفة وال�شائدة في اأغلب الجهات الاإ�شبانية. وفي هذا 

ال�شياق، يكت�شي تفعيل برامج لغوية اأكثر مراعاة للتنوع على نحو ما تو�شي به منظمات 

مثل المجل�س الاأوروبي، كما �شبق واأن راأينا من قبل، يكت�شي طابعا ا�شتعجاليا. 
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الموارد البيداغوجية لتعلم اللغة العربية:  رهانات 

جديدة ومتطلبات جديدة   

�صوفي طاردي

مفت�شة بيداغوجية جهوية للعربية، مكلفة بمهمة بمعهد العالم العربي، فرن�شا 

قبل الت�شاوؤل عن الموارد البيداغوجية لتعلم اللغة العربية لا بد من القيام، بطبيعة الحال، 

اأدعوكم للاطلاع على برنامج  بتقديم عر�س تاريخي وح�شيلة لما هو موجود. ولذلك 

الندوة التي انعقدت بالخزانة الوطنية الفرن�شية حول هذا المو�شوع في �شتنبر 2009، والتي 

�شتهتم  مداخلتي  فاإن  وبالتالي  التربية.  والفاعلين في مجال  الباحثين  من  العديد  جمعت 

التي  وللمتطلبات  الجديدة  للرهانات  ت�شتجيب  اأن  يجب  التي  الم�شتقبل  بموارد  بالاأحرى 

بيداغوجية جديدة  اإحداث موارد  اأن تعك�س �شداها. اإن  اإلى  الدولية  الندوة  تطمح هذه 

على  المراهنة  وباإمكانه  العربية،  باللغة  المرتبطة  الرهانات  مع  متما�شيا  يكون   اأن  ينبغي 

م�شتقبلها.  

عالم ولغة في تحول

غيرَّ التطور ال�شريع للتكنولوجيات الجديدة وظهور و�شائل اإعلام جديدة، والقنوات 

الف�شائية العربية الن�شيطة ب�شفة خا�شة، كيفية ت�شور تعلم اللغة العربية وتعليمها. فالح�شول 
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و�شائل  �شاهمت  وقد  بوا�شطتها.  بعيد  حد  اإلى  متي�شرا  اأ�شبح  والمعرفة  المعلومات  على 

انت�شرت  توا�شل وا�شعة  لغة  بروز عربية حديثة، هي عبارة عن  الاإعلام هذه كذلك في 

م�شروعية  كذلك  هائلة  لثقافة  الحاملة  اللغة  هذه  واكت�شبت  العربي.  العالم  مجموع  في 

الاآنية.  والمرا�شلات  الاإلكتروني  البريد  خلال  من  العرب  بين  للتوا�شل  اأداة  باعتبارها 

واليوم، يتحدث العالَمُ العربيةَ وتتحدث العربية عن العالم وتتحدث اإلى العالم. فتعلم 

هذه اللغة، البعيد اإذن عن اأن ي�شكل اأي تهديد للهوية الثقافية لاأي كان، يي�شر التبادلات 

المتبادلين. تي�شر المعرفة والاحترام  اأقل �شكلية،   الكاملة للتعبير بم�شتويات  ويعطي المكانة 

وراء م�شاألة اللغة، ينبغي اأن تاأخذ هذه الموارد الجديدة كذلك متطلبات الجمهور الجديد 

العربية ظروفا معي�شية �شديدة  يتابعون درو�س  الذين  لل�شباب  اأن  بعين الاعتبار. والواقع 

اأولا  اأن نت�شاءل  اللغوية تتميز بعدم تجان�س كبير. ومن المنا�شب  الاختلاف واأن معارفهم 

عما يمكن اأن يوفره لهم هذا التعلم. 

نا  ت�شكل اللغة العربية، بالن�شبة للتلاميذ ال�شغار من اأ�شل مغربي، مرجعا ثقافيا هاما مكوِّ

الم�شتقبل.  ثم الانخراط في  تاريخهم، ومن  ال�شلة مع  لهويتهم، وحلقة تمكنهم من ربط 

ويجب األا نن�شى باأنها يمكن اأن تكون، علاوة على ذلك، لغة تعرف  انت�شارا بارزا، وتاأتي 

لتلبية انتظارات وحاجيات متنامية وت�شكل اأداة عمل وقيمة م�شافة تمكن من اندماج مهني 

اأف�شل. وينبغي اأن نكون قادرين اليوم على الرهان باأنه �شيتعين على هوؤلاء ال�شباب م�شتقبلا 

التوا�شل والتفاعل مع محاورين من بلدان عربية مختلفة في حياتهم ال�شخ�شية والمهنية، 

ومن يدري، اإن نحن نظرنا اإلى الاأمد البعيد، مع اأ�شخا�س  ولدوا في اليابان اأو في كوريا 

اأو في اإيطاليا اأو في هولندا، ي�شتغلون مع البلدان العربية وي�شتعملون العربية باعتبارها لغة 

للتوا�شل على غرارالاإنجليزية اأو الاإ�شبانية في الوقت الراهن. 

 الاأجوبة البيداغوجية والثقافية الملائمة

تجعلنا هذه الاأ�شناف المعي�شية المختلفة وهذه المعارف اللغوية المختلفة، بالنظر اإلى عدم 

وجود اأجوبة بيداغوجية وثقافية ملائمة، تجعلنا ن�شاهد  حالات من الت�شنج. فكل تلميذ 
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ي�شعر باأن الاآخر يراقبه. ولذلك يلجاأ بع�س التلاميذ، رغم كفاءتهم، خوفا من الوقوع في 

الخطاإ اأو الاختلاف، اإلى ال�شمت اأو يكبحون ذواتهم، ويلجاأ البع�س الاآخر اإلى مواقف 

راف�شة، اأو اإلى و�شع ا�شتراتيجيات للمواربة واللف والدوران. 

ينبغي اإذن، من حيث التحفيز، اأن تكون لدينا القدرة على اأن نثير لدى التلاميذ الرغبة 

في التحدث بالعربية واأن نخلق لديهم الحاجة اإلى ا�شتعمالها بدلا من اإلزامهم بذلك.

البيداغوجية   الاإعلام  و�شائل  مجال  في  بينها  ومن  باختيارات،  القيام  اإذن  يجب 

خلال  من  رابطة  ين�شج  لاأنه  مهما،  جوابا  ي�شكل  اأن  يمكن  الذي  الرقمي  اختيارالمحيط 

جهة  من  م�شخ�شة  مقاربة  يوفر  ولاأنه  جهة،  من  الت�شاركية،  الكتابة  قبيل  من  ممار�شات 

اأخرى. اإذ يمكن اأن نفكر على �شبيل المثال في انت�شار اأجهزة الا�شتماع المحمولة )بالادور(؛ 

حيث يكون باإمكان التلميذ التمرن بالوتيرة التي تنا�شبه، بما يكفي من المرات، واإلى حين 

الح�شول على النتيجة المرجوة في مناأى عن نظرة الاآخر وعن العقاب. فالتلميذ يمكن اأن 

يجد في ذلك عن�شرا محفزا لاأنه اأمام اأداة يتحكم فيها اأو ا�شتاأن�س بها. ذلك اأن هذه الاآلة تهيوؤ 

له ظروف البحث ال�شخ�شي وت�شجعه على الا�شتقلال الذاتي.  واأخيرا فاإن تكنولوجيات 

ت�شجع  للم�شروع،  فاعلة  بيداغوجيا  في  اأدمجت   متى  البيداغوجية   والات�شال  الاإعلام 

الممار�شات الت�شاركية التي ي�شعر فيها كل واحد باأنه مكلف بمهمة، وحيث يكون باإمكان 

اأي تلميذ اأن يتعلم واأن ي�شارك.

اأ�شاتذة  اإعادة تموقع الاأ�شتاذ �شرورية كذلك. فاأ�شتاذ العربية يظل، �شاأنه في ذلك �شاأن 

اأنه لم يعد ناقلها الوحيد. فهو يقت�شم هذه  اأ�شا�شيا للمعرفة، غير  اللغات الاأخرى، ناقلا 

وم�شتقبلية.  اأخرى حالية  وتطبيقات  البحث  كات  الم�شاعدة ومح رِّ المو�شوعات  مع  المهمة 

ولم تعد العربية من جهة اأخرى مو�شوع تعلم في ذاتها، باعتبار اأننا لم نعد نتعلم اللغة من 

اأجل اللغة واإنما لنتحدث ونفكر ونت�شرف بالعربية، ولنفهم الاأخبار.

اإذا اأردنا اأن يعبر التلاميذ بالعربية في اأن�شطة ذات معنى، يجب اأن تكون الم�شامين الثقافية 
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الدرا�شي.  الف�شل  اإلى  العربي  العالم  باإدخال  نقوم  العربية؛ حيث  اللغة  تعلم  �شلب  في 

العلاقات  تبين  الجاهزة،  القوالب  عن  وبعيدة  دينامية  معي�شة،  ثقافة  باإبراز  يتعلق  فالاأمر 

القائمة بين هذه الثقافة والثقافات الاأخرى، وتثير الرغبة والحاجة اإلى الت�شرف والتحدث 

في  يتجلى  كما  العربي  العالم  رموز  فك  تعلم  يعني  العربية  اللغة  تعلم  اأن  ذلك  باللغة. 

المعي�س اليومي. يعني فهم اللوحات الاإ�شهارية واأ�شماء الاأزقة وعناوين الكتب والجرائد 

وبعد  مثلا.  وثقافي  لغوي  ل�شفر  الاإعداد  اأجل  من  الاأثرية،  للمعالم  الم�شاحبة  والكتابات 

معارف  اكت�شاب  معناه  ال�شفوي  فالتعبير  والروايات.  ال�شحافة  قراءة  على  القدرة  ذلك 

عملية وثقافية-اجتماعية يمكن ا�شتثمارها من جديد، وتوؤدي بالتالي اإلى ممار�شة اللغة في 

و�شعيات واقعية اأو ذات معنى، وبالممار�شة نتعلم مزيدا من اللغة. ذلك اأن الم�شافهة تهيوؤ 

نا�س العالم العربي ذوي اللهجات المختلفة والمتنوعة بال�شكل الذي نعرفه. 
ُ
للتفاعل مع اأ

ففهم ال�شفوي هو من الاآن ف�شاعدا فهم المحاورين، مع اأخذ ا�شطلاحاتهم الثقافية بعين 

الاعتبار. لم يعد الاأمر يتعلق بمحاورة التلميذ مع اأ�شتاذه وهو جال�س في مكانه، واإنما بتغيير 

مركزه بكيفية يتمكن معها من تكييف خطابه مع محاوريه. ولم يعد التعبير الكتابي متمثلا 

في �شرد التلميذ لاأحداث عطلة مختلَقة لاأ�شتاذه واإنما في تبادل الاأفكار مع مرا�شل من العالم 

موؤ�ش�شات  مع  �شراكات  اإقامة  على  لت�شاعدنا  المغربية  ال�شلطات  اإلى  نداء  )نوجه  العربي 

بالمغرب(، اأو كتابة مقال اأو حكاية  بالعربية باأ�شلوب ت�شاركي. 

ينبغي كذلك اأن ياأخذ ت�شور واختيار الاأدوات البيداغوجية ال�شرورية لهذا التعلم بعين 

الاعتبار عددا من الثوابت ومن بينها النظر اإلى انتظارات التلاميذ وحاجياتهم ومحفزاتهم 

بكيفية فردية. وقد يكون من الم�شتح�شن اأن تكون هذه الم�شاألة ماثلة في الاأذهان با�شتمرار: 

الم�شاعدة على معرفة  لثقافة الاأبوين، وفي  اأف�شل  الوثيقة المقترحة في فهم  في ما �شت�شاهم 

�شياق  في  العربية  اللغة  ا�شتعمال  من  كذلك  ن  تمكِّ وكيف  اأف�شل،  بكيفية  العربية  البلدان 

�شخ�شي ومهني؟    

قد يكون بالاإمكان ت�شور المنظومات بكيفية تتم معها خدمة حاجيات التوا�شل المعا�شر 

على نحو اأف�شل، بانفتاحها على جمهور اأكثر تنوعا، وبالعمل على تطوير كل فرد وفق 
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وتيرته الخا�شة، وبالانخراط في زمن التلميذ الذي يعبر عن ذاته بين مرتفعات ومنخف�شات، 

مع لحظات تعلم عليا ودنيا ينبغي اأن يكون المدر�س قادرا على فهمها وقبولها لاأنها ت�شكل 

جزءا من م�شل�شل التعلم. ومن الممكن كذلك التفكير في تنظيم اآخر لاأنماط التعلم ولاأدواته، 

بفترات مكثفة وتو�شعية.      

البيداغوجيا هي في قلب مثل هذه المنظومة وتتطلب الانخراط بعزم في مقاربة دينامية 

للم�شروع تركز على الكفايات التي يجب تطويرها لدى التلاميذ والا�شتراتيجيات التي 

يتعين  و�شعها. ومن المنا�شب اأن نت�شاءل عما يريد الاأ�شتاذ اأن يعرفه التلميذ. فالتعلم يقت�شي 

عندئذ، بطبيعة الحال، اإنجاز مهام هي مهام لغوية واجتماعية في نف�س الوقت، وتقود التلميذ 

اأمره في و�شعيات يقل توقعها اأكثر  نحو الا�شتقلال الذاتي بكيفية يتمكن معها من تدبر 

فاأكثر، حيث يكون قادرا على تعبئة المعارف اللغوية ال�شرورية في الاأو�شاع الواقعية، وهو 

اأمر يعني تقلي�س الفارق بين و�شعية التعلم وواقع الا�شتعمال. 

بمنتوجات  المتعلق  للطلب  قبلي،  بتحليل  القيام  دون  التكوين  وثائق  ت�شور  يمكن  لا 

الم�شتهدفة،  والم�شتويات  الجمهور  وتحديد  المتوفرة،  البيداغوجية   والاأجهزة  التكوين 

وم�شتويات الحاجيات واختيار الدعامات والمنظومات الاأكثر ملاءمة. ويجب ال�شروع بعد 

اأدوات  لت�شميم  بالن�شبة  تطُرَح، خ�شو�شا  التي  البيداغوجية  الم�شائل  في  التفكير  في  ذلك 

�شيره  واأنماط  المنتوج،  اإطار  في  التلميذ  ومكانة  التفاعلي  الن�شاط  مثل  الو�شائط  متعددة 

الا�شتغلال  وبخ�شو�س  اأجوبته،  اإلى  بالرجوع  الذاتي  الت�شحيح  واإمكانيات  وتدخلاته 

مهام  لعب،  �شفر،  )مغامرة،  الوثيقة  و�شكل  الاختيار  عليها  وقع  التي  للدعامة  الاأمثل 

اأبحاث،  )اكت�شاف،  اختيارها  تم  التي  الا�شتراتيجيات  ونوع  اإنجازها(،  يجب  بيداغوجية 

حلول م�شاكل، عمل ت�شاركي( واأنواع الاأن�شطة المطلوبة، واأ�شاليب الكتابة )الكتابة الخطية 

اأو التفاعلية(، وفعالية و�شوح التعليمات والاإر�شادات، ودرجة حرية اإبحار التلميذ داخل 

المنتوج، ومفهوم الوقت )عدد النقط الم�شجلة، العودة اإلى القائمة الاأ�شلية، عر�س الم�شار 

المنجز(، وتقنيات تر�شيخ المعلومات في الذاكرة )الجمع بين ال�شوت والمكتوب، الجمع بين 

ال�شورة وال�شوت...(، والعديد من الاأ�شياء الاأخرى.



اللغات في الهجرة

248

�شاأقدم اإليكم اإذن على �شبيل التبيان وب�شرعة كبيرة بع�س الاإنتاجات الحديثة لتعلم اللغة 

العربية. و�شوف لن اأقدم المنتوجات ذات الجودة العالية لمركز الدرا�شات بالرباط، الذي 

اأحدث  اأقدم لكم في ب�شع كلمات  اأن  اإذن  اأنكم تعرفونه حق المعرفة. وقد اخترت  اأظن 

الاإنتاجات التي اعتمدت الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي.

الم�شارات  تفريد  من  لاأنه يمكن  د  كتاب مجدِّ هو  الذي   
1
تمام« »كلو  المدر�شي  الكتاب 

ومن تطويع كفايات ال�شفوي، ب�شفة اأخ�س، في اإطار بيثقافي من خلال مغامرات �شبان من 

جن�شيات مختلفة يقيمون بدبي.

 وهي عبارة عن كتيبات للتعلم 
2
المفت�س علي بفا�س وبالقاهرة وببيروت« »مغامرات 

ت�شتند اإلى الاإطار الاأوروبي وتعتمد مقاربة تحريكية. والطفل مدعو فيها اإلى القيام بمهام: 

تنظيم الا�شتعدادات لحفل زواج مغربي مثلا؛ حيث يتم الطبخ با�شتعمال العربية الدارجة 

هنا  الاأوروبي  والاإطار  ال�شرورية.  وبالاأ�شكال  المنا�شبة  اللغة  م�شتوى  الدعوة في  وتحرير 

طرح  من  توا�شلية،  و�شعيات  اإلى  باإ�شارته  ن،  يمكِّ اأنه  ذلك  خا�شة،  ب�شفة  للعربية  مفيد 

الاأ�شئلة الجيدة. 

 
3
�شاأتوقف اأكثر عند القر�س المدمج »مراحل، �شفر بمراحل لقراءة العالم العربي وكتابته«

الذي ح�شل �شنة 2008 على علامة الجودة الاأوروبية للغات التي تميز في الاتحاد الاأوروبي 

باأكمله الم�شاريع الاأ�شيلة التي يمكن نقلها، وعلامة RIP )معترف بفائدته البيداغوجية( في 

يونيو 2010.

في  اأوروبي  فاعل  اأول   »le CNED«  بين طويل  تعاون  ثمرة  هو  المدمج  القُر�س  هذا 

العالم  معرفة  وتعميق  تطوير  على  يعمل  الذي  العربي  العالم  ومعهد  بعد  عن  التعليم 

العربي وفهمه في فرن�شا. 

العربية وقراءتها انطلاقا من دعامات  القر�س المدمج تعلما تفاعليا لكتابة  يقترح هذا 

بحروف  اأو  مخطوطة  مختلفة،  طباعات  ذات  وثائق  معا�شرة،  �شور  ومتنوعة:  غنية 
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اأ�شاليب ن�شخية قديمة  العربي الحديث،  العالم  حا�شوبية، طباعات لاأيقونات ح�شرية من 

لكتابات من التراث. وباإمكان المتعلم اأن يختار م�شاره الثقافي والبيداغوجي بالذهاب على 

ذلك  على  علاوة  ي�شكل  وهو  المقترحة.  الثلاثة  العربية  البلدان  اأحد  اإلى  افترا�شي  نحو 

اأداة تكملة بالن�شبة للمدر�شين الذين يمكنهم اأن ي�شتقوا منه موارد متعددة يمكن الو�شول 

اإليها عبر الفهر�شت اأو علبة الاأدوات اأو خزانة و�شائل الاإعلام. وهذه المرونة الكبرى في 

الاإبحار )الخطي اأو ح�شب مركز الاهتمام( يمكن اأن تقابل العديد من م�شتويات الم�شتعملين 

)المبتدئين اأو الحا�شلين على قدر من المعلومات، بمفردهم اأو موؤطرين بغيرهم(. وهو يمكن 

الن�شخية  بتقاليده  العربي  العالم  ما هو مكتوب في  الكبير لمحيط  الطباعة  ثراء  اإدراك  من 

والا�شتعمالات التي يمكن اأن تتنوع من منطقة اإلى اأخرى. وتقترح المقاربة المعتمدة القيام 

اأو قاعدة �شفوية، واإنما من كتابات  تعلم  انطلاقا من حوار  لي�س  القراءة والكتابة،  بتعلم 

من  مقتطفات  مل�شقات،  اإ�شهارية،   لوحات  )�شاخ�شات،  بنا  تحيط  التي  العربي  العالم 

روايات(. حيث توؤخذ الكتابة العربية بعين الاعتبار في كافة اأبعادها وامتداداتها بالجمع بين 

المحارف الحا�شوبية والن�شاخة والكتابة الاأثرية وكتابة المخطوطات. ويوجد »مراحل« في 3 

م�شارات، وهو ما يمكن من الا�شتجابة لانتظارات تلك المجموعات المختلفة من الجمهور 

ثقافية مختلفة  واقعية  اأنماط  في  تر�شيخا  ويقدم  المتنوعة.  وال�شخ�شية  المهنية  الحوافز  ذات 

وثراء كبيرا: المغرب بعين طالبة �شابة تزور اأ�شرتها )دائرة خ�شو�شية: الاأ�شرة، البيت، الحياة 

اليومية، اللوحات الاإ�شهارية(؛ لبنان، بعين �شحافية تقوم بتحقيق في المنطقة )دائرة مهنية: 

الطباعة الاإيقونية الح�شرية(؛ م�شر،  الطباعة،  المعا�شر، تنوع فن  و�شائل الاإعلام، الاإبداع 

اأ�شاليب ن�شخية(. وقد  اأو »عالمة«، تراث ثقافي،  اآثار يقوم بمهمة )دائرة ثقافية  بعين عالم  

والكتابة: تحريك  القراءة  تعلم  المختلفة في خدمة  التكنولوجيات  من  تم و�شع مجموعة 

ذلك  تو�شيحية.  ور�شوم  �شوتية  ت�شجيلات  افترا�شي،  ملْمَ�س  فيديو،  اأ�شرطة  الحروف، 

بعين  التعلم  كيفيات  مختلف  اأخذ  من  ن  يمكِّ المتنوعة  البيداغوجية  المقاربات  تناوب  اأن 

الاعتبار. 



اللغات في الهجرة

250

نحو موارد خام »قابلة للتحويل اإلى �صيناريوهات«

�شيمكن تفرد كل و�شعية من و�شعيات الف�شل الدرا�شي، وتفريد الم�شارات والتكيف 

ال�شروري للاأ�شتاذ مع و�شعيات التعليم الجديدة ومع مجموعات من الجمهور �شتكون 

متنافرة ومتنوعة اأكثر فاأكثر، من تهيئ الظروف المنا�شبة لبروز حاجيات جديدة من الموارد 

ـل )غير الم�شتقرة في مكان واحد(: �شوتية، اأ�شرطة فيديو، طباعات اأيقونية خام، »قابلة  حَّ الرُّ

للتحويل اإلى �شيناريوهات« بكيفيات متعددة.  

غايات  لتحقيق  نتوفر،  اأن  اإذن  وينبغي  الموارد.  من  ال�شنف  لهذا  الحاجة  اليوم  تبرز 

بيداغوجية، على حقوق ا�شتغلال اأفلام في ن�شخها الاأ�شلية وبرامج ثقافية �شمعية ب�شرية 

اأو متوفرة على الاإنترنيت. والقدرة كذلك على ا�شتعمال الترجمة الكتابية العربية الم�شاحبة 

للاأفلام. واأنا اأتوجه من جديد اإلى اأ�شدقائنا المغاربة الذين يمكنهم اأن يقدموا لنا م�شاهمة 

قيمة في هذا ال�شدد.

الاأ�شاتذة  الف�شلى وت�شبيك  الممار�شات  المنظومات وتبادل  نقل وملاءمة  اإمكانية  تحمل 

والموارد )اإدخالهم في �شبكات( اإجابات عن هذه الرهانات الجديدة التي يتعلق الاأمر بها في 

الوقت الراهن. ومن المهم اإذن المراهنة كذلك، وبقوة، على تكوين المدر�شين بخ�شو�س 

هذه المجموعات الجديدة من الجمهور وهذه الممار�شات المتعلقة بتبادل الاأفكار والخبرات 

وعلى »تحويل التعلم اإلى تعلم ديداكتيكي« وعلى اإدماج هذه الموارد في الم�شارات الم�شخ�شة 

دة  المحدَّ للحاجيات  تبعا  نف�شه،  ي�شتقي منها، هو  اأن  باإمكانه  الذي يكون  للتلميذ  بالن�شبة 

بمعية الاأ�شتاذ، و�شي�شبح حقا فاعلا في تعلمه ال�شخ�شي.

هوام�س

 Kullo Tamam )Tout va bien( - Arabe Palier 1– Delagrave – 2005; Kullo Tamam-.  1
Arabe niveau 2 – Delagrave 2007.

.Brigitte TAHHAN تم اإنجاز الموؤلفين تحت قيادة بريجيت طهان
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2. مغامرات المفت�س علي بالقاهرة )الم�شتوى الو�شيط 2(، ببيروت )الم�شتوى المتو�شط 1(، وبفا�س )الم�شتوى المتو�شط 2(، 

معهد العالم العربي 2009-.

3. DVD Rom » Marahil، un voyage par étapes pour lire et écrire  le monde arabe « - 

Cned/IMA- 2008
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من اأجل »مقاربة جودة« لتعليم اللغة والثقافة 

العربيتين ل�صباب مغاربة الخارج 

عبد القادر الزاكي

اأ�شتاذ جامعي وخبير في التربية، المغرب

  1.بمثابة مقدمة: تاريخ »دكاكين اللغات«

قائلا:  الم�شاركين  اأحد  كتب  المغرب،  في  التربية  اإلكتروني مخ�ش�س لجودة  منتدى  في 

مراكز  تعدد  ذلك  على  ي�شهد  بلدنا.  في  اللغات  تعليم  بها  يعالجَ  التي  للخفة  »انده�شت 

في  المراكز  تلك  تتوفر  ولا  للجودة.  الاأ�شا�شية  بالعنا�شر  اهتمام  دونما  تن�شاأ  التي  اللغات 

وعلى  الوظائف،  متعدد  محل  في  قاعة  على  حتى  اأو  �شقة  على  �شوى  الاأحيان  غالب 

تكوين،  بدون  متطوعين  اأو  الغالب(  المدر�شين )غير ر�شميين في  تجهيز متخلف وبع�س 

ومكتب �شغير للكاتبة اأو للمدير اأو حتى للمالك نف�شه. اأما بالن�شبة للبرنامج، فاإنه يختزل 

اإلى �شل�شلة من الكتب المدر�شية المحلية اأو الم�شتوردة من بلد اللغة الم�شتهدفة. فكيف يمكن 

الحديث عن جودة التعليم في دكاكين اللغة هذه؟«.
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تطمح هذه المداخلة، على اإثر الاهتمام الذي اأثارته ال�شهادة الواردة اأعلاه، اإلى تحليل 

اأ�ش�س ׳مقاربة جودة׳ ׳ تعليم اللغة العربية لمغاربة الخارج׳. وتبين هذه المداخلة، انطلاقا من 

مقاربة تربوية براغماتية، الق�شايا الرئي�شية التي يجب اأن ت�شترعي اهتمام وا�شعي برامج 

اللغة وتحاول اأن تقدم بع�س عنا�شر الجواب.

2. ما هو ال�صياق المعتبر في هذه المداخلة 

العربية  اللغة  وتعليم  المداخلة  هذه  خلفية  ي�شكل  الذي  التربوي-الاجتماعي  ال�شياق 

المتعلمين والظروف  لتعدد خ�شائ�س  اعتبارا  متنوع  �شياق  بال�شرورة  الخارج هو  لمغاربة 

بالن�شبة  الاأو�شاف  ببع�س  الاحتفاظ  يمكن  ذلك،  ومع  التعليم.  فيها  يقدم  اأن  يمكن  التي 

لاأغلب الن�شو�س الم�شتهدفة: 

1.2. في ال�صكل ال�صلبي: اللغة الم�شتهدفة لي�شت هي العربية باعتبارها لغة اأجنبية 
اأو العربية لغير الناطقين بها )كما هي حال الاإنجليزية بالن�شبة للمغاربة اأو العربية بالن�شبة 

للاأوروبيين(، لاأنه، وبالرغم من اأن المتعلم لا يتقن هذه اللغة، فاإنها ت�شكل جزءاً من هويته 

ومن مكت�شباته اللغوية، بالرغم من محدوديتها في غالب الاأحيان.  

في  الفرن�شية  حال  هو  )كما  المعنى  بح�شر  ثانية  لغة  الم�شتهدفة  اللغة  لي�شت    •
الم�شتعمرات الفرن�شية القديمة(، لاأنها لا ت�شتعمل بال�شرورة في ثقافة المتعلم وو�شطه 

الاجتماعي المو�شع. 

التن�شئة  في  تُ�شتعمل  لا  لاأنها  المعنى،  بح�شر  الاأم  لغة  الم�شتهدفة  اللغة  لي�شت    •
الاجتماعية الكاملة للمتعلم.  

•  اللغة الم�شتهدفة لي�شت متجان�شة ولي�شت مو�شوع اإجماع من اأجل تعليم نظامي 
العربية  ي�شتهدف  الاآخر  والبع�س  المعيارية،  العربية  ي�شتهدف  فالبع�س  موحد. 

الدارجة، في حين يلُحُّ اآخرون على عربية هجينة تجمع بين الاثنتين.  
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دة )ما لي�س هو اللغة  2.2. في ال�صيغة الاإثباتية: علاوة على هذه الاأو�شاف المحدِّ
الم�شتهدفة(، يمكن اقتراح اأو�شاف اأخرى، في ال�شيغة الاإثباتية هذه المرة.   

اأغلب  في  مطلوبة  الخارج  لمغاربة  العربية  اللغة  تعليم  اأو   - الم�شتهدفة  اللغة    •
ال�شياقات التربوية - الاجتماعية، ولو جزئيا، لاأ�شباب تتعلق بالهوية والارتباط 

باأر�س الاأجداد. ويمكن اإذن اأن تو�شف بمثابة »لغة الهوية« اأو »المن�شاأ«. 

اإلى  العربية لمغاربة الخارج موجهة عموما  اللغة  تعليم  اأو  الم�شتهدفة -  اللغة    •
اللغة.  بهذه  بالتوا�شل  المتعلقة  الكفاءات  بحاجات في مجال  ت�شعر  مجموعات 

في  محدودة  »كفاءات  و�شعية  باعتبارها  الو�شعية  هذه  و�شف  يمكن  وبالتالي 

 »Limited English Proficiency« ل  الاأمريكي  الو�شف  يقابل  ما  العربية«، 

     .LEP اأو

•  تاأتي اللغة الم�شتهدفة لتنْ�شاف اأو لتندمج في راأ�س مال لغوي اأو معرفي اكت�شبه 
لغوي  نظام  في  غريبة،  بكيفية  هذا،  المال  راأ�س  اكت�شاب  تم  وقد  �شلفا.   المتعلم 

التي  تلك  الطبيعية،  الحالة  في  هي،  تعلمها  يجب  التي  الجديدة  واللغة  ׳اأجنبي׳ 
ينبغي اأن تكون اللغة الاأم.

•  عموما، يتم ال�شعي اإلى اكت�شاب اللغة الم�شتهدفة - اأو تعليم اللغة العربية لمغاربة 
الخارج لتلبية حاجيات تتعلق بالتوا�شل العام. والاحتمال �شعيف في اأن يكون 

ال�شعي اإلى التعلم راجعا اإلى حاجيات خا�شة )علمية اأو تقنية مثلا(. 

    ت�شتمل هذه البيانات، با�شتثناء دلالتها المفهومية، على م�شامين بيداغوجية لا ي�شتهان 

بها. ومن بين هذه  الم�شامين، يمكن اأن نحتفظ على �شبيل المثال بالتوجهات البيداغوجية 

التالية: 

الدعم  لتقديم  الاجتماعي  الثقافي -  الو�شط  الاعتماد على  اإلى عدم  الحاجة    •
اللغوي الذي نجده عموما في تعلم لغة اأم اأو لغة ثانية.    
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•  �شرورة تخ�شي�س مكانة مهمة للم�شامين الثقافية والتوا�شلية التي يمكن اأن 
تلبي الحاجيات الثقافية- الاجتماعية للمتعلمين. 

مبادئ  على  الحال،  بطبيعة  متغيرة  بدرجات  التعليم،  اإقامة  اإلى  الحاجة    •
بيداغوجيا الكبار )الاأندراغوجيا(، ومن �شمنها )اأ( ا�شتغلال مكت�شبات المتعلمين 

المعرفية وتلك المتعلقة بتجاربهم، )ب( اأخذ اهتمامات المتعلمين وحاجياتهم بعين 

الاعتبار، )ج( التاأكيد على التعلم الذاتي، و)د( ا�شتعمال اأن�شطة اللعب.   

3. ماذا نفهم من »جودة« في برنامج تعليم اللغة العربية لمغاربة 
الخارج؟ 

يمكن تعريف برنامج تعليمي ذي جودة باأنه ذلك البرنامج الذي يخ�شع لمعالم مقبولة 

من طرف رواد المهنة. ويمكن اأن تكون تلك المعالم ׳ �شوابط׳ اأو ׳معايير׳ ت�شمل مجموع 

وتقييم  البيداغوجية  والاأدوات  التعليم  بمناهج  مرورا  التدبير،  اإلى  المنهج  من  الجوانب، 

عمليات التعلم والبرنامج في مجموعه. وقد جرى تطويرها نموذجيا بكيفية دقيقة من قبل 

، لكن 
1
)CELP  ،TESOL  ،ACTFL المهنية )مثلا:  منظمات متخ�ش�شة مثل الجمعيات 

يمكن تطويرها كذلك من قبل وا�شعي البرامج هم اأنف�شهم على اأ�شا�س خبرتهم الخا�شة 

اأو على اأ�شا�س الاأدب المتخ�ش�س. وفي م�شتوى اآخر )وهو م�شتوى اأقل دقة واأكثر مرونة(، 

يمكن تبيان المعالم على �شكل ما ي�شمى عادة ب ׳الممار�شات الجيدة׳ على نحو ما تمت 

  
2
معالجتها وتوثيقها في الاأدب التربوي اأو ترويجها في برامج تكوين رجال التعليم

  

الخارج  لمغاربة  العربية  اللغة  تعليم  تطوير  م�صل�صل  هو  ما   .4
وتفعيله؟ 

يمكن تق�شيم م�شل�شل اإعداد برنامج لغة، بما في ذلك تعليم اللغة العربية لمغاربة الخارج، 

الموالي  الو�شف  و�شنقوم في  �شكل خطاطات مختلفة.  وتقديمه على  اأجزاء مختلفة  اإلى 
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باإ�شراك عدة نماذج، و�شنقوم بالاحتفاظ بخم�س فئات عامة للاأن�شطة اأو مكونات تلخ�س 

وتلتقط مجموع اأن�شطة الم�شل�شل.  

 ،
3
)ADDIE( وبالرغم من اأن هذه الفئات تعيد اإنتاج حدود واحد من النماذج  

العنا�شر لي�شت هي بال�شبط نف�س عنا�شر هذا  التي ي�شملها كل واحد من  العنا�شر  فاإن 

.
4
النموذج. وهي م�شتوحاة بالاأحرى من نماذج لغوية- �شيكولوجية

 ،ADDIE نة التحليل: ي�شكل هذا الجزء من الم�شل�شل مكونة كاملة في نموذج مكوِّ  

لكنه يت�شمن عن�شرين من النموذج اللغوي- ال�شيكولوجي. فهي تت�شمن تحليل الحاجيات 

ا�شتهدافها،  يجب  التي  الكفاءات  الم�شتهدف،  الجمهور  عن  المعلومات  ال�شياق:  وتحليل 

الو�شعية الحالية والو�شعية المرغوب فيها، الكيفيات المف�شلة )ال�شفوي والكتابي(، اأ�شناف 

الاأطراف  المتعلمين،  ملمح  المف�شلة،  التعلم  اأ�شاليب  ا�شتهدافها،  الواجب  اللغة  م�شتويات 

الم�شاركة، الاأدوات والموارد المتوفرة، كفاءات المدر�شين الواجب توظيفهم، الخ.   

2.4. مكونة الت�صميم: ي�شمل هذا الجزء، الذي يظهر في نموذج ADDIE بمثابة مكونة 
كاملة، 5 اأجزاء من النموذج اللغوي- ال�شيكولوجي. وهذه المكونات الفرعية هي:  
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�صياغة الاأهداف:أ( 

• من حيث الجوانب اللغوية، الجوانب اللغوية التي يجب �شبطها؛  

التي يجب تطويرها  الخ.  المعرفة والا�شتراتيجيات،  المعرفية،  •    من حيث الجوانب 
لدى المتعلم؛  

• من حيث الجوانب الوجدانية- العاطفية،  المواقف والعلاقات التي  يجب  تنميتها 
لدى المتعلم؛

• من حيث الجوانب الم�شطرية: الاأن�شطة والمهام البيداغوجية؛   

• من حيث الجوانب ال�شلوكية: ال�شلوكات الواجب تطويرها لدى المتعلم.    

تحديد الفل�صفة التربوية:ب(  اختيار المقاربة، اختيار المبادئ البيداغوجية ومناهج 

التعليم، تحديد ت�شور لغة المتعلم وفعل التعليم والتعلم، تحديد المكانة التي يجب 

الدارجة(،  اأو  )المعيارية  تف�شيلها  يجب  التي  وللغة  الثقافي  للم�شمون  اإعطاوؤها 

الخ.    

 

ج( تنظيم البرنامج: اتخاذ القرار في ما يخ�س: 

 

• المبداأ المنظم للبرنامج وللاأدوات )المو�شوع، الكفاءة، المهمة، الو�شعية، المهارة 
اللغوية، الخ.(؛  

• الوحدات التي تكون البرنامج؛

• تتابع الوحدات؛

• الم�شامين الرئي�شية لكل وحدة؛

• تنظيم الوحدة.



259

عبد القادر الزاكي

3.4. مكونة التطوير: يوجد هذا الجزء الذي ي�شمله جزء نوعي واحد في النموذج 
الاأول ل ADDIE، مف�شلا في النموذج الثاني حول ثلاثة اأن�شطة هي التالية:   

�شيتم  التي  الديداكتيكية  الاأدوات  باإنتاج  هنا  الاأمر  يتعلق   : الم�صمون( أ تطوير 

اختبارها وا�شتعمالها مع المتعلمين. ويمكن اأن ياأخذ هذا الاإنتاج �شكل اإحداث من 

اأن يكون كذلك مجرد ملاءمة للاأدوات  لدن وا�شعي البرنامج؛ لكن من الممكن 

الموجودة �شلفا )مقالات من الجرائد، مقتطفات من الكتب، برامج اإذاعية وتلفزية، 

اأدوات م�شتخل�شة من الاإنترنيت، الخ(. وفي الحالتين معا تجب مراعاة بع�س القواعد، 

ومن بينها تلك المتعلقة باحترام خ�شائ�س المتعلمين، وكذا تلك التي تتعلق بالمطابقة 

مع القرارات المتخذة في المكونات الاأخرى )الاأهداف، تنظيم الم�شمون، الخ.(.

: يتعلق الاأمر في هذه المرحلة باتخاذ قرارات في مو�شوع اأهداف   تطوير مخطط للتقييم( ب

ن، المنبِّه( والتواتر والاأ�شكال والاأدوات المنا�شبة.  التقييم الخا�شة )الت�شخي�شي، المكوِّ

: يتعلق الاأمر باختبار جودة الاأدوات   تجريب الاأدوات التي تم تطويرها مجددا( ج

والح�شول على الفيدباك )الارتجاع المعرفي( ال�شروري قبل القيام بالتطبيق المو�شع.  

الم�شوؤولون عن  ينكب خلالها  التي  الفترة  المكونة  هذه  تمثل  التقييم:  مكونة   .4.4
المكونة  هذه  في  يدخل  ولا  مكوناته.  مختلف  في  للبرنامج  ممنهج  تقييم  على  البرنامج 

المعطيات  كذلك  فيها  تدخل  واإنما  التجريب،  م�شتوى  على  عليه  المح�شل  )الفيدباك( 

التقارير،  اأكثر مبا�شرة وو�شوحا )الا�شتمارة،  التي يمكن الح�شول عليها بكيفية  الاأخرى 

الملاحظات، الخ.(.   

5.4. مكونة التر�صيخ:

ي�شكل هذا الجزء نهاية الم�شل�شل باأكمله. ومع ذلك، تظل هذه النهاية موؤقتة لاأنها �شتكون 
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اأعقاب  في  وذلك  م�شتمرة،  و�شبط  تغيير  عمليات  اإلى  و�شتقود  للفيدباك  تكملة  م�شدر 

الفيدباك المح�شل عليه لدى المتعلمين. 

5. ما هي »الممار�صات الجيدة« في تفعيل برنامج تعليمي؟

1.5. على الم�صتوى الا�صتراتيجي:

يتعلق الاأمر، في هذا الم�شتوى، بتطوير اأو اإدراج البرنامج التعليمي في نظام تربوي ينخرط 

الاختيارات  اأن  المجال  هذا  في  للاأدبيات  ا�شتعرا�س  ويك�شف  ا�شتراتيجية.  اختيارات  في 

الا�شتراتيجية الاأكثر اإنتاجا لنتائج مقنعة هي الاختيارات التي تدور حول جودة المدر�شين 

 )McKinsey( لماكينزي  ال�شهير   التقرير  الدرا�شي. وفي  الف�شل  البيداغوجي في  والفعل 

 حول الاأنظمة التربوية الاأكثر اأداء والاأقل اأداء، در�س هذا الاأخير 25 نظاما تربويا 
5
)2007(

عبر العالم، بما فيها الع�شرة الاأف�شل. وقد ك�شفت تلك الدرا�شة عن اأن هناك ثلاثة عوامل 

هي الاأكثر تاأثيرا:   

نون ويتوفرون على تكوين وخبرة موؤكدين )اإ�شهاد  •  مدر�شون منتقوْن بعناية، مكوَّ
ما لا  تربوي  نظام  اأن »جودة  اإلى  ال�شدد  بهذا  التقرير  بهذا الخ�شو�س(. ويخْـلُ�س 

�شيه«.   يمكن اأن تتجاوز جودة مدرِّ

•   منهج وتعليم موجه نحو تعلم ذي جودة: يو�شح التقرير بهذا الخ�شو�س الاأمر 
المتمثل في اأن »الو�شيلة الوحيدة لتح�شين النتائج هي تح�شين التعليم«.   

•   العناية بكل المتعلمين: »الو�شيلة الوحيدة بالن�شبة لنظام ما لتحقيق م�شتوى اأداء عال 
هي الرفع من م�شتوى كل متعلم.

2.5. على م�صتوى المناهج

المهتمة  للمجموعات  بالن�شبة  بالمو�شوع.  ال�شلة  وثيقة  المتعلم  كفاءات  •  ا�شتهداف 
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بالتوا�شل، يجب تركيز الاهتمام على الوظائف التوا�شلية وتجاوز الاأ�شكال النحوية 

مدر�شي  لدى  متوا�شلا  هاج�شا  اأخرى  جهة  من  ت�شكل  – التي  اللغوية(  )الكفاءة 

العربية عموما – وذلك من اأجل اإعطاء مكانة مهمة للكفاءات الاأقل ح�شورا ب�شفة 

المهارات  المثال،  �شبيل  على  الكفاءات،  هذه  وت�شم  اللغات.  تعليم  برامج  في  عامة 

الا�شتدلالية  الاجتماعي(،  لل�شياق  الملائمة  الاأ�شكال  )ا�شتعمال  اللغوية-الاجتماعية 

�شموليتها(  الكتابي، في  اأو  ال�شفوي  الن�س،  واتفاقات  ا�شتعمال رموز  )القدرة على 

والا�شتراتيجية )القدرة على ا�شتعمال و�شائل تعوي�س عدم التحكم في بع�س القواعد 

    .
6
اأو العنا�شر اللغوية، مثل الجملة الموازية والمواربة في الكلام اأو المعنى(

•  الاهتمام الذي يولَى للم�شمون: لا يمكن اأن يتم تعلم لغة ما بكيفية فعالة باأدوات خالية 
من اأي م�شمون مو�شوعاتي: علمي اأو ثقافي اأو غير ذلك. ويجب، على العك�س من 

ذلك، اأن يتجاوز الاأ�شكال اللغوية لتمرير معرفة تحمل قيمة م�شافة )اأفكارا، معلومات، 

الخ.( واإعطاء معنى ’meaningfulness‘ بهذه الكيفية للتعلم و�شمان تحفيز المتعلمين. 

ولي�س من قبيل ال�شدفة اأن برامج اللغة الثانية اأوالاأجنبية الاأكثر �شهرة في اأيامنا هذه 

.
7‘content-based instruction’ هي تلك التي تقوم على التعليم المرتكز على

هة ل ’مقاربة طبيعية‘ في التعليم المطبق على اأن�شطة التلقي.  •  ا�شتعمال المبادئ الموجِّ
فتطبيق هذه المقاربة )القراءة، الاإن�شات( يركز على مهام ’الاكت�شاب‘ )في مقابل مهام 

׳التعلم׳( التي تجعل المتعلم اأمام اأدوات لغوية ’مكثفة‘ مثل ن�شو�س القراءة والاإن�شات 
الطويلة التي لا تكْمُن قيمتها في تطبيق قواعد نحوية، واإنما تكمن بالاأحرى في تنمية 

اإلمام طبيعي باللغة. وبطبيعة الحال فاإن الدرا�شة المكثفة للن�شو�س وتف�شير القواعد اأمر 

لا منا�س منه؛ غير اأنها لا يمكن اأن تكون كافية للاإلمام باللغة الم�شتهدفة اإلماما جيدا. 

ومن المهم، علاوة على ذلك، اأن تكون اأدوات التلقي ׳�شادقة׳ بقدر الاإمكان، بمعنى 

اأو  اإذاعية  الجرائد، حوارات  من  )مقالات  الواقعي  العالم  من  م�شتخل�شة  تكون  اأن 

تلفزية، الخ( لجعل المقاربة مقاربة ׳طبيعية׳ على نحو اأكبر. ذلك اأن تكييف الن�شو�س 
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ب�شكل مبالغ فيه اأو اإعداد اأدوات ا�شطناعية ’بطريقة بيداغوجية مبالغ فيها‘ يقل�س 

ب�شدة، لا من اأ�شالتها اللغوية وح�شب، واإنما من جاذبيتها البيداغوجية كذلك. وعلى 

م�شتوى اأن�شطة الاإنتاج الكتابي وال�شفوي، ت�شتلزم ’المقاربة الطبيعية‘ جوا بيداغوجيا 

الم�شتوى  اإلى  منخف�شا  المتعلم(  عند  القلق  م�شتوى  الوجداني‘  ’الاإك�شير  فيه  يكون 

 ‘accuracy’ -- في الاإنتاج )في مقابل الدقة ‘fluency’ الاأدنى، مع ت�شجيع الان�شياب

.
8
وغياب الاأخطاء(

المراهقين  بتعليم  تتعلق  اأ�شباب  ولعدة  �شياقات،  عدة  في  المتعلم:  على  •  التركيز 
والكبار، تكون بيداغوجيا اللغات الناجحة هي تلك التي تاأخذ حاجيات وانتظارات 

الجمهور الم�شتهدف ماأخذ الجد. وهي اأي�شا بيداغوجيا تاأخذ بكثير من الجدية الاأ�شناف 

وا�شعي  اإلى  ال�شيكولوجي  البحث  بوا�شطة  ر  يمرَّ معطى  المتعلمين:  لذكاء  المتعددة 

برامج التعليم، يتمثل في توفر المتعلمين على اأ�شناف مختلفة من الذكاء )الريا�شي-

المنطقي، اللغوي-الكلامي، المجالي ـالب�شري، الح�شي ـ الحركي- الج�شدي، الاإيقاعي 

بحياة  متعلق  بالطبيعة،  علاقة  ذو  اأ�شخا�س،  عدة  بين  ال�شخ�س،  داخل  المو�شيقي، 

. وهذا التغير في اأ�شناف الذكاء هو الذي يقود اإلى ا�شتعمال اأ�شاليبِ تعلُّم 
9
الاإن�شان(

مختلفة في ال�شياق المدر�شي اأو غير النظامي. ويقت�شي اأخذ هذا التغير في المناهج بعين 

׳البيداغوجيا المركزة على المتعلم׳،  المبادئ الاأ�شا�شية ل  اأحد  الاعتبار، الذي ي�شكل 

الديداكتيكية واأ�شناف مختلفة  الاأدوات  اأ�شكال مختلفة من  اإعداد  يقت�شي �شرورة 

من الاأن�شطة البيداغوجية وعدم الاعتماد ب�شكل كامل على و�شيط اأو �شنف مهمة 

 .
10

وحيد )المهام اللغوية بكيفية مح�س(

•  الا�شتعمال الاأمثل للتكنولوجيات: يلجاأ تعليم كافة المواد في اأيامنا هذه – ولي�شت 
اللغات اأقلها – اإلى الا�شتعمالات المتعددة لتكنولوجيات الاإعلام والات�شال. ذلك اأن 

عَ الاأدوات  هذه الاأداة، التي اأ�شبحت اأداة لا منا�س منها والتي تعِدُ بالكثير، تمكن وا�شِ

الديداكتيكية من اأن يجمع، عبر �شبكة الاإنترنيت، مجموعة من الن�شو�س ال�شادقة، 
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من اأ�شكال مختلفة )اإذاعية، �شمعية- ب�شرية، مقالات( يمكنه اأن يوؤ�ش�س عليها المهام 

نه كذلك من و�شع اأدوات  الملائمة للاأهداف اللغوية والتوا�شلية والثقافية. وهو ما يمكِّ

المتعلمين  اإلى  اإلكترونية  بطريقة  يبعثها  اأن  يمكِنه   ‘home-made’ م�شخ�شة  رقمية 

ر له هذه الاأداة، علاوة على الاأن�شطة التي  ليتعلموا عن بعد. وبالن�شبة للمتعلم، تي�شِّ

يقوم بها المدر�س، الو�شول اإلى اأدوات متنوعة، وحتى اإلى مهام بيداغوجية متنوعة 

تمكنه من التعلم في ا�شتقلال ذاتي. ولا يتم تقديم ذلك من خلال الاإنترنيت وح�شب، 

ا�شتعمال  الحال،  بطبيعة  ويجب،  كذلك.  التجارية  المدمجة  الاأقرا�س  بوا�شطة  واإنما 

هذه الم�شادر بمثابة دعم ولي�س بمثابة بديل عن البرنامج التعليمي، ويجب اأن يكون 

مو�شوع توجيه بيداغوجي يتم القيام به بكيفية م�شوؤولة ومندمجة مع باقي الاأن�شطة 

 .
11

البيداغوجية

ال�صروط  الدرا�صي:  الف�صل  في  الديداكتيكي  الم�صتوى  على   .3.5
الواجب توفرها من اأجل تحقيق تعلم فعال      

التعلم  �شروط  بم�شاألة  ال�شيكولوجية  البيداغوجيا  في  المخت�شين  من  عدد  اهتم   

الفعال، باعتبار اأن التعلم الفعال يكمن اأ�شا�شا في تح�شين تعلم التلاميذ. وفي هذا ال�شياق، 

. ونقدم 
13

 ثمانية �شروط لتحقيق تعلم ناجح
12

)1988 ،Cambourne( حدد  كامبورن

في ما يلي هذه ال�شروط ملخ�شة على النحو التالي:  

التعلم. ويتمثل  ن�شاط  المتعلم على  تركيز  لم�شتوى  ال�شرط  يعر�س هذا  •  الالتزام: 
موؤ�شر هام لهذا ال�شرط في متو�شط الوقت الذي يتم ق�شاوؤه فعليا في ما يتعلق بمهمة 

التعلم ’time on task‘. ول�شمان تحقيق هذا ال�شرط، يحتاج المدر�شون اإلى ا�شتعمال 

اأن�شطة محفزة واإلى خلق جو داخل الف�شل الدرا�شي يتميز بالجدية والمرح في نف�س 

الوقت. 
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•  الانغمار: يوجد الطلبة في و�شط )ف�شل درا�شي( يوفر موؤثرات وم�شادر للتعلم، 
بدءا بالوثائق الجدارية التربوية وحتى مكتبة الف�شل، مرورا بالح�شول ب�شهولة على 

م�شاعدة المدر�س اأو الو�شي.   

التي  تعلمه والطريقة  الذي يجب  ال�شلوك  ببناء نموذج  الاأمر هنا  يتعلق  •  البرهنة: 
يجب ا�شتعمالها لتحقيق ذلك ال�شلوك. فدور المدر�س لا يتمثل في اأن يتحدث عن 

الاإجابة المبتغاة فقط، واإنما في اأن يظهر، ب�شلوكه الخا�س،  كيف تتم بلورة هذا الجواب. 

اأ�شناف  ت�شتهدف بع�س  اأ�شئلة  القراءة مثلا، لا يكفي طرح  ففي در�س من درو�س 

الا�شتراتيجية اأو الحديث عن هذه الا�شتراتيجية؛ واإنما يتعين على المدر�س، علاوة على 

ذلك، اأن يبرهن على كيفية ا�شتعمال تلك الا�شتراتيجية في الواقع.  

ن المتعلمين من تملك مهمتهم المتعلقة  •  التملك: يتعلق الاأمر هنا بال�شرط الذي يمكِّ
بالتعلم اأو اإنتاجهم البيداغوجي )الكتابي اأو ال�شفوي اأو غير ذلك(. ذلك اأن جودة 

م�شروع الطالب مثلا )من حيث الم�شمون والتعلم المحقق( تكون اأف�شل عندما يح�ش�س 

المدر�سُ المتعلمَ باأن الم�شروع هو م�شروعه وباأنه نتيجة مجهوده الخا�س. وهكذا فاإن 

اإنتاج المتعلم الذي يخلق هذا الاإح�شا�س، حتى واإن كان ذا جودة متو�شطة، اأكثر قيمة 

من الناحية البيداغوجية، من عمل اآخر اأكثر خ�شوعا للمراقبة )للت�شحيح الدقيق( 

من طرف المدر�س، حتى واإن كان في النهاية ذا قيمة اأف�شل.     

•  انتظارات من م�شتوى عال : يتحدد مردود التلاميذ على نطاق وا�شع بانتظارات 
مدر�شيهم بالن�شبة لاأدائهم. فكلما اعتبر المدر�س اأن تلميذه مِجدٌّ في عمله، كان مردود 

هذا الاأخير مُر�شيا. والعك�س �شحيح كذلك: كلما حط المدر�س من قيمة قدرات 

المتعلم وم�شتواه، قل اأداء هذا الاأخير.   

وقت  مرور  بعد  اإلا  لغوية  كفاية  من  التمكن  اإلى  الو�شول  يمكن  لا  •  الممار�شة: 
مخ�ش�س للتمرين. وهو اأمر لا ي�شدق على تطوير الاآليات اللغوية المطلوبة وح�شب، 

.‘depth of processing’ واإنما ي�شدق كذلك على تعميق الفهم
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•  قبول الاأجوبة التقريبية: لا يتم تعلم اأغلب الم�شامين الجديدة باإتقان منذ المرة الاأولى. 
كامل  غير  �شكلا  الاأحيان  غالب  في  تاأخذ  جديد  لتعلم  الاأولى  العرو�س  اأن  ذلك 

لت�شجيع  الاأولى  المحاولات  هذه  قبول  ويجب  الم�شتهدفة.  للكفاية  بالن�شبة  وتقريبي 

المتعلم على تقديم اإجابات تقريبية تقترب اأكثر فاأكثر من ال�شلوك الم�شتهدف.    

•  الاأثر الارتجاعي ) Feedback(: يتعلق الاأمر هنا برد فعل المدر�س بالن�شبة للعمل 
الذي اأنجزه المتعلم. فرد الفعل هذا هو الذي ي�شاهم في تقوية ال�شلوكات المرغوب 

فيها وياأتي بالت�شحيحات وبالاإر�شادات المفيدة لتحقيق التقدم في برنامج التعلم.

6. ما هي اإجراءات �صمان الجودة؟ م�صاألة المعايير

يتطلب ال�شعي اإلى تحقيق الجودة في برنامج للتعليم معايير مرجعية، وذلك من   

اأجل الو�شول اإلى ت�شور واإنتاج اأدوات ديداكتيكية والتعليم بح�شر المعنى والتقييم.

تقوم المعايير، على نحو ما يوحي به ت�شنيفها اإلى فئات )الوارد بعده(، بوظائف   

مختلفة يمكن اأن نذكر منها الوظائف التالية: 

•  التقاط م�شتلزمات البرنامج؛ 

•   التمكن من التركيز على روؤية م�شتركة واإجماع حول مهمة البرنامج وت�شييره؛  

•   توفير توجهات عملية لمختلف مكونات البرنامج، بما في ذلك الاإدارة والتعليم      والتقييم؛  

•   تي�شير تدبير البرنامج ومراجعته؛ 

•   تي�شير التقييم في مختلف جوانبه، بما في ذلك التقييم الموؤ�ش�شاتي الذاتي؛  

 •  تقوية جهاز �شمان الجودة والم�شاهمة في ال�شعي اإلى تحقيق الامتياز، بما في ذلك 

التفوي�س اأو الاإ�شهاد الذي طالما تم التطلع اإلى تحقيقه.

يمكن التمييز بين �شتة اأ�شناف من المعايير:    
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1.6 المعايير الموؤ�ص�صاتية: يتعلق الاأمر هنا بمعالِم المهمةِ وبالو�شع القانوني وتدبير 
الموارد الب�شرية والمادية )التجهيز، المالية، الخ.(. اأمثلة عن ذلك: 

اأهدافه  وعن  مهمته  عن  مكتوب  ت�شريح  على  الموؤ�ش�شة  اأو  البرنامج  •  يتوفر 
الا�شتراتيجية؛ 

 •  يمتلك البرنامج اأو الموؤ�ش�شة البنيات التحتية والتجهيزات واللوازم المدر�شية التي 

تدعم تحقيق الغايات والاأهداف؛  

•  يتوفر البرنامج اأو الموؤ�ش�شة على بنية اإدارية فعالة ونظام للحكامة مطابق للمهمة 
التي يقوم بها؛  

• يتوفر المدر�شون على تاأهيل وتجربة مطابقين لحاجيات الطلبة ولاأهداف البرنامج.   

2.6. المعايير التنظيمية: تعود المعايير اإلى الجوانب المرتبطة بتنظيم البرنامج. 
وهذه بع�س الاأمثلة: 

•  يبين الجدول الزمني عدد الف�شول في ال�شنة، وعدد الاأ�شابيع في كل ف�شل، وعدد 
ال�شاعات في الاأ�شبوع.    

•  تنظيم البرنامج مع مهمته واأهدافه.

التي  )الكفايات  بالم�صامين  المتعلقة  البيداغوجية  المعايير   .3.6

ي�صتهدفها التعليم(:   ترتبط هذه المعالم بفعل التعليم/التعلم، بمعنى اأنه يتوجب 

اأن يكت�شب المتعلمون المعرفة واأن ي�شتغلوا باللغة التي يجب عليهم تعلمها. وهذه بع�س 

الاأمثلة: )في نهاية الم�شتوى الاأول، يجب اأن يتمكن المتعلمون من الكفايات التالية:(   

 •  محاورة �شفوية حول مو�شوع ب�شيط من الموا�شيع المتداولة كل يوم؛
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 •  تاأكيد الفهم ال�شمعي لحوار ب�شيط يت�شمن 10 جمل على الاأقل حول مو�شوع 

من الموا�شيع الم�شتاأن�س بها؛  

 •  قراءة مقطع ق�ش�شي يت�شمن اأحداثا ماألوفة وفهمه؛  

 • تحرير ر�شالة ت�شتمل على 10 جمل ب�شيطة على الاأقل حول تجربة �شخ�شية.

4.6. المعايير المنهجية:

       تعالج هذه المعايير، التي هي بدورها معايير بيداغوجية بالاأ�شا�س، مقاربات ومناهج 

وتقنيات التعليم والتعلم التي يجب تقديم الم�شامين بوا�شطتها. وهذه بع�س الاأمثلة:             

•  الاأدوات الديداكتيكية منا�شبة لتحقيق اأهداف البرنامج؛  

محاكاة  م�شرحية،  باأدوار  )القيام  فعالة  تعليمية  مناهج  ي�شتعملون  •  المدر�شون 
مجموعة من الوقائع، مناق�شات، م�شاريع فردية وجماعية، الخ.(؛  

•  تنبني الاأدوات الديداكتيكية على وثائق متنوعة وم�شتخل�شة من مجالات الحياة 
الواقعية اأو من الاأدب المعا�شر.  

5.6. معايير تقييم التعلم:

اأمثلة:

•  يتم ح�شر معايير الاأداء بالن�شبة لكل م�شتوى )مبتدئ، و�شيط، متقدم، عال(؛  

•  يتم تبليغ المتعلمين والمدر�شين بمناهج تقييم التعلم ووتيرتها واأدواتها؛    

•  يتم تحديد الكفايات التي يجب تقييمها في �شفوف المتعلمين بالن�شبة لكل م�شتوى؛   

التعليم.  المتعلمين متطابقة مع كفايات  التي يجب تقييمها في �شفوف  •  الكفايات 
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6.6. معايير تقييم البرنامج في �صموليته:

 اأمثلة:

•  يتم تقييم البرنامج داخليا )مرة واحدة في ال�شنة على الاأقل( على اأ�شا�س الاآراء التي 
يقدمها المتعلمون والمدر�شون وال�شركاء؛    

•  يتم تطوير اأدوات تقييم البرنامج وفق القواعد المعتمدة في هذا المجال؛   

•  يبلَّغ المهتمون بو�شوح بمعايير الاأداء الجيد للمدر�شين.

1. خلا�صة

يتبين من هذا التقديم اأن ال�شعي اإلى تحقيق الجودة في برنامج تعليم اللغة العربية لمغاربة 

التميز، اإلى تحديد وتبني  اإلى  اأية مقاولة تربوية تطمح  ال�شاأن في  الخارج يحتاج، كما هو 

منهجية يتم القيام فيها بكيفية ممنهجة ببناء تدريجي للبرنامج، من التحليل اإلى الاإن�شاء، 

مرورا بو�شع الت�شميم والتطوير والتقييم. ومفهوم بطبيعة الحال اأن هذه الاأن�شطة لا ت�شكل 

م�شل�شلا خطيا واأنها تتفاعل، على العك�س من ذلك، في ما بينها بكيفية م�شتمرة. ويجب اأن 

يكون الم�شل�شل برمته خا�شعا لمراجعات متكررة. 

مقاربة الجودة في برنامج تعليم اللغة هي اأي�شا مقاربة تنخرط بقوة في ׳الممار�شات الجيدة׳ 

على الم�شتوى الموؤ�ش�شاتي وم�شتوى المناهج والم�شتوى البيداغوجي والديداكتيكي. وت�شكل 

هذه الممار�شات، التي هي ثمرة للبحث التربوي وللتنظير في مجال علوم التربية والتجربة 

الميدانية، مرجعية بالن�شبة لمختلف مهام الم�شوؤولين عن البرنامج، بمن فيهم المدر�س. ويجب 

اأجل تعلم يت�شم  اأن تخُلَق من  اأهمية الظروف التي يجب  اأن ن�شجل هنا، ب�شفة خا�شة، 

 ،Cambourne( على نحو تلك التي حددها كامبورن ‘effective learning’ بالجودة

 .)1988
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معايير  نظام  بالتو�شيح والانخراط في  الجودة  اإلى تحقيق  ال�شعي  تقوية  تتم  قد  اأخيرا، 

تعمل بمثابة معالم بالن�شبة لمختلف جوانب البرنامج: الموؤ�ش�شاتية والاإدارية والبيداغوجية 

وغيرها. فهذه المعالم هي التي ت�شمن، داخليا، ال�شير الجيد للبرنامج، بما في ذلك تحقيق 

اأداء مقبول وخدمات تربوية مرغوب فيها. وتمكن هذه المعالم، خارجيا، من خلق وتقوية 

’�شورة علامة متميزة‘ ت�شمن احتراما موؤ�ش�شاتيا، خ�شو�شا اإذا كان البرنامج المعني يطمح 
اإلى ا�شتعمال تلك المعايير من اأجل اعتراف مهني عن طريق الح�شول على �شهادة اإثبات 

اأواعتماد لدى هيئات مخت�شة. وبدون هذا ال�شعي اإلى تحقيق الجودة، يمكن اأن ي�شاهم المرء 

في التكاثر المقرف ل ’دكاكين اللغات‘ التي عر�شنا لها من خلال ال�شهادة المقدمة في بداية 

هذه المداخلة.   
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اأ�شتاذ م�شارك بجامعة الاأخوين باإفران، المغرب  

1
1. مقدمة

من مميزات المجتمعات العربية الازدواجية اللغوية. كل مواطن عربي، ف�شلا عن ل�شان 

اأمه العامي المكت�شب بال�شليقة عبر التوا�شل الطبيعي، ملزم في المدر�شة باكت�شاب لغة معيارية 

ت�شمى »العربية الف�شحى«؛ وهي لغة مكتوبة ومقعدة تُ�شتعمَل لتناقل المعرفة الم�شتركة بين 

اأبناء الاأمة العربية على اأو�شع نطاق جغرافي وزمني بما اأنها تفُهم في كل اأنحاء العالم العربي 

وعلى امتداد اأحقاب تاريخية تعد بالقرون. 

�س عموما لغير الناطقين بها في الجامعات، في العالم  هذه اللغة »الراقية« هي التي تدرَّ

اليومي  التوا�شل  التي ت�شتعمل في   ،
2
الدارجة العربي وخارجه على حد �شواء؛ بخلاف 

مع الاأهالي الناطقين بها. ومن الراجح اأن درو�شها تكون اأكثر تفاعلا في غالب الاأحيان 

 الحياتية المبا�شرة. لذا يعتبر تدري�س الدارجة )العامية( اأكبر فائدة 
3
مع حاجيات الطالب)ة(

ومردودا عندما يح�شل في بلد عربي ي�شتقبل متعلميها. العلة؟ باإمكان الطلاب اأن يمارِ�شوا 

ما تعلموه بالف�شل الدرا�شي مبا�شرة لدى مغادرتهم قاعة الدر�س ومواجهة الحياة اليومية. 

ومن  بل  لاآخر،  بلد  من  تنوعها  هو  اللهجات  تعليم  محلــّية  دعم  في  ي�شاهم  ما  ولعلّ 
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منطقة لاأخرى داخل نف�س القطر. هل يعني ذلك اأن الاأ�شباب قد انقطعت بين العاميات 

والف�شحى؟ اأو هل يمكن الا�شتغناء عن اإحداها في عملية التلقين؟

اأن يُ�شتخلَ�س من تفاعل الدارجة والف�شحى في تح�شين  لت�شليط ال�شوء على ما يمكن 

اأوتعويق اكت�شاب العربية، �شنعالج في الجزء الاأول من هذه المقالة الو�شع ال�شو�شيو- ل�شاني 

في العالم العربي وفي المغرب ب�شفة خا�شة، ثم �شنناق�س في الجزء الثاني منها م�شاألة تقعيد 

الدارجة والف�شحى في  والتدريجي بين  المي�شر  الطبيعي  الانتقال  اإتاحة  اأجل  الدارجة من 

م�شار تعليم العربية.

2. ميول وتوقعات المتعلمين

من اأجل فهم دوافع ومطامح طلاب اللغة العربية، يجدر تحديد مجالات العمل بدقة 

والو�شائل التي يجب توفيرها بغر�س بلوغ الاأهداف التعليمية بكيفية مو�شوعية ومبا�شرة. 

الاأ�شئلة  اأجوبة وجيهة على  اإيجاد  بد من  الو�شوح لا  يكفي من  بما  بالمو�شوع  للاإحاطة 

التالية : 

•  ما هي حاجات وانتظارات طلبة اللغة العربية من غير الناطقين بها؟ 

التقويم  اللغة العربية من دون �شقوط في  •  كيف يمكن تحديد م�شتويات الكفاية في 
والمعيارية ؟ 

العربية في  اللهجات  اإدماج واحدة من  العربية دون  اللغة  اإتقان  •  هل يمكن تحقيق 
برامج التكوين؟ 

•  اأ�شحيح اأن المقاربة التوا�شلية تف�شل تعليم اللهجات على ح�شاب العربية الف�شحى 
 
4
\ الكلا�شيكية التي هي لغة القراآن؟
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بغاية الفح�س المو�شوعي لمدى وجاهة الاختيارات التربوية - من اأجل تلبية طموحات 

جرِي بحث 
ُ
اأ للتوا�شل وللبحث -  اأداة  باعتبارها  العربية  اإتقان  الذي يرغب في  الطالب 

غير من�شور بجامعة الاأخوين باإفران )المغرب( �شنة 2008. كان من اأهداف البحث تحديد 

، الذي �شارك فيه 89 
5
المحفزات التي تحرك طلاب اللغة العربية. واأ�شفرت نتائج البحث

طالب وطالبة، على ما يلي:

186. اكت�شاب المهارة العامة )الفهم والكلام والقراءة والكتابة( بالعربية

274. قراءة و/اأو تتبع و�شائل الاإعلام العربية )الجرائد، التلفزيون، الخ.(

350. قراءة الن�شو�س العربية المعا�شرة بلغتها الاأ�شلية

448. قراءة وفهم القراآن وبع�س الن�شو�س الدينية الاأخرى

546. قراءة الن�شو�س العربية الكلا�شيكية

640. العمل في مجال الترجمة/ الترجمة الفورية

731. معرفة بنية العربية الداخلية )نحو، �شرف، اأ�شوات،...(

825. التوا�شل مع الاأ�شدقاء والعائلة

العربية  باللغة  الناطقين  غير  الطلاب  اأن  البحث،  هذا  نتائج  قراءة  عند  بديهيا،  يبدو 

الاإلمام  تلخي�شها في تحقيق  التي يمكن  الان�شغالات والحاجيات  نف�س  يتقا�شمون، عموما، 

العام باللغة العربية: اإن�شاتا، وحديثا، وقراءة، وكتابة. فالطلاب ي�شعون اإلى اكت�شاب القدرة 

اللغة  با�شتعمال  والكتابة  القراءة  وعلى  بالعربية،  الناطقين  مع  والحديث  التوا�شل  على 

بنف�س الكيفية التي ي�شتعملها الناطقون بها. 

الو�شائل  ماذا عن  بالعربية بو�شوح،  الناطقين  الطلاب غير  بعدما تم تحديد حاجيات 

التقنية لتلبيتها وتحقيق الا�شتجابة المثلى للمعنيين بها؟ لننظر اإلى الاأمر من جانب المناهج 

المعتمدة لتلبية ما عبر عنه الطلاب من حاجات. 
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3.تلقين المهارات 

عرف مجال تعليم العربية كلغة اأجنبية تطورات عديدة منذ �شتينيات و�شبعينيات القرن 

الطالب حدا  ي�شتلزم من  ب�شفة عامة  ال�شفوية/ال�شمعية  المقاربة  اعتماد  لقد كان  الما�شي. 

اأق�شى من الفهم/الاإنتاج ال�شفوي. وفي بداية الت�شعينيات، بداأ تعليم العربية يتاأثر اإلى حد 

كبير بالمنهجية المعروفة با�شم »التعليم عبر الكفايات اللغوية« التي تعترف باأهمية تكوين 

ترتـَّب عنها تركيز  القراءة والكتابة(. وقد  ال�شفوية )موازاة مع كفايتيَْ  الكفاية  الطلبة في 

جديد على التمارين الهادفة اإلى تطوير المهارات بكيفية فعـاّلة. كما نتج عن هذا التطوير 

تحقيق نتائج مهمة بخ�شو�س تعليم اللغة العربية، الف�شحى والدارجة على ال�شواء.

جِلٍّ ينبغي  في هذا ال�شياق، يتجلى اأن الق�شايا المتعلقة بالمنهجية تتحدد بدقة كبرى : اأي �شِ

اأو  نظام  اأي  وَوِفــْق  معا،  الاثنتين  اأو  الدارجة،  اأو  الف�شحى،  العربية  التعليم؟  اعتماده في 

تراتب؟ كيف نجعل المرور من الف�شحى اإلى الدارجة مرورا تدريجيا وفي الاتجاهين معا ؟ 

4.الو�صع ال�صو�صيو- ل�صاني

تعبير الطفل)ة( الطبيعي والتلقائي يتم بلغة اأمه)ا(، اأي باللغة )الدارجة( التي بها يتحقق 

الجماعة  داخل  ثم  ذلك،  بعد  بالبيت  الاأ�شدقاء  ومع  اأولا  الاأ�شرة  اأع�شاء  مع  التفاعل 

المبا�شرة... وهذه الدارجة، ح�شب يونغ )Young( وهيلو )Hélot( )2003: 235( »و�شيلة 

تعبير عن الذات في الو�شط القريب وال�شخ�شي الذي هو في اآن واحد موروث م�شترك ذو 

غنى ثقافي، م�شحون بالانفعالات ومرتبط ب�شعورهم بالهوية «. 

في المغرب، كما في باقي العالم العربي، يبلغ الطفل المتكلم بالعربية العامية المدر�شة في 

�شن 6 اأو 7 �شنوات، وهو يحمل معه معرفة غنية عن ذاته، عن ج�شمه وبيئته )حيوانات، 

علاقات  اجتماعية،  )علاقات  الاجتماعي  و�شطه  وعن  جغرافيا(،  ت�شاري�س،  نباتات، 

الخ�شائ�س  وح�شب  ولاأ�شرته،  له  بالن�شبة  الن�شاط،  ح�شب  الاأ�شخا�س  ت�شنيف  الجوار، 
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.
6
الج�شدية والمعنوية(، وعن العالم الذي يحيط به، وعن ت�شور معين للعالم

بيد اأن لغة التعليم في المدار�س الابتدائية في هذه البلدان هي العربية الف�شحى. الظاهر 

�شي التعليم  اأن اختيار الف�شحى لغة للتدري�س في البرامج التعليمية نابع اأولا من كون مُدَرِّ

نوا بهذه اللغة، وثانيا لاأن تقرير الف�شحى لغةً للتدري�س اأقلُّ اإثارة للجدال،  الابتدائي تكوَّ

اختيار  اأن  اإلّا  الاأف�شل.  الاختيار  بالتجربة  �شار  الجميع  متناول  تعميمها وجعلها في  لاأن 

التي جاء  الغنية  الطفل  ب�شكل مفارق، كل معرفة  يلغي،  الف�شحى يكاد  بالعربية  التعليم 

اإذ  للمدر�شة،  الاأول  اليوم  منذ  باأكمله  الوجودي  ثراءه  التمدر�س، ويبخ�س  قبل  يحملها 

يكَبح قدرة الطفل على التعبير ويعيق فهم عالم المدر�شة انطلاقا من عالمه الخا�س. 

»اإخلالا   :)43  :2007( الدهبي  العميد  يراه  ما  ح�شب  المق�شود،  الاختيار  هذا  يُ�شكّل 

بالمبادئ الاأولية للبيداغوجيا وم�شا�شا باأقد�س حقوق الفرد ». هكذا، يح�شل لدى الاأطفال 

الناطقين بالعربية منذ اأول عهدهم بالمدر�شة اقتناع باأن العربية الف�شحى والدارجة بمثابة 

لغتين متباعدتين من �شاأنهما اإعاقة الفهم. واعتمادا على هذا التقويم المق�شود اأو غير الواعي 

تنال العربية الف�شحى حظوة اأكبر مقابل الدارجة التي تنزلق اإلى الدونية ثم التهمي�س.

الف�شحى  المفتر�شة بين  ال�شلمية  ب�شاأن  المجحف  التقويم  ال�شنف من  يثيره هذا  ما  اأول 

�س في المدر�شة؟ تعلق  والدارجة : اأحقاَ يمكن اعتبار اللغات الاأم اأقل قدرا من تلك التي تدرَّ

بهذه المعاينة �شل�شلة من الت�شاوؤلات: من اأي �شجل ت�شتمد اللغة معطياتها: من اللغة الاأم 

اأمْ من لغة اأخرى مختلفة ؟ كيف حلـتّ بلدان العالم اإ�شكال الانتقال من اللغة الاأم، التي 

هي اللغة ال�شفوية، اإلى اللغة المكتوبة، اأي اللغة الاأكاديمية؟ كيف يتم تقعيد وتوحيد لغة 

ما : على اأ�شا�س اللغة الاأم اأو على اأ�شا�س لغة مختلفة؟ األا تنتمي اللغة العربية )الف�شحى 

والاأ�شكال  بالدارجة  ال�شفوية  الاأ�شكال  تنقل  التي  الاإن�شانية  اللغات  فئة  اإلى  والدارجة( 

اأنها ظاهرة  اأم  العربية  اللغة  اللغة �شمة مميزة تنفرد بها  بالف�شحى؟ هل ازدواجية  الكتابية 

لغاتها  اللغات بدرجات متفاوتة؟ كيف بنت الحكومات ج�شورا بين  تعرفها كافة  كونية 

الف�شيحة والعامية؟ لو كانت اللغات الاأم غير ف�شيحة فلماذا يدر�س بها الناطقون بها من 
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الم�شتوى الابتدائي اإلى الم�شتويات الجامعية في جميع اأنحاء العالم؟ 

اإن توزيع وظائف التوا�شل بين �شيغتي اللغة الواحدة )الكتابة في مقابل الكلام( خا�شية 

لا تقت�شر على اللغة العربية وحدها واإنما ت�شترك فيها اللغات الاإن�شانية. فالعربية المكتوبة 

اللغة  ما يجعل من  المختلفة؛ وهو  العلوم  الدين وفي  الاأدبي، في  للتعبير  ت�شتعمل و�شيلةً 

العربية الف�شحى ناقلة للهوية القومية وللتقاليد الدينية. هذا الانق�شام الثنائي التقليدي اإلى 

ما هو مكتوب وما هو �شفوي له تاأثيره على و�شع كل لغة وعلى الدور الذي يحدد اأي 

.)2011 Youssi واحدة لاأي �شياق )اللغة اأم الدارجة( ولاأية اأغرا�س )انظر

الم�شكل الرئي�شي بخ�شو�س المقارنات مع العربية الف�شحى يتعلق بدينامية تطورها باأكملها. 

فالعربية الف�شحى ت�شكل جزءا مُهما من الحياة التوا�شلية الر�شمية لكل العرب المتعلمين، في 

حين، قد تكون اأية مبادرة للحديث بها في المواقف العادية وغير الر�شمية اإمـاّ مثيرة للا�شتغراب 

والتندر اأو الا�شتهزاء وهي في كل الاأحوال لي�شت في متناول المواطن الب�شيط غير المتعلم.

ن غير الناطقين بها من  اأما اعتماد العربية الف�شحى لغة للتدري�س فمن الوا�شح اأنه لا يمكِّ

الانغما�س في ثقافتها. بتعبير اآخر، يتعين على المتعلمين الاأجانب، لبلوغ م�شتويات متقدمة 

من الكفاية ال�شفوية، اأن ي�شتاأن�شوا بالو�شائل الملائمة ثقافيا ليتوجهوا اإلى النا�س ليعبروا عن 

ما. يجدون  اختلافهم مع �شخ�س  اأو  اتفاقهم  لتقديم طلباتهم، وللتعبير عن  اأو  امتنانهم 

اأنف�شهم في حاجة اإلى اأن يعرفوا اأن تعلم العربية، الف�شحى اأو الدارجة، اأمر اأكبر من تعلم 

رموز/�شفرة لغوية. لهذا، بعد مدّة من تعلم العربية الف�شحى، يجد غير الناطقين بالعربية 

اأنف�شهم يتعلمون، من باب المنفعة وتكملة تكوينهم، �شيغة من �شيغ الدارجة تي�شر لهم 

التفاعل مع المحيط الناطق بالعربية. 

تتميز كل لغة با�شتعمالات/ا�شطلاحات �شمنية تميز الكلمات والتعابير و/اأو البنيات 

الاأكثر ملاءمة للكتابة، واأخرى تبقى اأكثر ملاءمة وارتباطا بالكلام. لا ت�شتثنى اللغة العربية 

العربية،  باأن  التعليمية  البرامج  تــُقرّ  اأن  الطبيعي  من  لذا،  الاإن�شانية.  اللغات  عن  ذلك  في 

باعتبارها لغة اإن�شانية طبيعية، نظام واحد ومتما�شك، لكن بوجهين: جانب متعلق بالكلام، 
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والجانب  الوظائف،  متعدد  وهو  بالعربية  الناطقون  يمار�شه  الذي  التوا�شلي  الجانب  اأي 

�س في الاإطار الاأكاديمي وت�شتخدم في �شائر  الثاني متعلق بالكتابة، اأي اللغة »الفنية« التي تدرَّ

المجالات التي تقت�شي ن�شبة عالية من ال�شبط التعبيري والدقة في �شياغة وت�شجيل المعارف 

ذات الاأثر القانوني على العلاقات بين المتعاملين، هذه الواجهة ت�شغلها العربية الف�شحى. 

فهذا النظام يمثل اإذن وجهين لنف�س العملة. اإنهما غير منف�شلين ولا ي�شتقل اأحدهما عن 

ل )هيكل( لغوي لا ي�شتغني عنه الاإن�شان  الاآخر، ومتكاملان ب�شكل بنيوي لت�شكيل متـَّ�شَ

العربي في خدمة اأغرا�شه المتنوعة. 

وباعتبار الازدواجية ظاهرة �شاملة في المجموعات العربية، تمثل عربية المتعلمين المتداولة 

بين  الهوة  بغية ردم  بينهما  للتقريب  ي�شعى  والدارجة  الف�شحى  العربية  بنيات  بين  مزجا 

»العربية  ا�شم  منه  انبثق  الذي  الطريق«،  »منت�شف  لغة  مبداإ  على  والموا�شعة  ال�شجلـَّيْن 

الو�شطى«. من جملة ما تتمثل فيه هذه الدينامية اأ�شا�شا الا�شتعارة الغالبة لمفردات الف�شحى 

عند الخو�س في موا�شيع تقت�شي ا�شتخدام التجريد والمفاهيم ذات الطابع الا�شطلاحي، 

وهو ما يتلاءم قليلا مع نطق ومورفولوجيا الدارجة )انظر Chekayri 2009، واليو�شي 

.)2011

اأن نختم هذا الجزء باإبداء الملاحظة التالية : الاختلافات  في هذه المرحلة، من المنا�شب 

الفونولوجية وال�شرفية والتلفظية والمعجمية بين مختلف اللهجات ظاهرة عادية، بديهية، 

بل و�شرورية حتى، لا�شيما اأن العربية الدارجة والعربية الف�شحى مترابطتان فيما بينهما، 

ومتكاملتان لبناء متــّ�شل لغوي متعدد الوظائف. 

بتعبير اآخر، يجب اأن يتُرجَم هذا الواقع اللغوي في برامج المدر�شة التي يعود لها دور 

)اكت�شاب  التمدر�س  لغة  هي  الف�شحى  كانت  واإن  باأنه  للمتعلم  تبين  حتى  المثال،  اإعطاء 

المعارف ذات الطابع التجريدي والتقني(، فاإن ذلك لا يعني اأن الحديث بالدارجة )التعبير 

عن الاأغرا�س الحياتية المبا�شرة بحمولاتها النف�شية والاإحالية المحلية خا�شة( مع الناطقين 

بها اأثناء التخاطب اليومي ي�شكل ابتعادا عن العربية.
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ع للعربية الدارجة  من هذا المنطلق ـ قاعدة المعاينة - ن�شت�شعر الحاجة لو�شع قامو�س مجمَّ

والف�شحى في اآن من اأجل تحقيق تعليم فعـاّل ومتب�شر للغة العربية �شواء للناطقين اأو غير 

ر النقا�سُ حول الحدود الفا�شلة بين ما هو دارجة وما هو  الناطقين بها. وبعد ذلك، �شيوؤطَّ

ف�شحى ب�شيغة اأو�شح، وذلك في �شوء معطيات هذا القامو�س. 

بالعربية في مجال  الناطقين  غير  م�شاعدة  القامو�س  هذا  مثل  م�شاهمات  من  �شيكون 

اكت�شاب الكفايات والمعرفة العامة بالعربية الدارجة كتابةً وكلاماً واإن�شاتاً وقراءة. و�شيمكن 

نظرية بخ�شو�س  الاآن  بقيت لحد  التي  للمعرفة  البيداغوجية  الاأ�ش�س  المدر�شة من و�شع 

ع المذكور  الثقافة ال�شفوية، لفائدة التلاميذ منذ نعومة اأظافرهم. و�شيقدم القامو�س المجمَّ

للمدر�شين و�شائل م�شبوطة لعر�س البنيات الم�شتركة بين العربية الدارجة والعربية الف�شحى. 

و�شيمثل بذلك مرجعا �شحيحا ونفعيا للمتعلمين الراغبين في اإثراء تعلم العربية واإتقانها. 

لا مانع من اأن تطبَّق نف�س الا�شتراتيجيات الم�شتعملة مع المتعلمين غير الناطقين بها في 

يتوفرون على معارف غنية من حيث  اأن هوؤلاء  اأ�شول عربية. وبما  المتعلمين من  تلقين 

الدارجة والثقافة، فاإن المدر�شة �شتفيد مكت�شبهم الغني والمتنوع لتطوير التعلم وحماية اإرثهم 

العربي  الاأ�شل  ذوو  المتعلمون  و�شيكون  للدرا�شة.  الاأول  اليوم  منذ  وتعميقه  الوجودي 

قادرين على فهم عالم المدر�شة والتعبير عنه انطلاقا من عالمهم الذاتي. و�شتكون المدر�شة 

هي المختبر الذي ين�شهر فيه العالَمان )العربية الف�شحى با�شطلاحاتها وتجريداتها والعربية 

لغة وثقافة. العربية  اإلا عالم  الاأمر  لي�س في واقع  بتعبيريتها ووظائفها( في عالم  الدارجة 

�شيكون كذلك من باب الفعالية التربوية ا�شتعمال اللهجات العربية كمراجع لتطوير 

برامج محو  في  مثلا  تون�س  تجربة  عليه  كانت  كما  الاأمية  درو�س محو  وم�شامين  موادّ 

الاأمية بين �شفوف الكبار )المعموري 1983(، اأو في البرنامج التلفزي المغربي »األف، لام« 

الذي كان يبث على القناة الاأولى )في بداية �شنوات 2000(. وقد يكون من المهم كذلك 

قبول المربيّن والمعلـمّين لفكرة انتقال تدريجي من الدارجة المغربية اإلى العربية الف�شحى 

لمثل  الم�شافة  القيمة  وتكمن   .)1997 الجماري   ،1990 )بنجلون  الكفايات  كل  تعليم  في 
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درو�س محو  لغة  اأو  الابتدائية  المدار�س  الاأطفال في  تعليم  لغة  الممار�شات في جعل  هذه 

الاأمية للكبار اأقرب اإلى لغة المتعلم اليومية. ويمكن كذلك تي�شير تعليم العربية الف�شحى 

)الزاكي  العربية  للهجات  اكت�شابهم  في  الاأطفال  طورها  التي  الا�شتراتيجيات  با�شتعمال 

وفاغنر 1992، بدري 1983(.

هكذا تبدو العربية الو�شطى، عربية المتعلمين، بمثابة �شجلّ مركـبّ يتم التحدث به في 

المواقف الر�شمية. وبها تناق�س الموا�شيع المجردة اأو العالِمةَ. عملياً، هذا الم�شتوى الو�شطي هو 

اأي�شا النوع المف�شل في و�شائل الاإعلام ال�شمعية الب�شرية الذي تروّجه الحوارات التلفزية، 

والبرامج الاجتماعية، وال�شيا�شية، الخ.

تقعيد  الو�شطية لاأي  العربية  اأو  الدارجة  العربية  اأن خ�شعت  ي�شبق  ح�شب علمي، لم 

�شوري ور�شمي حتى الاآن. وهو اأمر يجعل التمكن من هذا النوع يتاأرجح بين الكفايات 

بين. و»نحن اإذن بهذا  اللغوية الاأ�شا�شية للمتكلمين غير المتعلمين وكفايات المتعلمين المعرَّ

النوع المتو�شط في و�شعية ثلاثية لغوية يتعين علينا معالجتها : الدارجة والعربية المتو�شطة 

والاأ�شكال الكلا�شيكية. وفي جميع الحالات، ت�شكل ال�شجلات الثلاثة مكونات لغة واحدة 

هي نف�س اللغة، اأي العربية«. )اليو�شي 2011(. 

5. العربية الدارجة بين الثقافة والتوظيف ال�صيا�صي 

اللهجات خلال  تعليم  اأن  تحليلية،  دعامة  وبدون  الحد�س  اأ�شا�س  على  البع�س،  يرى 

ال�شنوات الاأولى من التمدر�س اأمر يناه�س العروبة، لا�شيما اأنه قد ي�شير م�شدرا لتدمير 

في  يكمن  ب�شاطة،  بكل  القول،  هذا  على  الردّ   .)113  :  Haeri 2003انظر( القراآن  لغة 

الاإحالة على واقع البلدان الاإ�شلامية التي لي�شت اللغة العربية فيها لغة التوا�شل اليومي ولا 

لغة التعليم. في هذا الاإطار، يبدو كاأنما القراآن والاإ�شلام في ماأمن من التهديد فقط في العالم 

العربي بخلاف اأماكن اأخرى من العالم وهذا يتعار�س مع روح الاإ�شلام ذاته. 



اللغات في الهجرة

282

عدم الت�شامح هذا الذي ي�شل اإلى درجة ال�شفر وح�شا�شية العرب المرتفعة تجاه التنوع 

»التفرقة  لـ  انعكا�س رمزي  يعتبر بمثابة   ،)37 المعموري )1998:  يراه  ما  اللغوي، ح�شب 

ال�شيا�شية« التي كانت، وما تزال، موقفا مميزا لل�شيا�شة العربية. 

�شكل اعتماد العربية الف�شحى خلال مدة طويلة حجة ال�شيا�شيين القوية في العالم العربي 

خلال الفترة الا�شتعمارية وما بعد الا�شتعمارية. وقد مكنتهم من ترويج جوهر الهوية العربية 

والاإ�شلامية عبر م�شل�شل التعريب. لكن، بالرغم من ال�شغوط الاإيديولوجية لل�شيا�شة ومن 

ا�شتراتيجيات الدول للنهو�س بدور العربية الف�شحى في تفاعل اأفراد المجتمع، فاإن هذا ال�شجِلّ 

لم يحقق تقدما في التكفل بالوظائف الاأ�شا�شية للتوا�شل الحي )انظر اليو�شي )2011((. 

اللهجات تتقدم في كافة الاأزمان نحو ميادين جديدة، حتى في الدوائر التي كانت فيها 

العربية الف�شحى لغة التوا�شل بامتياز؛ ويكفي اأن نلاحظ الحوارات التلفزية والمداخلات 

بالبرلمان وخطب الجمعة بالم�شاجد واللوحات الاإ�شهارية، الخ. حيث لم تبق لغة الخطاب 

والتوا�شل حكرا على الف�شحى فح�شب بل �شارت الدارجة فيها اأكثر ح�شورا مماّ كانت 

اإلى الاأم�س القريب. فكُتب  اأن هذه الو�شعية لا تعود  عليه في الما�شي. ي�شاف اإلى ذلك 

التاريخ تنبوؤنا باأن حقبة ما قبل الاإ�شلام كانت تعرف العديد من اللهجات العربية، حيث 

كان يتم ت�شليط ال�شوء تارة على الاختلافات في النطق، وتارة اأخرى على قواعد النحو اأو 

على المعجم. وكُتب النحاة القدامى مليئة، بل غا�شة بالاأمثلة المقنعة في هذا المجال )انظر 

ابن الجزري 2009، وابن ال�شكـيّت، وابن قتيبة(.

من  الدارجة(  الف�شحى/  )العربية  الازدواجية  حول  النقا�س  يعد  لم  اأخرى،  بعبارة 

المحرمات اأو طابوها. وقد بداأت تطفو على ال�شطح من جديد بداية من الت�شعينيات. مع 

تقوّى  الخ،  الاإنترنيت،  النقالة،  الهواتف  الات�شال:  عالم  الحديثة  التكنولوجيات  اقتحام 

ذلك،  مع  موازاة  ومبا�شرة.  �شريعة  بكيفية  للتوا�شل  و�شيلة  باعتبارها  الدارجة  ا�شتعمال 

 .)sms( بداأت معالم جديدة للترميز تاأخذ مكانتها وتتوحد في الر�شائل الهاتفية الق�شيرة

اللاتينية  الكتابة  المثال، تّم ب�شرعة تعوي�س غياب حروف الحلق والحنجرة في  على �شبيل 
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بالاأرقام التالية: 7 = ح، 3 = ع، 9 = ق، الخ. ولي�س ذلك �شوى بداية ترميز بالرغم من 

نوعا من  يعرف  بداأ  لكنه  للمراقبة(،  الخا�شع  التلقائي )غير  يزال في حالة الحد�س  ما  اأنه 

الانت�شار، لي�س في المغرب وح�شب، واإنما في �شائر اأرجاء العالم العربي. 

الف�شحى  بموازاة  الاآن  اللهجات  مختلف  بها  تطورت  التي  الكيفية  منا  تقت�شي 

اأوالكلا�شيكية اأن ننكب على التفكير في اأ�شناف اأخرى لاتخاذ القرار. اإذا كان الاأمر كذلك، 

فاإنه لا بد من الت�شاوؤل عن م�شير الدارجة اليوم بالن�شبة للعربية الف�شحى. هل هناك روؤية 

التي و�شعت  المحلي؟ ما هي الا�شتراتيجيات  ل�شاني  ال�شو�شيو-  ال�شياق  لتطوير  وا�شحة 

لمواجهة حاجيات تعليم العربية وا�شتعمالها في المدار�س )العربية الف�شحى والدارجة( ؟ هل 

للحكومات اآفاق براغماتية نفعية لاإعمال مثل تلك الا�شتراتيجيات؟ 

النظر في هذا المجال.  التب�شر وبعُد  اأن المغاربة لم يعُدموا  التاريخ المعا�شر  لنا  يك�شف 

فقد كان الح�شن الثاني، ملك المغرب الراحل، وعيا منه بالدور الذي قد تلعبه اللهجات في 

 بتاريخ 20 
7
التعليم وبمدى قيمتها الم�شافة في اإ�شلاح المنظومة التعليمية، اأو�شى في خطابه

غ�شت 1994 با�شتعمال اللهجات في اأولى �شنوات التعليم الابتدائي: »فاإذا كان لا منا�س 

من الخلط، فالخلط واجب وم�شتحب و�شروري بين العربية ولهجاتنا«. وي�شيف بعد ذلك 

قائلا: »واإذا كان من ال�شروري والواجب محاربة هذا الخلط الذي اأعتبره م�شخا، فلا بد 

اأن تقدم في التعليم الابتدائي على الاأقل ح�ش�س لدرا�شة لهجاتنا حتى ننبذ ك�شيء غريب 

من ذاتنا وتفكيرنا واأ�شالتنا اللغات الاأجنبية في بيتنا وفي تعليم اأبنائنا وبناتنا.«

من اأجل مقاومة لهذا »الم�شخ«، في الوقت الذي انطلق فيه “تفكير وطني” حول التعليم 

وبرامج التعليم، كان من ال�شروري، تبعا للخطاب الملكي اأن: »ندخل تعليم اللهجات، 

الله  كتاب  ولغة  ال�شاد  لغة  وهي  األا  الاأم  اللغة  �شاركت  قد  اللهجات  تلك  اأن  منا  علما 

�شبحانه وتعالى ولغة القراآن الكريم في فعل تاريخنا واأمجادنا«

�شرح اإ�شماعيل العلوي، وزير التربية الوطنية ال�شابق، بتاريخ 30 مار�س 1998، جوابا 

على �شوؤال حول التعريب باأنه »ينبغي تحديد اأف�شل و�شيلة للتوفيق بين هاتين اللغتين لنرى 
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ويح�شنونها...  العربية  لغتهم  والمعمم،  ال�شامل  التمدر�س  بف�شل  يتحدثون،  المغاربة  كل 

عربية اأرقى من العربية الدارجة، غير اأنها لا تحترم قواعد العربية الف�شحى النحوية مائة في 

المائة. واأنا اأرى اأن م�شكل اللغة العربية يكت�شي طبيعة تقنية و�شو�شيولوجية واأنه يجب علينا 

درا�شتها بعناية قبل اأن نكون قادرين على اإ�شدار حكم نهائي بخ�شو�س التعريب.«

الذي  بالدور  المغاربة  الم�شوؤولين  العديد من  الت�شريحات فكرة عن وعي  تعطينا هذه 

هذا  اأن  ذلك  التربوي.  النظام  في  اإدخالها  و�شرورة  التعليم  في  اللهجات  تلعبه  اأن  يمكن 

الاإ�شلاح الذي تجب درا�شته بعناية في �شوء التغيرات التي طراأت في مناطق مختلفة من 

)انظر  العربي  بالعالم  نف�شه  لل�شياق  مماثلا  ل�شاني  ال�شو�شيو-  �شياقها  يعُتبر  حيث  العالم 

.)1998 )Schiffman( شيفمان�

في الجزء الثاني من هذا المقالة، �شنتطرق للاإ�شكالات العامة بخ�شو�س كتابة الدارجة، 

»قواعد  ت�شبح  كيف  واأخيرا  اإملائها،  بخ�شو�س  اتخاذها  يجب  التي  المهمة  والقرارات 

الدارجة. من  انطلاقا  الف�شحى  العربية  اإلى  الولوج  ييَُ�شّير  الذي  الج�شر  بمثابة  الاإملاء« 

6. الكتابة ال�صوتية اأو الكتابة الاإملائية

يقدم النقل الاإملائي جردا لو�شائل الكتابة التي تمكن اأع�شاء جماعة لغوية معينة من 

 .)1991 )Vachek( كتابة مكونات المنطوق ال�شفوي بكيفية م�شبوطة اإلى حد ما )فا�شيك

ويميل نظام الاإملاء من جهة اأخرى اإلى فر�س نف�شه كنظام ملمو�س، م�شتقل بذاته وم�شتقل 

ن�شبيا من الناحية اللغوية، في مقابل نظام اللغة المنطوقة )المتحدث بها( )المدلاوي 1999: 

.)13-14

تتم كتابة الدارجة المغربية اإما:

 اأ( بالحروف اللاتينية )مثلا، هاريل )Harrell( )1965(، عبد الم�شيح )1973((،
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 ب( بالحروف العربية )دلائل محادثة بالعربية المغربية، م�شرحيات، اأ�شعار زجلية، كُتيِّب 

مدونة ال�شير لتعليم ال�شياقة، اإلخ.(،

، اأو 
10

 وني�شان
9
 والْاأمَـلْ

8
 ج( بالاإملاء العربي، مثلا، اخْبار بْلادْنا

د( بالحروف العربية مع اأخذ خ�شو�شيات الدارجة المغربية بعين الاعتبار )اليو�شي 2009، 

ال�شكيري 2011(. 

وبالن�شبة لبع�س الباحثين )انظر نورتْيي )Nortier( 1989: 40(، تكمن مبررات   

الاأطروحة القائلة با�شتعمال الحروف اللاتينية لتمثيل كلمات وجمل العربية المغربية في ما 

يلي: 

الكلا�شيكية.  العربية  تتوفر عليها  التي  تلك  تفوق  اأ�شوات  المغربية عدة  1. للعربية   

الق�شيرة  )الحركات  الم�شوتات  كتابة  تتم  حين  في  الاأخيرة،  هذه  �شكل  اإغفال  ويتم 

وحروف العلة( في الاألفباء اللاتينية. 

عندما يتم ا�شتعمال الاألفباء العربية، يمكن اأن تطَرح ترجمة كلمة اإلى الفرن�شية اأو   .2
اإلى الاإنجليزية اإ�شكالا لاأن العربية تكتبَ من اليمين اإلى الي�شار، في حين تكُتبَ الفرن�شية 

والاإنجليزية في الاتجاه المعاك�س. وهو اأمر يمكن اأن تترتب عنه اأمور لا معنى لها.

3.  من اأجل تحقيق ولوجية مُثلَى، خ�شو�شا بالن�شبة لاأولئك الذين لا يعرفون العربية، 
ل الاألفباء اللاتينية على الكتابة العربية. تف�شَّ

4.  تمكن الاألفباء اللاتينية من ت�شل�شل الم�شوتات )حروف العلة( والحروف ال�شوامت 
ن من ترئية التغيرات ال�شواتية للوقائع.  ت�شل�شلا منطقيا على نف�س الم�شتوى، وهو ما يمكِّ

في مقابل ذلك، تميز الاألفباء العربية م�شتويات منف�شلة بالن�شبة للم�شوتات )حروف 

العلة( والحروف ال�شوامت، وهو ما يجعل التو�شيحات اللغوية اأقل بداهة بخ�شو�س 

هذه الم�شتويات المختلفة.
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النقل  لاختيار  عالية  اأكاديمية  حجّية  ذات  اأ�ش�س  على  تقوم  لا  الحجج  هذه  اأن  رغم 

الاأ�شواتي  النقل  ترميز  تجعل  اللكنات  مختلف  اأن  اإلى  ن�شير  فاإننا  )الكتابة(،  الاأ�شواتي 

للدارجة المغربية اأكثر تعقيدا. ذلك اأنه من الممكن اأن يتولد عن نطق نف�س الكلمة، بكيفيات 

مختلفة، كتابات مختلفة ؛ وهو ما ي�شكل م�شدر لبْ�س بالن�شبة لمتعلمي العربية الف�شحى. 

الف�شحى  العربية  عن  م�شتقلة  بها  المتكلم  العربية  اأن  اللاتينية  الحروف  اختيار  ويفتر�س 

بين  ا�شتقاقية  رابطة  وجود  عدم  بالتالي  ويقت�شي  القرابة،  بج�شور  بينها  فيما  ترتبط  ولا 

الاثنتين. علاوة على ذلك، لن يكون باإمكان متعلمي/ متكلمي العربية المغربية ا�شتثمار 

النظر  وجهة  من  المتعلم،  يعير  لا  وقد  الف�شحى.  للعربية  الاإملائية  بالقواعد  معرفتهم 

الل�شانية والثقافية، اأي اهتمام للمكون الثقافي الذي يعد على قدر كبير من الاأهمية، وهو 

اإ�شلامي.   - عربي  معمار  اأو  فن  منه  يخلو  يكاد  لا  الذي  الحا�شرة  العربية  الخطاطة  فن 

لقواعد  واإنما  ال�شواتي،  للنقل  تخ�شع  لا  الاأماكن  واأ�شماء  الاإ�شارات  كتابة  اأن  ووا�شح 

المغربية قريبة بقدر يكفي  العربية  اأن  يثبتان  الواقع الحالي والتاريخ  بينما  العربي.  الاإملاء 

لفر�س النظام الاإملائي العربي الف�شيح للاأ�شباب التالية : 

اأ( تزامن العربية الف�شحى والعربية الدارجة دائم في العالم العربي، ومن المنطقي اإذن تي�شير 

الولوج المتبادل اإلى العربية الف�شحى بوا�شطة الدارجة؛

ب( تعك�س القواعد الاإملائية العربية نف�س اأ�شل الدارجة، الذي هو اأ�شا�شا اللغة العربية 

)العربية الف�شحى(. 

 
11

ج( يجب اإيثار �شهولة ت�شنيف العربية المغربية بالنظر لانتمائها اإلى ف�شيلة اللغات ال�شامية

)اللغات الا�شتقاقية، اأنظمة ال�شكل، الخ(؛ 

الف�شحى  العربية  بين  بمثابة ج�شر  تكون  التي  الاإملاء«  »قواعد  ال�شروري وجود  من  د( 

بالن�شبة للغتين  ا�شتعمال نظامين مختلفين  اأن يولده  اللب�س الذي يمكن  والدارجة لتجنب 

ت�شتركان في العديد من الاأ�شياء المتماثلة؛ 
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ه( قد تكون قواعد الاإملاء العربي مفيدة اأ�شا�شا لتعلم العربية الف�شحى لاحقا ؛ واأخيرا 

و( يجب اأن تمثل ا�شطلاحات قواعد الاإملاء العربي الاأ�شوات المتماثلة اأو المتباينة بالن�شبة 

للعربية الدارجة اأو العربية الف�شحى على حد �شواء. 

من اأجل تو�شيح الاأهمية التي يكت�شيها ترميز كتابة الدارجة، يجد القارئ عينات من 

ن�شو�س عربية مغربية كتبها موؤرخون و�شعراء و�شحفيون و/اأو اأ�شاتذة. وقد خُ�ش�شت 

تلك الوثائق لت�شتخدم بمثابة اأ�شا�س لمناق�شة تنميط كتابة العربية الو�شطى. وهناك ملاحظة 

اأنه لي�س بالاأمر الهين بالن�شبة للناطقين بالعربية اأن يبقوا في  اإبداوؤها تتمثل في  مهمة يمكن 

غنى عن النقل الاأ�شواتي عندما ي�شتعملون الحروف العربية. وهم لا يكتبون ب�شكل كامل 

وفق قواعد الاإملاء العربية، واإنما ي�شتعملون مزيجا من النقل اللغوي الاأ�شواتي وقواعد 

عبر  المبا�شر  الرقمي  التوا�شل  في  اليوم  الم�شتخدمة  الكتابة  حال  هو  كما  العربية  الاإملاء 

الاإنترنيت. 

اأول وثيقة و�شلتنا تعد من اأقدم الوثائق التي نتوفر عليها في الدارجة المغربية. وقد كتبها 

كفيف الزرهوني في منت�شف القرن الثامن الهجري )الرابع ع�شر الميلادي(. وت�شمى هذه 

المغربي  الزجل  من  اأ�شيلة  ق�شيدة  اأطول  بالملمو�س  ملْعبات«. وهي  ملعبة، ج.   « الوثيقة 

وتتكون من 497 بيتا. فالاأمر يتعلق بنموذج فريد ح�شب معرفتنا بفن »الملعبات«. وهي 

وثيقة لغوية رائعة تعك�س ا�شتعمال العربية المغربية في عهد بني مرين. 

الف�شحى والمو�شح، وهو  العربية  الف�شاحة، مرتبة و�شطى بين  الملعبة، من حيث  تحتل 

�شكل من ال�شعر العربي ما بعد الكلا�شيكي في ال�شرق الاأو�شط والملحون، ال�شكل الفني 

جع الدارج بالمغرب الكبير. وهذه بع�س النماذج من الملعبة )بن�شريفة 1987: 55(:  لل�شَّ

حتــــــى حــــــر النهــــار عَليِه وَلْيــــان  11. فانقَطْعــوا الَخيْل واتبَعََه ك�شـــــــرا 

واجْمَع راأيو يقِل (يقيل) في ذا الب�شتان  12. واقبل – قالوا – لرو�شة خ�شرا 

واذا �شــــــاب مْليح مـــــن الطــــــــاعه و�شـــا  13. اأتــــاه بالرحب �شاحِب الرَّ
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ة(  ما�شراها لا مَليك ولا باعَه )باعة ج بائع(  ة غَ�شا)غ�شَّ 14. نزََل كِ�شْرى في رو�شَ

15. حين راح وا�شْتَراح وطاب ور�شـا)ر�شى(  نظَـر رمـــــــــــان مْليـــــح في فـــــــــراعــه

فـــــاقطفها لو )لهَُ( وجا بها عجــــــــــلان 16. قــالُّوا: يا فتــى هــات مــن التمــرا  

اأولى الملاحظات التي يمكن اأن ن�شتخل�شها من قراءة الملعبة هي كالتالي: ي�شتعمل كفيف 

بكيفيتين مختلفتين. مرة بمثابة حرف علة  به  المفعول  المتعلقة ب�شمير  اللاحقة  الزرهوني 

المزدوج  ]فراعه[. ولا تعليل هناك للا�شتعمال  ]هاء[، مثلا  ]راأيو، لو[ ومرة بمثابة  ممدود 

به  المفعول  يكون  اأن  يجب  التما�شك  لتحقيق  اأنه  ذلك  بال�شمير.  المتعلقة  اللاحقة  لنف�س 

به  المفعول  ت�شبق  التي  الكلمة  تنتهي  فعندما  الف�شحى.  العربية  في  ال�شاأن  هو  كما  ]هاء[ 

ُو ]�شمـةّ[. و]الهاء[لاحقة 
بحرف �شامت مثلا )اتبعه، فراعه، الخ.(، تُ�شمَع اللاحقة ]هاء[ اأ

عائمة تظهر في �شياقات مختلفة )مثل التاء المربوطة ]ة[ التي تُ�شمَع فقط في �شياق الاإ�شافة. 

وعندما تنتهي الكلمة بحركة يُ�شمَع المفعول به ]هاءً[، مثلا ]�شْراها[، ]مْعَهْ[.

من  وجيزة  فترة  بعد  �شدورها  توقف  التي  الاأمل  جريدة  من  مقتطف  التالي  الن�س 

ظهورها. ويتمثل الهدف من اختيار هذا الن�س في القيام بتمرين بيداغوجي يتوخى تحديد 

اأنها  اأم  المغربية  بالدارجة  كلها كلمات خا�شة  الن�س  لهذا  المكونة  الكلمات  كانت  اإذا  ما 

تنتمي اإلى العربية الف�شحى واإلى الدارجة في نف�س الوقت. 

موؤخرا، في المغرب ولّات اأغلبية الاإ�شهارات كا تف�شــّـَل الدارجة كلغة. من التلفزات، 

الراديوات، حتى البّانوات في ال�شوارع، الدارجة قدرت تفر�س را�شها في هاد المجال. 

بب�شاطة النا�س اللي كا يبغيوا ي�شهروا منتوجاتهم، اقتنعوا اأنهم با�س يم�شوا طبقة كبيرة 

المغاربة كاملين ويوميا وما كا  بها  بلغة كا يهدر  الكليان، خ�شهم يخاطبهم مبا�شرة  من 

يلقوا �شي �شعوبة با�س يفهموها. 

لغة  بدلت  المغرب  في  معروفة  منتوجات  ديال  ماركات  الاأخيرة،  الاإ�شهارات  هاد  في 
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الاإ�شهار ديالها من العربية الف�شحى للدارجة. ولات الاإ�شهارات كا ت�شور الواقع المعا�س 

هادا كا يخلي الم�شاهد ي�شوف را�شه فيها. كا ي�شتقبلها بكل �شهولة حيت حاجز اللغة اللي 

�شي  بقى  ما  والمتلقي  الاإ�شهار  مول  بين  ما  مزيان  التوا�شل  يكون  با�س  و�شيلة  اأهم  هي 

مطروح. بهاد الاختيار للدارجة، الم�شت�شهرين المغاربة ما كا يكونوا �شي داروا �شبق ولكن 

تبنــّـَوْا واحد التجربة طبقتها دول اأخرى هادي اأعوام وتبتت النجاح ديالها بحال في م�شر، 

ولبنان..لكن الدارجة ما خ�شها �شي تبقى غير لغة الاإ�شهار. 

جريدة الاأمل، عدد 8، �س. 6، �شتنبر 2006 

من ال�شهل اأن نلاحظ، من اأول قراءة، اأنه من اأ�شل 146 كلمة المكونة لهذا الن�س، 13 

ي�شكل  الدارجة.  بالعربية  – تبدو كلمات خا�شة  الم�شطر تحتها  – الكلمات  فقط  كلمة 

هذا ن�شبة ت�شابه تتجاوز 90 % مع كلمات العربية الف�شحى وخ�شو�شية الدارجة التي لا 

تتجاوز 9 %. ومن ال�شروري، لاإبداء الراأي في ما يخ�س الكلمات الم�شطر تحتها، القيام 

بدرا�شة اإيتيمولوجية لهذه الكلمات للح�شم في ما يتعلق باأ�شلها الدارجي المتفرد.

اأهمية ا�شتعمال قاعدتي »القطع« و«النحت« في توليد الكلمات  اإبراز   هذا لا يمنع من 

الدارجة من مثيلاتها الف�شيحة )هاد من هذا( )با�س من باأي�س من باأي �شيء( )ولات من 

ولتّ( وهما قاعدتان كانتا منتجتين حتى في عربية ما قبل الاإ�شلام ؛ وبما اأن ا�شتخدامهما 

كان وما يزال يعتبر من الترخي�شات اللغوية فاإنه لي�س من الم�شتغرب اأن نجدهما واردتين في 

مجموع الدوارج )العاميات( العربية بن�شب مختلفة، وقد يقوم مقامهما »الاإدغام« ؛ وهي 

كما ترون نف�س القواعد المعتمدة في تطوير العربيات القديمة نف�شها.

الن�س الموالي معا�شر هذه المرة وهو م�شتخل�س من كلمات اأغنية من تلحين واأداء المغني 

نعمان الحلو: »الدار د المدينة القديمة«.
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وا�س عقلت على داك الدار د المدينة القديمة؟

والدنيا و�شحال كان عليها د القيمة 

والحومة والجيران والنخوة د نا�س زمان 

كانت الحياة ب�شيطة، وكانت الفرحة ديما 

هاديك ال�شورة مازالت في عيني غير البارح 

ت! دكريات، كيف كانت المدينة وكيف ولـّـَ

فونولوجية  لتغييرات  منها   6 خ�شعت  كلمة   36 الاأغنية  من  الجزء  هذا  يت�شمن 

ومورفولوجية وبالتالي اأثرت في اإملائها. وهذه التغييرات هي كما يلي: 

1. تم ا�شتبدال الحرف ال�شامت الاأ�شناني )ذ( بالحرف ال�شامت ما بين الاأ�شناني )د( 

الذي لم يعد ي�شتعمل في العربية المغربية )دكريات بدلا من ذكريات- داك بدلا من 

ذاك(؛ 

بدلا  )وا�س  كلي  �شبه  ب�شكل  الف�شحى  العربية  في  الا�شتفهام  اأدوات  تعوي�س  تم   .2

من هل، �شحال بدلا من كم (. ومع ذلك لا ينبغي اإغفال الاأ�شل الف�شيح للبدائل 

الدارجة ) وا�س من واأي�س( )�شحال من اأي�س حال(؛ 

3. اأ�شماء الاإ�شارة تعو�س تلك التي في العربية الف�شحى، هديك بدلا من تلك وهو 

نحت لا�شمي الاإ�شارة هاته وتلك(؛

4. تغيير في ال�شكل ) ديما بدلا من دائما على �شبيل ت�شهيل الهمز الذي هو اأي�شا من 

الترخي�شات الف�شيحة الم�شتعملة حتى في تجويد القراآن(.

تبلغ ن�شبة الت�شابه بين كلمات الن�س المكتوبة بالعربية الدارجة وبالعربية الف�شحى اأزيد 

% من تلك الكلمات لتغييرات فونولوجية لها اأ�شولها في  %. وقد خ�شعت 16  من 83 

العربيات القديمة فكان لها تاأثير على قواعدها الاإملائية. 
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الدارجة  العربية  بين  الت�شابه  لمقارنة  �شمولية  لي�شت  الن�شو�س  هذه  اأن  من  وبالرغم 

والعربية الف�شحى فاإنها تقدم لنا مع ذلك فكرة عن الطريق التي ينبغي اأن ن�شلكها لتقعيد 

العربية الدارجة. 

تقارب  بخ�شو�س  وعميقا  جادّا  تفكيرا  بال�شرورة  ت�شتلزم  التي  الق�شايا  اأهم  تتمثل 

نظامي الاإملاء في الدارجة والف�شحى، في التاأمل في روابط الا�شتقاق بين الاألفاظ العامية 

اإلى موا�شع  الاعتبار، كالاإ�شارة  بعين  المغربية  الدراجة  اأخذ خ�شو�شيات  والف�شيحة مع 

وبتبعات  الق�شيرة  الحركات  باختزال  يت�شف  الذي  الاأمازيغي  ال�شوتي  بالنظام  التاأثر 

التخلي عن النظام الاإعرابي الف�شيح وبا�شتيراد بع�س الاأدوات الرابطة )»ديال« اأو »متاع« 

لتحقيق الربط الاإ�شافي عند الاحتفاظ بالم�شاف معرفا (. لهذه الاعتبارات نت�شاءل الت�شاوؤل 

الاأكبر التالي:

اأيديولوجية  خلفيات  ودون  ي�شيرا  طبيعيا  تقعيدا  المغربية  الدارجة  تقعيد  اأجل  من 

اأن  ال�شروري  من  اأم  الف�شحى  بالعربية  يجمعها  عما  نبحث  اأن  ينبغي  هل  اأوم�شلحية، 

نركز على ما يفرق بينهما؟ 

 5. خلا�صة 

ينبغي، من وجهة نظر التخطيط اللغوي، بذل جهود عملية �شادقة لتحقيق الاإجماع 

المقايي�س.  اللغوي وتوحد  الم�شترك  اعتماد وتقعيد عربية حديثة و�شطى تمثل  بخ�شو�س 

يعني هذا من بين ما يعنيه اأن تقويم الاختلافات ال�شوتية وال�شرفية والمعجمية بين اللهجات 

اأمر �شروري. وينبغي اأن ياأخذ الم�شل�شل التدريجي للتنميط بعين الاعتبار ما يلي:

 اأ( قرب العربية الو�شطى المنمطة من دارجة الناطق بالعربية ،

الثقافي-  والتاأثير  والتواتر  الحاجيات  ح�شب  تنميطها  يجب  التي  الاأ�شكال  تحديد  ب(   

الاجتماعي على الجماعة، واأخيرا، 



اللغات في الهجرة

292

ج( في اإطار المنظومة المتجان�شة يجب ترك المجال للتنوع والتغيرات والتطوّر. )انظر بوكو�س 

 .)2003
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مراجع باللغة العربية

 ، 	 ابن الجزري، محمد بن محمد الدم�شقي ابن الجزري، الن�صر في القراءات الع�صر−

تحقيق علي محمد ال�شباع، المطبعة التجارية الكبرى، طبعة 2009.

، تحقيق اأحمد �شاكر وعبدال�شلام هارون، الطبعة الرابعة،  	 ابن ال�شكيت، اإ�صلاح المنطق−

دار المعارف 

، تحقيق محمد محي الدين  	 ابن قتيبة، اأبي عبدالله بن م�شلم ابن قتيبة، اأدب الكاتب−

عبدالحميد، دار المطبوعات العربية، بيروت

ترجمة  بنايي،  عيني  من�شورات  ال�شغير،  الاأمير  اإيكزوبيري:  �شانت  دو  	اأنطوان  −
عبدالرحيم يو�شي 2009. 

	جريدة خبار بلادنا، طبعة مار�س، طنجة −
 	 جريدة الاأمل، عدد 8، �س. 6، �شتنبر 2006−

�شريفة،  بن  وتحقيق محمد  وتعليق  تقديم   ،) 	 −1987 )طبعة  الزرهوني  الكفيف  ملعبة 

المطبعة الملكية، الرباط

)مار�س  الثاني  الح�شن  الملك  جلالة  وحوارات  خطب  الاإعلام.  وزارة  	من�شورات  −
-1994مار�س 1995(، مار�س 1995.

	  نعمان لحلو: اأغنية »الدار دِ المدينة القديمة« −

	 −http://www.youtube.com/watch?v=fZlXPPdHUsg

هوام�س

اأغنت  التي  الاحترافية  والتعليقات  الملاحظات  بخ�شو�س  ال�شكيري  محمد  اللغويات  لاأ�شتاذ  خا�س  ب�شكر  اأتوجه   .1
م�شمون هذا المقال.

2. في هذا المقال ن�شتعمل لفظ »دارجة« مرادفا لـ » لهجة« و«عامية«.

3. لم ي�شرع في تعليم اللهجات العربية، �شمن البرامج الجامعية، اإلا بعد عقود على نهاية الحرب العالمية الثانية. ف�شيلة 
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هذه الدرو�س لم تكن موجودة قبل ذلك، لا في العالم العربي ولا خارجه، با�شتثناء تلك التي كانت تعقد لفائدة ال�شباط 

المكلفين بتنوير القوى الا�شتعمارية الراغبة في اإتقان التوا�شل مع اأهالي الاأرا�شي العربية الم�شتهدفة.

.319 :2006 :Abdalla2003: 131 و Haeri 4. انظر

5. كان الطلبة مدعوين في ذلك البحث اإلى اأن ي�شعوا علامة على اأكثر من جواب اإن هم رغبوا في ذلك.

6. )انظر الدهبي 2007 : 43(

7. خطب وحوارات جلالة الملك الح�شن الثاني )مار�س 1994-مار�س 1995(، مار�س 1995، �س. 128.

8 . جريدة توزع مجانا في طنجة

9 . جريدة توزع في �شلا.غير اأن ن�شرها توقف بعد مرور زمن ي�شير على �شدورها

.Telquel 10. اأ�شبوعية مجموعة تيل كيل

11. لابد من الاإ�شارة اإلى هنا اإلى مجال بحث يجب الا�شتثمار فيه م�شتقبلا األا وهو الدرا�شات ال�شامية المقارنة. فاإذا كانت 

هذه الدرا�شات تقرب ما بين اللغات ال�شامية من عبرية، وعربية، و�شريانية، ولغات اإثيوبيا من اأمهارية واكعاز، وجنوب 

عربية، فمن المفرو�س من باب تح�شيل الحا�شل اأن تكون العربية الدارجة اأكثر قربا من العربية الف�شحى منها اإلى اللغات 

ال�شامية الاأخرى.

عبد الله ال�شكيري
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تعلم اللغات: ثراء جماعي من اأجل م�صتقبل م�صترك 

 ماريا نيبي�س لورينزو غالي�س  

م�شوؤولة ق�شم التعليم بحكومة كاطالونيا

1. التحديات الدولية والاأولويات الاأوربية

تواجه اأوربا، في عالم ي�شكل فيه الاقت�شاد المعولم والتطور ال�شيا�شي للارتباطات الدولية 

تحديات كبرى، قرارات مرتبطة بالتو�شيع وبالا�شتمرارية �شيكون لها تاأثير على م�شتقبلها 

المبا�شر وعلى الاأمد البعيد. فالم�شوؤولية تجاه الجيل القادم تتطلب اإعداد ا�شتراتيجيات للتغلب 

على و�شعيات �شعبة، وهذه الا�شتراتيجيات يجب اأن تقوي الا�شتقلال الذاتي للاأطفال 

وال�شباب من مختلف الاأ�شول. ذلك اأن اأوروبا تتكون من المواطنين المحليين ومن ال�شكان 

المهاجرين.

بالن�شبة للفترة 2014-2020، تتمحور الاأولويات الاأوروبية على جعل ال�شكان الاأوربيين 

م�شتقلين ذاتيا بف�شل كفاءات ومهارات تمكن من تحقيق تناف�شية اأكبر ومن موارد اقت�شادية 

رئي�س  لدن  من  الرئي�شية  التحديات  تحديد  تم   ،2009 نونبر  وفي  للم�شتقبل.  بالن�شبة  اأهم 

اللجنة الاأوروبية، خو�شي مانويل باروزو، كما يلي: 
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•  تن�شيط النمو الاقت�شادي و�شمان الا�شتمرارية والتناف�شية على الاأمد البعيد؛  

•  محاربة البطالة وتقوية تما�شكنا الاجتماعي؛   

•  جعل التحدي المتمثل في اأوروبا قابلة للا�شتمرارية والحياة امتيازنا التناف�شي؛  

•  تقوية مواطنة وم�شاركة الاتحاد الاأوربي؛    

•  �شمان اأمن الاأوروبيين. 

لا ترتكز هذه الاأولويات على ت�شجيع مقاولات الدولة فقط، واإنما ترتكز كذلك   

اإذن  فللتعليم  باأكملها.  اأوروبا  الدرا�شية في  للتعليم والاأنظمة  الرئي�شية  الاأطر  على و�شع 

تعود في المقام الاأول مهمة اإيجاد ا�شتراتيجيات لتنمية مجتمع اأكثر ت�شمينا وجيل مهياإ على 

نحو اأف�شل لمواجهة تلك التحديات الدولية بحلول اأكثر فعالية:

ومناهج  دائمة  تربية  وا�شتراتيجيات  الاأ�شا�شية  الكفاءات  لتنمية  برامج  •  اإعداد 
جديدة للتعليم والتعلم في عالم تكنولوجي، ق�شد تنمية الكفاءات والقدرات المهنية 

للم�شتقبل؛

•  خلق الظروف المواتية لمدار�س اأكثر قدرة على الاإدماج، بهدف م�شاعدة التلاميذ 
القادمين من اأية جهة كانت على اإدماج اأ�شولهم بف�شل جذع م�شترك اأوروبي وفي 

اإطار التعددية والاحترام؛

•  فتح خطوط بديلة ومجددة لتقوية المعارف ومواد درا�شية جديدة لخلق الظروف 
المواتية لا�شتراتيجيات تعلم جديدة، وكذا اأدوات معرفية وو�شائل توا�شل بديلة؛ 

•  ت�شكيل �شبكات جماعية واجتماعية تمكن التلاميذ الاأ�شليين والمهاجرين على حد 
�شواء من تنمية هويتهم التعددية والمركبة. ويتمثل الهدف في اأن ي�شبحوا مواطنين 

في عالم مركب وفي تطور دائم، بهويات �شتتغير وتبرز من ثقافات مركبة وتفاعلية، 

ومن ال�شوابق العائلية، ومن الو�شط الاجتماعي والروؤية ال�شخ�شية للم�شتقبل؛
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•  تنمية ح�س الم�شوؤولية والالتزام لدى التلاميذ، في جماعة للتعلم �شتتطور و�شتغير 
�شبكاتهم ال�شخ�شية، في اإطار م�شل�شل للتعلم الدائم.   

تتوفر على  التي  اإ�شبانيا  الم�شتقلة في  الت�شعة ع�شر  الاأقاليم  بكطلونيا، وهي واحدة من 

اخت�شا�شات لا مركزية ب�شكل كامل في مجال التعليم، تلك هي الاأهداف التي تمثل الروؤية 

الرئي�شية للتناف�شية والا�شتيعاب والهوية التعددية والالتزام من اأجل م�شتقبل م�شترك.

اأن تمد  وزارة التربية بكطلونيا واعية تمام الوعي باأن المدر�شة هي الموؤ�ش�شة التي يمكن 

التي تمكنهم من رفع  الكفاءات والا�شتراتيجيات  بت�شكيلة عري�شة من  الم�شتقبل  مواطني 

التحديات الحالية. فالتعليم هو المفتاح لتعلم العي�س معا في اإطار التنوع وتعلم كيفية العمل 

معا من اأجل تحقيق م�شتقبل اأف�شل.

2.  التعليم هو المفتاح: اللغات في كطلونيا

روؤيتنا  وفي  للبلد.  اإثراء  بمثابة  التنوع  اعتبار  يجب  تعددي،  اإ�شبانيا هي مجتمع  اأن  بما 

من  للرفع  الثقافات  بين  الحوار  في  التعددي  الكطلاني  المجتمع  �شينغمر  للم�شتقبل، 

الاإمكانيات وتو�شيع مجالات العمل الاقت�شادية. ومن الحيوي في هذا ال�شياق تنمية تعلم 

اللغات باعتبارها ا�شتراتيجية تمكن من توفير كفاءات واأدوات التوا�شل لتقلي�س الفوارق 

الاإ�شباني  المغربي–  »البرنامج  في  كطالونيا  لم�شاركة  الرئي�شي  التبرير  هو  وذلك  الثقافية. 

لتعليم اللغة العربية والثقافة المغربية«. ولا يقدم مُدر�س درو�س اللغة العربية نماذج لغوية 

وح�شب، واإنما يقدم كذلك نماذج عن �شلوك الكبار. فالمدر�س هو نموذج للمواطن الدولي 

والمهني متعدد اللغات الذي ي�شجع التلاميذ على اإ�شفاء القيمة على تعلم اللغات باعتبارها 

م�شدرا للتعلم الدائم.

تدُمج كطالونيا في البرنامج الرئي�شي للدرا�شة لغتين ر�شميتين للاإقليم، هما الكطلانية 

والاإ�شبانية، وتو�شي بتعليم لغة اأجنبية بالن�شبة لكل تلاميذ المدر�شة الابتدائية والثانوية )من 
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3 اإلى 16 �شنة(.

يُمكن لاأي تلميذ كذلك اأن يدر�س لغة اأجنبية ثانية، وباإمكان كل المدار�س طلب الم�شاركة 

في عدة برامج تدر�س كذلك لغات الاأ�شرة لتلاميذ متطوعين. والنتيجة هي اأن كل تلميذ 

بالمدر�شة يتعلم الاإ�شبانية والكطلانية والاإنجليزية خلال 10 �شنوات، ويمكنه اإ�شافة الفرن�شية 

اأو الاإيطالية اأو الاألمانية اإلى م�شار تعلمه ال�شخ�شي.

مكن ت�شمين اللغات الاأ�شلية ولغة العائلة ب�شفة تطوعية من تو�شيع التعدد اللغوي لمدار�شنا، 

اأف�شل. الثقافات والتنوع الاجتماعي بكيفية  وهو ي�شاعد على طرق باب الحوار ما بين 

ا�شتعمال  باإعداد  تقوم  اأن  للمدار�س  يمكن  والمهاجرين،  الكطلانيين  للاأطفال  بالن�شبة 

اأو  البرتغالية  اأو  الاأوكرانية  اأو  الرومانية  اأو  الاأمازيغية  اأو  العربية  تعليم  من  يمكن  للزمن 

ال�شينية اأو الاأوردو. ويتعلق الاأمر ببع�س اللغات التي ت�شتفيد من برامج خا�شة في كطالونيا 

والتي يمكن تعلمها وتدري�شها بالمدر�شة في و�شط المتكلمين بالمن�شاإ.

تتوفر كل مدر�شة، من اأجل الم�شاهمة في تنمية برامج تعلم اللغات هذه، على مدر�س 

للتعدد  المنا�شبة  الظروف  تهيوؤ  التي  الاجتماعي  والتما�شك  اللغة  برامج  بتن�شيق  مكلف 

للاأحداث  منع�س  يلعب دور  اأن  المدر�س  لهذا  المهاجرين. ويمكن  اأ�شر  وت�شتقبل  اللغوي 

بمثابة  اأخرى  اأ�شلية  ولغات  العربية  تعتبر  اللغة، حيث  واأن�شطة  الدولية  وللبرامج  الثقافية 

ن من نمو مواطنين اأكثر  مزيد من الثراء ومن القيم الم�شافة، ذلك اأن تعلم لغات متعددة يمكِّ

كفاءة.

3. تنمية الكفاءات من اأجل مواطنة جديدة

يقت�شي تعلم لغة ما م�شمونا لغويا وكفاءات للتوا�شل والحوار بين الثقافات. فهو اإذن 

اأمام متكلمين موؤهلين بكيفية  الثلاثة، وهو ما يفتح الطريق  الميادين  الجذع الم�شترك لهذه 

اأف�شل )ال�شكل 1(.
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)ال�شكل 1(

من المعروف تماما اأن تعلم لغة ما يفتح اآفاقا على ثقافة مختلفة، وباأن المعارف اللغوية 

ت�شير جنبا اإلى جنب مع التقاليد والقيم الاجتماعية المندمجة في م�شل�شل التعلم. وتُ�شكل 

المعارف اللغوية والثقافية على حد �شواء الم�شمون الاأ�شا�شي الذي ينبغي التاأكيد عليه في 

اللغة  لتعليم  الاإ�شباني  المغربي-  للبرنامج  بالن�شبة  ال�شاأن  هو  كما  تماما  الدرا�شي،  الف�شل 

العربية والثقافة المغربية.

بالن�شبة  مفيدة  اللغة  تجعل  للتوا�شل  كفاءات  تتطلب  اللغوية  المعرفة  اأن  بيد   

الاأكثر �شورية بمدونة  اللغة  يربط  الاأداء والممار�شة. وهو  يتطلب  والتوا�شل  للمتكلمين. 

برمته:  للم�شل�شل  الرئي�شي  الهدف  الممار�شة  مطبِّقا في  ا�شتئنا�شا،  الاأكثر  الم�شتركة  المحادثة 

التفاعل والم�شاركة والانتماء والالتزام تجاه بقية جماعة متكلمي اللغة المتعلمة.

ن تعلم عدة لغات من التوفر على مواطنين اأكثر كفاءة يُمكِّ

الم�صاطير

معارف في التوا�شل

كفاءات من اأجل م�شتقبل م�شترك

-عمل في فريق  

-ت�شبيك  

-تقلي�س الفوارق الثقافية  

-مرونة، معايير متعددة  

-فكر نقذي  

-تجديد واروح المباذرة  

- اإ�شتقلال ذاتي �شخ�شي في التعلم  

- قدرة على تعلم اللغات  

-كفاءاة في مجال و�شائل الاإعلام  

-اإبداع ح�س فني  

معرفة متعددة اللغات

حوار بين الثقافات

مواقف

المعرفة
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بغ�س النظر عن مفهوم �شحة اللغة واللغة المعيارية، يمكِن اإدراج لغة المحادثة في   

الدرو�س اإلى جانب بنيات اأكثر كلا�شيكية ا�شتجابة لحاجيات تتعلق بالمقارنة والم�شادقة. 

ويجب اأن ي�شتخدم هذا التفاعل كذلك مرجعا لاإعداد ا�شتراتيجيات الات�شال ولخلق حوار 

اللهجات.  ال�شجلات، بل ومختلف  التلاميذ بهدف تحديد وا�شتثمار مختلف  �شليم بين 

وفي و�شعية التكامل، ت�شاهم كل من اللغة ال�شورية واللغة المتداولة في تنمية ح�س اأقوى 

بالتنوع باعتباره قيمة، وتهيئان الظروف المنا�شبة لاحترام الاآخرين وللفكر النقدي ومعرفة 

الذات والمعايير ال�شخ�شية للتمييز.

ال�شبب الاأخير لتعلم اإحدى اللغات، �شواء اأكانت عائلية اأو اجتماعية، هو تحقيق   

�شياق اآخر يمكن اأن ي�شبح المرء فيه م�شاركا واأن يعبر عن ح�شوره واأن يحين ذاته ويطور 

يتعلم  اأخرى. وعندما  ب�شرية  اأخرى وكائنات  ليعي�س مع مجموعات  مواقف وعلاقات 

العربية يمكنهم المحافظة على جوهرهم الاأ�شلي والتقليدي. واإذا  اللغة  تلاميذ كطالونيا 

كان هذا هو الحال، يمكنهم اكت�شاف ثقافة جديدة ي�شبرون اأغوارها ويتذوقونها.

يمكن اأن نحدد عدة كفاءات تبرز من تعلم اللغات ومن الاأداء التوا�شلي وتطوير   

المواقف، في اأفق بناء م�شتقبل م�شترك:

- العمل في فريق

- الت�شبيك

- تقلي�س الفوارق الثقافية

- المرونة، المعايير التعددية

- الفكر النقدي

- التجديد وروح المبادرة

- الا�شتقلال الذاتي ال�شخ�شي في التعلم

- القدرة على تعلم اللغات 

- الكفاءات في مجال و�شائل الاإعلام

- الاإبداع، الح�س الفني
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التوا�شل والمواقف  المعارف والقدرات على  تو�شيع حقل  لغة جديدة في  ت�شاهم كل 

اإغناء  من  يمكنان  جديد  معرفي  م�شل�شل  وكل  جديد  م�شمون  وكل  الاأ�شخا�س.  بين  ما 

الم�شامين والم�شل�شلات ال�شابقة ومن تح�شين الا�شتقلال الذاتي ال�شخ�شي في التعلم، وهو ما 

يوؤدي اإلى ا�شتقلالية م�شل�شل التعلم ذاته )ال�شكل 2(.

)ال�شكل 2(

يمنح التعدد اللغوي للتلاميذ كفاءات عرْ�شية تكون مفيدة عندما يتحدث المرء اأو   

مِ التعلم« في الم�شتقبل.    يتعلم اأية لغة اأخرى: اإنه ي�شجع على اكت�شاب قدرات ل »تعلُّ

ي�شجع المجتمع الكطلاني الاآن تعلم عدة لغات باعتباره و�شيلة ا�شتراتيجية تمكن المرء 

من الا�شتعداد لمواجهة عالم معقد ومعولَم. فال�شكان وحيدو اللغة، اأي اأولئك الذين لا 

يتحدثون �شوى لغة واحدة لي�شوا م�شتعدين كغيرهم للتغير والتكيف، ولي�شوا مهيئين بما 

فيه الكفاية لمواجهة التحديات الدولية. وبقبول اأوربا لواقعها التعددي ولمجتمعها متعدد 

ن�شاطا ديناميا  باعتباره  اأن ت�شجع تعلم الجيل الجديد لعدة لغات  اللغات، يتوجب عليها 

2
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 كفاءات م�صتركة

وعر�صية

كفاءات �صطحية

L1

كفاءات متعددة اللغات

التعلم الجديد يقوي القديم ويح�صن

الا�صتقلالية ال�صخ�صية في التعلم

الكفاءات اللغوية والكفاءات التوا�صل

2007vicent pascual وفان�صان با�صكوال CUMMING 1986  مقتب�س من كومينغ�س

 تعلم لغوي عر�صي وتنمية

ثقافية
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يمكن من تقلي�س الفوارق بين النا�س والجماعات والثقافات.     

اأوروبا  بالتاأكيد كافيا في  لغة واحدة لن يكون  امتلاك  اأن  اأن ندرك  ال�شعب  لي�س من 

متعددة اللغات، واأن المواطنين الاأف�شل اإعدادا �شيكونون هم الاأطفال المنحدرون من اأ�شر 

مهاجرة الذين يتقنون عدة لغات في نف�س الوقت، وربما بنف�س الم�شتوى من المعرفة.  

وقد  الاآن  الم�شتقبل،  لاأجيال  نماذج  لغات  عدة  يتحدثون  الذين  الاأ�شخا�س  ي�شكل 

باأ�شره.  العالم  في  اجتماعية  �شبكات  اإن�شاء  على  تركز  الجديدة  التكنولوجيات  اأ�شبحت 

فاأدوات الاإعلام والات�شال توفر بيئة مثالية لممار�شة اللغات وتبادل التجارب.  وباإمكان 

يمكنهم  متكلمين  قبل  من  بلغات مختلفة  المدونة  وال�شبكات  الاإلكترونية  التدوين  مواقع 

التوا�شل بالاإنجليزية والعربية والاإ�شبانية والفرن�شية والاأمازيغية اأو بلغات اأخرى، اأن ت�شكل 

اأداة بيداغوجية يمكنها اأن ت�شتهدف ال�شباب ح�شب مجال اهتماماتهم.

من  اأف�شل  والمهيوؤون  المكيفون  هم  لغات  عدة  يعرفون  الذين  التلاميذ  كطالونيا،  في 

غيرهم لم�شاعدة الاآخرين على مواجهة التحديات الجديدة، وهي بناء م�شتقبل م�شترك في 

اإطار التعددية والتنوع.

http://cot. :بروك�شيل، 27 نونبر 2009. الن�س الكامل متوفر بهذا العنوان ،IP/09/183 1. اللجنة الاأوربية، الوثائق

     ag/dcownc

http://www20.gencat.cat/portal/site/educacio  2. وزارة التربية الكطلانية

هوام�س
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تدري�س اللغة العربية في فرن�صا : مقترحات لو�صع 

ا�صتراتيجية جديدة للتعليم

 بوعزة العتيق 

 اأ�شتاذ محا�شر بالمدر�شة الوطنية للاإدارة، �شترا�شبورغ، فرن�شا

�شيتناول هذا العر�س لمو�شوع تدري�س اللغة العربية من خلال محورين: �شيتطرق الاأول 

اإلى الو�شع الفعلي لتدري�س اللغة العربية بفرن�شا ومكانتها بين تعليم اللغات الاأخرى.

اأما المحور الثاني ف�شيعالج اإ�شكالية هذا التعليم: اأية لغة عربية يتم تدري�شها ؟ كيف؟ ما 

هي ال�شعوبات والتحديات التي يجب رفعها؟ ما هي الا�شتراتيجيات البيداغوجية المطبقة 

وما هي اأهدافها ؟ وما مدى ملاءمتها - حتى نكون اأكثر دقة-؟

تدر�س اللغة العربية بفرن�شا في اأكثر من خم�س ع�شرة جامعة، يمكن اأن ن�شير من بينها اإلى 

جامعات باري�س، و�شترا�شبورغ، وليل، ونان�شي، وليون، واآيك�س اأونبروفين�س، وبوردو، 

الخ... وي�شمل هذا التعليم، طبعا، عدة م�شتويات: التمهيدي، الاإجازة، الما�شتر، والدكتوراه. 

والفل�شفة  والل�شانيات  الاأدب،  والبحث مختلف مجالات  الدرا�شة  مقررات  ت�شمل  كما 

الاأزمنة  اإلى  فتبداأ من ع�شر الجاهلية  تتم درا�شتها  التي  الفترات  اأما  والح�شارة والتاريخ. 

المعا�شرة. ويناهز عدد الطلاب والباحثين المتخ�ش�شين وغير المتخ�ش�شين 6000. ويحتل 
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تدري�س اللغة العربية المكانة الرابعة بفرن�شا بعد الاإنكليزية والاإ�شبانية والاألمانية. كما تجدر 

الاإ�شارة، اأي�شا، اإلى اأن اختيار اللغة العربية كلغة حية اأولى اأو ثانية يندرج في جل مباريات 

المركزية  والمدر�شة  البوليتكنيك،  للاإدارة،  الوطنية  المدر�شة  مثل  الفرن�شية  العليا  المدار�س 

الخ... وبالطبع، يمكن اختيار اللغة العربية من قبل المتر�شحين اإلى امتحان الباكلوريا �شاأنها 

�شاأن باقي اللغات الحية الاأخرى.

اأو  ثانية  اأو  اأولى  حية  كلغة  الفرن�شية  والثانويات  الاإعداديات  في  العربية  اللغة  تدر�س 

ثالثة على غرار اللغات الحية الاأخرى. وغالبا ما يكون المدر�شون حا�شلين على �شهادة 

الاأهلية للتدري�س بالثانوي، اأو �شهادة التبريز. ويدعو وزير التربية الوطنية الفرن�شي كل 

�شنة اأ�شاتذة م�شاعدين اأجانب للتدري�س في مختلف موؤ�ش�شات التعليم الثانوي اأو العالي.

اأنحاء البلاد. ويتوجه  اأي�شا، من قبل الجامعات ال�شعبية بمختلف  تدر�س اللغة العربية، 

هذا النوع من التعليم اإلى المبتدئين، وخا�شة الاأوروبيين منهم، وذلك في �شلك من اأربع 

�شنوات. ويتابعه اأكثر من 4000 متعلم.

وتجدر الاإ�شارة في الاأخير اإلى تدري�س اللغات والثقافات الاأ�شلية. ويتعلق الاأمر باآلية 

هذه  اإن�شاء  ويعود  مهاجرين.  اآباء  من  للاأطفال  الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  تعليم  اإلى  تهدف 

الاآلية اإلى 1970 ويهم ثلاثة بلدان مغاربية: المغرب والجزائر وتون�س. فمنذ �شنة 1970، 

قامت فرن�شا بتوقيع اتفاقيات ثنائية مع كل من هذه البلدان، حيث يتم ا�شتقدام الاأ�شاتذة 

من البلدان الاأ�شلية لمزاولة هذا التعليم. ويهم المدار�س الابتدائية، ويتم خارج الدرو�س 

الر�شمية، وغالبا ما يكون ذلك يوم الاأربعاء اأو بعد ظهر يوم ال�شبت. وقد تم اإن�شاء هذا 

التعليم لتلبية حاجيات الاأطفال المغاربيين المتمدر�شين بفرن�شا.

وغالبا ما تكون هذه المدار�س في �شواحي المدن حيث يتواجد المهاجرون بكثرة. وعادة 

ما يكون الم�شتوى ال�شو�شيوـ اقت�شادي منخف�شا بهذه الاأحياء، الاأمر الذي يترجم بم�شتوى 

تعليمي منخف�س بالمدار�س الابتدائية والاإعدادية. وبذلك ي�شبح من ال�شهل، لكن بدون 

براءة، الانتقال من القول اإن الاإعداديات التي تت�شم بكثافة عالية من المهاجرين موؤ�ش�شات 
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يثيرون  الذين  هم  المهاجرين  باأن  القول  اإلى  �شعيف،  التعليمي  الم�شتوى  حيث  �شعبة، 

الم�شاكل، لكونهم اأجانب، ويوؤدون اإلى انخفا�س الم�شتوى التعليمي، وبذلك يتم التهرب 

ب�شهولة من اإثارة الم�شاكل الفعلية.

اأما بالن�شبة لتعلم اللغة العربية، فاأقترح عليكم ثلاثة م�شالك للبحث:  

1.في العربية كما في باقي اللغات توجد منظومتان مرجعيتان

يتعلق الاأمر بمنظومتين مرجعيتين للغة الحية في و�شعياتها التوا�شلية .منظومتان   

متباينتان بال�شكل الكافي الذي ي�شمح بطرح م�شاألة اأخذهما بعين الاعتبار في التعليم. 

والواقع اأن العرب وغير العرب اختاروا األا يدر�شوا �شوى اللغة العربية الف�شحى   

كلغة للثقافة ولغة ناقلة .ويمكن اأن نفهم ب�شهولة ،في هذا ال�شدد ،كون و�شع اللغة العربية 

الف�شحى، كلغة للكتابة وكملكية م�شتركة في العالم العربي في مجمله ،يحجب و�شع 

مختلف اللهجات ،كلغات �شفهية وذات ا�شتعمال محدود ،دون اأن تتدخل الف�شحى ،مع 

ذلك ،في مجالات التوا�شل حيث ما زالت اللهجات وظيفية وت�شتعمل با�شتمرار. 

اإذا كان من الطبيعي اأن يقوم العرب بتعليم العربية الف�شحى ،فاإنه يحق لنا ،مع   

ذلك ،اأن نت�شاءل لماذا لا يجعلون من المنظومة  المرجعية  اللغوية الثانية ،المتمثلة في اللغة 

الاأم ،مو�شوعا للدرا�شة. 

فعند الالتحاق بالمدر�شة ،يكون الاأطفال قد اكت�شبوا ،منذ فترة طويلة ،بنيات   

لغتهم الاأم .ويمكن للمدر�شين م�شاعدة التلاميذ على الوعي بهذه البنيات ،وتح�شينها، 

واإثرائها ب�شكل يمكنهم من التقدم التدريجي وال�شريع نحو التحكم الل�شاني في الف�شحى. 

ويبدو اأن الهوة القائمة اليوم بين اللغة الم�شتعملة في المنزل وال�شارع واللغة الف�شحى ما 

زالت قائمة ولم يتم التقدم في ردمها اإلى حد الاآن.

وفي فرن�شا ،وعلى غرار البلدان العربية ،تعتبر معرفة العربية الف�شحى كافية   
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للتكوين الاأ�شا�س للمعربين اأو الناطقين باللغة العربية.

وفي ما يلي بع�س اأ�شباب ذلك:  

اأولا ،لاأن المدر�شين يكونون تحت تاأثير اإغراء مطابقة �شلوكهم مع مواقف   

زملائهم في البلدان العربية .وهو اإغراء من القوة بقدر ما ت�شكل العربية الف�شحى منظومة 

مرجعية ناقلة ،يوؤمل اأن تق�شي م�شتقبلا المنظومة المرجعية للهجة العامية ،علما باأن هذه 

الاأخيرة لم ت�شعف حاليا في اأي مكان وباأي �شكل من الاأ�شكال.

ومن جهة ثانية ،فاإن من المنا�شب ،اأي�شا ،ح�شر الهدف من تعلم اللغة في منظومة   

مرجعية معينة ،خا�شة اإذا كان الاأمر يتعلق بالمنظومة المرجعية التي كانت مو�شوع درا�شات 

ب�شكل اأف�شل من قبل المعجميين والنحاة.

واأخيرا ،قد يخ�شى المدر�شون غير العرب ،مثلهم مثل زملائهم العرب ،اإ�شاعة   

وقت تلاميذهم �شدى في بذل جهد لا لزوم له في درا�شة خ�شو�شيات وتفا�شيل اللهجات 

العامية التي ت�شبح غير قابلة للا�شتعمال تقريبا ما وراء حدود البلاد.

مكانة  بم�صكلة  يتعلق  اأمامكم  عر�صه  اأود  الذي  الثاني  2. الم�صلك 

النحو في تعلم اللغة

من البديهي اأن كل تعلم للغة معيّنة يعني تعلم القواعد النحوية لهذه اللغة بالمعنى   

العام لكلمة النحو. فالنحو لي�س �شوى ما ي�شمح بقوله في لغة معينة. والاأمر لا يتعلق بنحو 

»واع« و« قابل لل�شياغة« في اللغة. اإذ اأنه لا يتجاوز تعلم ما يمكن قوله وما لا يمكن قوله في 

لغة معيّنة. بهذا المعنى، نحن لا نتعلم النحو اإلى جانب التعبير، والتراكيب والمفردات الخ. 

وبالمثل، فاإننا لا نتعلم اللغة اأولا ثم قواعدها النحوية بعد ذلك. فبنف�س الحركة التي نتعلم 

بها لغة ما نتعلم قواعد نحوها.

اإذا كان تعليم النحو هو تعليم ما يمكن قوله وما لا يمكن قوله في اللغة العربية،   

فاإن اللغة الم�شتعملة في التدري�س لا يمكن اأن تكون �شوى اللغة العربية نف�شها. اإذ من غير 
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الممكن اإطلاقا اأن يتم هذا التدري�س بلغة اأخرى، كاللغة الفرن�شية مثلا.

التعليم  البيداغوجية الحديثة، على نطاق وا�شع، اختيار  لقد اعتمدت التجارب   

اللغة، والتي من  المفرو�س في ممار�شة  تعليم، حيث من  اأي  النحوية؛  للقواعد  المت�شمن  

الاأف�شل اأن تكون ممار�شة �شفهية،  اإقامة بنية اأو ميكانيزم خا�س بها. وتجدر الاإ�شارة في هذا 

ال�شدد اإلى اأن تدري�س قواعد النحو ب�شكل �شمني يلعب دورا مطمئنا في تعلم اللغة.

ومن زاوية هذه الاعتبارات، فاإن م�شكل التطور في التحكم في القواعد النحوية،   

في معناه العام، اأي بمعنى التطور الخطي الذي يطرح اإن كان يجب البدء بالجملة الاإ�شمية اأم 

الجملة الفعلية؟ بالجملة التاأكيدية اأو بالجملة الا�شتفهامية؟ وفي اأي وقت يمكن اإدراج تعليم 

الجمل الن�شبية؟ الخ، م�شكل مغلوط.

اأنه لا يمكن ال�شروع في الا�شتغال مع  اأن التطور الخطي �شروري. باعتبار  اأكيد   

مبتدئين على تراكيب معقدة، مثل التراكيب ال�شرطية. غير اأنه يجب توخي  الحذر من نهج 

اأ�شلوب معين ب�شكل ممنهج  في تعلم هذه الجمل. اإذ  اأن الا�شتغال ب�شكل ممنهج على  الجمل 

التاأكيدية يخلق حالات م�شطنعة للتعلم ويحرم التلاميذ، من جهة اأخرى، من القدرة على 

طرح الاأ�شئلة باأنف�شهم  داخل الق�شم.

ولا يجب تكري�س كل الاهتمام للجملة الاإ�شمية قبل التطرق في ما بعد للجملة   

الفعلية، والعك�س �شحيح اأي�شا. فالتطور في تعلم القواعد النحوية لن يكون ناجحا اإلا اإذا 

كان تطورا حيا.

اأن يكون التطور في تعلم القواعد النحوية تطورا مرنا يترك المجال  كما يجب   

لاإبداع التلاميذ، اأي لقدرتهم على توقع اأ�شكال �شرفية وتراكيب نحوية اأخرى انطلاقا مما 

تعلموه من قبل. 

اإن الهدف الاأول من التعليم يكمن في تعلم اللغة المكتوبة. وبالطبع، فاإن اكت�شاب   

القراءة والكتابة يجب اأن ي�شبقه تعلم �شفهي، تتم ممار�شته في اأفق الو�شول اإلى الكتابي.
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3. الم�صلك الثالث يتعلق بالم�صكل المنهجي

من المفيد اأن ن�شع ت�شميما لل�شنة الاأولى من تعليم اللغة للتلاميذ على �شكل برنامج 

ينق�شم اإلى ثلاث مراحل منف�شلة.

المرحلة الاأولى

جهة،  من  للغة  الاأ�شا�شية  للتراكيب  �شفهي  لتعلم  المرحلة  هذه  تكري�س  يجب   

وتمهيد المتعلم للكتابي من جهة ثانية.

اأ . التعلم ال�صفهي

�شيتم هذا التعليم على �شكل حوارات ب�شيطة وق�شيرة جدا، يمكن تخزينها في الذاكرة 

بدون عناء. اأما التراكيب الم�شتعملة فهي بالاأ�شا�س الجمل الفعلية والاإ�شمية )في �شيغ التاأكيد 

والنعت.  والاإ�شافة  المنف�شلة،  وال�شمائر  المفرد،  �شيغة  والاأفعال في  والا�شتفهام(،  والنفي 

وكل هذه العنا�شر يتم تدري�شها في اإطار تراكيب لغوية ب�شيطة.

ب . التمهيد  للكتابي 

يتم هذا التمهيد في اأربع مراحل:

1. مرحلة الكلمة

نختار بع�س الكلمات التي تم ا�شتيعابها �شفويا، ل�شرح كيف ي�شتغل نظام الكتابة، في�شرع 

التلاميذ في تعلم كتابة هذه الكلمات وهم واعون ماذا تعنيه كل العلامات الم�شتعملة.

ناأخذ كلمة »كتاب« على �شبيل المثال، فن�شرع في التعريف بالتعار�س القائم بين الحروف 

باقي  منف�شلة عن  اإلى وجود حروف  الاإ�شارة  يمكن  كما  الممدودة،  الممدودة وغير 

الحروف في نف�س الكلمة. واإذا ا�شتعملنا كلمة »باب«، نعلم التلاميذ كيف تغير الحروف 

اأ�شكالها ح�شب موقعها من الكلمة. وبتقدم  ذكي في الكلمات  التي يتعلمها التلاميذ 

ا�شتعمالا، على طريقة  الاأكثر  ع�شرة حروف  اعتمادا على  حوالي  الاطلاع،  يمكن 

كتابة اللغة العربية دون المرور من مرحلة التهجي.
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2. مرحلة الجملة

ثم ننتقل فيما بعد اإلى مرحلة الجمل - التي تتكون دائما من الكلمات التي تم التعرف   

على  الحر�س  مع  الجمل  من  نوؤلف مجموعات  �شفهيا-، حيث  جيد  ب�شكل  عليها 

تمت  التي  الكلمات  بع�س  ا�شتخدام  واإعادة  عديدة،  مرات  الكلمات  نف�س  تكرار 

كتابتها  في المرحلة ال�شابقة.

 

3. مرحلة الن�س

يتم في هذه المرحلة تقديم ن�شو�س وحوارات للتلاميذ تم ا�شتيعابها �شفهيا من قبل. وتتم 

برمجة الن�شو�س ب�شكل يتم فيه التعرف على جميع الحروف الاأبجدية بمعدل حرف اأو 

اثنين في كل ن�س.

4. مرحلة الاأبجدية

وفي نهاية التعلم، وفي نهايته فقط، نقوم بالتذكير بالحروف الاأبجدية، ودرا�شتها مرتبة، 

والتمرن على تفكيك الكلمات وتهجيتها، ب�شكل يمكننا من اكت�شاب تمثل خطي ذهني لها، 

قبل ال�شروع في كتابتها عمليا.

المرحلة الثانية

يتعلق الاأمر هنا بالعودة اإلى تراكيب تم التعرف عليها من قبل، من خلال درا�شة   

متاأنية ومتعمقة جدا لقواعد الكتابة. ويتم الا�شتغال في هذه المرحلة بقوة على التعريف )اإذ 

يجب اأن ي�شبح بديهيا بالن�شبة لجميع التلاميذ اأن كلمة » �شوق«، عندما اأملي عليهم جملة 

الاإعراب،  على  الا�شتغال  يجب  كما  واللام(،  بالاألف  تكتب  ال�شوق«  اإلى  مراد  »يذهب 

لي�شبح التلاميذ مدركين اأن كلمة »كتابا« في جملة » اأ�شتري كتابا« تكتب بالتنوين ولي�س 

بالنون.
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المرحلة الثالثة

ن�شل في هذه المرحلة اإلى الا�شتغال على جمل اأكثر تعقيدا واإلى تو�شيع القامو�س ب�شكل 

كبير. ويجب القيام  بتمارين في القراءة من جديد لي�س بهدف تنمية القدرة الاإدراكية للعين 

فقط، بل اإلى �شمان اكت�شاب المفردات.

لقد قدمت بع�س نماذج المنهجية الممكنة لتدري�س اللغة العربية، مقرونة باأفكارها النظرية. 

واإذا ما كانت قيمة التعليم تكمن اأي�شا، اإ�شافة اإلى الهدف الرئي�شي المتمثل في التحكم في 

اللغة، في تمكين المتعلمين من اإمكانية التفكير باأنف�شهم، فاإن الفائدة التي يمكن جنيها مما تمت 

الاإ�شارة اإليه هنا لي�شت منعدمة القيمة.

�شكرا لكم.



313

اأية �صيا�صة للمغرب في مجال الهويات والثقافات 

واللغات؟

محمد بردوزي

متخ�ش�س في العلوم ال�شيا�شية، م�شاهم في الميثاق الوطني للتربية والتكوين، المغرب 

مقدمة:

باإ�شكالية  المهاجرة،  ل�شاكنته  الموجه  بالمغرب،  واللغوي  الثقافي  العر�س  جودة  تتعلق 

بيداغوجي  طابع  على  محافظتها  ومع  تكون  اأن  قبل  و�شيا�شي  ح�شاري  طابع  ذات 

وديداكتيكي.

واللغات،  والثقافات  الهويات  وهي  الثلاثة،  المفاهيم  من  مفهوم  كل  كتابة  تمت  لقد 

الطابع  على  التاأكيد  هي  النية  وكانت  المداخلة.  هذه  عنوان  في  ق�شد  عن  الجمع  ب�شيغة 

التعددي والدينامي لتلك المفاهيم. وهو طابع يفر�س نف�شه حالما يندرج في الاإطار العابر 

للجن�شية الملازم لظاهرة الهجرة. غير اأنه ينبغي اأي�شا اأخذ هذا الطابع بعين الاعتبار حتى 

عندما نفُكر على �شعيد اأمة ما اأو �شريحة اجتماعية بل وحتى على م�شتوى فرد بعينه.

اأن�شب مدخل لتف�شير هذا القول هو عر�س مفهوم الهوية للنقا�س. ذلك اأن  اأن  يبدو 

تُ�شتعمل  وبالمقابل،  واللغة.  الدين  ي�شم  الذي  الثقافة  ويُ�شكل مفهوم  ي�شمل  الهوية  تمثل 
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هذه الاأخيرة بمثابة مراجع وا�شحة للدلالة على المفهوم الاأول. ومن هنا تاأتي الفائدة في 

»اإماطة اللثام«  اأو »تعرية« التمثل الهوياتي ]ن�شبة للهوية[ الذي يُ�شكل خلفية النقا�س حول 

الثقافة واللغة.

اللفة »الفل�شفية«، اإلى بع�س المعالم الموجهة ل�شيا�شة عمومية  باإيجاز، بعد هذه  �شن�شير 

مغربية في المجال الذي ي�شكل مو�شوع هذه الندوة الدولية.

1. فر�صيات يتولد عنها عَرَ�سٌ هوياتي:

من الاأكيد اأن مفهوم الهوية يبدو، للوهلة الاأولى، مفهوما ب�شيطا وبديهيا وثابتا لا يتغيّر. 

لكنه يتبيّن اأنه معقد وتعددي ودينامي عند تحليله. ذلك اأن مظهره الخداع ينتج عن الميل 

الموؤ�شف للفكر اإلى فر�س اعوجاجين اختزاليين على هذا المفهوم وهما التجريد المتم�شك 

بال�شكليات والتعلق المفرط بالما�شي.

1.1. حكم مطلق  �صكلاني �صرف:

على الم�شتوى ال�شوري، هناك ميل اإلى ح�شر الهوية في التعابير ال�شيقة للمنطق القديم 

البدائي: اإذا كان هناك »اأ« فهو بداهة »اأ« )مبداأ الهوية(؛ وبالتالي لا يمكن اأن يكون »عدم 

اأ« )مبداأ عدم التناق�س( واأخيرا لا يمكن اأن نوجد في منزلة بين المنزلتين )مبداأ لا و�شط بين 

الوجود وعدم الوجود اأو مبداأ الثالث المرفوع(.

ترتكز الاإيديولوجيات المت�شددة اأو الكليانية على هذه التجريدات البديهية »الر�شوخ«. 

اأو اأخرى يتم  اأو طبقة  اأو دين  اأو عرق  فالهوية الفريدة والمطلقة والق�شرية والخا�شة باأمة 

اإطار  في  وتجري،  الج�شدية.  اأو  الرمزية  ت�شفيته  اأو  الاآخر  نفي  حد  اإلى  عندئذ  بها  الدفع 

هوية من هذا القبيل، مطاردة كل من يُ�شتبه في كونه مختلفاً اأو متغيراً. وعلى هذا النحو، 

يت�شاعف بدون ح�شيب، عدد العنا�شر الداخلية المو�شوفة بالمدن�شة و الم�شار اإليها بكونها: 

كفرة وخونة مارقون واأعداء  طبقيون...
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ال�شوري  المنطق  في  حتى  بها  معمولا  يعُد  لم  المطلقة  اأو  الطاهرة  الهوية  اأن  والحال 

الحديث.

اأنه  منطقيا،  بكيفية �شارمة   ،Goëdels المنطق كوديل�س  اأثبت عالم   ،1931 �شنة  فمنذ 

لا يمكن لاأي ن�شق �شوري، مهما كانت �شياغته م�شبوطة وجيدة، اأن يثبت عدم تناق�شه 

اإلا باللجوء اإلى ن�شق اأو�شع اأي من خلال تجاوز ذاته. واإذا كانت الاأمور تجري على هذا 

النحو في عالم الاأفكار والاأ�شكال المجردة؛ كيف يمكن اأن ت�شير الاأمور في عالم الكائنات 

الحية والمتداخلة والمتحركة؟

تكون �شجلات الهوية اأو بب�شاطة اأكبر معرفاتها تعددية ومتحركة ومتناف�شة بل ومتنازعة 

في الواقع وذلك بغ�س النظر عن فكرة »الطهارة« التي يمكن اأن يكونها عن نف�شه فرد اأواأمة 

اأو فئة ما. وف�شلا عن ذلك، فكل مُحدد متفرد للهوية ي�شهد هو ذاته �شيغاً وتعار�شات 

داخلية ولحظات حيوية ولحظات �شُبات اأو انتظار. وتلك هي الحال مثلا بالن�شبة لمحددات 

الهوية الدينية اأو اللغوية اأو الاإثنية اأو المتعلقة بالاإقامة الخ... فكل واحد منها يتميّز بنغمات 

وتعبيرات وتلوينات بل وحتى تبدلات وانتقالات مهمة.

هناك محددات للهوية ت�شمينية تتركب وتتراتب بكيفية متغيرة ح�شب الاأفراد وال�شياقات. 

حيث يمكن للمرء اأن يكون، اأمازيغياً وعربياً وم�شلماً ومغربياً وفرن�شياً وكندياً، في نف�س 

م�شالح  ح�شب  ذاك  اأو  ال�شجل  لهذا  بالن�شبة  للعبة  ا�شتراتيجيات  اإعمال  ويمكن  الوقت. 

مو�شوعية اأو حالات نف�شية متغيّرة ح�شب ال�شياقات.

اإق�شائية، حيث لا يمكن للمرء اأن يكون   من الاأكيد اأن محددات اأخرى للهوية تبدو 

ن�شبنة  اإما  ذلك  مع  يمكن  وهنا،  ملحداً.  اأو  م�شيحياً  اأو  ويهودياً  م�شلماً  الوقت  نف�س  في 

الاإق�شاء اأو الذهاب به اإلى مداه الاأق�شى، وذلك ح�شب درجة الت�شامح اأو التع�شب التي 

واحتدامها وخو�س حروب  الاختلافات  تفاقم  على  العمل  يمكن  اعتمادها. حيث  يتم 

الموقف  اإق�شائي. وفي هذا  التموقع في »و�شط« غير  دينية، كما يمكن، على عك�س ذلك، 

وحتى  بل  الكتاب  اأهل  )التوحيد،  الاآخر  مع  م�شترك  هو  ما  على  التاأكيد  يتم  »المعتدل« 
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الاأ�شل الم�شترك المزعوم والاإن�شية الكونية(؛ وعندئذ تتم الدعوة اإلى العي�س في وئام بين 

المعتقدات واإلى الحوار بين الديانات.

2.1. تعلق يائ�س بالما�صي 

لا بد من الاإ�شارة اأي�شا اإلى اأن التفكير في الهوية يرتبط، عموما، بعودة »اإلى الاأ�شول« 

اإن لم تكن العودة اإلى م�شدر اأ�شلي، وهو ما يقت�شي اللجوء اإلى التاريخ... اأو بالاأحرى 

اإلى تاريخ معين. كما يوؤدي، نوعا ما اإلى التعلق المفرط بالمراآة الارتدادية، وعند الاقت�شاء 

بكيفية مطولة وا�شتحواذية اإلى حد الت�شبب في حوادث ماأ�شاوية.

ويعاني هذا التعلق بفكرة ما�شوية من انحراف مزدوج.  

الحا�شر  ح�شاب  على  التاريخ  اأر�شيفات  بع�س  اإلى  تع�شفية  بكيفية  الهوية  يحُيل  اإذ 

والم�شتقبل من جهة؛ ويجعلها حبي�شة الذاكرة التي ت�شترجع التاريخ على ح�شاب الذكاء 

بما�شيه  ذاته  ليعُرف  الحرية  كل  للمرء  اأن  الاأكيد  من  الا�شت�شرافي.  والمخيال  يتاأقلم  الذي 

المركب )بل وحتى ما�شيه الب�شيط(. لكن المرء يخلع عن نف�شه عندئذ بعده الحي وكينونته 

مزعومة  اأو  حقيقية  ما�شية  اأمجاد  ترجيح  بالاإمكان  اأنه  الاأكيد  من  والم�شتقبلية.  الحا�شرة 

والافتخار بها. لكنه من الممكن بل يجب اأي�شا بنف�س القدر، اأو بكيفية اأف�شل، اأن يحُدد 

المرء هويته بالاأعمال الراهنة التي يتم اإنجازها وبالم�شاريع الم�شتقبلية التي يتم بناوؤها. ذلك 

للهوية لا  اأي�شا محددات  ت�شكل هي  الحا�شر  اإنجازات  اأو  الم�شتقبل، و�شفات  اأورا�س  اأن 

منا�س منها. ولذلك لا يجب اأن تُ�شفى عليها بكيفية تع�شفية قيمة هوياتية اأقل من القيمة 

التي تُ�شفى على الذكريات والماآثر المادية اأو الرمزية للما�شي. ذلك اأن النهو�س بالحا�شر 

وا�شت�شراف الم�شتقبل ومواجهة حلّ الم�شاكل التي تطرحها الحياة، با�شتعمال الذكاء والخيال، 

بالاإ�شافة اإلى الذاكرة، ت�شكل هي اأي�شا محددات كبرى لهوية كل مقدرات ثقافية بالمعنى 

الوا�شع لهذه العبارة.
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تفر�س الهوية الدوغمائية والما�شوية على الثقافة اختزالًا تكون �شدمته ثقيلة، وذلك من 

خلال »انتقاء« �شذرات مخت�شرة؛ غالبا ما تُ�شتمد من الجوانب الاأكثر محافظة وجمودا في 

التراث؛ من التاريخ الذي هو دائما معقد و«متعدد الاألوان«، كما اأن تلك الهوية تجعل اللغة 

حبي�شة في �شكلها الاأكثر قدماً. وعلى هذا النحو تتم مثلا المطاردة المنهجية لكل الكلمات 

باإغناء  تقوم  اللغات  جميع  اأن  حين  في  فيها،  مرغوب  وغير  دخيلة  تعتبر  التي  الاأجنبية 

معاجمها وبملاءمة هياكلها من خلال اإدماج م�شاهمات وافدة من لغات وثقافات اأخرى.

بعد هذه الاعتبارات الاأكاديمية اإلى حد ما، حان الوقت لن�شتمد منها بع�س الخلا�شات 

المتعلقة بو�شع اإطار لل�شيا�شة الثقافية واللغوية بالمغرب فيما يخ�س المغاربة المقيمين بالخارج.

2. بع�س المعالم الموجهة ل�صيا�صة لغوية منفتحة ودينامية

وتعددية  ودينامية  منفتحة  لهوية  روؤية   عر�س  يمكن  كيف  معرفة  في  الم�شاألة  تكمن 

ومُتكيّفة في �شيا�شة عمومية ملائمة في هذه المجالات؟

القيام  والعمومي  الدولوي  الت�شاور  التفكير وعلى  نف�شه على  يفر�س  ال�شدد،  وبهذا 

بحركة مزدوجة تتمثل في:

•  اإعادة النظر في عمق ما تريد البلاد عر�شه و

•  ملاءمة العر�س مع الانتظارات الم�شروعة والمتنوعة للم�شتهدفين.

نقدم هنا بع�س المقترحات التي ت�شير في هذين الاتجاهين معاً:

1.2.تحمل تبعات الاعتراف بالتنوع الثقافي للبلاد، بكيفية كاملة:

يوؤكد المغرب، بقوة، »وحدته في تنوعه« وتعددية »الروافد ال�شخية« لح�شارته. ذلك هو 

للتربية  الوطني  والميثاق  ملكية  ومنها عدة خطب  مرجعية  وثائق وطنية  بغزارة  تعُلنه  ما 

والتكوين وتقرير خم�شين �شنة من الا�شتقلال حول التنمية الب�شرية وكذا الوثائق التوجيهية 
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لعدد من الاأحزاب ال�شيا�شية والفاعلين من المجتمع المدني.

والجنوب  والعربية  الاأمازيغية  الاإ�شهامات  اأخذ  �شرورة  الاعتراف  هذا  ويقت�شي 

اأن  اعتبار  ي�شتلزم  كما  الاعتبار.  بعين  والاأوروبية...  واليهودية  والاأندل�شية  �شحراوية 

»الجالية« )الديا�شبورا( المغربية المقيمة بالخارج، بما فيها الاأجيال ال�شاعدة، تُ�شكل، بحكم 

تفاعلاتها مع البلد، لي�س فقط مجرد »وعاء« لمخُرَجات الثقافة المغربية واإنما اأي�شا م�شاهما 

في مُدخلات هذه الثقافة ذاتها نتيجة امتزاجها اللغوي والثقافي وكذا م�شاهماتها من حيث 

القيم والفنون والمعارف والمهارات واآداب ال�شلوك الجديدة والمتنوعة.

اأن يعر�س ت�شميم �شورة غنية وتعددية  يتعيّن على العر�س الثقافي واللغوي المغربي 

ومعقدة ودينامية للروافد المكونة للما�شي وللحا�شر وللطموحات الم�شتقبلية للبلاد. وعليه  

اأن يخ�ش�س مكانة بارزة تُ�شفي قيمة على كافة المكونات  التي �شبق ذكرها والتي يجب اأن 

يجد الكل  ذاته فيها فيمتلكها  ويطورها.

كما ينبغي لهذا العر�س اأن ياأخذ بعين الاعتبار ويعك�س ثمار المجهودات المبذولة حاليا 

اأن يعيد الاعتبار  اإعادة كتابة التاريخ القديم والمعا�شر للمغرب. وعلى العر�س  من اأجل 

التاريخ  التي تم طم�شها لحد الاآن من طرف نوع من  للعديد من الاأحداث والاإ�شهامات 

�شبه الر�شمي والمدر�شي، وعليه اأن يعك�س اأي�شا المجهودات التي بذُلت في مجال الاإن�شاف 

له  وتُح�شب  المغرب  بها  يعتز  مجهودات  وهي  الحديث،  التاريخ  مع  بارتباط  والم�شالحة 

باعتبارها اإنجازا هاما من لدن �شركائه الدوليين والعالم باأ�شره.

واإلى  الاإن�صان  اإلى منظومة حقوق  الان�صمام  لتبعات  2.2.تحمل كامل 
القيم الكونية:

الخطوات  هذه  وبف�شل  وهائلة،  جبارة  المجالات خطوات  هذه  في  المغرب  حقق  لقد 

ما  واإذا  العالمي.  ال�شعيد  بها على  يحظى  التي  الم�شداقية  من  مهما  المغرب جزءا  اكت�شب 

هذا  في  اإطلاقها،  تم  التي  المجددة  الدينامية  تعمقت  ما  واإذا  يرام  ما  على  الاأمور  �شارت 
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الاتجاه، فاإن المغرب �شينخرط، بكيفية لا رجعة فيها، في محفل الاأمم والدول الديموقراطية 

والع�شرية، اأمم ودول الحق والقانون. ذلك اأن خ�شو�شية المغرب هي التي تُ�شكل اأ�شا�شا، 

كونيته كما اأن كونيته لن تكون �شوى الاإ�شعاع ذي الطابع الكوني لتفرده. 

يجب على العر�س الثقافي واللغوي للمغرب، في اإطار هذه الخطوة، اأن ي�شع في المقدمة 

الانفتاح  وقيم  للاإن�شان  الكونية  الحقوق  ثقافة  تر�شيخ  اإلى  الرامية  وم�شاريعه  منجزاته 

والاعتدال والت�شامح ومحاربة، بالاعتمادا على القانون والبيداغوجيا، كل اأ�شكال التمييز 

للنوع  اأو  للاأجنبي  والمعادي  والوطني  والاإثني  والعرقي  الديني  العنف  اأو  والكراهية 

الاجتماعي، واأن يثبتها  في كيانه وفي م�شتقبل هويته.

وبهذا ال�شدد، يمكن ذكر مثال ور�شين هما:

تمت خلال ال�شنوات الاأخيرة في المغرب عدة مراجعات للبرامج المدر�شية، وتم اإدراج 

بع�س  من  المدر�شية  الكتب  م�شامين  »تنظيف«  وجرى  الاإن�شان.  حقوق  حول  درو�س 

من  توجه  عالمي،  توجه  اإطار  في  ذلك  ويندرج  للاأجنبي.  المعادية  اأو  التمييزية  الم�شامين 

الاأكيد اأنه ملتو ومتعرج غير اأنه حقيقي؛ توجه ي�شتهدف »تطهير« الثقافات الخا�شة واأدوات 

اإعادة اإنتاجها من كل ما تحمله في طياتها من م�شامين معار�شة للتقدم وعن�شرية وتمييزية 

التقدم الذي حققه  اإزاء الاآخر. وفي هذا المجال، وعلى الرغم من  وا�شتعبادية وعدوانية 

المغرب، ما زال علينا اأن نقطع طريقا طويلا بما في ذلك  في مجال تجديد البرامج التربوية 

الموجهة للمتعلمين المغاربة في الداخل والخارج على حد �شواء.

يتعلق المثال الاآخر باإ�شكالية النهو�س باللغة العربية وبا�شتعمالها في الحياة العامة، بما في 

للتعليم والتكوين، الذي تم  الوطني  الميثاق  اأو�شى  ذلك و�شائل الاإعلام والتعليم. ولقد 

اعتماده في �شنة 1999، بفتح ور�س طموح ي�شتهدف اإحداث هيئة ذات كفاءات عالية من 

اأجل ال�شهر على تطوير بنيات اللغة العربية ومعجمها في اتجاه الحداثة والب�شاطة والوظيفية. 

وعلى غرار ما قامت به  بلدان اأخرى لتجديد لغاتها العتيقة التي لم تتطور اإلا قليلا، يتمثل 

)الف�شحى(  »كلا�شيكية«  ت�شمى  التي  العربية  للغة  التدريجي  التاأهيل  في  ويبقى،  الهدف، 
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لجعلها في متناول اأكبر عدد من النا�س ولتي�شير ا�شتعمالها في الكتابة وفي الحديث اليومي 

المتداول، على حد �شواء. وقد بقي هذا الم�شروع الهائل والطويل المدى بدون نتائج لحد 

الاآن، وذلك لربما نتيجة التخوفات ال�شيا�شية والح�شار الذي يُمار�شه نوع من »العربقراطية« 

]العربوكرا�شيا[ الذي يتبجح باأ�شولية لغوية تعار�س ب�شرا�شة اأي تكييف للغة لاأن ذلك 

للغة تكاد تكون مقد�شة. فالجدل حول  الاأ�شلية  الطهارة  اإلى تدني�س  �شيوؤدي، في نظره، 

متخذا  ويت�شعُ  يحتدم  زال  ما  المغربية«  »العربية  اأو �شد  »الدارجة«  »الف�شحى« �شد  اللغة 

اأحيانا مظاهر تب�شيطية للغاية، بل وحتى كاريكاتورية. ولا بد، في الم�شتقبل القريب، من 

الانكباب على هذه الاإ�شكالية بكيفية موؤ�ش�شاتية ومهنية وت�شاركية هادئة.

3.2. تحرير العر�س الثقافي من الاأوامر التي تفر�صها جماعات ال�صغط 
]اللوبيات[المحافظة والمتع�صبة:

اأنه لا يجب  يجب اأن تكون ال�شيا�شة العمومية مو�شوع ت�شاور مفتوح ووا�شع، ذلك 

اأن تتمكن اأية موؤ�ش�شة اأو اأي لوبي �شيا�شي اأو ديني اأو من اأي نوع اآخر اأن يُملي نموذجه 

]العمومية[  الوظيفة  اإ�شفاء طابع  الوقاية من  ينبغي  اأنه  للت�شدير. كما  الهوياتي ويفر�شه 

والبيروقراطية على العر�س اللغوي والثقافي.

 ينبغي اأن تقود الحركة المزدوجة لنقا�س وطني هادئ ولعمل يقوم به خبراء اأذكياء اإلى 

اعتماد كيفيات مجددة لو�شع ت�شور وت�شليم م�شامين مجددة قابلة للتطوير با�شتمرار؛ 

وذلك بالاعتماد اأكثر ما يُمكن على التعاقد المرن، غير اأنه مبني على قواعد، مع الفاعلين 

الفئات  من  مقربة  على  المكان  بعين  العاملين  الخا�س  القطاع  ومن  الجمعويين  المنظمين 

هي  بديهية  تبدو  والتي  منها  منا�س  لا  التي  ال�شرورات  فاإن  الغاية،  ولهذه  الم�شتهدفة، 

التالية:

اأ- ال�شهر على �شمان معرفة للحاجيات والانتظارات الحقيقية للم�شتهدفين، تكون ذات 
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 بوعزة العتيق 

الذين  ال�شباب  وانتظارات  حاجيات  الاأول  المقام  وفي  با�شتمرار،  تحيينها  ويتم  م�شداقية 

الاجتماعي  ونجاحهم  لاندماجهم  الم�شتقبلية  والم�شالح  المعا�شرة  اهتمامهم  مراكز  تكون 

والمهني في بلدان الا�شتقبال م�شاألة جوهرية؛

والديني  والثقافي  والاجتماعي  الاقت�شادي  الوظيفي  الطابع  الاإمكان،  قدر  احترام،  ب- 

للعر�س اللغوي مع تنويعه وو�شعه في مقطوعات؛

بلدان  في  العامة  للحياة  المنظمة  والقواعد  الت�شريعات  مع  تام  بان�شجام  الانخراط  ج- 

الا�شتقبال؛

د- عر�س ت�شميم �شورة غنية ومنفتحة وتعددية ومركبة للثقافات المغربية؛

التمييز  اأ�شكال  جميع  ونبذ  الكونية  الاإن�شان  حقوق  باحترام  المغرب  التزام  عر�س  هـ- 

العن�شري والديني والاإثني والوطني اأو المبني على النوع الاجتماعي.

   





الق�صم الرابع:

مائدة م�صتديرة: الفاعلون الجدد والمبادرات 

الخا�صة 
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تجربة اأكاديمية ابن خلدون بوا�صنطن في تدري�س اللغة 

العربية والثقافة المغربية  

بوبكر اأبي ال�صرور

 رئي�س اأكاديمية ابن خلدون،  الولايات المتحدة الاأمريكية

 

اأ�شكر مجل�س الجالية المغربية بالخارج،  وعلى راأ�شه ال�شيد اليازمي،  اأن  اأود في البداية 

على تنظيم هذا اللقاء الهام٬ ودعوتي للح�شور اإليه في وا�شنطن.

. اأ�شكر كذلك الجميع على المداخلات القيّمة التي ا�شتمعنا اإليها خلال اأم�س واليوم.

ق�شيناها في  التي  �شنة   30 يزيد على  ما  اأنه خلال  المنبر  اأعلن من هذا  اأن  واأود كذلك   .

الولايات المتحدة الاأمريكية لم اأر قط اأيٌّ دولة توُلي هذا الاهتمام البالغ لجاليتها  بالخارج. 

اآبائهم  لغة  ال�شاعدة  اأجيالها  لتعليم  عي  ال�شٌّ في  ال�شجاعة  المبادرات  هذه  بمثل  وبالاأخ�س 

وثقافة بلدهم وتعاليم دينهم ال�شمح الاإ�شلام.

فهذا يزيدنا اعتزازاً وافتخاراً بانتمائنا للمغرب وارتباطنا به. وهذا لن يعود اإلا بالخير 

علينا جميعاً اإن �شاء الله.

فهنيئاُ لحكومة �شاحب الجلالة ن�شره الله بما تبذله تج اهنا بالخارج. 
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باأن  المبادرة الحرة، لكنّنا نوؤمن كذلك  نوُؤمن بروح  المتحدة الاأمريكية  بالولايات  نحن 

ة اأدرى ب�شعابها«، واأن للاأفراد والجمعيات في الخارج دوراُ هامّا وكبيراُ في مواجهة  »اأهل مكُّ

حاجياتها وحاجيات اأبنائها.

المتّحدة  الولايات  في  المغاربة  فتزايد  خلدون«،  اإبن  »اأكاديمية  فكرة  اأتت  هنا  من  و   .

الاأمريكية، ورغبتهم في تعليم اأبنائهم لغة بلدهم الاأ�شلي، العربية، والاإبتعاد عن التطرّف 

في التعليم الدّيني، وم�شاعدتهم في الاإرتباط   بثقافة اأجدادهم، ا�شتلزمت اإن�شاء هذه الموؤ�ش�شة 

بمنطقة وا�شنطن الكبرى. 

فبعد �شنتين من التفكير والتح�شير، والاإ�شت�شارة مع اأ�شاتذة ومفت�شين بالمدار�س العمومية 

باأمريكا،  وغيرهم  مغاربة  اأ�شاتذة  وكذلك  هناك،  ة  خا�شّ مدار�س  واأ�شحاب  بالمغرب، 

فتحت اإبن خلدون اأبوابها و الحمد لله.

. المقرر 

 مغربي مح�س، ا�شترينا كل الكتب الموجودة في ال�شوق المغربية باختلاف اأكاديمياتها، 

التّي راأيناها ملائمة وبالاأخ�سّ »مجموعة   الكتب  اقتنينا منها  ثمّ  40 كتابا.  وهي حوالي 

الميثاق« و» المفيد في اللّغة العربية«.

فكرة البرنامج المغربي ترتكزعلى اأمرين:

. هذه الكتب تحتوي على �شور وق�ش�س واأنا�شيد مغربية، وبالتّالي �شت�شاعد الطّفل على 

التّعرّف على التاريخ  والجغرافية والثّقافة  المغربية. 

. في حالة زيارة الاأطفال للمغرب اأو دخولهم النّهائي �شيجدون اأنهّم ي�شتعملون نف�س  الكتب.

. الاأ�صاتذة

الاأمريكية  المتّحدة  بالولايات  و  بالمغرب  التّعليم  في  طويلة  خبرة  ذوو  مغاربة  كلهم 

كاأ�شاتذة بثانويات اأمريكية. خبرتهم تتراوح بين 10 و 30 �شنة في  التدري�س.
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. عا�شوا في اأمريكا فترة طويلة ولديهم اأطفال في �شنّ التمدر�س، و بالتّالي لديهم خبرة 

كبيرة في التعامل مع اأبناء ن�شاأوا في المجتمع الاأمريكي، و هذا �شيء مهم جدّا.

. لا نعتمد على متطوعين اأو من هم دون الم�شتوى. كلّ الاأ�شاتذة حا�شلون على الاإجازة، 

واأغلبهم يحملون �شهادة الماج�شتير ويتقا�شون اأجوراً تناف�شية مقارنة مع منطقة وا�شنطن 

الكبرى.

 . البرنامج:

التوقيت المحدد بالاختيار:

اأربع �شاعات في  الاأ�شبوع:

�شاعتان عربية، �شاعة تربية اإ�شلامية و�شاعة فرن�شية. 

هناك اختيار ما بين الح�ص�س التالية:

      14 - ـ ال�شبت �شباحا:                                 10 

   19 - ـ ال�شبت بعد الظهر:                            15 

   14 - ـ الاأحد �شباحا:                                  10 

ـ الاأحد بعد الظهر:                             19 - 15  

ـ اأو اأيام الاأ�شبوع بعد المدر�شة:              18 - 20

خيارات البرامج:

يمكن اختيار البرنامج الكامل اأو العربية والتربية الاإ�شلامية فقط دون الفرن�شية.

ق�شّمنا البرامج اإلى ق�شمين.
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. البرنامج الاأ�صا�صي:

ي�شتغرق 3 �شنوات، بعد انتهائه �شيتمكّن التلاميذ من القراءة والكتابة والتّحدّث بالعربية، 

علاوة على حفظ بع�س �شور القراآن الكريم ومبادئ  الاإ�شلام. نف�س  ال�شّئ  بالنّ�شبة لمن 

يختار الفرن�شية.

. بعد هذا  البرنامج،  �شن�شتغل على التّعليم الابتدائي لمدّة �شنتين.

الهدف من هذا التّق�شيم هو التّخفيف والتّ�شهيل على الاآباء والـتّلاميذ، لكي ي�شعروا اأنّ 

هناك تقدّما واأنّ هناك هدفا ن�شعى اإلى تحقيقه، اأي اأنّ للبداية نهاية. 

. التلاميذ:

غار:         من 4 اإلى 7 �شنوات لدينا ف�شول لل�شّ

من 8 اإلى 12 �شنة ف�شول للاأطفال:      

ثم الفئة المتو�شّطة:              من 13 اإلى 17 �شنة 

وكذلك للكبار:   18 فما فوق.                                                                  

15 دولة من  اأغلبهم مغاربة. لكن كذلك من حوالي  تلميذا   100 يزيد عن  ما  لدينا 

المغرب  العربي، ال�شّرق  الاأو�شط، دول الخليج، اإفريقيا واآ�شيا. وكذلك اأمريكان غير عرب 

وغير م�شلمين. وهذا �شيء مهمّ جدّا لاأننا لا نريد اأن ينعزل اأبناوؤنا عن اأفراد المجتمع الذي 

ينتمون اإليه.

.  المكان:

�شهل من ولايتي  اإليها  والو�شول  الحزام.  �شارع مع   اأهمّ  تقاطع  الاأكاديمية في  توجد 

فرجينيا وميريلاند، وعلى بعد ربع �شاعة فقط من وا�شنطن العا�شمة.
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جهاز  �شبّورة،  طاولات،  كرا�شي،  جديدة:  تجهيزات  تتوفرعلى  جدّا،  نظيفة  المدر�شة 

تلفازمع فيديو، اإلى غير ذلك. اأق�شام وا�شعة، �شاحة كبيرة للا�شتراحة والاأن�شطة.

من  قيمة  اأقلّ  العربية  اللغة  مدر�شة  اأن  التلاميذ  ي�شعر  لا  لكي  جدّا  مهمّة  اأمور  وهذه 

مدار�شهم العادية، حينها ي�شقطون هذا النّق�س على اللغة العربية والثقافة المغربية.

فبدون ا�شتثناء، كل التلاميذ يحبّون المجيء اإلى المدر�شة، بل هم الذين يحثّون اآباءهم 

على اأخذهم اإليها في عطلة الاأ�شبوع. 

 . التّكلفة:

ثمن منا�شب جدّا.

125 دولاراً في ال�شّهرلمن يريد البرنامج  الكامل، اأي 4 �شاعات في  الاأ�شبوع. 

100 دولارا في ال�شّهر لمن يريد العربية والتّربية الاإ�شلامية، اأي 3  �شاعات في  الاأ�شبوع.

. ال�صراكة مع الوزارة:

ت�شرّفت الاأكاديمية بزيارة ال�شّيد محمد عامر، الوزير المكلّف بالجالية، في 30 �شتنبر2009، 

تعرّف خلالها على المدر�شة والبرنامج والمقرّر والاأ�شاتذة واأبدى ارتياحه لكلّ هذا والحمد 

لله. ثمّ اأعرب عن ا�شتعداده لاإقامة �شراكة مع ابن خلدون.

وبهذه المنا�شبة اأ�شكركذلك ال�شّيد اإدري�س اليازمي، رئي�س المجل�س الاإ�شت�شارى للجالية، 

على زيارته للاأكاديمية فى اأكتوبر 2009.

وفي العا�شر من مار�س 2010 وقّعت الاتفاقية بيني وبين ال�شيّد عامر بالرّباط. 

هنا يكمن �شرّ النّجاح، عندما يلتقي القطاع الخا�سّ مع القطاع العام. فالقطاع الخا�سّ 

يقود والقطاع العام يدعم.
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. اأهمّ بنود الاتفاقية

ت�شمل هذه ال�شنة  200  تلميذا مغربيا في منطقة وا�شنطن الكبرى، وبالاأخ�سّ المنحد 

رين من العائلات ذات الدّخل المحدود.

. 3 �شاعات في الاأ�شبوع، عربية و ثقافة مغربية، دون الفرن�شية.        

 . تخفي�س الاأكاديمية تكلفة كل تلميذ ب 25 دولارا اأي من100 اإلى 75 دولارا. ثم تدفع 

الوزارة 40 بالمائة  من 75 اأي 30 دولارا لكل تلميذ. بمعنى 45 دولارا في ال�شّهر فقط بدل 

100 دولار.

         . توفر الوزارة 4 كتب لكل تلميذ.

. تنظم رحلة ثقافية اإلى المغرب ل 25 من التلاميذ المتفوقين بالاأكاديمية وتدفع الوزارة من 

10 اإلى 20 بالمائة من ثمن تذكرة ال�شّفر من اأمريكا اإلى المغرب وكل تكاليف الاإقامة والنقل 

لمدة اأ�شبوعين.

. تنظم الاأكاديمية احتفالا بعيد الفطر واآخر بعيد الم�شيرة.

. الاتفاقية قابلة للتّجديد لمدّة 10 �شنوات. واإذا اأن�شاأت الاأكاديمية فروعا لها بمدن وولايات 

اأخرى �شتحظى تلك الفروع  بنف�س الامتيازات ح�شب الاإمكانيات.

. يمكن تطوير الاتفّاقية خلال ال�شّنوات المقبلة اإن �شاء الله.

 فالمهمّ اأنّ الاأكاديمية تلتقي الوزارة عند الطفل المغربي.

. تو�صيع الاأكاديمية

المقرّ الرّئي�شى يوجد بولاية فرجينيا ب�شواحي العا�شمة وا�شنطن. 

فتح  قرّرنا  ولذلك  كاديمية،  الاأ  اإلى  للو�شول  كلم   80 م�شافة  يقطعون  التلاميذ  بع�س   .
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فروع في اأي منطقة في �شواحي وا�شنطن يجتمع فيها 12 اإلى 15 تلميذا. نوؤجّر هناك ف�شلا 

�شتاذا.   
ُ
بمدر�شة حكومية اأو ناد اأو غيره و نرُ�شل   اإ ليهم اأ

. كثيرمن الاإخوة والاأخوات اأبدوا ا�شتعدادهم لفتح فروع تابعة لاأكاديمية ابن خلدون في 

ولايات اأخرى كنيويورك و نيودجيرزي وفلوريدا وكليفورنيا وتك�شا�س ونيو مك�شيكو 

وغيرها. و�شنبحث معهم هذا الاأمر قبل بداية ال�شّنة الدرا�شية المقبلة اإن �شاء الله، في اإطار 

علاقة »فران�شايز«.

ال�شّبل واأ�شهلها لكي نوفّر درو�س الاأكاديمية على  اأنجع  البحث عن  . �شن�شرع كذلك في 

�شبكة الاإنترنت حتّى ي�شتفيذ منها الجميع، اأينما كانوا اإن �شاء الله.

. الاعتزاز بالبلد واللغة والدّين 

نذكّر اأطفالنا اأنهّ رغم وجودهم في بلد العلم والتقدم، اإلا اأنّ اأكثر العلوم الحديثة   

اأ�شلها من علماء عرب وم�شلمين

. اأنّ بلدهم الاأ�شلي المغرب هو اأوّل دولة اعترفت ببلدهم الحالي.

اأنّ الطبخ المغربي ياأتي في المرتبة  . رغم انت�شار وا�شتهار المطاعم الاأمريكية في العالم، اإلا 

الثانية في العالم.

. الولايات المتّحدة بلد الرّيا�شة، والمغرب اأي�شا له اأبطال دوليّون في �شتى الرّيا�شات.

ويمتاز  يافة،  بال�شّ م�شهور  لل�شّواح،  لة  مف�شّ وجهة  فهو  العالم.  في  ممتازة  المغرب  �شمعة   .

بجباله و�شواطئه وغاباته و�شحرائه...

. واأخيرا اأنّ الاإ�شلام يدعو اإلى ال�شّلم، واحترام الاآخر وعدم التّعدّي عليه اأوعلى حقوقه، 

حرّية التّعبد، احترام وطاعة الوالدين، الجدّ في العمل، الخ...
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. برامج واأن�صطة اأخرى زيادة على العربية 

التي يدر�شها  بالمدر�شة، ولذلك �شن�شرع  اأن يتفوّق في كلّ المواد  نريد للطّفل المغربي 

الفيزياء،  الرّيا�شيات و  ال�شّاعات الاإ�شافية في  2010ـ2011 في  المقبل  الدّرا�شي  في المو�شم 

العلوم الطّبيعية، التّاريخ، الجغرافية، الاإ نجليزية، تح�شير الاإمتحانات، اإلى غير ذلك في كل 

الم�شتويات: اإبتدائي وثانوي. 

. مباريات ريا�شية.

.رحلات.

. مخيّم �شيف،

.  اعتراف وتوزيع الهدايا لمن قام ب:

         ـ اأح�شن بحث في مو�شوع ما حول المغرب.

         ـ اأح�شن م�شروع علمي.

         ـ اأح�شن لاعب ريا�شي.

         ـ اأح�شن نتيجة مدر�شية في اآخر ال�شّنة الدرا�شية في موؤ�شّ�شة ابتدائية اأو ثانوية، في كلّ 

م�شتوى من 1 اإلى 12.

ة في �شهر رم�شان. . وكذلك م�شابقة في تحفيظ القراآن وخا�شّ

. �شن�شعى كذلك لاحت�شان فريق م�شرحي اأو فلكلوري من المغرب لزيارتنا حتى يتعرّف 

التّلاميذ على الفنّ المغربي.

. الاأكاديمية في خدمة الجالية وكمركز ثقافي.

باب الاأكاديمية مفتوح لكل من يريد ا�شتعماله لندوة اأو لقاء اأو حفل.          
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كاتبة، بوبولي نيوز، اإيطاليا

ال�شيد رئي�س مجل�س الجالية المغربية بالخارج،

ال�شيد الاأمين العام، 

ال�شيد رئي�س جل�شتنا المباركة باإذن الله،

ال�شيدات وال�شادة الح�شور، مهتمين وم�شاركين و�شاهرين على ترتيبات هذا الملتقى 

الذي اآمَل له ال�شوؤدد بكم ومعكم. 

�شلام الله عليكم ورحمته وبركاته.

اأبداأ بتحديد تعريف خا�س بالبيداغوجية كيلا اأتبنى عن عمى اآراء الرواد الفرنكوفونيين 

 )Ovide Decroly( اأوفيد دو كرولي اأمثال جان بول �شارتر )Jean-Paul Sartre( اأو 

 ;)john dewey(ومن �شبقوهما اأو عاي�شوهما من الاأنجلو�شاك�شون اأمثال دجون ديواي

معاي�شة  لاأقول عن   ،  )Maria Montessore( نتي�شوري  مو  كمريا  الاإيطاليين  اأو حتى 

وتجرُبة قائمة بالميدان. اإنها فن العلم والتعليم. اإن�شانيا ومعرفيا. بمعنى التعليم وفق �شياق 
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اإن�شاني بالاأ�شا�س. حيث لا مجال بالمرة لتجريدها من طابعها الاإن�شاني الذي تندرج �شمنه 

من  بتداعياته،  الفقر  الفكرية،  الحرب  العولمة،  مفردات:  في  اأجملها  قد  وظواهر  مظاهر 

على  حكرا  تعد  لم  الاأخيرة  هذه  لاأن  بالطبع،  الجن�شين  لدى  اأج�شاد،  وتجارة  مخدرات 

اإيديولوجيا  ال�شيا�شية.  العمالة  وهي  األا  القدحي  بمفهومها  وعمالة  فح�شب.  حواء  بنات 

�شد الهُوية وم�شالح البلد الاأم طمعا في حفنة ريالات. يجود بها نبع لا علاقة له بمذهبنا 

التعجيل  اأو حتى  ما.  برلمان  بقبة  كر�شي  �شحر  اأو طمعا في  الاأ�شعري.  المالكي  الو�شطي 

بتح�شيل جن�شية البلد الم�شيف، ناهيكم عن الظلم، الا�شتغراب، والعن�شرية...  خا�شة لو 

تعلق الاأمر  ببيداغوجيا التعليم بالغرب الذي هو محور ملتقانا هذا. 

ه، وكلُّ خ�شائ�سٍ، كما نعلم جميعُنا، لها ما لها وعليها ما  وبما اأن لكل ع�شر خ�شائ�شُ

عليها �شَلبا واإيجابا بالطبع.. فمن البديهي األّا ي�شذ عن هذه القاعدة المتر�شخة عبر التاريخ. 

عة رُقعة جغرافيته  ع�شرُنا الحالي. بطفرته التكنولوجية التوا�شلية التي جعلت منه على �شِ

واختلاف الانتماءات العرقية والعقائدية لاأفراده. قريةً. اأو الاأ�شلم ب�شتانا بقرية �شغيرة. به ما 

به من اأ�شجار نافعة بثمارها. وح�شائ�س �شارة في مجملها. وقطعا لا يتجادل اثنان على اأن 

هذه الطفرة التكنولوجية تلبي متطلبات. اختلقها »العالم المتقدم« و�شاء لنا كمنتمين لعالم 

نامٍ اأو نائم في نموه. اأن نقا�شمه اإياها ا�شتهلاكا بلا هدف في معظم الاأحيان. اأينما تواجدنا 

�شواء بعالمنا كمواطنين اأو بعالمه كمهاجرين. مع العلم اأنه بالاإمكان فعل الاأعاجيب.باعتماد 

ركائز التوا�شل الثلاث: التبادل، التبليغ والتاأثير.

نعم بالاإمكان فعل الاأعاجيب ولا غرابة. ن�شدانا للت�شحيح. لاأننا مُلاّك ح�شارة �شادت 

ت�شحيحية  ثورة  بها  التي جاءت  اللغة  تلك  وتطويرا.  اإ�شعاعا  العربية  بلغتها  يوما  العالم 

لتتمم مكارم الاأخلاق باللين ولي�س القوة منذ ما يزيد عن الاأربعة ع�شر قرنا اآمرة بالتعلّم. 

وبما اأن المالك عادة يدافع عما يملُك. فاأكاد اأجزم باأن المنوط بالعاملين في الحقل التعليمي 

الم�شرقة من  للمقومات  الذكي  التوظيف  العمل.. على  العربية  اللغة  �شق  بالمهجر خا�شة 

تلك الح�شارة والاإرث. وما توارثناه عنهما من فن وتاريخ واأدب. توظيفا ع�شريا باعتماد 

وت�شخير التكنولوجيا بغية تعميم الاإفادة والتحفيز والترغيب اأي�شا. فلا اأحد ينكر التاأثير 
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القوي لل�شوت وال�شورة في التحفيز على الا�شتيعاب والفهم والتذكر اأي�شا. وما اأحوج 

اللغة العربية باعتبارها مفتاح ح�شارة كاملة اإلى التحرر من ربقة النمطية منهجا وف�شاءً. 

هِم..  ولي�س فقط لفائدة الجيل الثاني اأو الثالث من اأبناء الجالية اأو اأبناءِ البلد الم�شيف اأنفُ�شِ

والعي�س  العمل  ت�شاركهم  التي  للاأعراق  الاأخرى  الثقافات  على  الانفتاح  في  الراغبين 

والخوف  التوج�س  حواجز  تجاوز  وبالتالي  اليومية.  الحياة  حيثيات  ومختلف  وال�شكن 

اأ�شرفت  التي  المغلوط  الاإعلام  من ملاجئ  للتبني  الجاهزة  اللقيطة  اأو  الم�شبقة.  والاأحكام 

على تعميدها ومباركتها اأقلام ذات توجهات يمينية متطرفة. اأو نزعات فا�شية خا�شة بعد 

الحادي ع�شر من �شبتمبر. والاأدهى اأنها تاأتي اأحيانا عبر اأفواه مغربية ـ. لكن حتى لفائدة 

المهاجرين واأق�شد غير المتمدر�شين منهم اأو ذوي الم�شتوى التعليمي المنخف�س. 

ه  وهنا يح�شرني كا�شتدلال م�شروع قانون الجن�شية بالنقط الجديدة، والذي ينوي عر�شَ

على البرلمان نواب حزب رابطة ال�شمال المعروفين بعدائهم لكل ما يمت للاإ�شلام والعروبة 

بالن�شبة للعرب،  الاإيطالية  الف�شيحة قبل  العربية  اللغة  اإجادة  بنوده  اأولى  ب�شلة؛ ومن بين 

وهذا اإن دل على �شيء فاإنما يدل على كون المجتمع الم�شيف باإيطاليا قد �شاق ذرعا بعدم 

تمدر�س البع�س منا ببلده الاأم. وما يترتب عليه من نتائج غير محمودة كالتطرف الديني 

و�شهولة الا�شتيلاب الفكري والمذهبي الناجمين عن الجهل المطلق بالقواعد والاأ�ش�س التي 

جاء بها ديننا الحنيف وطبعا بلغة عربية كلا�شيكية كانت وظلت و�شتظل المعجزة بالن�شبة 

لنا كاأمة الاإ�شلام. واأقول جيدا المعجزة التي لا يجب األا يعُجزَنا اإعجازُها. بل يحفزَنا على 

تعلمها وتعليمها بدل جعل الغرب يفكر في تلقيننا اإياها. »اآجي اآمّي نورّيك دار خوالي«.. 

وفي هذه الخانة اأكاد اأدرج وهذا راأي لا يخ�س اأحدا ما عداي. الدرو�س التلفزيونية : اأتعلم 

اللغة العربية ـ كنز الحروف. التي اأ�شدّد على كوني ل�شت ب�شدد الترويج اأوالاإ�شهار  لها 

كما اأ�شيع في معر�س الكتاب الاأخير. لاأن المنطق يفيد باأنني لن اأ�شتفيد �شيئا من الترويج 

اأن رئي�شة جامعتنا الرقمية الدولية بروما  اأولهما  حتى واإن راودتني نف�شي عليه. ل�شببين، 

ووزير الخارجية الاإيطالية الحالي »فراتيني« قاما باإهداء ال150 حلقة من ن�شخة البرنامج 

التي تعتمد العامية المعيارية المغربية كلغة و�شيطة اإلى وزارة التربية الوطنية وال�شركة الوطنية 
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للاإذاعة والتلفزة بمقت�شى توقيع بروتوكول تعاون دولي بالرباط ال�شنة الما�شية. واأ�شع اأكثر 

من خط تحت تعبير الاإهداء. وثانيهما اأن الن�شختين العربية والاإيطالية مبرمجتان اأ�شا�شا في 

المو�شم الحالي والقادم بم�شيئته بقناتي الجامعة والراي الاإيطالية وعليه فاأمة ربها لن تجنِي 

في  حبا  ياأت  والمتوا�شع لم  الب�شيط  بمنظوري  اأراه  الاإهداء.  اإلى  ـــ وعودة  تذكر   اأرباحا 

المغاربة لكن حبا في اأمن و�شلامة اإيطاليا التي هي بحاجة ما�شة اإلى تهييء اأعدادنا كاأول 

فاقد  اأولا. لاأن  الروحية والثقافية  بقيمنا  نت�شبع  العدد للاندماج. بجعلنا  جالية من حيث 

ال�شيء لا يعطيه. اأو كما يقال. لا تنتظر اأبدا فروعا ممن لا جذور له. وكاأني بهم يقولون: 

ها كو. ها العار غير قرّيو  نا�شكم. 

لي�س  عدد  تحته  يرزح  الذي  الانف�شام  مدى  الاأ�شف،  كامل  مع  تت�شوروا،  اأن  ولكم 

بالهين من الن�شاء والاأطفال بعد اأن تُح�شر روؤو�شهم فقط بالحرام والحرام ثم الحرام اأمام 

�شا�شات ف�شائية تكفّر الفكر ومن يفكّر.  اأو بين جنبات اأق�شام بكًراج تحت م�شمى مركز 

اإ�شلامي. في غياب اأية �شوابط. �شواء من البلد الم�شيف اأو التمثيليات الدبلوما�شية اأو اإعلام 

البلد الاأم. اأمام زحف اإيديولوجي غريب اختزل مع كامل الاأ�شف ثورة ت�شحيحية غيرت 

مجرى التاريخ »زمان« في قطعة قما�س على الراأ�س وب�شعة �شعيرات على الوجه »دابا«. 

في  الاإيطالي  التلفزيون  طبعت  رائدة  بيداغوجية  ل�شابقة  وا�شتح�شارا  ذكر  لما  وتثمينا 

اأواخر الخم�شينات وبداية ال�شتينات وق�شت على الاأمية في زهاء ع�شر �شنوات. ووحّدت 

اإيطاليا لغويا وعمّمت الاإيطالية المعيارية المتداولة الاآن على يد البروفي�شور مانزي وبرنامجه 

الحي اأبدا: لم يفت الاأوان بعد )non e mai troppo tardi( فالجامعة الدولية بروما ومن 

خلفها وزارة الخارجية الاإيطالية اأعدّتا الدرو�س التي اأ�شرت اإليها وكان لي فخر الاإ�شراف 

عليها مع الزميلة هند عكي مع الحر�س كل الحر�س على جعلها ج�شر توا�شل يربط ما 

بين المتلقي ال�شغير والكبير. ذكرا واأنثى وموروثنا الح�شاري، عبر عوالم افترا�شية تن�شح 

التعليمي،  الب�شيكوبيداغوجي\  النموذج  تعتمد  وب�شرية  �شمعية  وو�شائل  الع�شر  بروح 

الذي و�شعت اأ�ش�شَه الاأولية رئي�شة الجامعة البروفي�شور “ماريا اأماتا غاريتو”. بينما اأ�شفينا 
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عليه ـ زميلتي هند واأمة ربها ـ الروح المغربية الاأ�شيلة. را�شدتين اأدق خ�شو�شيات الحياة 

اليومية للفرد المغربي كداعم للذاكرة المرئية في الكتابة من خلال التراث ال�شفوي والمكتوب 

على نحو حكائي يجمع ما بين المتعة والاإفادة وتقريب المتتبعين من مختلف الفنون الغنائية 

اأو الحرفية المتداولة اأو تلك التي طالها الن�شيان... ال�شيء الذي اأعطى غنىً من نوع خا�س 

اللغة  اأتعلم  الم�شورة:  الدورة  هذه  في  المعتمد  الب�شيكوبداغوجي  التعليمي  للنموذج 

العربية: كنز الحروف، والتي اأجمع النقاد وذوو الاخت�شا�س باإيطاليا والقطاع المكلف 

الاأ�شالة  �شحر  بين  ما  �شواء  بالمغرب على كونها تجمع على حد  الوطنية  التربية  بوزارة 

واآخر ما تو�شلت اإليه الدرا�شات العالمية الب�شيكولغوية والب�شيكوتكنلوجية.

دائما  تتكون  فقط.  اأ�شابيع  منذ  ا�شتوديوهاتها  من  ثانية خرجنا  تجرُبة  ثم خ�شنا  ومن 

الراغبين  باإيطاليا  المقيمين  المرة للاإيطاليين والاأجانب  150 حلقة لكن مخ�ش�شة هذه  من 

في تعلم اللغة العربية باعتماد الاإيطالية كلغة و�شيطة في ال�شرح لتقريب المتلقي من قواعد 

بِيُ�شر. ودائما باعتماد العوالم الافترا�شية ل”ال�شكند لايف”  النحو وال�شرف وغيرهما 

و�شخ�شيات “الاأفاتار” �شمن منظومة حياة مغربية نموذجية. تهُدي في كل حلقة بع�شا 

مما يزخر به عُمراننا الح�شاري المغربي بحكم موقعه الجغرافي المتميز والذي جعل منه بلد 

اأبى و�شاء من  اأبى من  تراثا وفكرا وعقيدة ولغة.  الاإ�شلامي بلا منازع.  للعمران  الحفظَة 

�شاء. لاأنه وح�شب الاإخ�شائيين اللغويين وبدون مزايدات ذات نزعات م�شرقية. تبقى حتى 

عاميتنا المغربية متى �شلمت من الح�شو الفرن�شي اأو الاإ�شباني اأقرب العاميات بِنية ونطقا اإلى 

العربية الف�شحى. ولنا الاأ�شوة كل الاأ�شوة بفن الملحون الذي يقال ظلما على مبدعيه من 

“المعلمين” الحرفيين في القرنين 17 و18 اإنهم اأميون. اأميون اأتوا بحربة ق�شيدة كهاته: 
اأ�شاح زارني محبوبي 

يام�س كنت �شايم

�شهدة قطفت 

وجنيت الورد 

قالو كليت رم�شان. 



اللغات في الهجرة

338

اأميتو. من  �شوية  يعطيني  الله  غير  اأمّي.  الفا�شي  �شليمان  بن  محمد  �شيدي  كان  “اإلى 
العربية  لغتينا  من  وانتقا�س  بخ�س  من  يوميا  نعي�شه  ما  هي  الحقة  فالاأمية  اآمين.  قولوا 

والاأمازيغة”. 

الجيل  الاإيطاليين وعرب  من  الع�شرات  هناك  بالذات  الاأثناء  هذه  اأنه في  اأ�شير  اأن  بقي 

اإلى  المنت�شبين  المدر�شين  زملائي  طلبة  من  والعديد  طلبتي  من  طالبا   28 باإيطاليا.  الثاني 

المركز الثقافي الاإ�شلامي لاإيطاليا بتوجيه ومباركة من الدكتور عبد الله ر�شوان. يخو�شون 

غمار التدريبات النهائية لما �شيعر�شونه غدا ال�شبت بحوله وقوته بخ�شبة القاعة الكبرى، 

ن�شاء  عن  �شعبية  وحكايا  ربانيات  وعا�شقات  زاهدات  ل�شاعرات  �شعرية  قراءات  من 

ال�شعدية وخناثة بنت بكّار  النفزاوية والعودة  التاريخ الاإن�شاني كزينب  اأثرى ح�شورُهن 

وفانوّ المرابطية وفاتي بنت المختار وثريا ال�شاوي وماما الكغاطية. عدا المو�شحات الدينية 

�شيا�شيين  بح�شور  ف�شيحة  عربية  بلغة  ذلك  وكل  تراثنا.  من  الم�شتوحاة  والم�شرحيات 

اإيطاليين واأع�شاء الهيئات الدبلوما�شية المعتمدة بروما. وطبعا اإعلاميّين محليين بالاإ�شافة 

اإلى مندوبي قناة النيل الف�شائية ولن اأزيد اأي تعليق. فكم من حاجة ق�شيناها بتركها. 

لاأعود واأ�شدد على اأن ت�شخير التكنولوجيا لخدمة التعليم وتعميم الثقافة عبر الاأقرا�س 

بعد  عن  الافترا�شية  الف�شول  عبر  اأو  مدر�شية.  بكتب  مرفوقة  اأو  منفردة  الم�شغوطة 

بالموؤ�ش�شات المتخ�ش�شة : )le aule virtuale( اأو المواقع الالكترونية. اأو ال�شياحة الثقافية 

بالجامعات ال�شيفية لم يعد ترفا في هذا الزمان. فوا اأ�شفاه ]على[  ا�شطراري وزملائي بعد 

�شقاء وكد �شنة اأكاديمية كاملة في تلقين اللغة والثقافة العربية لغير الناطقين بها باإيطاليا. اإلى 

اإلى ف�شول �شيفية بجامعات كدم�شق وبورقيبة  البعث بمجموعات طلابنا على م�ش�س 

المغربية �شواء على م�شتوى  الفاح�س لكلفة م�شاريفنا  اأمام الارتفاع  واليرموك وحلوان. 

الجامعة اأو الرحلات اأو المعي�شة. ليعودوا في �شبتمبر مبادرين بالتحية هكذا: �شْباح الخير.. 

كيفك خيتو؟ 

ختاما لا يفوتني �شكرُ ف�شل مجل�س الجالية المغربية بالخارج في لّم �شمل �شتاتنا ذاك المتناثر 
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عبر القارات. ولو دوريا لتبادل الروؤى والخبرات والتجارب وتعميمها على اختلافها. لاأن 

الاختلاف يبَني ولا يقُوّ�س. كما نعلم.

ودمتم في رعاية الله.
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م�شت�شار في المعلوميات، فرن�شا

 مدر�صة الهدى: التقديم والاأهداف

مدر�شة الهدى من اأقدم تجارب تعلم اللغة العربية في باري�س و�شواحيها. وهي تعرف 

حاجيات  تلبية  من  تتمكن  المتوا�شعة  وبو�شائلها  درا�شية،  �شنة  كل  بداية  في  كبيرا  طلبا 

الم�شتوى  على  اأو  الهيكلي  الم�شتوى  على  اإن  للمدر�شة،  جديدة  هيكلة  تتطلب  متزايدة 

الا�شتراتيجي.

اأ�شولها؟ وما هي اأهدافها وغاياتها؟ وما هي  ما هي مدر�شة الهدى بالاأرقام؟ ما هي 

بنيتها الحالية وما هي اآفاقها؟ 

فتحت مدر�شة الهدى اأبوابها �شنة 1982 تحت ا�شم جمعية الر�شاد )قانون 1901( بمدينة 

كورباي )Corbeil(. وفي مرحلة اأولى، كانت تزاول ن�شاطها في اأق�شام المدار�س الابتدائية 

لمدينة كورباي، وعلى اإثر حدوث ظرفية خا�شة ا�شتقرت اأخيرا في المركز الثقافي الاإ�شلامي 

لاإيفري. وي�شع المركز رهن اإ�شارة الهدى 10 اأق�شام مجهزة، بم�شاحة متو�شطة تبلغ 20م2. 
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وتتمتع مدر�شة الهدى با�شتقلال ذاتي »�شبه تام« في التدبير، وتمثل اإحدى الاأن�شطة الرئي�شية 

لمركز اإيفري الثقافي. 

مجرد  من  انتقلت  حيث  اإحداثها،  منذ  ملمو�شا  تطورا  الهدى  مدر�شة  عر�س  �شهد 

عر�س تعليم المبادئ الاأولى للغة العربية اإلى عمل بيداغوجي يتميز بالجودة. وقد تج�شد 

ذلك التطور من خلال عدة تغييرات: 

تطور التفكير البيداغوجي: تعمل الهيئة البيداغوجية للمدر�شة في الوقت الراهن على 

تحديد الاأهداف الخا�شة لكل م�شتوى، وتحديد الاأدوات الديداكتيكية الملائمة، وجودة 

الكتب المدر�شية؛  

•  تغيير الح�ش�س الدرا�شية: انتقلت الح�ش�س الدرا�شية من �شاعتين، مرتان في الاأ�شبوع 
اإلى ثلاث �شاعات في الاأ�شبوع و - اأخيرا - اإلى ح�شتين ت�شتغرقان �شاعتين؛

•  عدد التلاميذ في تزايد م�شتمر؛ 

•  اأق�شام درا�شية خا�شة اأو اأق�شام درو�س تح�شيرية في اللغة العربية ت�شتقبل فيها المدر�شة 
اأطفالا �شغارا ابتداءً من 5 �شنوات. 

�شرعت اإدارة مدر�شة الهدى، الواعية بمجموع التغيرات الم�شار اإليها اأعلاه، في التفكير 

حول اإعادة �شياغة غاياتها التي تكمن في ما يلي: 

1- تعليم اللغة العربية باعتبارها و�شيلة تمكن من انفتاح الفكر؛ 

2- تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها، بغ�س النظر عن جن�شيتهم وعن دينهم؛

3- التربية الدينية الاأولية لمن يرغبون في ذلك.
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البنية والتنظيم

مدر�شة الهدى مهيكَلة على النحو الذي يو�شحه المبيان التنظيمي التالي:  

اأخرى. ويقابل  اإلى  اللجان من �شنة  الم�شاركين في مختلف  اأن يتغير عدد  يمكن 

الرقم 889 عدد الم�شجلين والذين تابعوا درو�س الهدى اإلى متم �شنة 2009-10.  

�شنتحدث لاحقا بتف�شيل عن دور لجان المدر�شة الاأكثر ن�شاطا. 

الاإدارة

تقوم بدور المحاور بين مختلف المتدخلين في المدر�شة، اأ�شا�شا اآباء التلاميذ والتلاميذ 

اأي�شا  الاإدارة  المدر�شة. وتقوم  يتدخلون في عمل  الذين  ال�شركاء  اأنف�شهم، وكذا مختلف 

الب�شرية للمدر�شة من حيث فوترة المتدخلين وتخطيط الدرو�س، واختيار  بتدبير الموارد 

التوجهات الا�شتراتيجية للمدر�شة ب�شفة خا�شة. وي�شرف على الاإدارة مدير ت�شاعده لجنة 

ا�شت�شارية. ويتم اختيار المدير بالانتخاب داخل مجل�س اإدارة المدر�شة.

الاإدارة

 3
أشخاص

 3
اأ�صخا�س

�صخ�صان
 8

اأ�صخا�س

لجنة

الاإدار

جنة

البيداغوجية

اللجنة

الاآباء

لجنة

الات�صال

المدر�صون

 35
مدر�صا

الشركاء

889 تلميذا
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المدر�صون 

يفد مدر�شو المدر�شة من م�شارات جامعية مختلفة، وقد تم تكوين القدامى منهم بعين 

المكان، في حين يفد القادمون الجدد من مدار�س اأخرى تابعة للتعليم الابتدائي. وخلال 

ال�شنة الدرا�شية 2009-2010 بلغ عدد »المدر�شين والمتدخلين« الذين تلقوا تعوي�شات 35. 

4 و12 �شاعة كحد  التي يكلف بها كل مدر�س بين  ال�شاعات الاأ�شبوعية  ويتراوح عدد 

اأق�شى. 

اللجنة الاإدارية

ا�شتراتيجي،  بدور  ت�شطلع  الهدى،  مدر�شة  داخل  العدد  بلجنة محدودة  الاأمر  يتعلق 

حيث تقوم بدور المحاور بين اآباء التلاميذ وال�شركاء، وعلى وجه التحديد الجمعية الثقافية 

لم�شلمي باري�س و�شواحيها )ACMIF(  التي تدير مقرات المركز الثقافي لاإيفري. وح�شور 

اأحد اأع�شائها خلال ح�ش�س الدرا�شة يكاد يكون اإلزاميا، فهو الذي يقوم بتتبع الا�شتراكات 

المالية و�شلامة التلاميذ عند الخروج من الدرو�س. وللاأ�شف فاإن عدد العاملين بها يتناق�س 

با�شتمرار؛ لاأنه عمل ي�شتلزم ح�شورا دائما وهو تطوعي في اأغلب الحالات.

اللجنة البيداغوجية  

تتكلف بالهيكلة وبتحديد الحاجيات البيداغوجية للمدر�شة: هي المكلفة من قبل الاإدارة 

بدرا�شة واختيار البرامج التي ينبغي و�شعها في المدر�شة بالن�شبة لطور درا�شي ما.

وهذه اللجنة هي التي تقوم بالمواكبة والتتبع البيداغوجي وتخطيط الدورات التكوينية 

للتدري�س  المحتملين  المر�شحين  بخ�شو�س  الحا�شم  راأيها  تقدم  التي  وهي  للمدر�شين، 

الطلب  التلاميذ وتتبعهم، ويكثر عليها  اأي�شا بتوجيه  اللجنة  الهدى. وتقوم هذه  بمدر�شة 

خلال فترة الدخول المدر�شي.
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لجنة الاآباء

من  يمكن  اأمر  فهو  الاآباء،  مع  ال�شلة  ربط  اإلى  مدر�شية في حاجة  موؤ�ش�شة  كل  تكون 

م�شاطرتهم مختلف ال�شعوبات ووجهات النظر التي تواجهها المهمة التعليمية.

تتوفر مدر�شة الهدى، مثل اأية موؤ�ش�شة مدر�شية اأخرى، على لجنة للاآباء يتمثل دورها في 

دعم الفريق الاإداري. وهي تقوم بمداومات خلال فترات الا�شتراحة وت�شطحب التلاميذ 

خلال الرحلات وحفلات المدر�شة. وتمثل هذه اللجنة الاآباء في مختلف هيئات المدر�شة، 

اآباء  ولها حق الاإعلام وحق الاجتماع. ويبلغ عدد اأع�شائها اثنان يتم انتخابهم من لدن 

التلاميذ.

ال�صركاء 

الهدى هي ثمرة عمل ت�شاركي يدوم منذ عقدين، ولا يمكن اأن نن�شبها اإلى متدخل اأو 

هيئة بعينها، لاأن من �شاأن ذلك اأن ي�شكل حيفا تجاه اأولئك الرجال والن�شاء المتطوعين الذين 

قاموا باإحداث المدر�شة وتتبعها اإلى يومنا هذا.   

ونذكر، على �شبيل البيان، الهيئات التي ت�شارك في مدر�شة الهدى من دون ذكر   

اأ�شماء الاأ�شخا�س:  

- جمعية الر�شاد، الموؤ�ش�شة لمدر�شة الهدى التي ما يزال ظلها حا�شرا داخل المدر�شة 
�شين.  عبر اأع�شائها الموؤ�شِّ

- جمعية المغرب للتنمية التي تعمل على تفتح مغاربة فرن�شا داخل المجتمع الفرن�شي، 
من خلال اأعمال تتمثل في الاإر�شاد والتعليم والتكوين والت�شامن والتاآزر، بروح 

التعاون والاأخوة والحوار والانفتاح والاحترام. 

جمعية فرن�شا التعددية التي تقوم بن�شاط مهم في مجال التعليم.- 



اللغات في الهجرة

346

مقرات  الجمعية الثقافية لم�شلمي باري�س و�شواحيها ،وهي جمعية تقوم بتدبير - 

الم�شجد الكبير لاإيفري ،وتتكلف اأ�شا�شا بالجانب المالي ،من خلال ت�شديد 

تعوي�شات المدر�شين.  

بكيفية   -) Essonne ( جمعية الك�شفية الم�شلمة بفرن�شا التي ي�شارك فرعها باإي�شّون

ن�شيطة في الترفيه عن اأطفال مدر�شة الهدى بتنظيم رحلات ح�شب المجموعات. 

- من�شورات غرناطة التي هي المزود الر�شمي بالكتب المدر�شية.

منهجية التدري�س

تتمثل المنهجية التي تعتمدها مدر�شة الهدى حاليا في �شاعتين من درو�س اللغة العربية، 

متبوعة ب�شاعة و45 دقيقة من درو�س التربية الاإ�شلامية من طرف مدر�شيْن مختلفين. وقد 

. وكان هدف المدر�شة المتوخى يتمثل في  جاء اختيار مدر�شيْن مختلفين بعد تفكير وتروٍِّ

تمكين التلاميذ من اكت�شاب نف�س جديد، جديد تماما في �شياق جديد.

البرنامج الذي اعتمدته المدر�شة بالن�شبة للتربية الاإ�شلامية هو برنامج من�شورات غرناطة. 

ويتعلق الاأمر بمقاربة اأولية لاأ�ش�س الاإ�شلام، حيث يتعلم الطفل عنا�شر الاإ�شلام الاأ�شا�شية 

مع احترام معارفه وو�شطه الاأوروبي الذي يعي�س فيه. 

تتمثل المنهجية، بالن�شبة للاأق�شام الدرا�شية لاأقل من 6 �شنوات التي هي في طور الاإعداد، 

في درو�س تعتمد اللعب اإلى درجة كبيرة. ويقوم بتلقينها مدر�شان في كل ق�شم درا�شي. 

فالاأطفال يتعلمون في هذه الحالة بع�س الاأنا�شيد وي�شاهدون برامج م�شجلة على الاأقرا�س 

تكنولوجيات  نطاق  في  تدخل  وبتمارين  يدوية،  باأعمال  ويقومون   )  DVD  ( المدمجة 

الاإعلام والات�شال.

اإلى غاية �شنة 2008، كانت البرامج المعتمدة هي برامج الدكتور الحبيب عفا�س، لكن 

من�شورات  عن  ال�شادرة  المدر�شية  بالكتب  هذه  اأيامنا  وحتى  اآنذاك  منذ  ت�شتغل  المدر�شة 
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غرناطة. وهي دائما قيد الملاءمة و»الممار�شة في الاأق�شام الدرا�شية«. 

البرامج  تطبيق هذه  الفعل حول  ما يمكن من ردود  اأق�شى  البيداغوجية  اللجنة  تجمع 

داخل المدر�شة لت�شتنتج منها الخلا�شات الاأولى بعد �شنتين من و�شعها. 

لماذا وقع الاختيار على من�شورات غرناطة اأو على مجموعة »الاأمل« على وجه التحديد؟ 

النقط التي كانت وراء هذا الاختيار �شنة 2008 هي التالية:

- كان البرنامج متوفرا في كتاب مدر�شي واحد للقراءة والتمارين، وهو ما كان 
يقل�س فاتورة الاآباء؛

يوفر  كان  ما  وهو  كتاب،  كل  عن  مدمَج  قر�س  في  معلومياتي  حامل  - وجود 
ب بعد ذلك؛ للتلاميذ حاملا لمراجعة درو�شهم، واإمكانية التدرُّ

- ترخي�س الاإي�شي�شكو )المنظمة الاإ�شلامية للتربية والثقافة والعلوم(؛

- برامج التربية الاإ�شلامية كانت في نف�س م�شتوى برامج اللغة العربية؛ 

تغطية 6-  م�شتويات درا�شية في نف�س ال�شل�شلة. 

كتب  وعلى  اأف�شل  من�شورات  على  الح�شول  اإلى  دائما  المدر�شة  ت�شعى  ذلك،  ومع 

مدر�شية تلبي حاجيات التلاميذ. والمعايير التي توؤخذ بعين الاعتبار هي التالية: 

اكتمال البرامج وملاءمتها مع التلاميذ غير الناطقين بالعربية، وب�شاطة اإعمالها واختراقها 

ل�شوق التعليم في فرن�شا اأو في البلدان الاأوروبية اأو الاأمريكية. 

النتائج: التحليل الكيفي

تتمثل غايتنا في هذا المقطع في تقديم تحليل كيفي لمدر�شة الهدى، مع اإبراز نقط   

قوتها ونقط �شعفها.
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نقط قوة مدر�صة الهدى

نعر�س في هذا المو�شوع عددا من النقط التي ت�شكل قوة مدر�شة الهدى.

العمل التعاوني والمتنوع

مدر�شة الهدى هي، اأولا وقبل كل �شيء، عمل تعاوني ت�شاهم فيه عدة هيئات، حيث 

اليومي  التدبير  على  ي�شهرون  الذين  للاأطر  الجامعية  والم�شارات  الاأ�شول  تنوع  ي�شكل 

للمدر�شة م�شاألة �شرورية. وقد عرفت المدر�شة كيف تنغر�س في بيئتها التي تمكنت فيها من 

اكت�شاب �شمعة اإيجابية لدى اآباء التلاميذ والمدر�شين.

تكاليف التمدر�س

اأخرى  خ�شو�شية  مدار�س  مع  مقارنة  الكفاية  فيه  بما  تناف�شية  هذه  الت�شجيل  تكاليف 

الدرا�شية  لل�شنة  بالن�شبة  المطبقة  الاأ�شعار  البيان  �شبيل  باري�س و�شواحيها. ونقدم على  في 

10-2009 و2010-11. 

4 اأطفال3 اأطفال طفلان طفل واحد

ال�شعر ال�شنوي
اأورو250 اأورو  525 اأورو500 اأورو425 

ت�شجيل الطفل الخام�س بالمجان.

برامج حديثة

ال�شعيد  على  البرامج  اأحدث  بين  من  هي  الهدى  مدر�شة  داخل  الم�شتعملة  البرامج 

الاأوروبي. وهو اأمر لا يحول دون التفكير با�شتمرار في اختيار البرامج الملائمة.
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تقييم التلاميذ

تولي المدر�شة اأهمية كبرى للمراقبة  الم�شتمرة باعتبار اأنها توفر الظروف المنا�شبة لتقييم 

تكوين التلاميذ.

ال�صلامة

ت�شكل ال�شلامة نقطة ح�شا�شة للغاية داخل مدر�شة الهدى، حيث يكون هناك �شخ�شان 

للتلاميذ  اإلا  المدر�شة  من  الخروج  يمكن  ولا  التلاميذ.  عند خروج  حا�شران  الاأقل  على 

المتوفرين على عبارة »مرخ�س له« في دفتر المرا�شلة ، اأما الباقون فلا بد من مرافقتهم قبل 

الخروج. 

هيئة التدري�س

بالن�شبة  اأ�شا�شية  مزية  ت�شكل  كبيرة  تجربة  ال�شنين،  مرور  مع  المدر�شين،  هيئة  اكت�شبت 

الهيئة  لهذه  البيداغوجي  التكوين  �شاعات  من  عدد  في  الا�شتثمار  �شاأن  ومن  للمدر�شة. 

التدري�شية اأكبر بقليل من المعمول به حاليا اأن يف�شي اإلى نتائج ممتازة.

متو�صط عدد التلاميذ في الق�صم الدرا�صي

يظل اكتظاظ الاأق�شام الدرا�شية هاج�شا كبيرا. ذلك اأن على المدر�شة اأن تواجه طلبا متزايدا 

وعددا محدودا من الف�شول الدرا�شية، واأخيرا من الموارد الب�شرية الاإدارية المحدودة.

يجب اأن ن�شجل اأن الطلب على الدرو�س يتركز اأ�شا�شا على اأوقات الدرو�س ليومي 

ال�شبت والاأحد، ولي�س و�شط الاأ�شبوع. وللاأ�شف فاإنه لي�س باإمكان مدر�شة الهدى اأن توفر 

مقعدا درا�شيا لكل التلاميذ، فطاقة ا�شتقبالها تظل محدودة في المكان وفي الزمان.
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Effectif Eleves Ecole Al houda
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عدد تلاميذ مدر�شة الهدى

ال�شنوات

موؤ�ش�شات  مع  �شراكات  المتمثلة في عقد  الهدى  مدر�شة  فكرة  برزت  ثم،  ومن   

مخت�شة بالن�شبة لفئات عمرية محددة. وهو اأمر �شيمكن من تخفيف بنية المدر�شة و�شيتيح 

تخفيف ال�شغط على عدد التلاميذ في الف�شل الدرا�شي. ويبين الر�شم البياني »عدد تلاميذ 

مدر�شة الهدى« اأعلاه تطور عدد التلاميذ الم�شجلين الذين اأنهوا ال�شنة الدرا�شية. 

عر�س  تطبيق  منذ  مهما  النمو  كان   2010 اإلى   2002 الدرا�شية  ال�شنة  ومنذ   

التخ�ش�س: »4 �شاعات« من الدرو�س في الاأ�شبوع.

نقط �صعف مدر�صة الهدى

تتخلل تجربة مدر�شة الهدى، كما هي حال اأية تجربة اإن�شانية، نقط �شعفها. حيث   

يكون التح�شين، بل واإعادة النظر بكيفية دورية، �شروريا لم�شلحة الم�شروع.

ذ
مي

لا
لت
 ا
د
د

ع

ال�شل�شة1 
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الجانب القانوني

يمثل الجانب القانوني اأحد نقط ال�شعف الكبرى لهذه التجربة. فمدر�شة الهدى   

بلغت منذ زمن بعيد حجما لا يمكن تدبيره باعتباره مجرد لجنة تربوية. والمدر�شة في حاجة 

اإلى ا�شتقلال ذاتي حقيقي للتدبير المالي والا�شتراتيجي. 

كانت  فقد  الاأ�شا�شي،  قانونها  التطور في  اإحداثها، من  منذ  المدر�شة،  تتمكن  لم   

هنالك دائما كوابح تاريخية تحد هذا التطور، ويا للاأ�شف. 

الموارد الب�صرية

اأنهم لم يتلقوا  يفد مدر�شو مدر�شة الهدى من م�شارات جامعية متنوعة، ذلك   

تكوينا خا�شا للتدري�س. ول�شد هذه الثغرة، تنظم المدر�شة دورات تكوينية بكيفية دورية، 

غير اأن ذلك يظل اأمرا غير كاف. ون�شير على �شبيل المثال اإلى اأن �شتة مدر�شين من اأ�شل 

35 ا�شتفادوا خلال ال�شنة الدرا�شية 2010-2009 من يوم تكوين واحد )اأي 17 %(، وهو 

ما يظل غير كاف من اأجل التوفر على تعليم ذي جودة.
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يبين الر�شم البياني اأعلاه تطور اأعداد المتدخلين الذين تلقوا تعوي�شات وكذا الم�شتخدمون 

في تقدم

ركود لعدم التوفر على الميزانية
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الاإداريون الذين هم متطوعون والذين تظل و�شعيتهم راكدة وت�شيخ ب�شبب عدم التوفر 

على بنية مجددة.

الجانب البيداغوجي

هذه  كانت  واإن  وحتى  »الاأمل«.  مجموعة   2008 �شنة  منذ  الهدى  مدر�شة  اعتمدت 

البرامج من بين اأحدث البرامج في ال�شوق الاأوروبية، فاإنها تعر�شت لانتقادات بخ�شو�س 

تطبيقها من طرف هيئة التدري�س. 

تظل نتائج المدر�شة غير وا�شحة بالن�شبة للاأق�شام الدرا�شية ال�شعبة، واأق�شام المراهقين منها 

ب�شكل خا�س، لكون تحفيز تلاميذ هذه الفئة العمرية قد يكون منعدما. غير اأن انعدام التكوين 

الخا�س بهذا ال�شنف من الفئة العمرية يبقى، مرة اأخرى، م�شاألة �شرورية بالن�شبة للمدر�شة.

الجانب المالي

من  مالية  م�شاعدة  اأية  المدر�شة  تتلقى  ولا  الاآباء،  م�شاهمات  على  المدر�شة  مالية  تقوم 

الخارج. ويتم ح�شاب ال�شعر المتو�شط للدرو�س تبعا لعدد الاأ�شر وللحاجيات اإلى الاأق�شام 

اأمر غير  التمدر�س  �شنة درا�شية.  والزيادة في م�شاريف  التي يجب فتحها كل  الدرا�شية 

مرغوب فيه في زمن الاأزمة الاقت�شادية هذا. 

لت�شديد  المتو�شط  دون  الاآباء  م�شاهمات  تدره  الذي  المعاملات  رقم  مجموع  يظل 

التكاليف الفعلية للن�شاط.  ومن �شاأن زيادة كبرى في الاأ�شعار لتوؤخذ هذه التكاليف اأي�شا 

بعين الاعتبار )بعامل اثنين على الاأقل( اأن يجعل اأغلب الاأ�شر التي لا تتوفر على اإمكانيات 

عاجزة عن اأداء الم�شاريف ال�شنوية للمدر�شة. 

التجهيزات

تجهيزات المدر�شة متقادمة. وهناك نق�س في الاأدوات البيداغوجية الحديثة وفي الاأدوات 

اللوجي�شتيكية اأي�شا. 
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الفر�س

تمتلك مدر�شة الهدى عدة مزايا يتوجب عليها اأن تعرف كيفية المحافظة عليها والدفاع 

عنها.

كلفة المقرات 

تدره  الذي  المعاملات  بين رقم  الفرق  تمثل  اأنها  باعتبار  المقرات  كلفة  تفُهم  اأن  يجب 

كراء  ب�شعر  الرقم   هذا  قارنا  ما  واإذا  المدر�شين.  تعوي�شات  وتكاليف  الاآباء  م�شاهمات 

مكاتب مجهزة في القطاع الخا�س بالن�شبة لنف�س الم�شاحة في مدينة اإيفري، فاإن مقرات مركز 

اإيفري تظل ن�شبيا اأقل كلفة.

ثقة الاآباء 

اكت�شبت مدر�شة الهدى �شلطة و�شمعة موؤكدتين. ذلك اأن ما لا يقل عن 1600 اأ�شرة من 

جن�شيات مختلفة ا�شتفادت من خدماتها منذ �شنة 2002 وحتى اأيامنا هذه.

الموقع الا�صتراتيجي

م�شلمين  �شكان  وجود  مع  باري�س،  جنوب  مدن  عدة  ملتقى  في  الهدى  مدر�شة  تقع 

باأعداد غفيرة، حاجتهم اإلى تعلم اللغة العربية اأمر لا يحتاج اإلى بيان.

تفاني الفرق العاملة 

الهدى.  ت�شتفيد منها مدر�شة  التي  المزايا الكبرى  العاملة واحدة من  الفرق  يمثل تفاني 

اإنه »الجي�س ال�شامت«، الجي�س الذي لي�س حا�شرا في ر�شميات المركز، لكنه موجود هناك 

ويعمل بتفان. ومن خلال هذا المقال نحييه بحرارة، اإذ لولاه لما وجدت مدر�شة الهدى. 

فبدون هذا التفاني، قد تكون كلفة المداومات وتتبع الدرو�س باهظة، ولولا ذلك لما تمكنت 

المدر�شة اأبدا من توفير درو�س في اللغة العربية ب�شعر متو�شط قدره 250 اأورو/ �شنة لعدد 

من ال�شاعات يبلغ 172 �شاعة في ال�شنة، ولكل تلميذ في المتو�شط.
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اأوقات الدرا�صة غير الم�صتغلة 

لي�شت هناك، لحد هذا اليوم، اأوقات درا�شية تظل غير م�شتغلة على �شعيد المركز خلال 

الاأ�شبوع. ومن �شاأن تهيئة خا�شة اأن تمكن من تو�شيع عر�س مدر�شة الهدى.

�صبه الا�صتقلال الذاتي في التدبير

الا�شتقلال الذاتي في التدبير اأمر جيد، تجب المحافظة عليه وتح�شينه وتقويته من خلال 

تمكينه من عنا�شر الوجود، ولا يجب تقييده.

الرهانات

بعين  المعوقات  في  النظر  اإعادة  توؤخذ  لم  اإذا  التربوي  الم�شروع  هذا  رهانات  هي  ما 

الاعتبار؟

تثبيط همة الفرق العاملة

ي�شكل تثبيط همة الفرق المتطوعة اأمرا ملمو�شا، نظرا لعدم وجود بنية قانونية خا�شة 

وموحدة تتجدد بوافدين جدد ونظرا لانعدام نظام ت�شويت ديموقراطي وم�شوؤول، وبدون 

هذه الفرق العاملة �شترتفع بال�شرورة كلفة الدرو�س. وهناك اأي�شا فقدان الثقة بين مختلف 

ال�شركاء عندما ي�شعون اإلى اأن ين�شبوا لاأنف�شهم عمل المدر�شة من دون اأن ي�شاركوا فعليا في 

المجهودات اليومية التي يتطلبها الم�شروع.

انخفا�س جودة عر�س التدري�س 

المفرو�شة  القيود  الم�شتوى، في ظل  دون  وللتلاميذ  للاآباء  المقدمة  الخدمة  تكون جودة 

على الميزانية والرغبة في القيام بكل �شيء بكيفية تطوعية من خلال الاحتفاظ بفريق اإداري 

محدود العدد لا يمكنه اأن يتجدد ذاتيا بكيفية ديموقراطية.
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 مناف�صة الموؤ�ص�صات الخ�صو�صية والمناف�صة المحلية

على اإثر الطلب المتزايد والمتنوع با�شتمرار، راأت النور تجارب اأخرى في محيط مدر�شة 

الامتياز....  ومعهد  ال�شلام  م�شجد  مدر�شة  المثال  �شبيل  على  بينها  من  ونذكر  الهدى، 

وت�شكل هذه الاأماكن الجديدة مناف�شين مبا�شرين. وفي الم�شتقبل القريب �شيتم الح�شم في كل 

�شيء بناء على جودة التعليم والو�شائل المالية والب�شرية التي �شتوفَّر لم�شروع مدر�شة الهدى.

الاآفاق

ما هي اآفاق مدر�صة الهدى؟

هذه الاآفاق رهينة بجراأة  و�شجاعة ال�شركاء، خ�شو�شا الجمعية الثقافية لم�شلمي باري�س 

و�شواحيها التي تقوم حاليا بتدبير مقرات المركز الثقافي.

اإما اأن تظل المدر�شة مجرد لجنة للتعليم بنف�س نمط الت�شيير الذي كانت عليه منذ ع�شرين 

�شنة خلال العقد المقبل، واإما تجديد المدر�شة باإعطائها انطلاقة جديدة، قانونية وبيداغوجية 

ومالية وت�شييرية.

الجانب القانوني 

فاأكثر،  اأكثر  تهرم  تربوية  لجنة  من  بدلا  ملائمة  قانونية  بنية  من  المدر�شة  تمكين  ينبغي 

ومن  م�شوؤولية  اأكثر  المتدخلين  جعل  من  �شيمكن  اأمر  وهو  متخ�ش�شة،  ثقافية  جمعية 

التدقيق في موؤهلات الم�شتخدمين الذين يودون الم�شاركة في الم�شروع، و�شتكون للجمعية 

ح�شاباتها الخا�شة مع الالتزام ب�شفافية تامة تجاه الاآباء وتجاه المركز الثقافي. و�شتتحمل الجمعية 

م�شوؤولياتها في اإطار ت�شغيل المتدخلين، ولن تكون لها اأية عقدة  في الاإعلان عن ح�شابات 

ت�شييرها والح�شيلات عند نهاية كل �شنة درا�شية،  ويتمثل الهدف في �شمان جودة الم�شروع 

واحترام قوانين الجمهورية.
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الجوانب المالية

في  الحق  يخولهم  قانوني  و�شع  على  ومتطوعوها  المدر�شة  مدر�شو  يتوفر  اأن  ينبغي 

تقا�شي اأجور اأو في نظام للفوترة بدلا من التعوي�شات )ن�شل ب�شرعة اإلى حدود العتبات 

التي ت�شمح بها ال�شلطات ال�شريبية وتقبلها(.

•  اإما بو�شع قانون اأ�شا�شي للمتدخلين الموؤقتين.

•  واإما بو�شع قانون اأ�شا�شي للاأجراء الذين ي�شتغلون ح�شة جزئية )كلفة ال�شاعة + 
%23 من التحملات العائلية على الاأقل(.

)نظام  الذاتية  المقاولات  واأ�شحاب  للم�شتقلين،  اأ�شا�شي  قانون  بو�شع  • واإما 
الفوترة(.

يجب اأي�شا اإعادة النظر في نظام م�شك الاأداء الحالي الذي يتم بوا�شطة �شيك في اأغلب 

الحالات، وهو اأمر ت�شوبه بع�س الثغرات بالن�شبة للتتبع والا�شتيفاء. 

ويف�شل اإ�شافة اإمكانية الاأداء ببطاقة بنكية. والتتبع الممنهج لل�شيكات بالن�شبة لكل ملف 

.)MSBH من ملفات الاآباء )هذا الحل هو قيد الاإنجاز في اإطار م�شروع

ال�صراكة

يجب تقوية ن�شيج ال�شراكة، اأولا مع المركز الثقافي بهدف تخفي�س تكاليف الت�شيير اإلى 

الو�شائل  الهدى، وتقديم مزيد من  المركز لمدر�شة  ا�شتقبال  امتياز  اأدنى والاإبقاء على  حد 

جدد،  �شركاء  اإيجاد  كذلك  ويجب  والتن�شيط...  المدر�شية  والرحلات  الجماعي  للترفيه 

موؤ�ش�شات وجمعيات متخ�ش�شة.
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الموارد الب�صرية

يتوجب على المدر�شة، لتح�شين جودة التعليم، اأن تنظم ح�ش�شا دورية للتكوين لفائدة 

على  التوفر  ويجب  كاف.  غير  يظل  الحالي  المدر�شين  تكوين  طور  اأن  ذلك  مدر�شيها. 

تاأطير م�شتمر ودائم للمدر�شين. اإذ لا يجب اأن يح�س المدر�شون باأنهم وحيدين اأمام المهمة 

المنوطة بهم. ولح�شن الحظ فاإن اللجنة البيداغوجية للمدر�شة هي التي تقوم بهذا الدور في 

الوقت الحا�شر.  

خلا�صة

تتمكن مدر�شة الهدى، بو�شائلها الخا�شة، من ملء فراغ تعلم اللغة العربية على التراب 

الوطني، غير اأنها تظل ه�شة اأمام ثقل المهمة والطلب المتنامي با�شتمرار. فهي في حاجة اإلى 

دعم مادي وبيداغوجي وتظل منفتحة على اأي اقتراح ي�شير في هذا الاتجاه. 

ملاحق

نقدم في هذا الجزء بع�س اأرقام مدر�شة الهدى وبع�س منجزات الفرق العاملة داخل 

المدر�شة.
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بع�س اأرقام مدر�صة الهدى

عدد ال�شاعات التي تم فيها تلقين الدرو�س

 ال�شنة الدرا�شية

يقدم هذا الر�شم البياني تطور عدد ال�شاعات التي تم فيها تلقين الدرو�س داخل المدر�شة 

منذ �شنة 2004 واإلى نهاية ال�شنة الدرا�شية 10-2009. ويعود الانخفا�س الملاحظ في الحجم 

بين 09-2008 و10-2009 اأ�شا�شا اإلى نهاية ال�شنة الدرا�شية 10-2009 التي توقفت اأ�شبوعا 

قبل نهاية ال�شنة التقليدية.

     تبلغ التوقعات، بالن�شبة لل�شنة الدرا�شية »11-2010«، 7216 �شاعة من الدرو�س 

منجزات مدر�صة الهدى 

Gac م�صروع
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	  و�شع وا�شتغلال حل معلومياتي خا�س

للمعطيات قاعدة  • Architectures 3 tiers  – مع 

�شر ح�شب ملفها 
ُ
•  تحديد الاأ

•  يمكن من تدبير الت�شجيلات والتغيبات والنقط والاأداء....

المحفظة المدر�صية 

�شور وحروف تو�شيحية، بالعربية بالن�شبة للاأق�شام الاأولية.

كتاب مدر�صة الهدى

كتاب الم�شتوى »1« »الهدى«، وهو م�شروع  تم التخلي عنه للاأ�شف �شنة 2006؛ فو�شعه 

يتطلب كلفة مرتفعة، وقد تعر�س لانتقادات عديدة في �شيغته الاأولى.

Gac يو�شح ال�شكل اأعلاه التفاعل مع م�شروع
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)La maison d’Averroès( تقديم جمعية دار ابن ر�صد

ـل نعيمة مْفَ�صَّ

  رئي�شة جمعية دار ابن ر�شد، دروه، فرن�شا

 

تقوم جمعية دار ابن ر�شد بتلقين درو�س في اللغة والح�شارة العربية للاأطفال وال�شبان 

من 7 اإلى 18 �شنة.  

يتكون المكتب من:

ـل، )مندوبة الوالي Préfet(، رئي�شة، نعيمة مْفَ�شَّ

ر�شيد بنزين )جامعي وكاتب(، رئي�س �شرفي، 

لطيفة بوطاهر )جامعية(، نائبة الرئي�س،

اأوليفيي رْوا )Olivier Roy(، مخت�س في العلوم ال�شيا�شية )مدير للبحث بالمركز الوطني 

للبحث العلمي وكاتب(، اأمين، 

حفيظ انتظام )جراح(، نائب الاأمين، 

فيرونيك كاريط )Véronique Carette( )محا�شبة(، اأمينة المال،

الاإدارة البيداغوجية موكولة اإلى ال�شيد يحيى ال�شيخ، اأ�شتاذ مبرز في اللغة العربية.
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:)Dreux( جاء اإحداث هذه الجمعية نتيجة عدة معاينات تم القيام بها بمدينة دروه     

هناك، من جهة طلب قوي على تعلم اللغة ومعرفة الثقافة العربية والمغربية يعبر عنه 

الاأطفال/ال�شباب المنحدرون من الهجرة المغربية. ذلك اأن الاأطفال/ال�شباب هم في حاجة 

اإلى نقل قيم ذات دلالة قوية، مما يدل على اأنهم في حاجة اإلى نقط مرجعية اأ�شا�شية لبناء 

ذواتهم  وتحديد هويتهم. وكل ما يدخل في نطاق اللغة والح�شارة العربية يدر�س عموما 

في اإطار ديني. ولا يتم اإدراج درو�س العربية في الابتدائي، في اإطار برنامج تعليم اللغات 

والثقافة الاأ�شلية، في كافة المدار�س.

نحن مقتنعون اأنه يجب على هوؤلاء الاأطفال وال�شباب، لي�شبحوا مواطنين م�شوؤولين، 

مبادرين ومفيدين لبلديْهم، لي�س فقط اأن يكونوا متمكنين من الثقافة الفرن�شية وح�شب، 

واإنما اأي�شا من ثقافة بلدهم الاأ�شلي كذلك، بلد اآبائهم اأو اأجدادهم.

وذلك هو اأ�شل رغبتنا في تقديم �شيغة بديلة منفتحة، تعطي الاأولوية لتعلمٍ، في اإطار 

المواطنة وفي �شيرورة م�شتركة، �شيغة تمكن، من جهة، من قبول الثقافة المزدوجة باعتبارها 

امتيازا ولي�س باعتبارها عائقا، وتمكن من جهة اأخرى من تف�شيل مقاربة ثقافية في اإطار 

م�شعى يقبل بالغيرية.

يمكن، من خلال فتح تعلم العربية خارج ال�شياق الديني، اأن ن�شتقبل اأطفالا من اأ�شول 

مختلفة ومن كافة الاأو�شاط الاجتماعية واأن نخلق ف�شاءا للاختلاط الاجتماعي، للت�شامح 

التفهم وعدم  تقوي�س جدران عدم  ي�شاهم في  قد  اأمر  والديني؛ وهو  الثقافي  والانفتاح 

الت�شامح التي تقوم اأ�ش�شها على الجهل وعلى الخوف من المجهول.

اأن معرفة �شبابنا معرفة جيدة باللغة العربية والح�شارة المغربية قد  نعتقد كذلك   

الوقت،  نف�س  والمغرب في  لفرن�شا  بالن�شبة  الاأهمية  بالغ   اأمر  الج�شور وهو  مد  يُمكّن من 

من حيث اإنه  ي�شاهم في تكوين اأطر مزدوجة اللغة قادرة على الم�شاهمة في تقوية الروابط 

الوجدانية والثقافية والاقت�شادية بين هذين البلدين.

تتمثل اأهداف دار ابن ر�شد اإذن في:
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مفتوح  اإطار  في  المغربية  الثقافة  ومعرفة  العربية  اللغة  لتعلم  المنا�شبة  الظروف  تهيئ   -  

للجميع؛

اإلى جمهور عري�س،  المعارف  بتقديم  العربية: غناها وتنوعها،  بالثقافة  الاهتمام  اإثارة    -

وبتقوي�س بع�س التمثلات التي لا اأ�شا�س لها من ال�شحة؛

-  معرفة الثقافة المغربية في تعددها وتنوعها.

يتم تناول البرنامج العام لتعليم العربية بالن�شبة للم�شتوى الاأول والمتو�شط والمتقدم وفق 

الاأهداف التالية: 

الاأهداف البيداغوجية

من  التلاميذ  لتمكين  والمعجمية  النحوية  بالكفايات  الاأولى،  ال�شنة  في  تعليمنا،  يهتم 

اكت�شاب مزيد من الكفايات على الم�شتوى ال�شفوي والكتابي على حد �شواء. وباإمكانهم 

متنوعة.  موا�شيع  اإلى  التطرق  كذلك  باإمكانهم  لكن  اليومي،  المعي�س  في  العربية  ممار�شة 

الاأهداف  الدرا�شة تحاول تحقيق  الم�شتوى من  الملائمة لهذا  الدرو�س  اإن  باخت�شار  ونقول 

التالية:

- اكت�شاب التعبير ال�شفوي وتعلم القراءة والكتابة: التعرف على الاأبجدية العربية وتعلم 

الكتابة واإتقان القراءة تدريجيا.

ن من فهم اللغة العربية ومن ا�شتعمالها. - اكت�شاب معجم وظيفي يمكِّ

والكتابة  الخط  على  التعرف  من  )التمكن  العربية  اللغة  حول  التلاميذ  معارف  اإغناء   -

وال�شواتة وال�شوتيات(.

- تح�شين قدراتهم على التعبير ال�شفوي والكتابي حول موا�شيع الحياة اليومية.

المقاربة البيداغوجية:

يثُار  اأن  اأجنبية ويودون  اإلى المعرفة عندما يتعلق الاأمر بثقافة  - يكون التلاميذ مت�شوقين 



اللغات في الهجرة

364

ولذلك  والاإثارة.  للتحفيز  كو�شيلة  الثقافية  الم�شاهمة  ا�شتعمال  بالتالي  ويمكن  اهتمامهم. 

اأما  �شنخ�ش�س مكانة مهمة للح�شارة لتمكين التلاميذ من اإغناء م�شتوى ثقافتهم العامة. 

بخ�شو�س النحو والقواعد اللغوية الاأخرى، ف�شتتم درا�شتها انطلاقا من الوثيقة المقترحة. 

و�شنقترح على التلاميذ، في جميع الاأحوال، مقاربة دينامية للنحو.

يتعين علينا احترامها داخل  التي  اللغوية  الثقافية، وللمتطلبات  ال�شرورة  لهذه  اعتبارا   -

اللغوية  باعتبارها كذلك، وللم�شطلحات  للغة  �شتوفر درو�شنا مكانة عري�شة  مدر�شتنا، 

الم�شتعملة في الواقع الثقافي للعالم العربي في بعده الاقت�شادي والثقافي- الاجتماعي في نف�س 

الوقت. وهكذا �شيتم تق�شيم كل ح�شة اإلى ثلاث �شلا�شل متتالية:

1. درا�شة وثيقة مكتوبة اأو �شوتية اأو مر�شومة؛

2. الا�شتغلال البيداغوجي للوثيقة لاكت�شاب الكفايات الاأربع )الفهم والتعبير، ال�شفوي 

والكتابي(؛

3. اكت�شاب الكفاية الثقافية.

الم�شار  والثقافية  والمورفولوجية  النحوية  الاعتبارات  على  )الاأن�شطة(  المراحل  هذه  تقوم 

اإليها اأعلاه.

الدعامات/الو�صائل الم�صتعملة

- اللغة العربية هي لغة غريبة تماما بالن�شبة لاأغلب تلاميذ دار ابن ر�شد. فمن ال�شروري اإذن 

اأن تكون الانطلاقة جيدة منذ الدرو�س الاأولى لتمكين التلاميذ من النجاح في ا�شتئنا�شهم 

بهذه اللغة، ومن اكت�شاب الا�شتجابة الجيدة فيما يتعلق بتعلم الخط و�شبط مخارج الحروف 

والنطق ال�شوتي.
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ونحن نتوفر، من اأجل تحقيق هذا الهدف، على عدة دعامات، هي:

اأ.    الكتب المدر�شية الم�شار اإليها في البيبليوغرافيا؛

ب. وثائق ذات �شلة متينة بالواقع مقتطفة من ال�شحافة المتخ�ش�شة؛

ج.  وثائق �شوتية )�شمعية، ب�شرية، الخ.(. 

تعطى الدرو�س اأيام الاأربعاء وال�شبت عدَا العطل المدر�شية، بوتيرة �شاعتين في الاأ�شبوع. 

وتختلف هذه الدرو�س ح�شب م�شتويات التلاميذ. ونحن ن�شتقبل حاليا 45 طفلا. اإذ اإنه 

لي�س باإمكاننا في ال�شاعة الراهنة اأن ن�شتقبل عددا اأكبر لعدم توفرنا على الو�شائل المالية.

نقترح خلال العطل المدر�شية تداريب لغوية بمعدل �شاعتين في اليوم. ويتمثل الهدف 

الرئي�شي منها في ت�شجيع المتعلمين على ممار�شة التوا�شل ال�شفوي.

كما نقترح ور�شات للكتابة تهدف اإلى ا�شتئنا�س الاأطفال بالكتابة وبما هو مكتوب.

يكت�شي البعد الثقافي في نظرنا اأهمية بالغة: الم�شاركة مرة كل ثلاثة اأ�شهر في الور�شات التي 

ينظمها معهد العالم العربي من اأجل الوقوف على التنوع الاجتماعي والثقافي والجغرافي 

للعالم العربي؛ وتمثل اأم�شيات ابن ر�شد لحظات �شفر اإلى قلب الثقافة الاإ�شلامية- العربية. 

وتقوم ور�شات الح�شارة المغربية بمقاربة الح�شارة المغربية في تعددها وتنوعها.

متمنياتنا: 

نتمنى اأن تكون للاأطفال/ال�شباب الم�شجلين في هذه الدرو�س اإمكانية الذهاب في   

م�شل�شل تعلم اللغة العربية اإلى نهايته.

نتمنى اأن ن�شبح قادرين على توفير تعلم اللغة الاأمازيغية بفتح فرع ل»اللغة الاأمازيغية«. 

وبذلك �شنثمن تعدد المغرب الذي يمثل امتيازا وثراء.
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الاإقامة اللغوية والثقافية بالمغرب.

اأخرى واإلى بلدان  اإلى مدن  المبادرات  النوع من  اأعمالنا، ت�شدير ومواكبة هذا  تعزيز 

اأخرى.

مقترحاتنا

اأ�شا�س معايير للاختيار، والح�شول على ترخي�س  اإبرام عقد هدف مع المغرب: على 

لمدة 3 �شنوات.

     • و�شع اأ�شتاذ رهن اإ�شارتنا وتقديم م�شاعدة من اأجل الت�شيير؛

     • تقديم الجمعية لح�شيلة �شنوية؛

     • تفتي�س �شنوي للاأطفال من اأجل الانتقال من م�شتوى اإلى اآخر؛

     • تدريب لغوي بالمغرب.
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دور وم�صاهمة منظمات اآباء التلاميذ غير الحكومية في 

النهو�س بتعليم العربية

محمد مريزيقة

اأ�شتاذ باحث، م�شت�شار في الهند�شة الثقافية، فرن�شا

لي�س نقل ثقافة )بالمعنى الذي تعطيه اإياها اليون�شكو: »مجموع ال�شمات المميزة، الروحية 

هينة  عملية   
1
اجتماعية« مجموعة  اأو  مجتمعا  تميز  التي  والوجدانية،  العقلية  والمادية، 

 .
2
ومحايدة. اإنها »لي�شت مجرد اإعادة اإنتاج للما�شي«

وبالفعل فاإن لكل نقل هدفا وغاية، ويظل رهينا بال�شياق الذي تم فيه وبمحفزات ونوايا 

الو�شطاء الذين يتكفلون باإنتاج م�شمونه اأو ب�شمان تفعيله.

الخرافات،  المهارة،  المعتقدات،  )الاأعراف،  الثقافة  نقل  كان   
3
التقليدية المجتمعات  في 

الاأ�شاطير، روؤية العالم المحيط( �شاأنا يهم الجميع وكان يتم بكيفية طبيعية. وكانت الاأ�شرة، 

وال�شعراء، و�شاحر القرية وحكيمها، والمتقن لفنون الم�شايفة، ورواة الحكايات )الحكواتيون( 

 ي�شطلعون 
4
الذين هم »�شامنو التقاليد الذين ي�شتعملون �شلة و�شل بين الما�شي والحا�شر«،

بدور مركزي في هذا النقل الذي كان توجهه الاأ�شا�شي يتمثل في توفير الاندماج الاجتماعي 

لل�شبان الاأ�شغر �شنا.
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كان من الممكن اأن يكت�شي هذا النقل، في ظروف خا�شة وا�شتثنائية طابعا حيويا، طابع 

حياة اأو موت، خ�شو�شا عندما كان يتعلق الاأمر بالن�شبة للمجموعة اأو الع�شيرة )بالمعنى 

اأو من  ق�شرية  اأفرادها من محاكاة  بحماية  الاأ�شرة  اأو  الم�شطلح(  للكلمةـ  الاأنثروبولوجي 

خطر اأو من تهديد و�شيك )فعلي اأو مفتر�س(، وب�شمان ا�شتمراريتها على هذا النحو.

 .
5
تزداد م�شل�شلات نقل الثقافة في اأيامنا هذه، اأكثر فاأكثر، تعقيدا برهانات وتاأثيرات مهمة

المبادلات،  وعولمة  الاجتماعي  التغير  وت�شارع  البارز،  وت�شنيعها  الثقافة  �شكل  فتوحيد 

والات�شال،  الاإعلام  في  جديدة  تكنولوجيات  والب�شرية ومجيء  المالية  التدفقات  و�شرعة 

ثقافية  ف�شاءات  الجنوب في  القادمين من  المهاجرين  لل�شكان  الدائم والمكثف  والا�شتقرار 

غربية مختلفة عن ديارهم، كلها عوامل ت�شاهم في هذا التعقيد. 

 ،
6
لي�س الحوار حول التنوع الثقافي والاهتمام الذي يثيره تعليم التفاعل بين الثقافات

، والنتائج الانتخابية الم�شجلة من طرف 
7
والمخاوف التي يولدها هذيان »�شدام الح�شارت«

، �شوى البع�س من العديد من جوانب وتاأثيرات 
8
اأحزاب يمينية ومعادية للاأجانب في اأوروبا

تلك التغيرات والتطورات التي توؤثر على المجتمعات المعا�شرة في العمق.  

م�شاألة نقل اللغة العربية والثقافة الاأ�شلية اإلى اأر�س الا�شتقبال، اإلى المهجر، هي م�شاألة 

تابعة لهذا ال�شياق الدولي العام. وهي تطُرَح اليوم بم�شطلحات حادة وجديدة اعتبارا في 

بداية الاأمر لم�شمونها )الثقافي والطقو�شي(، ولل�شياق الاجتماعي والاقت�شادي وال�شيا�شي 

بالو�شع  المرتبطة  للاإكراهات  كذلك  واعتبارا  بها،  المرتبطة  وللرهانات  فيه،  ن  تلقَّ الذي 

الخا�شة،  المدار�س  )الم�شاجد،  النقل  بعملية  يقومون  الذين  التقليديين  للو�شطاء  القانوني 

.
9
الجمعيات، الاآباء( المكلفين بالقيام بها اأو بال�شهر على دوامها وا�شتمراريتها

في اأر�س المهجر، يت�شافر بالفعل العديد من الاإكراهات لتجعل من هذا النقل الثقافي 

والاجتماعية  )التقنية  والظروف  الو�شائل  وتتميز  للنزاعات.  وم�شدرا  بل  اإ�شكاليا،  نقلا 

والاقت�شادية( المعباأة ل�شمان �شيرها في غالب الاأحيان باله�شا�شة وبعدم كفايتها. اأما بخ�شو�س 
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  .
10

م�شمونها، فالراأي العام الغربي ينظر اإليه ب�شفة عامة بكثير من الحيطة والحذر

)الاآباء،  الفاعلين  ونوايا  �شلوك  يولدها  ب�شرية  عوامل  ال�شعوبات  هذه  اإلى  تن�شاف 

 المكلفين ب�شمان نقل لغة وثقافة ت�شتمد 
11

المنظمات غير الحكومية، الاأئمة، المعلمون...(

مبادئها من م�شادر خارجية. 

من بين هذه العوامل، هناك عامل يبدو اأنه يفر�س نف�شه في م�شل�شل النقل المعني: حوافز 

الاآباء المنحدرين من الهجرة وانتظاراتهم.

من المنا�شب بالتالي اإيلاء عناية خا�شة بهذا البعد والت�شاوؤل عن تداعيات وتاأثيرات هذه 

الحوافز والانتظارات:

بلد  الاأ�شلية في  والثقافة  اللغة  نقل  اأمام  ت�شكل عائقا  اأن  اأي مدى يمكن  اإلى    •      

المهجر؟

     •  كيف نقرب تلك الحوافز من حاجيات مجتمعات الا�شتقبال؟

     •  كيف نحقق م�شتوى اأمثل لدور الاآباء واأن نجعل م�شاهمتهم في النهو�س بتعليم 

اللغة والثقافة الاأ�شلية اأكثر اإفادة؟

     •  اأي �شنف من المبادرات والاأعمال يجب تفعيله لاإ�شفاء قيمة على هذه اللغة 

وعلى هذه الثقافة؟

     •  في اأي اإطار يجب القيام بالعمل المتعلق باإعلام الاآباء وتح�شي�شهم؟

     •  هل الاإطار الجمعوي هو الاإطار الاأن�شب للتكفل بمهمة تاأطير الاآباء باتجاه تثمين 

دورهم وم�شاهمتهم؟ 
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I.  تحفيزات الاآباء ومتطلبات مجتمعات الا�صتقبال

، بالرغم من 
12

ما زال باإمكان الاآباء المنحدرين من الهجرة، اأحق الممثلين للاأجيال الاأولى

كل �شيء )الاأزمة الاقت�شادية، ه�شا�شة و�شعهم القانوني، التحولات العديدة(، الا�شطلاع 

بدور اأ�شا�شي في ما يتعلق بنقل الثقافة. فهم يحملون قيما ومبادئ ومعتقدات وم�شاريع 

تربوية يوؤمنون بها، وما زالوا مرتبطين بها ب�شكل متين.

يتم في غالب الاأحيان، اختيار اللغة الاأ�شلية )العربية اأو الاأمازيغية( كاأداة لتعليم المنظومة 

الثقافية الاأ�شلية ونقلها، وهي اأداة لا يتم التحكم فيها دائما، من وجهة نظر الاآباء لاعتبارات 

ومقا�شد خا�شة:

- يعتبر اأغلب الاآباء نقل العنا�شر المكونة  لهويتهم الخا�شة الم�شتمدة من الجذور الثقافية 

والدينية والوطنية بمثابة القيام بواجب، 

- تمثل المحافظة على الروابط الثقافية والوجدانية مع البلد الاأ�شلي ودعمها، في نظرهم، 

اأطفالهم )التي  اأف�شل و�شيلة ل »يكونوا م�شتعدين« لعودة محتملة، عودتهم هم وعودة 

اأ�شبحت عودة اإ�شكالية اأكثر فاأكثر(،  

- تمكين الطفل من الاإلمام بكتابة اللغة الاأ�شلية وقراءتها، ومن تم الاطلاع على ما ورد في 

القراآن هو بمثابة تبرئة للذمة اإزاء ما يقت�شيه الدين.

الوجدانية  الروابط  دعم  في  الرغبة  وهذه   
13

الخا�شة هويته  نقل  في  هذه  المرء  رغبة 

انتظارات  مع  تام  توافق  دائما في  لي�شت  م�شروعة  بكيفية  الاآباء  يحملها  التي  والتاريخية 

واإيديولوجية  )�شيا�شية  ومتنوعة  عديدة  لاأ�شباب  اإليها،  وينُظر  بل  الا�شتقبال.  مجتمع 

الح�شارات  لاأطروحة �شدام  بالن�شبة  الاأمر  عليه  �شيكون  )كيف  تهديد  بمثابة  وانتخابية(، 

انطواء جماعة  اإلى  يقود  واأق�شر طريق  الاأوروبي(  المتطرف  اليمين  اإيديولوجيا  وحجج 
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.
14

والاإق�شاء، مع كل ما يت�شمنه ذلك من انحرافات وعواقب

تترجَم هذه الحوافز التي تثير داخل مجتمع الا�شتقبال ولدى راأيها العام )نزوع ك�شفت 

عنه ا�شتطلاعات الراأي والنتائج الانتخابية( الحذر والريبة على �شكل ت�شريعات مقيِّدة )قانون 

.
15

دخول الاأجانب واإقامتهم، التجمع العائلي( واإجراءات تمييزية )الطرد، الت�شريح،...(

لهذه الحوافز كذلك انعكا�شات مبا�شرة وذات عواقب وخيمة تفعل فعلها على م�شتوى 

اآخر: م�شتوى الطفل. 

II. حوافز الاآباء وم�صلحة الطفل

اإنه اأمر واقع. ذلك اأن البواعث التي تحدد اختيار الاآباء في ما يتعلق بتعليم اللغة الاأ�شلية 

. بل ويمكن اأن توؤدي 
16

تدخل اأكثر فاأكثر في �شراع مع انتظارات وطموحات الطفل نف�شه

اإلى ما يخالف حقوقه وم�شلحته الخا�شة. 

وبما اأن النجاح الدرا�شي للطفل وتفتحه ال�شيكولوجي والاجتماعي وتن�شئته الاجتماعية 

والان�شغالات  الاأولويات  اإحدى  هي  البيولوجي  واإيقاعه  وحاجياته  حقوقه  واحترام 

الاأولى للمدر�شة )الجمهورية(، فاإن ال�شوؤال يطرح على النحو التالي: ما هو مو�شع هذه 

الاعتبارات �شمن اأولويات الاآباء المنحدرين من الهجرة؟  

ينتمي حافز الاآباء، على الم�شتوى النظري، وبالن�شبة للغاية الاأولى، اإلى »حافز للهجرة« 

 ،)Gardner et Lambert( بالمعنى الذي يعطيه اإياه بع�س الاخت�شا�شيين )غاردْنرَ ولامبير

ف«. غير اأن لهذا الحافز، وهو اأمر مهم، خا�شية اأ�شا�شية  ، في مقابل »الحافز الموظَّ
17

)1974

تتمثل في عدم ا�شتهداف اإدماجه الفعلي بكيفية ذات اأولوية في مجتمع الا�شتقبال )الذي 

اأ�شبح مجتمعه(، واإنما في تهييئه ذهنيا وثقافيا ليجد )يوما ما؟( موقعا في المجتمع الاأ�شلي 

اللغة  وكتابة  قراءة  من  الطفل  تمكين  هو  للاآباء  بالن�شبة  مهم  هو  ما  اأن  وباعتبار  للاآباء. 

والتوا�شل مع  )القراآن(  ن�س مقد�س  اأجل الاطلاع على  تقدي�شها، من  التي تم  )العربية( 

الاأقرباء الذين بقوا في البلد.
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هذا الطفل الذي وُلد في مجتمع مختلف ثقافيا عن مجتمع اآبائه واأقربائه الذين يلتقي 

بهم لماما بكيفية دورية غالبا ما تكون في ف�شل ال�شيف، يوجد في م�شمون م�شترك بين 

نظامين مختلفين من الناحية الفكرية والمرجعية يتباعدان في ما يخ�س النقط الاأ�شا�شية. حيث 

يعك�س النظام الاأول الذي تنقله المدر�شة )لكن تنقله اأي�شا و�شائل الاإعلام والفنون والكتب 

والنوادي الريا�شية وال�شارع( انتظارات وتطلعات مجتمع الا�شتقبال الذي يف�شل قيما قوية 

مثل العلمانية والمواطنة والديمقراطية وحرية التعبير. وينقل الثاني، الذي هو نظام الاأبوين 

والاأ�شرة المهاجرة، قيم بلد بعيد، قيم دين وح�شارة ولغة باإمكانيات رمزية قوية بالتاأكيد، 

كاريكاتوري.  طابع  وذات  لقيمتها  فاقدة  با�شتمرار  تظل  �شورتها  اأن  غير  وكونية،  بل 

من بين الاأ�شئلة التي يبداأ الطفل في طرحها باإلحاح في هذه المرحلة تلك المرتبطة بهويته، 

باأ�شله الثقافي وبتعلم لغة لا يتقنها اأقرباوؤه )اأولئك الذين بقوا في البلد( واأمه ورب البيت 

ذاته )الاأب( في غالب الاأحيان، وهي اأ�شئلة تحتل مكانة مركزية. وفي الوقت الذي يتعلم فيه 

زملاوؤه ورفاقه في النادي الريا�شي اأو في المدر�شة العزف على الكمان اأو على البيانو ولغة غوته 

و�شك�شبير اأو �شرفانت�س، يكون هذا الطفل ملزما بالذهاب يوم ال�شبت �شباحا اأو يوم الاأحد 

لتعلم اللغة الاأ�شلية لاآبائه )العرب اأو الاأمازيغ( في اأماكن غير ملائمة وفي اأوقات م�شتحيلة.

بما اأن اللغة العربية )اأو الاأمازيغية( لا ت�شتفيد دائما من ظروف ممار�شة مواتية ومن و�شع 

  امتيازي، على  غرار بع�س اللغات اللاتينية  اأو الجرمانية، فاإنها لا يمكن اأن تثير 
18

قانوني

لدى الطفل الانجذاب المتوخى اأو اأن تقود الاآباء المهاجرين اإلى تف�شيل الحوافز ذات الطابع 

اأن  باعتبار  نفعيا  طابعا  يكت�شي  الذي  الاأداتي«،  »الحافز  اأن  ذلك  والا�شتراتيجي.  النفعي 

اختيار اللغة يتم ل�شبب نفعي وعملي )الح�شول على عمل اأف�شل، القيام بدرا�شات عليا، 

ال�شفر اأو ممار�شة التجارة الدولية(، لا يدخل في نطاق قراراتهم وح�شاباتهم.

ومن المرجح اأن يكون هذا الاختيار اأحد اأ�شباب التوتر وال�شراع الذي تعي�شه موؤ�ش�شة 

الاأ�شرة التقليدية في المهجر. 
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III. الاآباء والنظام التربوي )حالة فرن�صا(

�شرعت المجتمعات الاأوروبية الاأعلى اأداء في مجال التعليم والتكوين منذ مدة طويلة 

في التفكير بعمق وبجدية في مدر�شتها. ذلك اأن هذه الاأخيرة تواجه اليوم م�شاكل حادة 

اأعداد  انخفا�س  الدرا�شية،  الف�شول  اإغلاق  المدر�شي،  الر�شوب  المدر�شة،  في  العنف   (

 .
19

�شين...( وهي مو�شوع حوارات �شاخبة المدرِّ

وهذا  المناق�شات  هذه  عن  غائبة  لي�شت  التربوي  النظام  في  الاآباء  ومكانة  دور  م�شاألة 

.
20

التفكير، �شيما واأن م�شكل ال�شلطة الاأبوية يطرح بحدة

الاآباء واأولياء  ال�شعوبات ولتمكين  اإحداث منظومات قانونية مختلفة لتجاوز هذه  تم 

الاأمور من الا�شطلاع بدور فعلي وبناء في النظام التربوي.

في فرن�شا، تن�س المادة L 111-4 من قانون التربية على ما يلي: »اآباء التلاميذ اأع�شاء في 

والم�شتخدمين  المدر�شين  مع  والحوار  المدر�شية  الحياة  في  وم�شاركتهم  التربوية.  المجموعة 

 25 بتاريخ  ال�شادر  المن�شور  )انظر  موؤ�ش�شة«.  مدر�شة وفي كل  م�شمونة في كل  الاآخرين 

غ�شت 2006، المتعلق بدور ومكانة الاآباء في المدر�شة( وقانون التربية )المادة  D111-1 اإلى 

.)D111-15

لجمعياتهم،  الممنوحة  والتعدد  والم�شاواة  الحياد  و�شمانات  المادية  الت�شهيلات  تمكنهم 

الموؤ�ش�شات  داخل  وفعالة  مفيدة  بكيفية  العمل  من   ،
21

كبرى فيدراليات  داخل  المجمعة 

المدر�شية )الطور  الثاني اأو في مجال�س التربية الوطنية(.

التربوي  النظام  القانونية وفي  المنظومات  اأجنبي في هذه  اأ�شل  الاآباء من  ما هي مكانة 

لبلدان الا�شتقبال؟ 

لا  فاإنهم  منتظمة،  غير  علاقة  هي  المدر�شية  بالموؤ�ش�شة  المهاجرين  الاآباء  علاقة  اأن  بما 

يح�شلون على اأية فائدة من المنظومات القانونية المحدَثة. ذلك اأن هذه العلاقة تنح�شر في 
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غالب الاأحيان في ذهاب الاأب اأو الاأم اأو الولي، اإلى الموؤ�ش�شة المدر�شية اإثر تلقي ا�شتدعاء 

اأن  تاأديبي. و�شحيح كذلك  اأو مجل�س  للوقاية  اأو لح�شور مجل�س  المدر�شين  بمبادرة من 

اأطفالهم ويح�شرون ب�شفة منتظمة اجتماعات  باهتمام درا�شة  يتابعون  الاآباء  العديد من 

الاآباء-الاأ�شاتذة. غير اأن ح�شورهم اإجمالا في مختلف المجال�س ب�شفة مندوبين اأو ممثلين 

وفي الفيدراليات ب�شفة اأع�شاء غير ذي دلالة. وم�شاهمتهم في حياة المدر�شة وفي القرارات 

الملزمة للموؤ�ش�شات هي بالتالي م�شاهمة بدون مفعول حقيقي.

وين�شطها  يحدثها  التي  والدينية  الثقافية  الجمعيات  بوفرة  الق�شور  هذا  يعو�س  هل 

اإخوانهم في المواطنة ؟

في  المغاربة  التلاميذ  لاآباء  الحكومية  غير  المنظمات  وم�صاهمة  دور   .IV
النهو�س بتعليم اللغة والثقافة الاأ�صلية

هذا الدور وهذه الم�شاهمة لي�شا في م�شتوى التحديات المطروحة اليوم. ومع ذلك، من 

الممكن اأن يكون هذا الدور حا�شما في مجال و�شع وتجديد وتكييف المنظومات القانونية، 

العمومية والخ�شو�شية، لتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية.

 تاريخ مليء بالتوترات والحذر. بيد اأنه تمكن خلال ال�شنوات 
22

للو�شط الجمعوي المغربي

الاأخيرة من تجديد نف�شه ومن قطع ال�شلة مع ذلك الما�شي ال�شعب. فهناك مبادرات عديدة 

ومتنوعة )الم�شاعدة الاإن�شانية، التعليم، النهو�س بالا�شتثمار في البلد، الدفاع عن الم�شالح 

الوطنية( ترى النور في كل مكان تقريبا وتعرف بع�س النجاح.

في مجال النهو�س بتعليم اللغة العربية وتلقينها، راأت النور جمعيات )ثقافية ودينية( 

يوؤطرها وطنيون وهي تحاول �شد الفراغ الموجود بين طلب الاآباء المتزايد وعر�س يظل 

. والحلول التي تقترحها هي حلول جديرة بالاحترام، لكنها تظل ب�شفة عامة غير 
ً
مجزاأ

  .
23

كافية، بل وغير ملائمة )المناهج، الم�شمون، الاأدوات، تاأهيل المدر�شين(



375

محمد مريزيقة

مع ذلك، يمكن اأن ت�شطلع هذه الجمعيات، لو اأنها كانت مهيكلة وموؤطرة وم�شاعَدة، 

بدور اأكثر اأهمية في عقلنة وتحديد الاأولويات الحقيقية وتقلي�س، على هذا النحو، الفارق 

الموجود بين مختلف الحوافز: حوافز الاآباء بالن�شبة لحوافز مجتمعات الا�شتقبال من جهة، 

وحوافز الاآباء والاأطفال من جهة اأخرى. 

دور  ق�شايا  على  اأكبر  بجدية  الانكباب  الم�شتعجل  ومن  بل  المنا�شب،  من  اإذن  يبدو 

الاأدوات  لتفعيل  المغاربة  التلاميذ  لاآباء  الحكومية  غير  المنظمات  ومنفعة  وفعالية  وتاأهيل 

والا�شتراتيجيات والو�شائل الاأكثر نجاعة لتمكينها من القيام بمهامها بكيفية م�شرفة. وهذه 

بع�س المقترحات التي ت�شير في هذا الاتجاه:

المغاربة  التلاميذ  اآباء  ا�شتراتيجية مع جمعيات  ل�شراكات  المنا�شبة   الظروف  •  تهيئ 
الاأكثر انخراطا في مجال التعليم والتربية لتي�شير و�شع �شيا�شات عمومية وطنية؛

�شاأنها  من  طبيعة  ذات  ووجيهة،  اأ�شيلة  جديدة،  مبادرات  بروز  على  •  الم�شاعدة 
الت�شجيع على النهو�س بالتراث المغربي؛

اأكبر  لتمكين  الا�شتقبال  بلد  الاأكثر ملاءمة في  والثقافية  الاجتماعية  البنيات  •  اإقامة 
اإعلامية، خزانة،  الا�شتفادة من تجهيزات حديثة )و�شائط  المغاربة من  عدد ممكن من 

قاعة للمحا�شرات(؛

•  تهيئ الظروف المنا�شبة لوجود تاأطير جمعوي جيد على اأ�شا�س ت�شكيلات قانونية 
بهدف لا يتمثل في �شمان تطبيق القرارات ال�شيا�شية في هذا المجال وح�شب، واإنما يتمثل 

كذلك في التفكير وال�شروع في اأعمال وجيهة وملائمة لم�شتلزمات بلد الا�شتقبال؛

اأبعاد  وذات  قوية  م�شداقية،  ذات  جمعوية  بنيات  لبروز  المنا�شبة  الظروف  •  تهيئ 
فيدرالية، قادرة على القيام بدور اإعلامي وتوعوي  في م�شتوى التحديات والرهانات 

الحالية، لدى الاآباء وال�شلطات المغربية في نف�س الوقت، ولدى �شلطات بلد الا�شتقبال 

)البلديات، العمالات( على وجه الخ�شو�س.
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الاأ�صلية والثقافة  اللغة  لتعليم  القانونية  والمنظومة  التلاميذ  اآباء   .V

اإلى اأي حد تظل المنظومة القانونية لتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية، من وجهة نظر الاآباء 

والتلاميذ المغاربة راهنية؟

تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية  منظومة قانونية تعود اإلى �شنة 1983. وهو نتيجة اتفاقية 

�شيا�شية  لدواعي  ونتيجة  نونبر   14 في  بباري�س  عليها  التوقيع  تم  فرن�شية  مغربية-  ثنائية 

باأهداف محددة بدقة.

ت�شع ديباجتها المبادئ التالية:

»حكومة المملكة المغربية و حكومة الجمهورية الفرن�شية

- اللتان ترغبان في توطيد اأوا�شر ال�شداقة وتعميق التفاهم بين ال�شعبين الفرن�شي 
والمغربي، وتكثيف تعاونهما في مجال التربية، 

- تعتبران اأن تعليم الفرن�شية بالمغرب والعربية في فرن�شا ذو طبيعة من �شاأنها ت�شجيع 
المبادلات المرجوة بين الح�شارات،

- مقتنعتان باأن بقاء الاأطفال الذين يعي�شون بالخارج على معرفة بلغتهم وبثقافتهم 
عي�شهم وعاملا  مع و�شط  وتكيفهم  �شخ�شيتهم  تفتح  اأ�شا�شيا في  ي�شكل عاملا 

مهما لاندماجهم من جديد في بلدهم الاأ�شلي،

- اتفقتا على المقت�شيات التالية...«

تلي ذلك 17 مادة وملحقا تحدد دور و�شلاحيات كل واحد من الطرفين المتعاقدين 

المدر�شين  اإدماج  الديداكتيكية،  والاأدوات  المدر�شية  الكتب  اإعداد  المجالات:  مختلف  في 

المعينين في الفريق التربوي للمدر�شة، تكوينهم ومراقبتهم من لدن المفت�شية، حجم توقيت 

الدرو�س وطبيعتها )درو�س موؤجلة اأو مدمجة(. ويت�شمن الن�س كذلك مبداأ المعاملة بالمثل 

ودور الاأ�شرة )المادة 1(، وم�شلحة الطفل.
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اأ�شا�شية من  الاأ�شلية في لحظة  اللغة والثقافة  27 �شنة، يوجد تعليم  اليوم، وبعد مرور 

تاريخه. ذلك اأنه يعطي الانطباع باأنه فقد عنا�شر مهمة من الم�شروع التربوي الذي يحمله 

وفكرة  الهجرة  من  المنحدرين  للاأطفال  الاجتماعية  التن�شئة  خ�شو�شا   ،1983 �شنة  منذ 

عودتهم اإلى بلد اآبائهم الاأ�شلي.

م�شمونه واأدواته ومناهجه مو�شوع انتقادات ويلاقي ت�شييره �شعوبات من كافة الاأنواع. 

وبالفعل فاإن  اإقامة در�س لتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية في جماعة، و�شمان �شير الدرو�س 

في ظروف مادية ح�شنة، واإعطاءها الا�شتمرارية ال�شرورية، هي ق�شايا تتكرر وتطرح على 

الاآباء في ظروف �شعبة عند كل دخول مدر�شي.

في  الثاني  الح�شن  وموؤ�ش�شة  الملف،  بهذا  المكلفة  المغربية  ال�شلطات  تبذلها  التي  الجهود 

المدر�شين  فعدد  بالفعل.  مهمة  جهود  هي  ال�شعوبات  هذه  على  للتغلب  الاأول،  المقام 

با�شتمرار.  يتقدم  التلاميذ  م�شتمر وعدد  تزايد  الاأ�شلية في  والثقافة  اللغة  بتعليم  المكلفين 

ا�شْتازي  لجنة  تقرير  )انظر   
24

متواترة انتقادات  هي  التي  الانتقادات  من  بالرغم  وذلك 

Stasi الم�شلم للرئي�س جاك �شيراك بتاريخ 11 دجنبر 2003( ومحاولات زعزعة )النائب 

اإحداث  التي تقترح   Thierry Mariani Vaucluse، تيري مارياني  الفرن�شي لفوكلوز 

 حول تطبيق الاتفاقيات الثنائية المتعلقة بتنظيم درو�س تعليم اللغة 
25

لجنة برلمانية للتق�شي(

والثقافة الاأ�شلية اأو تقترح حتى الاإلغاء التام لتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية.

تفهما  اليوم  يبدي  الفرن�شي  الطرف  لاأن  �شدى،  تذهب  لم  والمبادرات  الجهود  هذه 

واهتماما اأكبر بالمنظومة القانونية لتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية. فاعتباره بمثابة »غيتو ثقافي« 

)ح�شب تعبير اأحد المتدخلين( لي�س �شططا في ا�شتعمال اللغة وح�شب، واإنما هو عدم تقدير 

الذين  التلاميذ(  الحكومية،  غير  المنظمات  الاآباء،  )المدر�شين،  اأولئك  لكل  احترام  وعدم 

يعملون وي�شتغلون تطوعا في الميدان بهدف تهيئ الظروف المنا�شبة لو�شعه ولت�شييره. وقد 

 في كل مكان من فرن�شا تقريبا 
26

)APEM( »تم اإحداث »جمعيات لاآباء التلاميذ المغاربة

والثقافة  اللغة  لتعليم  القانونية  المنظومة  تركيز  ت�شجيع  اإلى  الميل  مع  المهمة،  بهذه  للقيام 

اإعطاء  اأجل  ومن  ت�شييرها.  وعلى  �شيانتها  على  وال�شهر  المحلي  الم�شتوى  على  الاأ�شلية 
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لنف�شها مجل�شا جهويا ي�شم  اأحدثت  اأو�شع  التي تقوم بها هذه الجمعيات مدى  الاأعمال 

عدة ع�شرات من جمعيات باري�س و�شواحيها.  

القانونية  المنظومة  هو  اليوم  الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  تعليم  اأن  اإذن  نلاحظ  واأن  بد  لا 

اإجابة على حوافزهم  فاأكثر  اأكثر  قلقهم  يزداد  الذين  المطالبين  للاآباء  تقدم  التي  الوحيدة 

الاأولى: نقل لغة وثقافة خا�شتين.

وتعطي هذه المعلومات والاأرقام )الم�شتخل�شة من مذكرة اإخبارية اأعدتها �شفارة المملكة 

المغربية بفرن�شا( فكرة عن حجمها:

الاأندور( ويهم )في  تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية حا�شر في 22 اأكاديمية فرن�شية )+ - 

�شنة 2009( حوالي 87 مقاطعة،

قدرها -   بزيادة  اأي   ،2008 �شنة   1805 )مقابل  مدر�شية  موؤ�ش�شة   1855 في  يقدم 

،)%2،77

بلغت اأعداد التلاميذ الم�شجلين في هذا التعليم 39240 )من بينهم 20305-  فتاة(،

ما فتئت اأعداد التلاميذ، منذ 2005/2004، تتزايد: انتقلت من 33750-  تلميذا اإلى 

39240 �شنة 2009، اأي بزيادة بلغت  %4،07،

بحوالي  وباري�س   - %  72 من  باأزيد  رين  اأخرى:  اإلى  قن�شلية  من  الن�شبة  تتغير 

%  )هي اأ�شعف ن�شبة(،  17،24

تلقى الدرو�س من طرف 314 مدر�س من بينهم 39-  امراأة...

 اليوم 
27

ت�شم مراكز تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية المغاربية )تون�س والجزائر والمغرب(

 )الجمعيات، 
28

حوالي 70.000 تلميذ. وهو رقم يفوق بكثير ما يقترحه المتدخلون الاآخرون

الم�شاجد اأو المدار�س الخ�شو�شية(. وتعطى درو�س تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية- المغاربية 

من طرف 750 مدر�شا وتلقَّن في 2500 موؤ�ش�شة موزعة على 88 مقاطعة. 
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والمغرب هو البلد الذي يتفوق على غيره بكثير في ما يخ�س بذل الجهود )المدر�شون 

والميزانيات( الاأكثر اأهمية في هذا المجال. 

مميزات اأخرى لتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية: تولي هذه المنظومة لم�شاألة النجاح المدر�شي 

للطفل ولتن�شئته الاجتماعية وتفتحه ال�شيكولوجي وال�شخ�شي مكانة لا ي�شتهان بها. وذلك 

خلافا لما يدعيه خ�شومه. وللاأ�شف فاإن الاإكراهات وال�شعوبات )ال�شيا�شية والمادية( التي 

يواجهها ب�شفة دائمة تجعل ت�شييره �شعبا ولا ت�شمح بتثمين �شورته بكيفية اأف�شل.  

الوقت منا�شب اإذن تماما لل�شروع، باتفاق مع الطرف الفرن�شي، في الاإ�شلاحات الاأكثر 

بع�س  وهذه  جديدة.  ودينامية  جديدة  دفعة  المنظومة  هذه  لاإعطاء  فاعلية  والاأكثر  جراأة 

م�شالك العمل:

الذي  المفتوح  والنقا�س  الت�شاور  اأ�شا�س  على  للغات  المدر�شية  الخريطة  - اإعداد 
يجمع الطرف الفرن�شي )المفت�شية الاأكاديمية، مديرو المدار�س، ال�شلطات المحلية( 

والطرف المغربي )اأو المغاربي(،

- تثمين �شورة اللغة العربية وتي�شير تعلمها )اإعادة �شياغة المناهج والم�شامين(،

- تهيئ الظروف المنا�شبة للتوقيت المندمج لاإعطاء تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية من 
جديد مكانتها داخل مدر�شة الجمهورية )حالة فرن�شا(،

وفي  المدر�شة  داخل  الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  تعليم  مدر�س  ودور  مكانة  - تثمين 
مجتمع الا�شتقبال،

بلد  انتظارات  مع  الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  تعليم  برامج  تكون  األا  على  - الحر�س 
الا�شتقبال ومتطلباته،

الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  تعليم  مدر�شي  بين  للتعاون  المنا�شبة  الظروف  - تهيئ 
وزملائهم؛

- �شمان تكوين المدر�شين وتحديد كيفيات مراقبتهم؛
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- اإدخال بعد التفاعل بين الح�شارات في برامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية لت�شجيع 
اندماج الاأطفال في مجتمع الا�شتقبال،

- تقريب وجهات نظر البلدان المغاربية في ما يتعلق بتعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية،  

- الحر�س على ان�شجام برامج تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية مع برنامج اللغات الحية 
)برامج الم�شتوى 1 على وجه الخ�شو�س(،

- العمل بكيفية يمكن اأن تف�شح معها درو�س تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية المجال 
لامتحانات تتوج بالح�شول على �شهادات معترف بها،

- اإقامة تفتي�س م�شترك يجمع الطرفين معا،

- التجديد بتوظيف مدر�شين بعين المكان، في بلد الا�شتقبال،

- اإحداث »اأقطاب لغوية« على غرار ال�شعبتين الدوليتين للعربية المقامتين بباري�س 
وبغرونوبل.

. وقد اآن 
29

يحمل تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية مهمة تربوية تتعلق بالتن�شئة الاجتماعية

الاأوان اإذن لنوليه الاهتمام والمكانة التي ي�شتحقها داخل النظام التربوي وداخل الخريطة 

المدر�شية للغات الحية. ويبدو كذلك اأن اإ�شراك الاآباء وجمعياتهم غير الحكومية في هذا العمل 

المتعلق بتطوير تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية وتكييفها وتجديدها، اأ�شبح اأمرا �شروريا. ذلك 

اأن باإمكان هذه الجمعيات غير الحكومية اأن تقوم بالفعل، علاوة على مهمتها الاإعلامية، 

ومكانته في مجتمع  بدوره  الطفل  الفاعلين في مجال حقوق  الاآباء ومختلف  بتح�شي�س 

الا�شتقبال، والم�شاهمة بالتالي في تفتحه ال�شخ�شي وفي تطوير قدراته الخا�شة.

خلا�صة

يظل الاآباء في اأر�س المهجر، بالرغم من الاإكراهات العديدة والمتنوعة )الو�شع القانوني 
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لا  فاعلين  الاأبوية(،  ال�شلطة  اأزمة  الرف�س،  والاجتماعية،  الاقت�شادية  ال�شعوبات  اله�س، 

محيد عنهم في م�شل�شل نقل اللغة )العربية، الاأمازيغية( والثقافة الاأ�شلية. فانتظاراتهم في 

هذا المجال م�شروعة وحوافزهم ونواياهم جديرة بالاحترام.

والثقافية  )الاجتماعية  ملفاتهم  بتدبير  المكلفة  العمومية  ال�شلطات  واجب  من  اإذن، 

ال�شيغ الاأكثر ملاءمة واأن  اأن تجد  اإليهم،  العمومية الموجهة  ال�شيا�شات  والدينية( وباإعداد 

تفعل المنظومات القانونية الاأ�شيلة والفعالة القمينة بملاءمة طلباتهم مع متطلبات مجتمعات 

الا�شتقبال، مبددة على هذا النحو توج�شاتهم )تهديدات تتعلق بالهوية، �شدام الثقافات، 

الاإ�شلاموية(، دون اإغفال م�شلحة الطفل الذي يجب اأن يجد هناك مكانته كاملة.

يمكن للجمعيات غير الحكومية اأن ت�شطلع في هذا العمل، المتعلق بالتجديد والتكييف 

والتح�شي�س، بدور رئي�شي. ومن الموؤكد اأنه لي�س باإمكانها اأن تدعي اليوم رفع التحديات 

تنظيمها  اأن  بالتكوين والتربية. ذلك  يتعلق  ما  الكبرى الحالية، بكيفية قوية وحا�شمة، في 

تزال  ما  والتاأثير  الت�شرف  على  وقدرتها  التربوية  وم�شاريعها  وتاأطيرها  عملها  ومناهج 

)اإعادة  اأ�شا�شية  اأن تقدم منذ الاآن، �شمن �شروط  في بداياتها الاأولى. وباإمكانها مع ذلك 

التنظيم، تن�شيق الاأعمال...( م�شاهمة مفيدة في تطوير المنظومة القانونية لتعليم اللغة والثقافة 

الاأ�شلية، بل وفي و�شع اأي منظومة جديدة اأخرى للتعليم ترمي اإلى تحقيق نف�س الاأهداف 

)النجاح في الدرا�شة، التن�شئة الاجتماعية، التفتح ال�شخ�شي للطفل...(.  

والثقافة  اللغة  تعليم  ل�شمان  المغرب  يبذلها  التي  والمالية(  والب�شرية  )ال�شيا�شية  الجهود 

. ومع الاأ�شف، ما يزال هناك الكثير مما يجب 
30

المغربية والنهو�س بها هي جهود معتبرة

القيام به في هذا المجال. فالتفاوت بين العر�س )غير الكافي والطلب )القوي(، وبين الو�شائل 

بلغ  الاآخر،  البع�س  ومتطلبات  البع�س  انتظارات  وبين  عليها،  المح�شل  والنتائج  المبذولة 

م�شتويات مقلقة. 

 في هذا الملف الح�شا�س والا�شتراتيجي للتعليم لا ي�شاهم في تح�شين 
31

تعدد المتدخلين

هذه الو�شعية. بل وي�شكل عامل لب�س )من يقوم بماذا؟( وعامل عرقلة. ويتبين اليوم اأن 

ال�شلطات  بين  ذلك  اأكان  �شواء  الاأعمال،  الان�شجام على  واإ�شفاء  المبادرات  بين  التن�شيق 
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اأو بين هذه الاأخيرة والمنظمات غير  المكلفة بتدبير �شوؤون الجالية المغربية بالخارج نف�شها 

الحكومية، اأو بين هذه الاأخيرة وال�شلطات )البلدية والعمالاتية( الموجودة ببلد الا�شتقبال، 

�شروري اأكثر من اأي وقت م�شى. 

ودينيا  ثقافيا  عنها  تختلف  بمجتمعات  ات�شالها  عند  تتعر�س  التي  الجالية  هذه  تبين 

لتحولات عميقة عن وفاء لا ت�شوبه �شائبة لقيمها الدينية والثقافية، وتظهر في كل الظروف 

تعلقها المتين  بموؤ�ش�شاتها العليا. ذلك اأنها تمتلك وعيا فعليا بالرهانات المرتبطة بهذا الملف 

الا�شتراتيجي ب�شكل بارز الذي ت�شعه في قمة اأولوياتها. فهي في حاجة اإلى الدعم وتنتظر 

ال�شيء الكثير من بلدها الاأ�شلي لتعطي لهذا الملف الدفعات ال�شرورية. وهو اأمر ي�شدق 

على دوام وجودة علاقات الاأجيال الراهنة والم�شتقبلية مع بلد الاآباء والاأجداد. 

ونقول في ما يتعلق بم�شاألة دقة علاقة نف�س هذه الاأجيال مع بلد الا�شتقبال باأنها م�شاألة 

 .
32

اأخرى ذات حجم يطُرح �شلفا على الاآباء المنحدرين من الهجرة بكيفية حادة وحرجة

ويجب اأن تثير بالتالي، في البلد الاأ�شلي، كما في بلد الا�شتقبال اهتماما خا�شا، واإلا!!!  
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خلا�صة الاأ�صغال 

عبد اللطيف الفلق

عالم اجتماع، المغرب

اأ�شحاب المعالي، �شيداتي �شادتي، �شديقاتي واأ�شدقائي الاأعزاء، 

بعد ق�شاء يومين تميّزا بكثافة التفكير وتبادل الاآراء حول اإ�شكالية مُعقدة. اإ�شكالية تعُتبر 

مركزية في نظر ال�شكان المهاجرين والحكومة المغربية وبلدان الاإقامة وفي مجتمعاتها: اإنها 

ق�شية اللغات في المهجر، وتحديدا تعليم اللغات والثقافات الاأ�شلية لاأبناء الجاليات مغربية 

الاأ�شل والمقيمة بالخارج.   

من البديهي اأن هذا التقرير الموجز لا يدعي لنف�شه اأنه مح�شر �شمولي، ولن يكفي كل 

الاعتذار لكل الذين لن تعك�س بع�س الفقرات، التي اأقدمها لكم، م�شاهماتهم..

يُ�شكل تعليم اللغات والثقافات الاأ�شلية مطلبا قديما للمهاجرين وما يزال؛ �شواء تعلق 

الاأمر باللغة العربية اأو اللغة الاأمازيغية التي تُمثل طلبا يبرز اأكثر فاأكثر. وهذا الطلب يت�شع 

با�شتمرار، على الاأقل، نتيجة التو�شع الديموغرافي التي �شهدته الجالية المغربية في ظرف ربع 

الت�شعينات  منت�شف  ن�شمة في  مليون   1،5 بحوالي  تقدر  الاأخيرة  كانت هذه  قرن. حيث 

وتجاوزت اليوم ثلاثة ملايين ون�شف. وتعَتبر مئات الاآلاف من الاأ�شر اأن هذا التعليم بمثابة 

الحامل المركزي للرابطة مع اأر�س الاأجداد ومع تراثها الديني والثقافي.
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الهجرة:  في  »اللغات  لم�شاألة  خا�شة  ب�شفة  �س  المكُرَّ العلمي؛  اللقاء  هذا  ا�شتهدف  وقد 

تحولاتها وتحدياتها الجديدة«، وهو اأول لقاء من نوعه يعُقد في بلدنا؛ فتْح مجال التفكير 

اإلى  الو�شول  المفيد  من  اأنه  ذلك  الاإن�شانية.  تعقيداتها  بكل  المطروحة  الق�شايا  لتناول 

معرفة جيدة للاإ�شكالية ولو�شعها الراهن واآفاقها الجديدة من اأجل اإنجاح عمل ال�شلطات 

العمومية.

باأق�شى قدر ممكن  الوقوف،  الموؤتمر في  لهذا  الرئي�شية  الاأهداف  اأحد  الغاية تمثل  ولهذه 

من المو�شوعية، على الحالة الراهنة لهذا المجال ق�شد اقتراح اآفاق لو�شع ا�شتراتيجية عمل 

الم�شتقبل، اإ�شتراتيجية من�شجمة وم�شتدامة و�شيا�شة ت�شاورية، ولل�شراكة بين كافة الفاعلين 

العاملين في هذا المجال.

ولهذه الغاية اأي�شا، جمع هذا الموؤتمرطيفا وا�شعا من الم�شاركين من الباحثين والم�شوؤولين 

العموميين، الوطنيين والاأوروبيين، والعديد من الفاعلين في المجتمع المدني بالمغرب وفي 

ت�شعة من بلدان الاإقامة. ونتقدم بال�شكر لهوؤلاء واأولئك على تلبيتهم لدعوتنا.

ال�شادة الوزراء، �شيداتي �شادتي،

تم خلال هذين اليومين تنظيم الاأ�شغال والتفكير حول اأربعة مراكز ت�شتاأثر بالاهتمام. 

وتناول المحور الاأول مو�شوع اأطر تعليم اللغة العربية ومراجعه وغاياته، والثاني ال�شياقات 

للانفتاحات  الثالث  المحور  تطرق  حين  في  الا�شتقبال،  بلدان  و�شعية  في  والممار�شات 

والبدائل، واأخيرا تناول الرابع الفاعلين الُجدد والمبادرات الخ�شو�شية؛ وجرى ذلك على 

�شكل مائدة م�شتديرة �شمت حوالي اثنى ع�شر من الم�شاركين.

تميّزت المناق�شات، حول كل لحظة من هذه اللحظات، بثراء كبير كما مكّنت من اإثراء 

التفكير الم�شترك.

غير اأنه من الممكن، مع ذلك، تلخي�س ع�شارة المناق�شات في النقط التالية:
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1. مكنت المناق�شات من قيا�س مدى تعقيد الاإ�شكالية اللغوية والثقافية والتنوع والتعددية 
الملازمة التي تميّز الهويات الثقافية واللغوية في و�شعية الهجرة.

وفي اإطار هذا التفكير تم اإبراز جانب �شياقي مهم يتعلق باللغة العربية:

•   اللغة العربية، وهي لغة تقاليد وح�شارة عريقة، حا�شرة في بع�س بلدان الا�شتقبال 
وخا�شة منها فرن�شا. وح�شورها قديم تاريخيا لا �شيما في الثقافة والبحث وفي التكوين 

وفي مختلف م�شتويات التعليم. غير اأن ذلك لا يحول، في ال�شياق الخا�س بالهجرة، 

الرمزية  ال�شوق  في  العربية  للغة  منحطة  ب�شورة  مطبوعة  لغوية  تراتبية  وجود  دون 

للغات.  

وتوؤثر هذه ال�شورة، الدقيقة وال�شمنية في اآن واحد، بكيفية �شلبية على الو�شع الثقافي 

والمجتمعي للاأ�شخا�س الحاملين لهذه اللغة اأنف�شهم، وخا�شة منهم ال�شاكنة المهاجرة. 

ولا بد لنا اأن نت�شاءل ما هي تاأثيرات انعكا�شات هذه الو�شعية على الطلب على تعلُم 

اللغة العربية وعلى تحفيز المتعلمين.

ها، من الاأكيد اأن هناك طلبا كبيرا  •  من جهة اأخرى، ولاأ�شباب قد يطول هنا عر�شُ
بداأ يبرز في ما يخ�س تعلم اللغة العربية؛ ومن الممكن اأن تكون وتيرة هذا الطلب قد 

ت�شارعت اأكثر منذ مطلع هذا القرن. فاللغة العربية، التي يتكلمها مئات الملايين من 

النا�س، يتزايد ح�شورها في عالم الاقت�شاد والاإنترنيت وفي الحقل الدولي في �شياق 

مُعوْلم باعتبارها لغة للات�شال والتبادل الاقت�شادي والثقافي والاإبداعي. ونقول اإنها، 

بهذه ال�شفة »لغة تتوجه بالحديث اإلى العالم وتتحدث عن العالم، في العالم«، ح�شب 

رات. ولهذا ال�شبب تتزايد جاذبية اللغة العربية. التعبير البليغ لاإحدى المحا�شِ

اللغات هي  تعليم  م�شاألة  تطرحها  التي  الم�شاكل  اإحدى  اأن  الفور،  •  ن�شجل، على 
يُميّز  الذي  اللغوي  التعدد  ونن�شى  العربية  في  نفكر  لاأننا  اللغة.  مع  علاقتنا  بالذات 

تعددية مجتمعنا؛  وهي التي �شانت على مر القرون تنوعا ثقافيا  وافر الغنى، وطابعا 
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ملائما للانفتاح والت�شامح وتعاي�س الاختلافات.

•  غذت نقطة اأخرى، بالاإ�شافة اإلى م�شاألة التنوع، نقا�شنا، األا وهي تعاي�س م�شتويات 
ينبغي  قطيعة  بمثابة  الاآخر  والبع�س  ا�شتمرارية  بمثابة  البع�س  يعتبرها  للغة  مختلفة 

الدارجة  �شد  الف�شحى  الدنيا،  واللغة  العليا  اللغة  حول  النقا�س  ويتخذ  »تدبيرها«. 

خارج اعتبارات البيداغوجيا والتعلُم، طابعا جداليا، وفائدة هذا الجدال لي�شت بديهية 

دائما.

2.  نلاحظ اأي�شا، في �شياق تعددية اللغات وتناف�شها، تنوع العر�س العمومي والخا�س في 
مجال اللغات والثقافات وتعليم اللغات الاأ�شلية، خا�شة منها اللغة العربية، وكذلك اللغة 

الاأمازيغية في بلدان الاإقامة. ما  يعلن عن بروز �شوق حقيقية للغة بالمعنى التجاري، حيث 

يتميز العر�س بتغير  كبير في الاأو�شاع والجودة والتطور. وقد اأثرت هذه الجوانب النقا�شات 

اإلى حد بعيد.

ح بع�س جوانب هذه التغييرات تعليمُ اللغة والثقافة الاأ�شلية/اللغة العربية والثقافة  3.   يوُ�شِّ

المغربية الذي يتم تنظيمه ب�شراكة بين المغرب وبع�س بلدان الا�شتقبال. وقد اأف�شت هذه 

لهذا  المخ�ش�س  الحيز  اأن  تقديم عرو�س مف�شلة وذات جودة عالية. وبما  اإلى  الم�شاريع 

اأنه من  التقرير لا يت�شع لعر�شها بالكامل، فاإنه �شيتم ن�شرها �شمن اأ�شغال الندوة. غير 

الممكن ا�شتخلا�س بع�س جوانبها الاأكثر بروزا، باإيجاز:

•  تبيّن المقارنة بين الو�شعيات في بلدان مختلفة وجود تفاوتات كبرى. وعلى �شبيل 
المثال بين فرن�شا التي يتركز فيها اأكبر عدد من هذه الم�شاريع ومن و�شائلها، وهولندا 

التي و�شعت حدا لهذه الم�شاريع منذ �شنة 2004، وبلجيكا التي و�شعت جهازا متطورا 

للمواكبة، واإ�شبانيا التي يتميز العمل فيها بحداثة العهد وبطابعه اللامركزي. وهكذا 

يبُيّن واقعُ تعليم اللغة الاأ�شلية؛ وهو تعليم تهُيمن فيه اللغة العربية عندما يتعلق الاأمر 

بالتعليم الر�شمي للغة والثقافة الاأ�شلية؛ وجودَ اأو�شاع جد مختلفة.
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•  لقد اأكد المتدخلون، من جانب اآخر، على وجود مفارقة بين الاأهمية التي تكت�شيها 
والان�شغال  ودينية  ثقافية  لاأ�شباب  مغربي  اأ�شل  من  لل�شكان  بالن�شبة  البرامج  هذه 

البيداغوجي والاختلالات  التراث والهوية من جهة، والمحدودية والق�شور  ب�شون 

على الرغم من الو�شائل الم�شخرة والجهود المبذولة من جهة اأخرى. 

•  األح عدد من المتدخلين بقوة، وانطلاقا من نف�س المنظور، على عدم الملاءمة بين 
العر�س في مجال اللغة وتعليم اللغة العربية بالن�شبة للديناميات الجديدة ل�شاكنة تتنظم 

اأكثر فاأكثر باعتبارها جالية مغربية في العالم. ويك�شف م�شار تعليم اللغة الاأ�شلية، منذ 

ال�شبعينات، اأن هذا التعليم يظل اإلى حد بعيد »حبي�س« الغايات التي بلورها لفائدة 

جالية كانت تعي�س بفكرة العودة اإلى البلد الاأ�شلي باعتباره اأفقا لم�شروع حياتها.

�شوؤالا،  الم�شاركين  اأحد  الاتجاه، ومن منظور مختلف تماما، طرح  نف�س  •  لكن في 
األا وهو: كيف يجب  اأجل التذكير بنقطة حا�شمة،  لا ينبغي التقليل من قيمته، من 

التعامل مع الم�شاكل التي تقت�شي تدخلا في بلدان اأخرى؟ وهي م�شاألة بالغة الاأهمية 

يجب التفكير فيها.

4.  احتل البعد البيداغوجي، بالمعنى الوا�شع للكلمة، حيزا مهما في المناق�شات.

الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  لتعليم  البيداغوجي  بالو�شع  تتعلق  مهمة  م�شاألة  •  اأثيرت 
وموقعه في البرامج الدرا�شية: هل اللغة التي تدر�س في هذا الاإطار هي لغة تعلُّم اأم هي 

لغة حية؟ ولي�س الجواب عن هذا ال�شوؤال بال�شهُولة التي تفتر�س. اإن الجواب يك�شف 

اأحد اأبعاد تعقيد م�شروعي تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية وتعليم اللغة العربية والثقافة 

المغربية، و قد تم تجاهلها لحد الاآن عن ق�شد؟ وهي اأثارت ت�شاوؤلات تخللت التحاليل، 

�شمنيا اأو �شراحة، على امتداد اأ�شغال الندوة. ونكتفي هنا بالتذكير بذلك.

•  �شكل تقديم الاإطار الاأوروبي المرجعي للغات، الذي و�شعه المجل�س الاأوروبي، 
في  والبيداغوجية  العملية  التوجهات  اآفاق جديدة حول  ولفتح  للتفكير  غنية  لحظة 
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مجال التعلُم والتعليم والتقييم وللمدر�شين والبيداغوجيين، الذين يديرون برنامج 

تعليم اللغة والثقافة الاأ�شلية، ويحاولون اإعماله في فرن�شا على وجه الخ�شو�س.

•  قدم عدد من المتدخلين، انطلاقا من نف�س المنظور، مقاربات ونماذج بيداغوجية، 
بل وحتى اأدوات وكتب مدر�شية لتدري�س اللغة العربية، باعتبارها لغة حية، من اأجل 

تحقيق اأمثل النتائج في التعلم ولتقييم المكت�شبات.

•  قدمت هذه المناهج باعتبارها مقاربات مفيدة لتدري�س اللغات الاأ�شلية ل�شاكنة لم 
تعد تتحدثها اأو لا تتقنهُا.

اهتمام  من  هام  بجزء  الخا�شة  والمبادرات  المدنية  الجمعيات  عمل  بروز  حظي   .5
الم�شاركين. 

فاعلون  ينظمه  الذي  والتدري�س  الم�شاجد  في  التدري�س  يتقا�شمها  التي  المبادرات؛  هذه 

مهيكلة  حقيقية  مدار�س  م�شاريع  واإحداث  متطوعين  غير  اأو  متطوعون  جمعويون 

ومنظمة؛ ت�شتجيب لطلب موؤكد ما فتئ يت�شع. كما اأنها ت�شُد فراغاً وت�شتجيب لطلب يدُل 

على الحاجة المتزايدة لدى الاأ�شر والاآباء والتلاميذ. غير اأن ت�شارع هذه المبادرات وات�شاعها 

يثيران في نف�س الوقت، ثلاثة اأ�شناف من الاأ�شئلة المتعلقة بجودة اأنواع التدري�س والتعلُم 

وبكفاءة المدر�شين، واأخيرا بتوجهات المناهج وم�شامينها.

اأن  اأود التذكير، في نهاية هذا التقرير، باأنه لا يمكن للاأطفال الذين ازدادوا في المهجر، 

المدر�شي  الم�شار  في  بنجاحهم  اإلا  فيه  يعي�شون  الذي  المجتمع  في  �شعيدا  اندماجا  يحققوا 

ينتمون  التي    البلدان  كافة  مع  وهادئة  اإيجابية  لعلاقة  باإقامتهم  اأي�شا  لكن  و  والمهني، 

وينت�شبون اإليها.

فقط  لي�س  ت�شاعدا،  اأن  والثقافة  للغة  يُمكن  المنفتحة،  والهوية  الرابطة  واإحياء  لاح  باإ�شْ

الاأفراد على التموقع في م�شاراتهم الخا�شة، واإنما اأي�شا اأن ت�شاهم، على الم�شتوى الجماعي، 
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اإعادة الاعتبار للاأ�شل وفي الك�شف عما يت�شمنه الاأ�شل من كونية. ويتمثل التحدي  في 

حقاً في التفكير في عر�س لغوي وثقافي ياأخذ بعين الاعتبار، في نف�س الوقت، تنوع اأ�شناف 

الجمهور وتنوع ال�شياقات والتقاليد الوطنية للبلدان التي اأ�شبحت بلدانهم اأي�شا.
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رئي�س مجل�س الجالية المغربية بالخارج

    

»اللغات  مو�شوع  حول  بالخارج  المغربية  الجالية  مجل�س  نظمها  التي  الندوة  انعقدت 

في المهجر« في نف�س الوقت الذي ي�شهد فيه المغرب نقا�شا مكثفا وحاميا حول الاإ�شكالية 

ياأخذ  الذي  الوا�شع،  العمومي  النقا�س  هذا  ويتعلق  واللغة.  بالمدر�شة  المتعلقة  المزدوجة 

كذلك �شبغات جدلية، اأداءات التعليم العمومي ودور القطاع الخا�س والو�شع القانوني 

للغات الاأجنبية، وللعربية والاأمازيغية، ...  ويعك�س هذا النقا�س كذلك انق�شام الراأي العام 

�شحي  اأمر  وهو  الف�شحى.  العربية  عن  والمدافعين  النهو�س ب»الدارجة«  منا�شري  بين 

و�شليم تماما، لاأن النقا�س العمومي حول المدر�شة، كما يجدر اأن نذكر به، يخترق العديد 

من المجتمعات، بما فيها الاأكثر تقدما، لاأ�شباب ثلاثة على الاأقل. 

في عالم اليوم المعولم الذي يوؤجج المناف�شة بين جميع البلدان والذي يعتبر فيه و�شع 

اأي اقت�شاد غير موؤتمن عليه ب�شفة دائمة، يقوم التعليم والتكوين بدور مركزي، والاهتمام 

ذلك  عن  يك�شف  اأمر  هو  دوليا  ت�شنيفا  الجامعات  ت�شنيف  على  �شنوات  منذ  المن�شب 

بو�شوح. وباإمكاننا اأن نخمن ب�شهولة باأن دور المدر�شة اأ�شا�شي في مواجهة تحديات التنمية 

)محاربة الفقر، اإدماج مئات الاآلاف من ال�شباب في �شوق ال�شغل،...(. ونقول اأخيرا باأن 
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الروابط المعقدة بين التفتح ال�شخ�شي والهوية الجماعية والتعدد واللغات هي روابط بديهية، 

لكن من �شاأنها كذلك اأن تخلق انفعالات وتوترات وت�شنجات اجتماعية و�شيا�شية. 

لكل هذه الاأ�شباب، اأود اأن اأعرب عن امتناني لكل اأولئك الذين قبلوا دعوة مجل�س 

الجالية المغربية بالخارج للم�شاهمة في هذين اليومين المن�شبين على المعرفة والتداول وتو�شيح 

الاآفاق، كما ي�شهد على ذلك هذا الموؤلف. 

طبقا  الاإ�شهامات،  ذلك  تبين  كما  المغرب،  في  نوعها  من  الاأولى  الندوة  هذه  جمعت 

لتقاليدنا، باحثين وكل الموؤ�ش�شات العمومية والخا�شة المغربية المعنية بالاإ�شكالية و�شلطات 

بلدان الاإقامة، وبقدر الم�شتطاع، عددا من الفاعلين الجمعويين المنخرطين في هذا المجال. 

ي�شكل جمع كل هوؤلاء الفاعلين واإتاحة الفر�شة لمقارنة وجهات نظرهم بكيفية هادئة 

ودقيقة قناعة عميقة لمجل�شنا الذي يعتبر اأن ذلك هو ال�شرط الاأول لنجاح مهمته باعتباره 

موؤ�ش�شة ا�شت�شارية وا�شت�شرافية.

يتمثل العن�شر الثاني لفل�شفة عمل مجل�س الجالية المغربية بالخارج في اعتبار اأن اإ�شراك 

ال�شلطات العمومية المغربية في م�شل�شل اإعداد الاآراء الا�شت�شارية معطى اأ�شا�شي. 

اأود اأن اأوؤكد مرة اأخرى بكيفية ر�شمية، حتى ولو اأدى بي الاأمر اإلى التكرار: ت�شكل 

تاأكيد لا  اأقول بكل  بالن�شبة للمجل�س حليفا لا يمكن الا�شتغناء عنه.  العمومية  ال�شلطات 

واأن  الاإكراهات  من  من عدد  يعاني  البلد  باأن  واعون  فعلا  ونحن  عنه.  الا�شتغناء  يمكن 

اأن تكتفي  اأخرى، لا يمكن  بالن�شبة لقطاعات  ال�شاأن  القطاع، كما هو  اإ�شلاح هذا  عملية 

ب�شعارات وتحليلات مت�شرعة، دون اعتبار ما تم اإنجازه.

وجه  على  اأوربا  وفي  بالخارج  الاأ�شلية  والثقافة  اللغة  تعليم  مجال  في  المغرب،  بذل 

الخ�شو�س، في وقت جد مبكر، جهودا كبرى بتعبئة ميزانيات مهمة وموارد ب�شرية وازنة. 

ونحن لا ن�شك ولو لحظة واحدة في اإخلا�س اأي �شخ�س )اأقول واأوؤكد:  كل �شخ�س، 
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مهما كان موقعه التراتبي( يعمل في الميدان. ونحن لا نتوفر على حل �شحري لهذا الم�شكل 

المدر�شين  الفاعلين، خ�شو�شا منهم  القيام بمهمتنا مع هوؤلاء  نريد  بل  اأخرى،   ولم�شاكل 

الذين تم اإر�شالهم اإلى بلدان المهجر والموؤ�ش�شات التي تعبئهم.  

م�شلحة  الاأ�شا�شي:  الرهان  اإغفال  مع  المجال  هذا  في  باإ�شلاح  القيام  ت�شور  يمكن  لا 

الوقت حا�شرة وغائبة خلال هذه  نف�س  كانت في  اإ�شكالية  هناك  ال�شدد،  وبهذا  الطفل. 

الندوة، كانت تمثل بمعنى ما خلفية الندوة، ولا �شير في التذكير بها، وهي �شخامة الاإخفاق 

الدرا�شي في �شفوف اأطفال المهجر، الذي يو�شف في اإيطاليا، على ما يبدو، بعبارة قوية 

ومرعبة في نف�س الوقت: الوفيات المدر�شية. ففي كل المجتمعات يعادل التكرار والتغيب 

والانقطاع عن المدر�شة والتوجيه اإلى م�شالك دونية موتا اجتماعيا و�شيا�شيا. 

المركزي: نجاح  الان�شغال  هذا  من  انطلاقا  اللغات  تعليم  في  التفكير  اإعادة  اإذن  يجب 

الاأطفال. والم�شوؤولية الاأولى بهذا الخ�شو�س هي م�شوؤولية حكومات بلدان الاإقامة التي 

يجب عليها  �شمان معاملة جميع الاأطفال على قدم الم�شاواة، مهما كان اأ�شلهم وموقعهم 

الاجتماعي، ونهج �شيا�شات فعالة تقوم على تكافوؤ الفر�س. لكن اإ�شراك فاعلين في الجاليات 

المغربية في جمعيات اآباء التلاميذ �شروري كذلك، ما دام ثقل التمثيليات واإكراهات الميزانية 

واأنماط المنطق الخا�شة بالموؤ�ش�شة المدر�شية، هي اأمور فعلية وتفر�س نف�شها.

�شجلت هذه الندوة ثلاث ملاحظات رئي�شية. 

تك�شف الم�شاهمات اأولا عن وجود توتر دائم بين العر�س العمومي والخا�س المغربي 

في مجال تعليم اللغات وتحولات الهجرة؛ والاأمر برمته يدفع اإلى الاعتقاد باأن هذا التوتر 

التحولات  واأن  تتوقف،  لن  المغاربة  حركية  اأن  فقط  اعتبرنا  واإن  حتى  طويلا،  �شيدوم 

الاجتماعية والاقت�شادية التي توؤثر على ال�شكان هي في تجدد م�شتمر. وعلى كل الفاعلين 

العموميين والخوا�س مواجهة هذا التوتر والتكيف معه با�شتمرار؛ وهو اأمر ي�شتلزم بذل 

مجهود دائم للتقييم وللتحليل القائم على اأ�شا�س علمي والحوار مع الفاعلين. 
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اأكد الم�شاركون من جهة ثانية على بداهة تنوع ال�شكان وال�شياقات التي لا يجب تجاهلها 

الوطنية  والتواريخ  والاأجيال  الهجرة  م�شارات  لتنوع  يمكن  ولا  با�شتمرار.  تتاأكد  والتي 

الخ�شو�شية لبلدان الاإقامة والاأجهزة الموؤ�ش�شاتية والمناهج والفاعلين،... اأن تتحمل لا معالجة 

اإذا اعتبرنا  موحدة ال�شكل ولا جهازا متحجرا غير مرن. ولا يمكنها القيام بذلك، �شيما 

معطى اآخر اأ�شا�شيا، وهو تنوع انتظارات الاآباء التي لا تتفق دائما مع انتظارات الاأطفال.

والتي  للتحقير  تتعر�س  التي  المهجر  للغات  المفارقة  بالو�شعية  الثالثة  الملاحظة  تتعلق 

هي في نف�س الوقت مو�شوع انتظارات قوية وا�شتراتيجيات النهو�س بها وتنميتها. ويعقِّد 

الهجرة  لق�شية  الحزبي  والتوظيف  المهاجرين  لل�شكان  وال�شيا�شي  الاجتماعي  الو�شع 

والحوار الاأوروبي، الذي غالبا ما يكون حوارا مانويا حول الاإ�شلام، مهمة كل الفاعلين، 

ولي�س  �شجال  مو�شوع  المهجر  اللغات في  م�شاألة  وبجعل  المغربية،  ال�شلطات  بينهم  ومن 

مجرد اإ�شكالية بيداغوجية يتمثل ان�شغالها المركزي في التركيز على م�شلحة الاأطفال وحق 

الاآباء. ولنذكر بهذا ال�شدد بعن�شر من�شي في غالب الاأحيان يتمثل في اأن القانون الدولي 

لحقوق الاإن�شان كر�س منذ زمن بعيد حق الاآباء في  منح ذريتهم التربية التي ين�شدونها. 

هذا اإذن هو ال�شياق ، متعدد المتغيرات، الذي يتم فيه نهج ال�شيا�شات العمومية المغربية في 

مجال تعليم اللغات بالخارج، في ذات الوقت الذي تتبلور فيه مبادرات الفاعلين الخوا�س 

الهادفة اإلى الك�شب المادي وغير الهادفة اإلى ذلك.  

مختلف  وتحديات  باإكراهات  ال�شدد  بهذا  واع  بالخارج  المغربية  الجالية  مجل�س  اإن 

ال�شركاء، ولا يعتقد بوجود حل ب�شيط.  

بالمقابل، وكما تبين ذلك الم�شاهمات التي يت�شمنها هذا الموؤلَّف، هناك ت�شاوؤلات، لم يعد 

اأن ناأخذها معا بعين الاعتبار. وبالمثل،  بالاإمكان تجاهلها، وم�شالك تطور يتوجب علينا 

لها  علاقة  ولا  ح�شرية  وغير  تراكمية  حلول  في  التفكير  اإلى  يدفعنا  �شيء  كل  اأن  يبدو 

بحلول العر�س الوحيد وال�شكل الواحد. 
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العمومي  العر�س  تفعيل  وكيفيات  غايات  حول  التفكير  تعميق  �شرورة  اأولا  هناك 

المغربي في نف�س الوقت الذي ياأخذ فيه الاإطار الاأوروبي الم�شترك المرجعي للغات مكانه 

باإ�شفاء نوع من الان�شجام على البرامج وال�شهادات. ولا يمكن لاأية �شراكة م�شتقبلية مع 

حكومات بلدان الاإقامة اأن تتجاهل هذه الدينامية، �شيما واأنها تتيح فر�شا اإ�شافية لتو�شيع 

عر�س بيداغوجي  متجدد.  

والراجع اأنه يجب اأي�شا  م�شاءلة الو�شع ذاته للغة التي ينبغي تدري�شها لاأجيال تترعرع 

في بيئة لم تعد هي مجتمعهم الاأ�شلي. وذلك هو ال�شبب الذي كان وراء تقديم تجارب 

اليوم عر�س وطني  الناطقين بها. فهناك  العربية لغير  اللغة  الندوة عن تعليم  خلال هذه 

للانغمار في العربية وتعليمها لغير الناطقين بها، وهو عر�س قد يكون من الراجح اإدراجه 

وتعزيزه في الا�شتراتيجيات الم�شتقبلية. 

وكما نرى فاإن التحديات والت�شاوؤلات عديدة وال�شعوبات متعددة في م�شل�شل التجديد 

بدون  التعددي.  للتفكير  الجماعي  المجهود  موا�شلة  ي�شتلزم  اأمر  وهو  هذا.  الطويل 

اأعمالها.  ون�شر  الدولية  الندوة  هذه  عقد  في  م�شاهمتنا  وتتمثل  حرية.  وبكل  طابوهات. 

ونحن نتقدم مرة اأخرى بجزيل ال�شكر اإلى كل من �شاهم في  جعل ذلك ممكنا. 
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